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NO Province District Name of OIZ

1 Adana Merkez Adana-Hacı Sabancı

2 Adana Kozan Adana-Kozan

3 Adana Ceyhan Adana-Ceyhan

4 Adıyaman Merkez Adıyaman 

5 Adıyaman Gölbaşı Adıyaman-Gölbaşı 

6 Adıyaman Besni Adıyaman-Besni 

7 Adıyaman  Kahta Adıyaman-Kahta 

8 Adıyaman Adıyaman Mermer İhtisas

9 AfyonkarahisarMerkez Afyonkarahisar 

10 AfyonkarahisarBolvadin Afyonkarahisar-Bolvadin

11 AfyonkarahisarŞuhut Afyonkarahisar-Şuhut

12 AfyonkarahisarEmirdağ Afyonkarahisar-Emirdağ

13 AfyonkarahisarSinanpaşa Afyonkarahisar-Merkez II

14 AfyonkarahisarSandıklı Afyonkarahisar-Sandıklı

15 AfyonkarahisarDinar Afyonkarahisar-Dinar

16 AfyonkarahisarDazkırı Afyonkarahisar-Dazkırı Dokuma Ve Konfeksiyon

17 Afyonkarahisarİscehisar Afyonkarahisar-İscehisar Mermer İhtisas

18 Ağrı Merkez Ağrı

19 Aksaray Merkez Aksaray

20 Amasya Merkez Amasya

21 Amasya Merzifon Amasya-Merzifon 

22 Amasya Suluova Amasya-Suluova 

23 Ankara Merkez Ankara Başkent  

24 Ankara Merkez Ankara Sanayi Odası I. 

25 Ankara Merkez Ankara Sanayi Odası 2. ve 3.

26 Ankara Merkez Ankara-Anadolu

27 Ankara Polatlı Ankara-Polatlı

28 Ankara Polatlı Ankara-Polatlı  Ticaret Odası 

29 Ankara ŞereflikoçhisarAnkara-Şereflikoçhisar

30 Ankara Merkez Ankara OSTİM

31 Ankara Merkez Ankara İvedik

32 Ankara Merkez Ankara Dökümcüler İhtisas  

33 Ankara Kazan Ankara Uzay Ve Havacılık İhtisas

34 Ankara Elmadağ Ankara Elmadağ Mobilyacılar İhtisas 

35 Antalya Merkez Antalya 

36 Ardahan Merkez Ardahan

37 Artvin Arhavi Artvin-Arhavi

38 Aydın Merkez Aydın

39 Aydın Buharkent Aydın-Buharkent

40 Aydın Çine Aydın-Çine

41 Aydın Merkez Aydın- Astim

42 Aydın Nazilli Aydın-Nazilli 

43 Aydın Germencik Aydın-Ortaklar

44 Aydın Söke Aydın-Söke

45 Balıkesir Bandırma Balıkesir-Bandırma 
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46 Balıkesir Merkez Balıkesir

47 Balıkesir Merkez Balıkesir II

48 Balıkesir Gönen Balıkesir-Gönen Deri İhtisas

49 Balıkesir Burhaniye Balıkesir-Burhaniye Zeytin ve Zeytin  Ürünleri İşleme İhtisas

50 Balıkesir Dursunbey Balıkesir-Dursunbey

51 Bartın Merkez Bartın-Merkez I

52 Batman Beşiri Batman-İli

53 Bayburt Bayburt Bayburt

54 Bilecik Merkez Bilecik I.

55 Bilecik Bozüyük Bilecik-Bozüyük 

56 Bilecik Merkez Bilecik  II

57 Bilecik Osmaneli Bilecik-Osmaneli

58 Bilecik Pazaryeri Bilecik-Pazaryeri

59 Bilecik Söğüt Bilecik-Söğüt

60 Bingöl Merkez Bingöl

61 Bitlis Merkez Bitlis 

62 Bolu Yeniçağa Bolu-Yeniçağa

63 Bolu Gerede Bolu-Gerede

64 Bolu Gerede Bolu-Gerede Deri İhtisas

65 Bolu Merkez Bolu-Karma Ve Tekstil İhtisas

66 Burdur Merkez Burdur 

67 Burdur Merkez Burdur II.

68 Burdur Bucak Burdur-Bucak 

69 Bursa Merkez Bursa

70 Bursa İnegöl Bursa-İnegöl

71 Bursa Merkez Bursa-Demirtaş

72 Bursa MustafakemalpaşaBursa-Mustafakemalpaşa

73 Bursa Merkez Bursa-Uludağ (Gürsu)

74 Bursa Merkez Bursa-Kestel  

75 Bursa Nilüfer Bursa-Nilüfer 

76 Bursa Merkez Bursa-Hasanağa

77 Bursa Yenişehir Bursa-Yenişehir 

78 Bursa Nilüfer Bursa-Teknosab

79 Bursa İnegöl Bursa-İnegöl Mobilya Ağaç İşleri İhtisas

80 Bursa MustafakemalpaşaBursa-Mustafakemalpaşa Mermerciler İhtisas

81 Bursa Merkez Bursa-İhtisas Deri

82 Bursa Merkez Bursa-Tosab Tekstil Boyahaneleri İhtisas

83 Bursa Nilüfer Bursa-Kayapa Islah 

84 Bursa İnegöl Bursa-Yenice Islah 

85 Bursa Nilüfer Bursa-Akçalar Islah 

86 Bursa Kestel Bursa-Kestel Barakfaki Islah 

87 Çanakkale Biga Çanakkale-Biga

88 Çanakkale Ezine Çanakkale-Ezine Gıda İhtisas

89 Çanakkale Merkez Çanakkale

90 Çankırı Korgun Çankırı-Korgun

91 Çankırı Çerkeş Çankırı-Çerkeş

92 Çankırı Şabanözü Çankırı-Şabanözü
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93 Çankırı Kurşunlu Çankırı-Kurşunlu (Çavundur)

94 Çankırı Çankırı-Yakınkent 

95 Çankırı Çankırı Orta 

96 Çorum Merkez Çorum 

97 Çorum Sungurlu Çorum-Sungurlu

98 Çorum Osmancık Çorum-Osmancık

99 Denizli Merkez Denizli 

100 Denizli Merkez Denizli-Çardak Özdemir Sabancı

101 Denizli Merkez Denizli-Deri İhtisas

102 Diyarbakır Merkez Diyarbakır 

103 Diyarbakır Merkez Diyarbakır Tekstil İhtisas 

104 Düzce Merkez Düzce

105 Düzce Merkez Düzce II

106 Düzce Akçakoca Düzce Akçakoca Demir Çelik İhtisas

107 Düzce Çilimli Düzce Çilimli

108 Düzce Merkez Düzce Gümüşova 

109 Edirne Merkez Edirne

110 Edirne Uzunköprü Edirne-Uzunköprü

111 Elazığ Yazıkonak Elazığ 

112 Elazığ Elazığ 2.

113 Erzincan Merkez Erzincan

114 Erzurum Merkez Erzurum-Merkez I

115 Erzurum Merkez Erzurum-Merkez II

116 Erzurum Oltu Erzurum-Oltu 

117 Eskişehir Merkez Eskişehir Sanayi Odası

118 Eskişehir Sivrihisar Eskişehir-Sivrihisar 

119 Gaziantep Merkez Gaziantep 

120 Gaziantep Nizip Gaziantep-Nizip

121 Gaziantep Gaziantep İslahiye 

122 Gaziantep Gaziantep Oğuzeli Havaalanı Islah

123 Giresun Merkez Giresun 

124 Giresun Giresun 2. 

125 GümüşhaneMerkez Gümüşhane

126 Hatay Belen Hatay- Antakya

127 Hatay İskenderun Hatay-İskenderun

128 Hatay Erzin Hatay-Erzin

129 Hatay İskenderun Hatay-İskenderun II

130 Hatay Payas Hatay-Payas

131 Hatay Kırıkhan Hatay-Kırıkhan

132 Hatay Hassa Hatay-Hassa

133 Iğdır Merkez Iğdır 

134 Isparta Merkez Isparta-Süleyman Demirel

135 Isparta Yalvaç Isparta-Yalvaç 

136 Isparta Merkez Isparta-Deri İhtisas  ve Karma                     

137 İstanbul Merkez İstanbul-Beylikdüzü

138 İstanbul Merkez İstanbul-Tuzla  

139 İstanbul Merkez İstanbul-Birlik
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140 İstanbul Merkez İstanbul-Tuzla Kimya Sanayicileri

141 İstanbul Merkez İstanbul-Anadolu Yakası

142 İstanbul Merkez İstanbul-Deri

143 İstanbul Merkez İstanbul-İkitelli 

144 İstanbul Merkez İstanbul-Dudullu

145 İzmir Merkez İzmir-Atatürk

146 İzmir Bergama İzmir-Bergama

147 İzmir Kınık İzmir-Kınık

148 İzmir Ödemiş İzmir-Ödemiş 

149 İzmir Merkez İzmir-İTOB

150 İzmir Tire İzmir-Tire

151 İzmir Merkez İzmir-Bayosb (Bağyurdu) 

152 İzmir Merkez İzmir-Torbalı

153 İzmir Merkez İzmir-Pancar 

154 İzmir Kemalpaşa İzmir-Kemalpaşa 

155 İzmir Merkez İzmir-Buca Ege 

156 İzmir Merkez İzmir-Aliağa Kimya İhtisas Ve Karma

157 İzmir Merkez İzmir-Menemen Plastik İhtisas

158 KahramanmaraşMerkez Kahramanmaraş 

159 KahramanmaraşTürkoğlu Kahramanmaraş-Türkoğlu 

160 KahramanmaraşElbistan Kahramanmaraş-Elbistan 

161 KahramanmaraşMerkez Kahramanmaraş-Tekstil İhtisas

162 Karabük Merkez Karabük

163 Karabük Merkez Karabük Eski Pazar Metal ve Metal Ürünleri İhtisas 

164 Karaman Merkez Karaman

165 Kars Merkez Kars 

166 KastamonuMerkez Kastamonu

167 KastamonuSeydiler Kastamonu-Seydiler

168 KastamonuTosya Kastamonu-Tosya 

169 KastamonuTaşköprü Kastamonu-Taşköprü

170 Kayseri Merkez Kayseri 

171 Kayseri Merkez Kayseri-İncesu

172 Kayseri Merkez Kayseri-Mimarsinan

173 Kırıkkale Yahşihan Kırıkkale I

174 Kırıkkale Keskin Kırıkkale-Keskin

175 Kırıkkale Merkez Kırıkkale Silah Sanayi İhtisas

176 Kırklareli Merkez Kırklareli

177 Kırklareli Merkez Kırklareli-Pagder- Aslan Plastikçiler İhtisas Özel

178 Kırklareli Lüleburgaz Kırklareli-Lüleburgaz Büyükkarıştıran Islah

179 Kırklareli Lüleburgaz Kırklareli-Lüleburgaz Evrensekiz Islah

180 Kırşehir Merkez Kırşehir 

181 Kırşehir Kaman Kırşehir-Kaman

182 Kırşehir Mucur Kırşehir-Mucur 

183 Kilis Merkez Kilis 

184 Kilis Polateli Kilis Polateli Şahinbey Tekstil İhtisas 

185 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze

186 Kocaeli Merkez Kocaeli-Alikahya
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187 Kocaeli Merkez Kocaeli-Dilovası (Köseler) Islah

188 Kocaeli Merkez Kocaeli-Asım Kibar

189 Kocaeli Merkez Kocaeli-Arslanbey

190 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze Dilovası

191 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze Güzeller

192 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze Plastikçiler

193 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze Kömürcüler İhtisas

194 Kocaeli Merkez Kocaeli-Kandıra Gıda İhtisas 

195 Kocaeli Merkez Kocaeli-Tosb-Otomotiv Yan Sanayi İhtisas

196 Kocaeli Merkez Kocaeli-Makine İhtisas

197 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze V Kimya İhtisas

198 Kocaeli Merkez Kocaeli-Gebze VI (İMES) Makina İhtisas

199 Konya Merkez Konya Birinci

200 Konya Merkez Konya 

201 Konya Beyşehir Konya-Beyşehir

202 Konya Ereğli Konya-Ereğli

203 Konya Akşehir Konya-Akşehir

204 Konya Çumra Konya-Çumra

205 Konya Karapınar Konya-Karapınar

206 Konya Kulu Konya-Kulu

207 Konya Seydişehir Konya-Seydişehir

208 Kütahya Merkez Kütahya 

209 Kütahya Gediz Kütahya-Gediz 

210 Kütahya Merkez Kütahya-Merkez 2

211 Kütahya Simav Kütahya-Simav 

212 Kütahya Tavşanlı Kütahya-Tavşanlı

213 Kütahya Merkez Kütahya-Altıntaş (Zafer) 

214 Malatya Merkez Malatya Merkez I  

215 Malatya Darende Malatya-Darende  

216 Malatya Merkez Malatya II

217 Malatya Akçadağ Malatya-Akçadağ Mermer İhtisas  

218 Manisa Merkez Manisa 

219 Manisa Salihli Manisa-Salihli 

220 Manisa Akhisar Manisa-Akhisar 

221 Manisa Turgutlu Manisa-Turgutlu I. 

222 Manisa Soma Manisa-Soma

223 Manisa Kula Manisa-Kula Deri İhtisas

224 Manisa Akhisar Manisa Akhisar Zeytin Ve Zeytinyağı Ve Türevleri İhtisas 

225 Mardin Merkez Mardin 

226 Mardin Merkez Mardin 2.

227 Mersin Mut Mersin Mut

228 Mersin Tarsus Mersin-Tarsus 

229 Mersin Tarsus Mersin-Tarsus Gıda İhtisas

230 Mersin Silifke Mersin-Silifke

231 Muğla Milas Muğla-Milas 

232 Muş Merkez Muş

233 Nevşehir Acıgöl Nevşehir-Acıgöl
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234 Nevşehir Merkez Nevşehir-Islah

235 Niğde Merkez Niğde

236 Niğde Bor Niğde-Bor Karma ve Deri İhtisas

237 Ordu Merkez Ordu

238 Ordu Fatsa Ordu-Fatsa

239 Ordu Ordu 2'nci

240 Ordu Ünye Ordu Ünye

241 Osmaniye Toprakkale Osmaniye

242 Osmaniye Kadirli Osmaniye-Kadirli

243 Rize Ardeşen Rize-Ardeşen

244 Rize Merkez Rize 

245 Sakarya Merkez Sakarya I

246 Sakarya Merkez Sakarya II

247 Sakarya Merkez Sakarya III 

248 Sakarya Karasu Sakarya-Karasu

249 Sakarya Merkez Sakarya-Ferizli 

250 Sakarya Kaynarca Sakarya-Kaynarca Mobilya İhtisas

251 Sakarya Kaynarca Sakarya-Kaynarca Doğu Marmara Makine İmalatçıları İhtisas 

252 Samsun Merkez Samsun-Merkez 

253 Samsun Bafra Samsun-Bafra Karma ve Medikal İhtisas

254 Samsun Kavak Samsun-Kavak 

255 Samsun Merkez Samsun-Gıda İhtisas

256 Samsun Havza Samsun- Havza Tarımsal Ürün İşleme Ve Tarım Makineleri İhtisas 

257 Samsun Çarşamba Samsun-Çarşamba 

258 Siirt Merkez Siirt

259 Sinop Merkez Sinop 

260 Sinop Boyabat Sinop-Boyabat 

261 Sivas Merkez Sivas Merkez I 

262 Sivas Gemerek Sivas Gemerek

263 Sivas Merkez Sivas-Demirağ (Merkez II)

264 Sivas Şarkışla Sivas-Şarkışla 

265 Şanlıurfa Merkez Şanlıurfa  

266 Şanlıurfa Birecik Şanlıurfa-Birecik 

267 Şanlıurfa Viranşehir Şanlıurfa-Viranşehir

268 Şanlıurfa Siverek Şanlıurfa-Siverek

269 Şanlıurfa Şanlıurfa Gıda İhtisas 

270 Şırnak Cizre Şırnak-Cizre 

271 Şırnak Merkez Şırnak

272 Tekirdağ Merkez Tekirdağ

273 Tekirdağ Hayrabolu Tekirdağ-Hayrabolu

274 Tekirdağ Malkara Tekirdağ-Malkara

275 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Çerkezköy 

276 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Velimeşe

277 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Veliköy

278 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Muratlı

279 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Ergene 2

280 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Ergene 1
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281 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Çorlu 1 (Türkgücü)

282 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Kapaklı

283 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Yalıboyu

284 Tekirdağ Merkez Tekirdağ-Çorlu Deri İhtisas

285 Tokat Merkez Tokat-Merkez

286 Tokat Erbaa Tokat-Erbaa

287 Tokat Niksar Tokat-Niksar 

288 Tokat Turhal Tokat-Turhal

289 Tokat Zile Tokat-Zile

290 Trabzon Arsin Trabzon-Arsin

291 Trabzon Beşikdüzü Trabzon-Beşikdüzü

292 Trabzon Vakfıkebir Trabzon-Vakfıkebir

293 Trabzon Akçaabat Trabzon-Şinik Akçaabat 

294 Tunceli Merkez Tunceli 

295 Uşak Merkez Uşak

296 Uşak Karahallı Uşak-Karahallı  

297 Uşak Merkez Uşak Deri(Karma)

298 Van Merkez Van 

299 Van Erciş Van-Erciş

300 Yalova Merkez Yalova-Kalıp İmalatı İhtisas

301 Yalova Merkez Yalova-Taşıt Araçları Yan Sanayi İhtisas

302 Yalova Merkez Yalova Kompozit ve Kimya İhtisas Islah

303 Yalova Çiftlikköy Yalova Gemi İhtisas

304 Yalova Çiftlikköy Yalova İMES Makina İhtisas

305 Yalova Çiftlikköy Yalova Avrasya Giyim İhtisas

306 Yozgat Merkez Yozgat

307 Yozgat Yerköy Yozgat- Kaleseramik Özel

308 Yozgat Merkez Yozgat-Bozok 

309 Zonguldak Çaycuma Zonguldak-Çaycuma  

310 Zonguldak Alaplı Zonguldak-Alaplı  

311 Zonguldak Ereğli Zonguldak-Ereğli
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ORGANİZE SANAYİ BÖLGELERİ KANUNU 
 
 

Kanun Numarası : 4562 
Kabul Tarihi : 12/4/2000 
Yayımlandığı Resmî Gazete : Tarih : 15/4/2000 Sayı : 24021 
Yayımlandığı Düstur : Tertip : 5 Cilt : 39 

 
 

Kuruluş (1) 

Madde 4 – OSB, Yer Seçimi Yönetmeliğine göre uygun görülen yerlerde Bakanlığın onayı ile kurulur. 

OSB’lere ait yer seçimi Bakanlığın koordinatörlüğünde ilgili kurum ve kuruluşların temsilcilerinin katılımıyla oluşan 

Yer Seçimi Komisyonunun yerinde yaptığı inceleme sonucunda, varsa 1/25000 ölçekli çevre düzeni planı kararları dikkate 

alınarak oybirliği ile yapılır ve OSB ilan edilir. Mer’i mevzuat gereğince korunması gereken ve sanayi tesislerinin 

kurulmasına izin verilmeyen alanlar OSB yeri olarak incelemeye alınmaz. 

Mülkiyet sınırları içinde Sağlık Bakanlığınca öngörülen sağlık koruma bandı bırakılır. 

Yer seçiminin kesinleşmesinden sonra OSB sınırları dışında kalan alanların planlanması Bayındırlık ve İskân 

Bakanlığı veya ilgili belediye tarafından en geç bir yıl içinde yapılır. Bununla ilgili usul ve esaslar Bakanlık ve Bayındırlık ve 

İskân Bakanlığınca müştereken belirlenir. 

OSB sınırları içerisinde yapılacak (…) (1) imar ve parselasyon planları ve değişiklikleri, OSB tarafından yönetmeliğe 

uygun olarak hazırlanır ve Bakanlığın onayına sunularak. İl İdare Kurulu kararı ile yürürlüğe girer. Onaylı OSB imar planları 

ilgili kurumlara bilgi için gönderilir. 

(Ek fıkra: 23/10/2008-5807/2 md.) Ortak yerlerden sayılan zorunlu idari, sosyal ve teknik altyapı alanları ile arıtma 

tesisi alanı ve aktif yeşil alanlar bölge büyüklüğünün % 8 inden az; katılımcı ve/veya kiracı vasfı ile bölge içinde faaliyet 

gösteren küçük imalat ve tamirat, ticaret, eğitim ve sağlık hizmet alanları ise bölge büyüklüğünün % 10 undan fazla olamaz.  

(Değişik fıkra: 3/7/2005-5393/85 md.) Yürürlüğe giren (…) (1) imar plânına göre arazi kullanımı, yapı ve tesislerinin 

projelendirilmesi, inşası ve kullanımıyla ilgili ruhsat ve izinler ile işyeri açma ve çalışma ruhsatları OSB tarafından verilir ve 

denetlenir. İşyeri açma ve çalışma ruhsatının verilmesi sırasında işyeri açma ve çalışma ruhsatına ilişkin harçlar, OSB 

tarafından tahsil edilerek ilgili belediye veya il özel idaresi hesabına yatırılır. 

 

 

–––––––––––––––– 

(1) 23/10/2008 tarihli ve 5807 sayılı Kanunun 2 nci maddesiyle; bu maddenin beşinci ve altıncı fıkralarında yer alan “mevzii” ibaresi 

madde metninden çıkarılmıştır. 
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Yer seçiminin Hazine veya kamu kurum ve kuruluşlarına ait arazilerden yapılması halinde, bu araziler, talep edilmesi 

ve başkaca bir sakıncası bulunmaması durumunda, 29.1.2004 tarihli ve 5084 sayılı Kanunun 2 nci maddesinin (b) bendi 

kapsamındaki illerde bedelsiz devredilebilir, diğer illerde ise 492 sayılı Harçlar Kanununun 63 üncü maddesinde yer alan 

harca esas değerleri, üzerinden peşin veya taksitle ödenmek üzere pazarlık usulüyle OSB’lere satılabilir. Bu konudaki esas ve 

usuller Bakanlık ve Maliye Bakanlığınca ortaklaşa belirlenir. Arsa Ofisi Genel Müdürlüğü mülkiyetinde bulunan stok araziler 

ise usulüne göre OSB tüzel kişiliğine tapuda devredilirken Arsa Ofisi Kanununun 11 inci maddesinde belirtilen şerh tapuya 

işlenmez.(1)(2) 

Seçilen bölgede özel mülkiyette olan araziler bulunması halinde bu araziler rızaen satın alma veya kamulaştırma 

yoluyla iktisap edilir. Bu nitelikte taşınmazlar hakkında 2942 sayılı Kamulaştırma Kanunu hükümleri uygulanır. 

(Değişik fıkra: 23/10/2008-5807/2 md.) OSB; kurulması öngörülen yerde varsa sanayi odası, yoksa ticaret ve sanayi 

odası, o da yoksa ticaret odasından en az biri ile talepleri halinde il özel idaresi, il özel idaresi bulunmayan illerde Yatırım 

İzleme ve Koordinasyon Başkanlığı veya OSB’nin içinde bulunacağı il, ilçe veya belde belediyesinin, büyükşehirlerde ayrıca 

büyükşehir belediyesinin temsilcilerince imzalı ve valinin olumlu görüşünü muhtevi kuruluş protokolünün Bakanlıkça 

onaylanması ve sicile kaydı ile tüzel kişilik kazanır.(3) 

İhtisas OSB’lerinde konuyla ilgili meslekî kuruluşlar ve teşekküllerin temsilcileri, talepleri halinde müteşebbis heyete 

dahil edilirler. 

Bu madde ile ilgili esas ve usuller yönetmelikle belirlenir. 

Organlar 

Madde 6 – OSB’nin organları; 

a)Müteşebbis heyet (işletme aşamasında genel kurul),  
 

 

––––––––––––––––––––––––––  

(1) Bu fıkrada geçen "2886 sayılı Devlet ihale Kanununun 13 üncü Maddesinin birinci fıkrasında belirtilen Komisyonca 

günün rayicine göre takdir edilecek bedelleri" ifadesi, 3/7/2003 tarihli ve 4916 sayılı Kanunun 10 uncu maddesiyle "492 

sayılı Harçlar Kanununun 63 üncü maddesinde yer alan harca esas değerleri" şeklinde değiştirilmiş ve metne işlenmiştir.  

(2) Bu fıkrada geçen “492 sayılı Harçlar Kanununun 63 üncü maddesinde yer alan harca esas değerleri” ibaresi, 16/7/2004 

tarihli ve 5228 sayılı Kanunun 59 uncu maddesiyle “29.1.2004 tarihli ve 5084 sayılı Kanunun 2 nci maddesinin (b) bendi 

kapsamındaki illerde bedelsiz devredilebilir, diğer illerde ise 492 sayılı Harçlar Kanununun 63 üncü maddesinde yer alan 

harca esas değerleri,” olarak 31/7/2004 tarihinden geçerli olmak üzere değiştirilmiş ve metne işlenmiştir.  

(3) 20/2/2014 tarihli ve 6525 sayılı Kanunun 20 nci maddesiyle bu fıkrada yer alan “il özel idaresi” ibaresinden sonra 

gelmek üzere “, il özel idaresi bulunmayan illerde Yatırım İzleme ve Koordinasyon Başkanlığı” ibaresi eklenmiştir.  

(4) Anayasa Mahkemesi’nin 31/10/2013 tarihli ve E.: 2013/49, K.: 2013/125 sayılı Kararı ile bu fıkrada yer alan 

“…yapabilen veya…” ibaresi iptal edilmiştir. 
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b) Yönetim kurulu,  

c) Denetim kurulu,  

d) Bölge müdürlüğüdür.  

Müteşebbis heyet  

Madde 7 – Müteşebbis heyet OSB’nin oluşumuna katılan kurum ve kuruluşların yetkili organlarınca, mensupları arasından 

tespit edilecek üyelerden oluşur. Müteşebbis heyeti oluşturacak üye sayısı onbeş asıl ve onbeş yedek üyeden fazla olamaz.  

Katılan kurum ve kuruluşların müteşebbis heyette temsil edilecekleri üye sayısı, katılım oranları dikkate alınarak kuruluş 

protokolünde belirlenir.  

Müteşebbis heyette yer alan üyeler vali hariç iki yıl için seçilir ve temsil ettikleri kurum ve kuruluşlardaki görevleri sona 

erdiğinde üyelikleri düşer. Üyelikten düşen veya ayrılan üyenin yerine, temsil ettiği kurum ve kuruluşun ön sıradaki yedek 

üyesi geçer. Katılan üye, yerine geçtiği üyeden kalan süreyi tamamlar.(1)  

Müteşebbis heyet ilk toplantısında, valinin başkan olması durumunda, 4 üncü maddenin yedinci fıkrasında sayılan 

kuruluşlardan il özel idaresi, il özel idaresi bulunmayan illerde Yatırım İzleme ve Koordinasyon Başkanlığı ve belediye 

temsilcileri dışında kalanlardan bir başkanvekili, aksi takdirde bir başkan ve bir başkanvekili seçer.(2)  

Müteşebbis heyet en az üç ayda bir defa başkan veya başkanın yokluğunda başkanvekili başkanlığında salt çoğunluk ile 

toplanır. Kararlar mevcudun salt çoğunluğu ile alınır. Oyların eşitliği halinde başkanın oyuna itibar edilir.  

Müteşebbis heyette görevli üyeler, geçerli sayılan bir mazeretleri olmaksızın üst üste yapılan üç toplantıya veya mazeretleri 

olsa dahi bir yıl içinde yapılan toplantıların en az yarıdan bir fazlasına katılmamaları halinde üyelikten çekilmiş sayılırlar.  

Müteşebbis heyet; OSB’nin kuruluş amacını gerçekleştirmek için gerekli kararları ve tedbirleri almak, yer seçimi raporunda 

belirtilen hususları yerine getirmek, kanun, yönetmelik, kuruluş protokolü ve benzeri düzenlemelerle verilen görevleri 

yapmak, yönetim ve denetim kurulu çalışmalarını ve hesaplarını ibra etmek, OSB’ye ait para ve diğer kaynakları kuruluş 

amacına uygun kullanmakla yükümlü ve görevlidir.  

Müteşebbis heyet üyeleri ile yönetim ve denetim kurulu üyelerinin görevlendirilme usul ve esasları, kuruluş protokolünün 

tanzim şekli ve ihtiva edeceği hususlar ile görev ve çalışmalarına ilişkin esaslar Bakanlıkça çıkarılacak yönetmelikle 

düzenlenir.  

Yönetim kurulu  

Madde 8 – Yönetim kurulu, müteşebbis heyetin en az dördü kendi üyeleri arasından olmak üzere seçeceği beş asıl, beş yedek 

üyeden oluşur. Yönetim kurulu üyeleri iki yıl için seçilir.  

Yönetim kurulu üyeleri kendi aralarında bir başkan ve bir başkanvekili seçerler. Yönetim kurulu en az ayda iki defa toplanır 

ve toplantı salt çoğunluk ile yapılır. Geçerli bir mazereti olmadan üst üste yapılan üç toplantıya veya mazereti olsa dahi altı 

ay içinde yapılan toplantıların en az yarısına katılmayan üyeler üyelikten çekilmiş sayılırlar. Kararlar salt çoğunlukla verilir. 

Oyların eşitliği halinde başkanın oyuna itibar edilir.  

Yönetim kurulu; kanun, yönetmelik, kuruluş protokolü ve benzeri düzenlemeler ile müteşebbis heyetin kararları çerçevesinde 

OSB’nin sevk ve idaresini yürütmekle görevlidir.  

Denetim kurulu  

Madde 9 – Denetim kurulu, müteşebbis heyetin kendi üyeleri arasından seçeceği iki asıl, iki yedek üyeden oluşur. Denetim 

kurulu üyeleri iki yıl için seçilir.  

Denetim kurulu bütçenin sarf ve uygulamasını denetlemek, yılda bir defa genel denetleme raporu ve en az üç ayda bir de ara 

rapor düzenleyerek müteşebbis heyete sunmakla görevlidir.  

Bölge müdürlüğü  

Madde 10 – Bölge müdürlüğü, bölge müdürü ile yeteri kadar idarî ve teknik personelden oluşur. Kredi kullanan OSB’lerde, 

müdürlüğün teşkilat şeması ve kadrosu Bakanlık onayı ile oluşur ve değişir.  

 

 Bölge müdürü, müteşebbis heyet tarafından atanır. Bölge müdürü, yönetim kurulunun kararları ve talimatları doğrultusunda 

OSB’nin sevk ve idaresini yürütmek ve verilen diğer görevleri yapmakla yükümlüdür.  

 Kredi kullanan OSB’lerde bölge müdürünün ve OSB’de görevlendirilecek diğer personelin nitelikleri ve sayıları Bakanlıkça 

çıkarılacak yönetmelikte düzenlenir. 

______________________________  

(1)20/2/2014 tarihli ve 6525 sayılı Kanunun 22 nci maddesi ile bu fıkrada yer alan “Müteşebbis heyette yer alan üyeler” 

ibaresinden sonra gelmek üzere “vali hariç” ibaresi eklenmiştir.  

(2) 20/2/2014 tarihli ve 6525 sayılı Kanunun 22 nci maddesi ile bu fıkrada yer alan “il özel idaresi” ibaresinden sonra 

gelmek üzere “, il özel idaresi bulunmayan illerde Yatırım İzleme ve Koordinasyon Başkanlığı” ibaresi eklenmiştir. 
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Organized Industrial Zones Law – 4562 (dated 15.04.2000 Law No. 24021 O.G.) 
 

Law No. 4562  

Date of Acceptance: 12.04.2000  

Establishment  

 

ARTICLE 4 – OIZs shall be established in places deemed appropriate based on the Place 

Selection Regulation with the approval of the Ministry.  

The place selection for the OIZs shall be realized unanimously as a result of the onsite 

examination realized by the Place Selection Commission to be formed under the coordination of 

the Ministry and with the participation of the representatives of relevant institutions and 

organizations, by taking into consideration the 1/25,000 scaled environmental arrangement plan 

decisions, if any, and the OIZ shall then be announced. Areas which are required to be protected 

pursuant to the effective legislation and where establishment of industrial facilities is not allowed 

shall not be examined as places for the OIZ.  

The health protection area required by the Ministry of Health shall be allocated within the 

boundaries of ownership.  

Following the finalization of the place selection, the planning of the areas that remain outside the 

boundaries of the OIZ shall be realized by the Ministry of Public Works and Settlement and the 

relevant municipality within no later than one year. The procedures and principles in this respect 

shall be jointly determined by the Ministry and the Ministry of Public Works and Settlement.  

The zoning and parceling plans to be prepared within the boundaries of the OIZ and their 

amendments shall be prepared by the OIZ in compliance with the regulation and they shall 

become effective with the decision of the Provincial Administration Board after their approval by 

the Ministry. Approved OIZ zoning plans shall be sent to the relevant organizations for 

information.  

The obligatory administrative, social, and technical infrastructure areas that are considered shared 

areas as well as the treatment facility and active green areas may not be less than 8% of the size of 

the zone and small manufacturing and repair, trade, education, and health service areas that 

operate within the zone with the capacity of participants and/or tenants may not be more than 10% 

of the size of the zone.  
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Licenses and permissions concerning the use of land, project design, construction, and use of 

buildings and facilities according to the zoning plan that becomes effective as well as the business 

and operating licenses shall be granted and audited by the OIZ. Any charges concerning the 

business and operating licenses incurred during the granting of such licenses shall be collected by 

the OIZ and deposited to the account of the relevant municipality or special provincial 

administration.  

In the event that the places are selected from the lands belonging to the Treasury or public 

agencies or organizations and if requested and there are no objections in this respect, such places 

may be transferred free of charge to the OIZs in provinces that are covered within the scope of 

sub-clause (b) of article 2 of the Law numbered 5084 and dated January 29, 2004 or sold for cash 

or by installments based on their values subject to charge as specified in article 63 of the Charges 

Law numbered 492 in other provinces. Principles and procedures with this regard shall be 

determined jointly by the Ministry and the Ministry of Finance. When stock lands that are owned 

by the General Directorate of Building Land Office are transferred to the OIZ legal entity in the 

title deed registry in compliance with the relevant procedure, on the other hand, the annotation 

specified in article 11 of the Building Land Office Law shall not be placed in the title deed 

records.  

If there are privately owned areas within the selected region, these lands shall be acquired by 

purchasing by consent or expropriation. Provisions of the Expropriation Law numbered 2942 shall 

apply for lands in this nature.  

The OIZ shall gain legal personality upon the approval by the Ministry and registration of the 

establishment protocol containing the approval of the governor and signed by the representatives 

of at least one of the chambers of industry, chambers of trade and industry, or chambers of trade 

depending on their presence in the place where the OIZ is projected to be established, and if 

requested, by those of the special provincial administration or the municipality of the province, 

administrative district or sub-district in which the OIZ shall be located, and the metropolitan 

municipality in metropolises.  

In specialized OIZs, representatives of the professional organizations and institutions shall be 

included in the enterprising committee upon their request.  

Principles and procedures related to this article shall be determined with regulation.  

 

Bodies  

 

ARTICLE 6 – Bodies of the OIZ shall be as follows:  

 

a) Enterprising committee (general assembly at the stage of operation),  

b) Board of directors,  
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c) Board of auditors,  

d) Zone directorate.  

 

Enterprising committee  

 

ARTICLE 7 – The enterprising committee shall comprise of the members to be determined by 

the authorized bodies of the institutions and organizations that participate in the formation of the 

OIZ from among their members. The number of members to constitute the enterprising committee 

shall not exceed fifteen permanent and fifteen substitute members.  

The number of the members who shall represent the institutions and organizations that participate 

in the formation of the OIZ shall be determined in the establishment protocol by taking the ratios 

of their participation into consideration.  

The members of the enterprising committee shall be elected for a period of two years and their 

membership shall terminate after they complete their terms of office in the institutions and 

organizations represented by them. The first substitute member in the institution or organization 

represented by the member, whose membership is terminated or who leaves membership, shall 

replace such member. The member, who joins in this manner, shall complete the term of office of 

the member replaced by him/her.  

If the Governor is the chairman during the first meeting, the enterprising committee shall elect a 

deputy chairman from among the members other than the representatives of the special provincial 

administration and the municipality from the organizations listed in the seventh paragraph of 

article 4, otherwise it shall elect a chairman and a deputy chairman.  

The enterprising committee shall convene at least 3 times a month under the presidency or the 

chairman or the deputy chairman in the absence of the chairman with the absolute majority of its 

members. The decisions shall be taken with the absolute majority of those present at the meeting. 

If there is a tie of votes, then the chairman’s vote shall prevail.  

Members assigned in the enterprising committee shall be deemed to withdraw from membership 

if they do not participate in three successive meetings without a valid excuse or one more than 

half the meetings held within one year, even if they have an excuse.  

The enterprising committee shall be obliged and assigned to take the necessary resolutions and 

measures in order to realize the purpose of establishment of the OIZ, to fulfill the matters 

specified in the place selection report, to perform the duties assigned to it by the law, regulation, 

establishment protocol, and similar regulations, to release the works and accounts of the boards of 

directors and auditors, and to use the monies and other resources belonging to the OIZ in line with 

its purpose of establishment.  
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The principles and procedures concerning the appointment of enterprising committee and boards 

of directors’ and auditors’ members, the form of the establishment protocol and the matters to be 

contained by it as well as the principles regarding their duties and works shall be determined with 

the regulation to be issued by the Ministry.  

 

Board of directors  

 

ARTICLE 8 – The board of directors shall comprise of five permanent and five substitute 

members to be elected by the enterprising committee, provided that four of these members are 

elected from among their members. Board of directors’ members shall be elected for a term of 

duty of two years.  

The board of directors shall elect a chairman and a deputy chairman from among their members. 

The board of directors shall convene at least twice a year and the meetings shall be held with 

absolute majority. Members who do not participate in three successive meetings without a valid 

excuse or at least half of the meetings held within six months, even if s/he has an excuse, shall be 

deemed to withdraw from membership. Resolutions shall be taken with the absolute majority of 

votes. In case of tie of votes, the chairman’s vote shall prevail.  

The board of directors shall be assigned with the duty of carrying out the management and 

administration of the OIZ within the framework of the law, regulation, establishment protocol and 

similar regulations as well as the resolutions of the enterprising committee.  

 

Board of auditors  

 

ARTICLE 9 – The board of auditors shall comprise of two permanent and two substitute 

members to be elected by the enterprising committee from among their members. Board of 

auditors’ members shall be elected for a term of duty of two years.  

The board of auditors shall be assigned with the duty of auditing the spending and implementation 

of the budget, drawing up a general audit report once in a year and interim reports at least every 

three months, and submitting these reports to the enterprising committee.  

 

Zone directorate  

 

ARTICLE 10 – The zone directorate shall comprise of the regional director and a sufficient 

number of administrative and technical personnel. The organization chart of and positions in the 

directorate in OIZs that use credit shall be created and amended with the approval of the Ministry. 

The zone director shall be appointed by the enterprising committee. The regional director shall be 

obliged to carry out the management and administration of the OIZ and perform other duties in 

line with the resolutions and instructions of the board of directors.  
The qualifications of the zone director and the qualifications and numbers of the other personnel 
to be employed in OIZs that use credit shall be determined with a regulation to be issued by the 
Ministry. 
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5520 - KURUMLAR VERGİSİ KANUNU 

 

 

Madde 32 

 

(1) Kurumlar vergisi, kurum kazancı üzerinden % 20 oranında alınır. 

 

GEÇİCİ MADDE 10 

 

(2) (1) Bu Kanunun 32 nci maddesinin birinci fıkrasında yer alan %20 oranı, kurumların 

2018, 2019 ve 2020 yılı vergilendirme dönemlerine (özel hesap dönemi tayin edilen 

kurumlar için ilgili yıl içinde başlayan hesap dönemlerine) ait kurum kazançları için 

%22 olarak uygulanır. 

 

 

5520 – CORPORATE TAX LAW 

 

Article 32 

 

(1) Corporate tax is collected at the rate of 20 % based on the corporate income. 

  

Provisional Article 10 

 

(2) 20 % rate, which is stated in first paragraph of Article 32, is applied as 22 % for the 

corporate incomes which regards to 2018, 2019 and 2020 taxation periods. 
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7915 

DOĞAL GAZ PİYASASI KANUNU 

(ELEKTRİK PİYASASI KANUNUNDA DEĞİŞİKLİK 

YAPILMASI VE DOĞAL GAZ PİYASASI HAKKINDA KANUN) 

Kanun Numarası : 4646 

Kabul Tarihi : 18/4/2001 

Yayımlandığı R. Gazete : Tarih : 2/5/2001 Sayı : 24390 

Yayımlandığı Düstur : Tertip : 5, Cilt : 40 

BİRİNCİ KISIM 

Genel Hükümler 

BİRİNCİ BÖLÜM 

Amaç, Kapsam, Tanımlar ve Yetki 

Amaç 

Madde 1 - Bu Kanunun amacı; doğal gazın kaliteli, sürekli, ucuz, rekabete dayalı esaslar çerçevesinde çevreye zarar 

vermeyecek şekilde tüketicilerin kullanımına sunulması için, doğal gaz piyasasının serbestleştirilerek mali açıdan güçlü, 

istikrarlı ve şeffaf bir doğal gaz piyasasının oluşturulması ve bu piyasada bağımsız bir düzenleme ve denetimin sağlanmasıdır. 

Kapsam 

Madde 2 - Bu Kanun; doğal gazın ithali, iletimi, dağıtımı, depolanması, pazarlanması, ticareti ve ihracatı ile bu 

faaliyetlere ilişkin tüm gerçek ve tüzel kişilerin hak ve yükümlülüklerini kapsar. 

Tanımlar 

Madde 3 - Bu Kanunun uygulanmasında; 

1) Bakanlık : Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığını, 

2) Bakan : Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanını, 

3) BOTAŞ : Boru Hatları ile Petrol Taşıma Anonim Şirketini, 

4) Kurum : Enerji Piyasası Düzenleme Kurumunu, 

5) Kurul : Enerji Piyasası Düzenleme Kurulunu, 

6) Tüzel kişi (şirket) : Bu Kanun hükümleri uyarınca doğal gazın üretimi, iletimi, dağıtımı, toptan satışı, ithali, ihracı, 

ticareti ve depolanması fonksiyonlarını yürütmek üzere kurulmuş özel veya kamu hukuku tüzel kişisini, 

7) Doğal gaz : Yerden çıkarılan veya çıkarılabilen gaz halindeki doğal hidrokarbonlar ile bu gazların piyasaya 

sunulmak üzere çeşitli yöntemlerle sıvılaştırılmış, basınçlandmlmış veya fiziksel işlemlere tabi tutulmuş (Sıvılaştırılmış Petrol 

Gazı -LPG hariç) diğer hallerini, 

8) Üretim : Doğal gazın 7.3.1954 tarihli ve 6326 sayılı Petrol Kanunu kapsamında Türkiye'de yer altında bulunan 

yataklarından yer üstüne çıkarılmasını, temizlenmesini ve arıtılmasını, toplama hatlarıyla iletim hatlarına kadar taşınmasını, 

9) Üretim şirketi (işletmeci) : Türkiye'de üretim faaliyetini gerçekleştiren tüzel kişiyi,
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10) İletim : Üretime mahsus toplama hatları ve dağıtım şebekeleri haricindeki gaz boru hattı şebekesi veya 

sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) taşıma vasıtalarıyla gerçekleştirilen doğal gaz naklini, 

11) İletim şirketi : İletim faaliyetlerini gerçekleştiren tüzel kişiyi, 

12) Dağıtım : Doğal gazın müşterilere teslim edilmek üzere mahalli gaz boru hattı şebekesi ile naklini ve perakende 

satışını, 

13) (Değişik: 4/6/2016-6719/8 md.) Şehir: Belediye veya büyükşehir belediyesine ait belediye sınırları ile mücavir 

alanların tamamını, 

14) Dağıtım şirketi : Belirlenen bir şehirde doğal gazın dağıtımı ve mahalli gaz boru hattı şebekesi ile nakli 

faaliyetlerini yapmaya yetkili kılınan tüzel kişiyi, 

15) Toptan satış : Doğal gazın dağıtım şirketlerine ve serbest tüketicilere yapılan satışını, 

16) Toptan satış şirketi : Sistem içinde veya dışında, iletim veya dağıtım faaliyeti yapmaksızın, doğal gazın toptan satış 

faaliyeti ile iştigal eden tüzel kişiyi, 

17) Serbest tüketici : Yurt içinde herhangi bir üretim şirketi, ithalat şirketi, dağıtım şirketi veya toptan satış şirketi ile 

doğal gaz alım-satım sözleşmesi yapma serbestisine sahip gerçek veya tüzel kişiyi, 

18) Serbest olmayan tüketici (abone) : Doğal gazı kendi kullanımı için dağıtım şirketlerinden almak zorunda olan 

gerçek veya tüzel kişiyi, 

19)  Depolama : Günlük ve mevsimlik değişiklikleri karşılamak ve doğal gaz temininin azalması veya durması 

ile meydana gelen doğal gaz açığını gidermek amacıyla doğal gazın, sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) veya gaz olarak 

depolanmasını, 

20) Depolama şirketi : Doğal gazın depolama faaliyetini gerçekleştirmek üzere yetkilendirilen tüzel kişiyi, 

21) Sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) tesisi : Doğal gazın sıvı olarak taşınması ve depolanması amacıyla sıvılaştırılması, 

boşaltılması, depolanması ve tekrar gaz haline getirilmesi için kullanılan tesisleri, 

22) Depolama tesisi : Üretimde yararlanılan tesisler hariç olmak üzere, bir tüzel kişinin mülkiyet veya işletmesinde 

bulunan ve doğal gazı, LNG veya gaz olarak depolamaya mahsus tesisi, 

23) Sistem : Doğal gazın üretimi, iletimi, depolanması ve dağıtımı işlevlerini yerine getirmek üzere kurulan tesis ve 

teçhizatı, 

24) Sistem kullanıcısı : Sistemden gaz alan veya sisteme gaz temin eden veya sistem üzerinden transit gaz geçişi yapan 

gerçek veya tüzel kişiyi, 

25) Bağlantılı sistem : Birbirleriyle karşılıklı bağlanmış ve bütün oluşturan sistemi, 

26) Dolaysız hat : Bir serbest tüketiciyi bağlantılı sistem oluşturacak şekilde besleyen doğal gaz boru hattını, doğal 

gazın şehirler arasında ve özel vasıtalarla taşınmasını, iletim şebekelerinin ulaşamadığı yerlerde basıncının düşürülerek 

satılmasını, 

27) Mahallî gaz boru hattı : Şehir içi doğal gaz dağıtımı yapacak olan dağıtım şirketinin inşa edip işleteceği tüm dağıtım 

hatlarını, 

28) Dağıtım şebekesi : Bir dağıtım şirketinin belirlenmiş bölgesinde, işlettiği doğal gaz dağıtım tesislerini ve boru 

hatlarını,
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29) Dikey bütünleşmiş tüzel kişi : Doğal gazın üretim, iletim, dağıtım, ithalat, ihracat, depolama veya satış 

faaliyetlerinden iki veya daha fazlasını gerçekleştiren tüzel kişiyi, 

30) Teslim sözleşmesi : Sistem kullanıcıları veya onların adına hareket edenlerle iletim şirketleri arasında veya 

depolama şirketi ve iletim şirketleri arasında veya iletim şirketlerinin kendi aralarında doğal gazın devir teslimi için yapılan 

sözleşmeyi, 

31) Taşıma sözleşmesi : Sistem kullanıcıları ile iletim şirketleri arasında doğal gazın taşınması amacıyla yapılan 

sözleşmeyi, 

32) İthalatçı şirket : Doğal gazın toptan satış şirketlerine, serbest tüketicilere veya ihracatçı şirketlere satışı veya yurt 

dışına doğrudan satışı amacıyla yurt dışından LNG veya gaz formunda doğal gaz temin edilmesi faaliyetlerini gerçekleştiren 

tüzel kişiyi, 

33) Ulusal iletim şebekesi : Ulusal iletim sisteminin bir parçası olan yüksek basınçlı boru hatlarını, 

34) Ulusal iletim sistemi : Doğal gazın ülke çapında iletimini sağlayan ulusal iletim şebekesi ile dağıtım, depolama, 

sıvılaştırma, sıvılaştırılmış gazın gazlaştırılması ve benzeri diğer iletim tesislerinden oluşan sistemi, 

35) İhracatçı şirket : Üretim şirketi ve toptan satış şirketlerinden veya ithalatçı şirketlerden satın aldığı gazı yurt dışına 

pazarlayan tüzel kişiyi, 

36) Piyasa faaliyeti : Doğal gazın iletim, dağıtım, toptan satış, ithalat, ihracat ve LNG tesislerinde sıvı olarak veya yer 

altı ve yer üstü tesislerinde gaz veya sıkıştırılmış gaz olarak depolanması dahil olmak üzere alımı, satımı veya hizmet ve ticari 

faaliyetleri ile bu faaliyetlere ilişkin işlemlerden oluşan faaliyeti, 

37) Tarife : Doğal gazın iletimi, dağıtımı, LNG veya gaz olarak depolanması ve satışı ile bunlara dair hizmetlere ilişkin 

fiyat, hüküm ve şartları içeren düzenlemeleri, 

38) Lisans : Tüzel kişilere piyasa faaliyetinde bulunabilmeleri için bu Kanun uyarınca Kurul tarafından her bir piyasa 

faaliyeti için verilen izin belgesini, 

39) Sertifika : Doğal gaz faaliyeti yapan tüzel kişilerin sistemde yer alacak tesislerinin tasarımı, yapımı, revizyonu, 

bakımı, onarımı, kontrolü, müşavirliği ve benzeri hizmetlerde bulunacak gerçek ve tüzel kişilerin yeterliliğini gösteren ve Kurul 

tarafından verilen izni, 

40) Kullanıcı birliği : Mülkiyetindeki dağıtım şebekesiyle üyelerinin doğal gaz ihtiyacını karşılayan organize sanayi 

bölgelerini ve kooperatiflerini, 

41) Sıkıştırılmış doğal gaz : Doğal gazın basınçlandırılmış halini, 

42) Yatay bütünleşmiş tüzel kişi : Doğal gazın üretim, iletim, dağıtım, ithalat, ihracat, depolama veya satış 

faaliyetlerinden en az birini gerçekleştiren ve aynı zamanda doğal gaz sektörüne dahil olmayan başka bir faaliyeti gerçekleştiren 

tüzel kişiyi, 

İfade eder. 

İKİNCİ BÖLÜM 

Doğal Gaz Piyasası Faaliyetleri, Yapım ve Hizmet Faaliyetleri, Lisans ve 

Sertifikaların Genel Esasları 

Doğal gaz piyasa faaliyetleri 

Madde 4 - 1) Bu Kanuna göre doğal gaz piyasa faaliyetlerinde bulunacak tüzel kişilerin gerekli lisansları almaları 
şarttır.
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2) Doğal gaz piyasasında faaliyet gösterecek tüzel kişilerin lisans almak için Kuruma yapacakları başvuruya, başvuru 
yapıldığı tarihten itibaren, en fazla altmış gün içerisinde Kurum tarafından cevap verilir. Lisans başvuru talebi Kurul tarafından 
reddedildiği takdirde, reddetme kararı başvuru sahibine gerekçesi ile birlikte bildirilir. 

3) Piyasada faaliyet gösterecek özel hukuk tüzel kişilerinin 29.6.1956 tarihli ve 6762 sayılı Türk Ticaret Kanunu 
hükümleri doğrultusunda anonim şirket veya limitet şirket olarak kurulmaları halinde, hisselerin tamamının nama yazılı olması 
şarttır. Bu şirketlerin sermayeleri ile ana sözleşmelerinde bulunması gereken diğer hususlar yönetmelikle düzenlenir. 

4) Doğal gaz piyasa faaliyetleri şunlardır: 
a) İthalat:Doğal gazın ithalat yoluyla temin edilmesi ithalat lisansına göre yapılır. 
İthalat lisansı almak için başvuran tüzel kişilerde; 
1) İthalat yapacak teknik ve ekonomik güce sahip olunması, 
2) İthal edilecek doğal gazın kaynağı, rezervleri, üretim tesisleri ve iletim sistemi hakkında kesin bilgi ve garantinin 

bulunması, 
3) (Değişik: 4/6/2016-6719/9 md.) Her sene ithal edilecek doğal gazın Kurul tarafından belirlenen oranı kadar bir 

miktarı beş yıl içerisinde ulusal topraklarda yer altı depolama imkânına sahip olunması hususunda depolama faaliyeti yapacak 
tüzel kişilerden Kurumca belirlenen taahhüt ve garantilerin alınması, 

4) Ulusal iletim sisteminin gelişmesine ve güvenliğine katkıda bulunabilme yeterliliğine sahip olması, bu amaçla 
sistemin gelişmesini gerçekleştirecek tüzel kişilerin yatırımlarına ekonomik destek sağlayabilmesi, 

Şartları aranır. 
İthalatçı şirketler, yapacakları her ithalat bağlantısı için ayrı ayrı lisans almak zorundadır. İthalatçı şirketler, ithalat 

sözleşmelerinde yer alan sözleşme sürelerini, süre uzatımlarını, öngörülen yıllık ve mevsimlik ithalat miktarlarını ve bu 
miktarlardaki değişiklikler ile sözleşmelerde veya temditlerinde yer alan ve sistemin güvenliğini ilgilendiren yükümlülükleri 
Kuruma bildirmek zorundadır. 

İthalatçı şirketler, ithal yoluyla temin ettikleri doğal gazı yurt içinde toptan satış şirketlerine veya ihracatçı şirketlere, 
satış sözleşmesi ile devredebilecekleri gibi serbest tüketicilere ve ihracat lisansı almak kaydıyla yurt dışına da pazarlayabilir. 
Ancak, ihracatçı şirketlere yapılan devir, ithalatçı şirketin lisans kapsamındaki taahhütlerini ortadan kaldırmaz. 

Herhangi bir ithalatçı şirketin, ithal yoluyla temin ettiği yıllık doğal gaz miktarı, Kurumca belirlenecek cari yıla ait 
ulusal gaz tüketim tahmininin yüzde yirmisini aşamaz. 

İthalatçı şirket, yapmış olduğu bütün sözleşmelere ait Kurumun talep ettiği bilgi ve belgeleri vermek zorundadır. 
(Ek paragraf: 4/6/2016-6719/9 md.) Ülkedeki yer altı doğal gaz depolama kapasitesinin tüm ithalatçı şirketlerin her 

sene ithal edecekleri doğal gaz miktarının depolanmasına ilişkin yükümlülüklerinin yerine getirilmesine imkân verecek seviyede 
olmasına bağlı olarak Kurul, ithalatçı şirketlerin her sene ithal edecekleri doğal gazın beş yıl içerisinde ulusal topraklarda 
depolama yükümlülüklerine ilişkin oranını, ülkedeki mevcut yer altı depolama kapasitesini dikkate alarak yüzde yirmiden fazla 
olmamak üzere belirlemeye yetkilidir. İthalatçı şirketlerin depolama yükümlülüklerine ilişkin usul ve esaslar Kurul tarafından 
belirlenir. 

b) Üretim: Doğal gaz arama ve üretim faaliyetleri 6326 sayılı Petrol Kanununa göre yapılır. Arama ve işletme ruhsatları 
Petrol İşleri Genel M7923üdürlüğü tarafından verilir. Üretim faaliyeti, piyasa faaliyetinden sayılmaz. 

Üretim şirketleri, ürettikleri gazı toptan satış lisansı almak kaydıyla toptan satış şirketlerine, ithalatçı şirketlere, dağıtım 
şirketlerine veya serbest tüketicilere pazarlayabilir. Üretici şirketler bu satış miktarının Kurumca cari yıla ilişkin olarak 
belirlenecek ulusal tüketim tahmininin yüzde yirmisini geçmemek kaydıyla doğrudan serbest tüketicilere, geri kalan doğal gazı 
ise, ithalatçı şirketler, dağıtım şirketleri veya toptan satış şirketleri vasıtasıyla piyasaya sunabilir. Üretim şirketleri, ihracatçı 
lisansı almak kaydıyla ürettiği gazı ihraç edebilir.
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Üretim şirketlerinin satış ve ihracat lisansı almak için (e) ve (f) bentlerinde yer alan lisans koşullarım 

taşımaları zorunludur. 

Üretilen doğal gaz, iletim şirketleri ile yapılacak taşıma ve teslim sözleşmelerine göre taşıttırılır. Üretim 

merkezinin bağlantılı sisteme uzak olması halinde, üretilen gazın bağlantılı sistem oluşturma şartı aranmaksızın 

dolaysız hat ile iletilmesi ve serbest tüketicilere satışı üretim şirketlerince yapılabilir. Ancak, bu husus, Kurulun 

ekonomik ve teknik şartları göz önünde bulundurarak vereceği karara bağlıdır. Ayrıca, üretim şirketleri ürettiği 

doğal gazın üretim kapasitesinin 8 inci maddenin (a) fıkrasının (1) numaralı bendinde belirtilen miktardan az olması 

durumunda, üretilen doğal gazı, şehir içi dağıtım faaliyeti yapmaksızın diğer tüketicilere satabilir. Üretim 

şirketlerinin iletim ve depolama ile ilgili mevcut tesislerdeki hakları saklıdır. Bu hakkın kullanılması (c) ve (d) 

bentlerindeki hükümlere tabidir. 

(Ek: 30/5/2013-6491/27 md.) Doğal gaz üretimi yapan petrol hakkı sahibi yerli ve yabancı şirketler ile 

yabancı şirketlerin Türkiye’deki şubelerine, ürettikleri doğal gazı; toptan satış şirketlerine, ihracatçı şirketlere, 

dağıtım şirketlerine veya serbest tüketicilere pazarlamak ve ihraç etmek üzere, depolama koşulu aranmaksızın, 

toptan satış lisansı verilir. 

Üretim şirketleri, tarifeler, teslim kuralları, gaz kalitesi, gaz arzı, mevsimsel değişiklikler gibi hususlarda 

Kurumun yapacağı düzenlemelere uymakla yükümlüdür. 

c) İletim: İletim faaliyetini gerçekleştirecek olan tüzel kişiler, aşağıdaki hususlara uymakla yükümlüdür. 

1) İletim şirketleri sistemin uygun olması halinde, Kurum tarafından tespit edilen kriterler çerçevesinde, 

sisteme bağlanmak isteyen kullanıcıları on iki ay içerisinde en uygun şebekeye bağlamakla yükümlüdür. 

2) Sisteme giriş talebini iletim şirketinin reddetmesi halinde kullanıcı, Kurumu bu durumdan haberdar 

edebilir. İletim şirketinin, şebeke işleyişi ile ilgili yönetmeliği ihlal ettiğinin Kurumca tespit edilmesi durumunda, 

iletim şirketi kullanıcının sisteme giriş bağlantısını Kurulun vereceği karara göre yapar. 

3) Kurum, kullanıcıların sisteme girişi ile ilgili taleplerini inceleyerek, iletim faaliyetlerinin 

aksamamasına, bu Kanunda belirtilen hususları göz önüne alarak, sistemin işleyişine engel olunmamasına azami 

dikkati gösterir. 

4) İletim şirketleri, iletim faaliyetleri yapan diğer iletim şirketleri ile güvenli ve verimli bir işletim 

amacıyla eşgüdümlü çalışma yapabilmeleri için birbirlerine Kurumca belirlenen tüm teknik bilgileri vermek 

zorundadır. 

5) İletim şirketleri, doğal gazın akışı ve sistemin işlemesi için gerekli ayarlama ve diğer her türlü 

hizmetlerin yerine getirilmesi hususunda kendilerinin sahip olduğu kısımdan sorumludur. Ayrıca, iletim şirketleri 

kendi sorumlu olduğu hatlarda, gaz iletiminin güvenli bir biçimde, verimli ve en az maliyet ile gerçekleştirilmesine 

yönelik her türlü tedbiri almaya ve bu Kanunda öngörülen diğer hususları yerine getirmeye mecburdur. 

6) İletim şirketlerinin faaliyete geçebilmesi için, Kuruldan lisans almaları zorunludur. Sistemin işleyişini 

ihlal eden iletim şirketlerine, bu Kanunda belirtilen cezalar tatbik edilir. 

7) İletim şirketleri ithalatçı şirket, toptan satış şirketi, üretim şirketi ve ihracatçı şirketler ile taşıma 

sözleşmesi yapar. İletim şirketleri ayrıca, üretim şirketi, serbest tüketici, depolama şirketi ve diğer iletim şirketleri 

ile teslim sözleşmeleri yapar. Yapılan veya yapılacak sözleşmelerde Kurumca belirlenen usul ve esaslar göz önünde 

bulundurulur ve sistemin işleyişini engelleyen veya aksatan hükümlere yer verilmez. 

8) Kurul, iletim şirketlerince transit doğal gaz iletimini de dikkate alarak hazırlanan ulusal iletim şebekesi 

yatırım programlarını inceler ve onaylar.
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9) Mevcut, planlanan ve yapımı devam etmekte olan ulusal iletim şebekesi BOTAŞ'a ait olur. İletim şirketlerince 

mevcut hatlarla bağlantılı sistem oluşturacak şekilde inşa edilecek iletim amaçlı yeni boru hatları mülkiyeti kendilerine ait olmak 

üzere yatırım yapan diğer iletim şirketlerince işletilir. İletim şirketlerinin diğer hak ve yükümlülükleri çıkarılacak 

yönetmeliklerle belirlenir. 

d) Doğal gazın depolanması :Depolama faaliyeti yapacak olan tüzel kişiler aşağıdaki hususlara uymakla yükümlüdür. 

1) Tüzel kişiler, doğal gazın yer altı ve yer üstünde gaz veya LNG olarak depolanması faaliyetlerinde bulunabilmeleri 

için, Kuruldan lisans almak zorundadır. Söz konusu lisans olmaksızın depolama faaliyetinde bulunulamaz. Lisans talebinde 

bulunan tüzel kişiler, çıkarılacak yönetmelikte yer alacak koşullara uymak mecburiyetindedir. 

Depolama lisansı almak için başvuran tüzel kişilerde; 

aa) Depolama yapacak teknik ve ekonomik yeterliliğe sahip olmak, 

bb) Tasarrufları altında bulunacak depolama kapasitelerinin tümünü sistemin eşgüdümlü ve güvenli bir tarzda 

işlemesine yardımcı olacak şekilde idare edeceklerini taahhüt etmek, 

cc) Tasarrufları altında bulunacak depolama kapasitelerinin sistem elverişli olduğu takdirde, tarafsız ve eşit bir şekilde 

hizmete sunulacağını taahhüt etmek, 

Şartları aranır. 

2) 6326 sayılı Kanuna göre, işletme ruhsatına sahip şirketlerin doğal gaz ürettiği yer altı doğal gaz yatağını, depolama 

amacı ile kullanmak üzere Petrol İşleri Genel Müdürlüğünün onayının alınmasını müteakip Kuruma başvurması halinde, Kurul 

tarafından uygun görüldüğü takdirde, işletme ruhsatının ilgili bölümü depolama lisansına çevrilir. Ancak, üretim şirketinin 

Kuruma yaptığı başvuruda, depolama lisansı için istenen yeterliliğe sahip olduğunu belgelemesi şarttır. Şirket, depolama 

faaliyetine başladığı takdirde, depolama faaliyetini, muhasebesini ayrıştırmak suretiyle üretim faaliyetinden ayrı olarak yürütür. 

Depolama şirketine yapılan taleplerin reddedilmesi ve sistem kullanıcısının bu durumdan Kurumu haberdar etmesi 

halinde, Kurum gerekli incelemeleri ve denetimleri yaparak depolama şirketinin yayımlanan usul ve esaslar ile lisans şartlarını 

ihlal ettiğini tespit etmesi halinde, depolama şirketini talep edilen hizmeti vermeğe icbar edebilir. Yapılan bu ihlal nedeniyle, 

bu Kanunda gösterilen cezai müeyyideler uygulanır. 

3) (Ek:13/2/2011-6111/206 md.) Yapılmış ve yapılacak depolama lisansı başvurularında; başvuruya konu yerin il, 

ilçe, köy, mahalle, ada, parsel bilgilerini de içeren bilgiler Kurum internet sayfasında duyurulur. Duyuruda belirlenecek sürede, 

duyuru konusu yerde faaliyet göstermek üzere başka doğal gaz depolama lisansı başvurusunun olması durumunda, başvuruda 

bulunan tüzel kişilerin depolama lisansı almak için aranılan şartları taşımaları kaydı ile; lisans başvurularının değerlendirilmesi 

Kurul tarafından belirlenecek kriterler esas alınarak yapılır. Bu değerlendirme sonucunda birden fazla başvurunun kalması 

durumunda bu tüzel kişiler arasında lisans bedelinin artırılması esasına göre yarışma yapılır. Ancak, başvurulardan birinde 

depolama faaliyetinin yapılacağı sahada yer alan taşınmazların asgari yarısının mülkiyetinin lisans başvurusunda bulunan tüzel 

kişi ve/veya ortaklarına ait olması ve/veya depolama faaliyetinin yapılacağı sahada yer alan taşınmazların asgari yarısının 

üzerinde lisans başvurusunda bulunan tüzel kişi ve/veya ortakları adına depolama faaliyetinde bulunma imkanı verecek 

kullanma ve/veya irtifak hakkı ve benzer izinlerin tesis edilmiş olması halinde bu başvuru kabul edilir; diğer başvurular 

reddedilir. Başvurunun duyurusu, değerlendirme kriterleri ve yarışmaya ilişkin usul ve esaslar yönetmelikle düzenlenir. 

e) Toptan satış : Toptan satış şirketleri, serbest tüketicilere yapacakları toptan satış faaliyeti için, Kuruldan lisans 

almak zorundadır. İthalatçı lisansı almış olan tüzel kişilerin, toptan satış lisansı alma zorunlulukları yoktur. İthalat lisansı ile 

doğal gaz toptan satışı yapabilirler. 

Toptan satış faaliyeti yapmak isteyen tüzel kişilerin, lisans almak için doğal gazı nereden temin edeceğini ve hangi 

taşıma koşulları ile satışı gerçekleştireceğini, yeterli teknik ve ekonomik gücünün bulunduğunu ve sistemin emniyetli bir şekilde 

işlemesine yardımcı olmak amacıyla, gerekli depolama kapasitelerine sahip olduğunu göstermesi ve ayrıca, yönetmeliklerde 

belirtilen diğer taahhüt ve garantileri de vermesi gerekir. 

Doğal gazın toptan satış faaliyetlerinin düzenlenmesinde aşağıdaki esaslara uyulması zorunludur.
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1) Dağıtım şirketlerine doğal gaz satışı yapan tüzel kişiler, Kuramca öngörülecek süre içerisinde, 

müşterilerin mevsimsel azami doğal gaz çekişlerini karşılamak amacıyla, gerekli arz planlamasını yapmak ve 

depolama tedbirlerini almak ve bu amaçla depolama şirketleri ile yapacakları kira sözleşmelerini Kuruma ibraz 

etmek zorundadır. Gerekli depolama tedbirlerinin alınması için, lisansın verildiği tarihten itibaren beş yıllık bir süre 

tanınır. Bu süre, ülkedeki depolama tesislerinin yeterli düzeye ulaşmaması halinde Kurul kararı ile iki yıla kadar 

uzatılabilir. 

Ayrıca, Kurul her yıl iklim değerlerine göre, her şehir için müteakip yılın mevsimsel yoğunluğunu 

karşılayacak dengeleme amaçlı depolama miktarlarını tayin etmeye ve gerekli tedbirleri almaya yetkilidir. 

2) Serbest tüketicilere toptan gaz satışı yapan tüzel kişiler, bu Kanunun yürürlüğe girmesini müteakip 

müşterilerine mevsimlik, günlük ve saatlik esneklik limitleri dahilinde gaz girişini sağlamak mecburiyetindedir. 

Toptan satıcıların gerekli arz ve depolama kapasitelerine ulaşması zorunlu olup, ayrıca lisansın verildiği tarihten 

itibaren beş yıllık bir süre içinde gerekli depolama tedbirlerini almak zorundadır. Bu amaçla depolama şirketleri ile 

yapacakları kira sözleşmelerini Kuruma ibraz ederler. Bu süre, ülkedeki depolama tesislerinin yeterli düzeye 

ulaşmaması halinde uzatılabilir. 

3) Doğal gaz toptan satışı yapan tüzel kişiler, Kurum tarafından öngörülen süre içerisinde beklenen talebi 

karşılayabilecek iletim, depolama ve sistemi dengeleyici kapasiteleri sağlamak zorundadır. 

4) Toptan satış şirketi, ithalatçı şirket veya ihracatçı şirket veya serbest tüketici veya dağıtım şirketi ile 

satış sözleşmeleri yapar ve fiyatları serbestçe belirler. Ticari gizliliği olan bilgiler Kurum hariç üçüncü taraflara 

açıklanamaz ve suistimal edilemez. 

5) Toptan satış şirketlerinin, doğal gaz ithalatı yapabilmesi için ithalatçı lisansı alması zorunludur. 

6) Toptan satış şirketlerinin her birinin bir yıl içinde satışını gerçekleştirdikleri toplam gaz miktarı, 

Kurumca cari yıla ilişkin belirlediği ulusal tüketim tahmininin yüzde yirmisini geçemez. 

7) Toptan satış şirketleri, bölgesel sınırlama getirilmeksizin yurt genelinde satış yapabilir. 

f) Doğal gazın ihracı:lthal edilmiş veya yurt içinde üretilmiş doğal gazı yurt dışına ihraç etmek isteyen 

tüzel kişiler, Kuruldan ihracatçı lisansı alır. Lisans almak isteyen şirketlerin çıkarılacak yönetmeliklerde belirtilen 

şartların yanında; 

1) Teknik ve ekonomik yeterliğe sahip olduğunu göstermesi, 

2) Doğal gazı, hangi ülkeye ve hangi taşıma vasıtaları ile ihraç edeceğini bildirmesi, 

3) İhraç nedeniyle sistemin işleyişini ve ülke ihtiyacını aksatmayacağını ve ayrıca sistemin emniyetini 

ihlal ettiği durumlarda, meydana gelen zarar ve ziyanı tazmin edeceğini garanti etmesi ve bu hususta meydana 

gelebilecek zarar ve ziyanı karşılamak üzere zorunlu sigorta yapması, 

Şartları aranır. 

Ancak, transit hatları işleten iletim şirketleri, bu bendin (3) numaralı alt bendinde belirtilen garanti 

şartından muaftır. 

g) Doğal gazın şehir içi dağıtımı: Şehir içi doğal gaz dağıtım hizmeti, Kurum tarafından açılacak ihaleyi 

kazanan şirkete mahalli doğalgaz dağıtım şebekesinin mülkiyeti de dahil olmak üzere şehrin gelişmişlik düzeyi, 

tüketim kapasitesi ve kullanıcı sayısı gibi hususlar dikkate alınarak Kurum tarafından belirlenecek lisans süresi için 

verilir.
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Kurumun belirli bir şehir için açacağı ihale, Resmi Gazete'de ilan edilir. Şirketlerin ihaleye katılmak için vereceği 

teklifler, çıkarılacak yönetmeliklerde belirtilen usul ve esaslara göre değerlendirilerek ihaleyi kazanan şirkete dağıtım lisansı 

verilir ve şirket o şehirde dağıtım faaliyetlerini gerçekleştirmeye yetkili dağıtım şirketi unvanını alır. 

(Ek paragraf: 10/9/2014-6552/114 md.) Doğal gaz iletim hatları BOTAŞ tarafından inşa edilmiş olan şehirlerde, 3 

defa dağıtım lisansı ihalesine çıkıldığı hâlde istekli çıkmaması durumunda, ilgili il özel idaresi veya belediye tarafından 

kurulacak anonim şirketin başvurması hâlinde Kurum tarafından dağıtım lisansı verilir ve şirket o şehirde dağıtım faaliyetlerini 

gerçekleştirmeye yetkili dağıtım şirketi unvanını alır. 

Dağıtım lisansı alan tüzel kişiler, bu Kanunda dağıtım lisansı ile ilgili hükümlere ve Kurumca belirlenecek usul ve 

esaslara uymakla yükümlüdür. Dağıtım lisansı alan tüzel kişi, mülkiyetinde olacak dağıtım şebekesini lisans süresi sona ermeden 

başka bir tüzel kişiye satabilir. 

Lisans süresi sona eren dağıtım şirketi, lisans süresinin tamamlanmasından bir yıl önce, söz konusu şehir içi dağıtım 

lisansının yenilenmesini Kurumdan talep etmesi halinde Kurul, şirketin ekonomik ve teknik gücünü, hizmet kalitesini, 

abonelerinin memnuniyetini, Kurumca çıkarılacak yönetmeliklerde belirtilecek diğer hususları dikkate alarak ikinci kez dağıtım 

lisansı verebilir. Lisans sahibinin lisans süresi yukarıda belirtilen nedenlerle uzatılmadığı takdirde, Kurum ilgili şehir için 

yeniden ihale açar ve mevcut şebekenin işletme ve mülkiyeti için en uygun teklifi veren tüzel kişiye dağıtım lisansını verir. 

Şebekenin bedeli Kurum tarafından tahsil edilerek önceki lisans sahibine ödenir. 

Kurum, mülkiyet sahibi dağıtım şirketinin dağıtım faaliyetlerini yönlendirir, denetler, izler ve gerektiğinde bu 

hizmetleri, masrafları dağıtım şirketine ait olmak üzere, bu Kanuna tabi sertifika sahibi gerçek ve tüzel kişilerden satın alabilir. 

Doğal gazın şehir içi dağıtımına ait ihale usul ve esasları, değerlendirme kriterleri ve lisansta bulunması gereken diğer hususlar 

yönetmelikle düzenlenir. 

Kuruldan dağıtım lisansı alan şehir içi dağıtım şirketi, yetki aldığı şehirde bulunan belediye veya belediye şirketini 

sermaye koyma şartı aramaksızın, yüzde on nispetinde dağıtım şirketine ortak olmaya davet etmek zorundadır. Bu sermaye 

oranı, bedeli ödenmek kaydıyla en fazla yüzde on oranında artırılabilir. Ancak bu artış Hazineye borcu bulunmayan ve ilave 

kredi talep etmeyen veya Hazineye olan kredi borçlarını tasfiye ettikten sonra, bu amaçla Hazine garantili kredi sağlamaması 

kaydıyla mümkün olabilir. 

Kurum, belediye veya belediye şirketinin hisse almaması veya en az bir yönetim kurulu üyeliğine hak kazanılmayacak 

oranda hisse alması halinde, 6762 sayılı Türk Ticaret Kanununun 275 inci maddesine göre belediyeye şirket yönetim ve denetim 

kurullarında temsil hakkı verecek düzenlemelerin yapılmasını, şehir içi dağıtım şirketinden isteyebilir. 

Dağıtım şirketlerinin yükümlülükleri: 

1) Doğal gaz dağıtım şirketleri, dağıtım şebekeleri için sevkiyat kontrol merkezi kurarlar. Ancak, Kurum tarafından 

tüketim kapasitesinin yetersiz olduğu belirlenen şehirlerde bu şart aranmaz. 

2) Dağıtım şirketleri sorumluluk alanlarında bulunan tüketicilerin talep etmesi halinde, bu tüketicileri sisteme 

bağlamakla yükümlüdür. Ancak bağlantı yapma yükümlülüğü, şirketin tasarrufu altındaki sistemin bağlantı yapmaya imkan 

veren kapasitede olmasına ve tüketicinin de kendi üzerine düşen ve dağıtım yönetmeliğinde öngörülen işlemleri yapmasına ve 

belirleyeceği usul ve esaslara göre, bağlantının teknik ve ekonomik olarak gerçekleşmesinin mümkün olmasına bağlıdır. Bu 

konuda ihtilaf olması halinde bağlantının teknik ve ekonomik olup olmadığına Kurul karar verir. 

3) Bağlama talebi reddedilen kullanıcı durumu Kuruma bildirir. Kurul dağıtım şirketinin konu hakkındaki savunmasını 

aldıktan sonra, bu maddede belirtilen esasların ihlal edildiğinin tespit edilmesi halinde, şirket Kurulun konu hakkında vereceği 

karara uymak zorundadır.
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4) Dağıtım şirketleri, konut, ticarethane ve sanayi dahil tüketicileri doğal gaz kullanmak için yaptırdıktan veya mevcut 

olan iç tesisatı kendi teknik personeline veya kendi adına çalışan denetim şirketlerine kontrol ettirebilir. İç tesisatın, 

yayımlanacak iç tesisat yönetmeliğine uygun olmadığının tespiti halinde, şirket gaz vermeyi reddedebileceği gibi vermekte 

olduğu gazı da kesebilir. Tüketicinin tesisatı uygun hale getirip tekrar başvurması halinde, aynı işlemler tekrarlanır. İç tesisatta 

yapılacak izinsiz tadilat, uygunsuz ve kötü kullanım, yanlış ve bozuk ekipman kullanılması, proje dışı tesisat yapımı ile tesisatın 

bakımsızlığı nedeniyle doğabilecek zarar ve ziyanlardan dağıtım şirketleri sorumlu değildir. 

5) (Değişik: 4/6/2016-6719/9 md.) Dağıtım şirketleri, yurt çapında sadece iki şehirde lisans sahibi olabilir. Ancak, 

bu sayı şehirlerin gelişmişlik durumu, tüketim kapasitesi ve kullanıcı sayısı gibi hususlar dikkate alınarak Kurul kararıyla 

artırılabilir. Dağıtım şirketlerinin belirlenmiş dağıtım bölgesi kapsamı, teknik ve ekonomik gerekler dikkate alınarak il sınırlarını 

aşmayacak şekilde Kurul tarafından ihale edilmeksizin yeniden belirlenebilir veya genişletilebilir. Dağıtım bölgesi kapsamında 

olmayan bir şehrin bulunduğu il sınırı içerisinde faaliyet gösteren dağıtım şirketlerinin ilgili şehir için dağıtım bölgesi genişletme 

talebi olmaması hâlinde, Kurul tarafından uygun görülmesi hâlinde ilgili şehir için dağıtım lisansı ihalesi yapılabilir. İlgili şehir 

için aynı il sınırı içerisinde faaliyet gösteren birden fazla dağıtım şirketinin genişleme talebinde bulunması hâlinde, Kurul 

tarafından dağıtım bölgesinin tamamındaki toplam abone sayısı daha fazla olan dağıtım şirketine öncelik verilir. Kurul, nüfus 

yoğunluğuna göre bir şehri, sınırları belirlenmiş birden fazla dağıtım bölgesine ayırabilir ve her bölgeyi ayrı ayrı ihale edebilir. 

Doğal gaz dağıtım şirketleri, lisanslarında belirtilen dağıtım bölgesi kapsamında doğal gaz dağıtım faaliyeti yapmakla yetkili 

olup, dağıtım bölgesi kapsamında bulunan şehirlerin imarlı alanlar bütününde dağıtım faaliyeti yapmakla yükümlüdür. 

6) (Ek: 4/6/2016-6719/9 md.) Dağıtım lisansı sahibi tüzel kişilerin talep etmesi ve Kurulun teknik ve ekonomik olarak 

uygun bulması durumunda dağıtım bölgeleri tek bir lisans altında birleştirilebilir veya mevcut dağıtım bölgeleri birden fazla 

lisans sahasına bölünebilir. Dağıtım şirketlerinin birleşme taleplerine ilişkin başvuruların değerlendirilmesinde, işletme 

verimliliği açısından şebeke bütünlüğü ve bölgesel yakınlık dikkate alınır. Uygulamaya ilişkin usul ve esaslar Kurul tarafından 

çıkarılacak yönetmelikle düzenlenir. 

h) Sıkıştırılmış doğal gaz dağıtımı ve iletimi: Doğal gazın kuyubaşı, ulusal iletim şebekesi veya şehir içi dağıtım 

sisteminden satın alınıp sıkıştırılması ve basınçlı kaplara doldurulması, sıkıştırılmış haldeki doğal gazın şehirler arasındaki özel 

vasıtalarla taşınması ve iletim şebekelerinin ulaşamadığı yerlerde basıncının düşürülerek satılması faaliyetlerini yapacak tüzel 

kişilerin, bu faaliyetler için Kuruldan lisans almaları zorunludur. Bu faaliyeti yapacak tüzel kişilerin, lisans almak için ilgili 

yönetmeliklerde yer alan şartlara uymaları yanında, yapacakları faaliyet kapsamında yer alacak tesis ve ekipmanların Türk 

Standartlarına ve/veya Avrupa Birliğince kabul edilen standartlara uygun ve güvenli olacağını garanti etmesi şartı 
aranır.
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Yapım ve hizmet faaliyetleri 

Madde 5 - Doğal gaz piyasasında faaliyet gösterecek ithalatçı şirket, ihracatçı şirket, iletim şirketi , depolama şirketi, 

dağıtım şirketi, toptan satış şirketi ve serbest tüketiciler, Kurumdan sertifika almış gerçek ve tüzel kişiler ile yapım ve hizmet 

sözleşmesi imzalayabilir. Doğal gazla ilgili herhangi bir yapım ve hizmet faaliyeti, sertifika sahibi olmayan kişiler tarafından 

gerçekleştirilemez. 

İç tesisat ve servis hatları ile ilgili sertifikalar Kurum adına ve Kurum tarafından yetkilendirilen resmi veya özel şirketler 

ile şehir içi dağıtım şirketlerince verilir. Gerçek ve tüzel kişilerin, sertifika almak için Kuruma yapacakları başvurulara altmış 

gün içerisinde Kurum tarafından cevap verilir. 

Sistemle ilgili ; 

a) Fizibilite, etüt, proje, müşavirlik, kontrol ve denetleme, 

b) Yapım, 

c) Servis, bakım ve onarım, 

Gibi hizmetleri yapacak olanlar da yapacakları faaliyetler için, Kurumdan sertifika almak zorundadır. Yapım ve hizmet 

faaliyeti yapmak isteyenler, Kurum tarafından hazırlanacak yönetmeliğe göre Kuruma başvurur. Söz konusu yönetmeliğin 

öngördüğü yeterlik şartlarını taşıyanlara sertifika verilir. 

Yapım ve hizmet faaliyetinde bulunacak gerçek veya tüzel kişiler, Kurumca hazırlanan yönetmelik ve yayımlanacak 

tebliğlere uygun faaliyet göstermek zorundadır. 

Yapım ve hizmet alanında faaliyet göstermek üzere iç tesisat ve servis hatları alanında dağıtım şirketlerinden sertifika 

almış olanlar, dağıtım şirketleri tarafından denetlenir. Ancak tüketicilerin başvurması halinde, Kurum tarafından da 

denetlenebilir. Tüketicilerin Kuruma başvurma usul ve esasları yönetmelik ile düzenlenir. 

Lisans ve sertifikaların genel esasları 

Madde 6 - Bu Kanun kapsamında Kurul tarafından verilecek lisans ve sertifikaların tabi olacağı usul ve esaslar ile 

lisans ve sertifikalarda yer alacak asgari hükümler şunlardır: 

a) Lisans ve sertifikaların tabi olacağı usul ve esaslar: 

1) Piyasa faaliyetleri ile iştigal edecek tüzel kişiler, faaliyetlerine başlamadan önce, her bir faaliyet için ve söz konusu 

faaliyetlerin birden fazla tesiste yürütülecek olması halinde, her tesis için ayrı ayrı lisans almak zorundadır. 

2) Birden fazla lisansa sahip olan aynı tüzel kişi veya aynı faaliyeti birden fazla tesiste yürüten tüzel kişiler, lisansa 

tabi her faaliyet veya tesis için ayrı ayrı muhasebe kayıtları tutmak zorundadır. 

3) Lisans veya sertifika başvuru usul ve esasları, lisans ve sertifika sahibi tüzel kişilerin hak ve yükümlülükleri, lisans 

sahibinin haklarının temliki, lisans tadili, süreleri, süre uzatımı ve sahibi tarafından lisans veya sertifikadan vazgeçilmesi halleri 

ile faaliyetin türü ve iletim, dağıtım ve depolaması yapılan doğal gaz miktarına göre belirlenecek lisans ve sertifika bedelleri 

yönetmelikle düzenlenir.
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4) Lisanslar ve sertifikalar bir defada en az on, en fazla otuz yıl süre ile verilir. 

5) Tüzel kişiler, Kurul tarafından belirlenen lisans ve sertifika alma, yenileme, tadil, suret çıkartma, sertifika ve yıllık 

lisans bedellerini Kuruma ödemek zorundadır. 

6) Lisans sahibi tüzel kişiler; tesislerini, yasal defter ve kayıtlarını, Kurul denetimine hazır bulundurmak, Kurul 

tarafından talep edildiğinde denetime açmak ve Kurumun faaliyetlerini yerine getirebilmesi için ihtiyaç duyacağı her türlü bilgi 

ve belgeyi zamanında Kurula vermek zorundadır. 

b) Lisanslarda asgari olarak yer alacak hükümler: 

1) Lisans kapsamında hizmet verilecek gerçek ve tüzel kişilere dair gruplar veya kategoriler ile yürütülecek faaliyet 

türlerini belirleyen hükümler. 

2) Bir dağıtım ya da iletim lisansı sahibinin, gerçek ve tüzel kişilere, aynı kapasiteye sahip sistem kullanıcıları arasında 

ayrım gözetmeksizin sisteme erişim ve sistemi kullanım imkanı sağlayacağına dair hükümler. 

3) Bu Kanunda yer alan fiyatlandırma esaslarını tespit etmeye, piyasa ihtiyaçlarını dikkate alarak, abonelere yapılan 

doğal gaz satışında uygulanacak fiyatlandırma esaslarını tespit etmeye ve bu fiyatlarda enflasyon nedeniyle ihtiyaç duyulacak 

ayarlamalara ilişkin formülleri uygulamaya dair yöntemler ve bunların denetlenmesine dair hükümler. 

4) Lisans sahibinin Kurula tam ve doğru bilgi vermesini ve abonelere yapılan satışlar açısından; dağıtım lisansı 

sahibinin doğal gaz alımlarını en ekonomik kaynaktan yapmasını ve gerektiğinde yaptığı alımlarda en ekonomik alımı yaptığını 

kanıtlamasını sağlayacak hükümler. 

5) Yönetmelik uyarınca, hizmet maliyetlerinin yansıtılmasına dair kurallar ile işletme kayıplarını asgariye indirecek 

önlemlerin uygulanmasına dair esasları içeren hükümler. 

6) Lisansın iptali ve sona ermesine ilişkin hükümler. 

7) Lisansta değişiklik yapılmasına ilişkin hükümler. 

8) Lisans sahibinin Kuruma ödemekle yükümlü olacağı bedeller ve ödeme koşullarına ilişkin hükümler. 

9) Lisans sahibine ait veya kullanımındaki tesis ve/veya tesislerin gerektiğinde lisans amaçları doğrultusunda 

başkalarına kullandırılması koşullarına ilişkin hükümler. 

10) Lisans sahibinin Kurul tarafından verilen tüm talimatlara uyma yükümlülüklerine ilişkin hükümler. 

11) Lisans kapsamında, Kuruldan izin alınmaksızın yapılabilecek faaliyetlere ilişkin hükümler. 

12) Lisans kapsamındaki faaliyetler ile ilgili uyuşmazlıkların hangilerinin Kurul tarafından çözüleceğine ilişkin 

hükümler. 

13) Lisansta yer alan hak ve yükümlülüklerin hangi süre, koşul ve hallerde geçersiz olacağına ilişkin hükümler. 

14) Hizmetin teknik gereklere göre yapılmasını sağlayacak hükümler.
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c) Sertifikalarda asgari olarak; 

1) Sertifika kapsamında hizmet verilecek gerçek ve tüzel kişilere dair gruplar veya kategoriler ile yürütülecek faaliyet 

türlerini belirleyen hükümler, 

2) Sertifika iptali ve sona ermesine ilişkin hükümler, 

3) Sertifikada değişiklik yapılmasına ilişkin hükümler, 

4) Sertifika sahibinin Kuruma ödemekle yükümlü olacağı bedeller ve ödeme koşullarına ilişkin hükümler, 

5) Sertifika sahibinin Kurul tarafından verilen tüm talimatlara ve yönetmeliklere uyma yükümlülüklerine ilişkin 

hükümler, 

6) Sertifika kapsamında, Kuruldan izin alınmaksızın yapılabilecek faaliyetlere ilişkin hükümler, 

7) Sertifika kapsamındaki faaliyetleri ile ilgili uyuşmazlıkların hangilerinin Kurul tarafından çözüleceğine ilişkin 

hükümler, 

8) Sertifikada yer alan hak ve yükümlülüklerin hangi süre, koşul ve hallerde geçersiz olacağına ilişkin hükümler, 

9) Faaliyetlerin teknik gereklere göre yapılmasını sağlayacak hükümler, 

Bulunur. 

d) Lisans veya sertifikaların sona ermesi: Lisans ve sertifikalar Kurul tarafından lisans veya sertifikada belirtilen 

yöntem uyarınca süreleri uzatılmadığı takdirde, sürelerinin bitiminde veya lisans veya sertifika sahibi gerçek veya tüzel kişinin 

iflası halinde kendiliğinden, lisans veya sertifika sahibi gerçek veya tüzel kişinin lisans veya sertifikadan vazgeçmeyi istemesi 

halinde ise ancak Kurul onayı ile sona erer. 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Rekabetin Korunması ve Geliştirilmesi, Bilgi Verme, Hesap Ayrışımı, 

Serbest Tüketicinin Belirlenmesi ve Sisteme Girişte İstisnai Haller Rekabetin 

korunması ve geliştirilmesi, bilgi verme ve hesap ayrışımı Madde 7 - a) Rekabetin 

korunması ve geliştirilmesine ilişkin esaslar aşağıda belirtilmiştir: 

1) 7.12.1994 tarihli ve 4054 sayılı Rekabetin Korunması Hakkında Kanunda öngörülen rekabet özgürlüğü, hakim 

durumun kötüye kullanılmaması, birleşme ve devir almaya ilişkin hususlar, doğal gaz piyasasında faaliyet gösterecek tüzel 

kişilere de uygulanır. 

2) Türkiye’deki üretim şirketleri hariç olmak kaydıyla hiçbir tüzel kişi, Kurumun cari yıla ait olarak belirlediği ulusal 

doğal gaz tüketim tahmininin yüzde yirmisinden fazlasını satamaz. Bu oran, kayıplar düşüldükten sonra kalan net ulusal tüketim 

miktarından şirketin doğrudan doğruya veya sermayesinin yarısından fazlası kendisine ait şirketler vasıtasıyla tükettiği gaz 

miktarı tenzil edilerek bulunur. Bu oranın aşılması halinde Kurum tarafından gerekli önlemler alınır.
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3) (Değişik : 9/7/2008-5784/17 md.) Doğal gaz piyasa faaliyeti yapan herhangi bir tüzel kişi, kendi faaliyet alanı 

dışında faaliyet gösteren tüzel kişilerden sadece birine iştirak edebilir; ancak ayrı bir şirket kuramaz. İştirak ettiği tüzel kişi 

üzerinde doğrudan veya dolaylı olarak o tüzel kişinin sermayesinin veya ticari mal varlığının yarısından fazlasını veya oy 

haklarının yarısından fazlasını kullanma hakkına ya da denetim kurulu, yönetim kurulu veya tüzel kişiyi temsile yetkili 

organların üyelerinin yarıdan fazlasını atama hakkına ya da işlerini idare etme hakkına sahip olamaz. Kendi faaliyet alanında, 

faaliyet gösteren hiçbir tüzel kişiye iştirak edemez ve şirket kuramaz. BOTAŞ'ın mevcut iştirakleri, uluslararası projeler için 

kurulacak şirketleri ve gerçekleştireceği iştirakleri için bu madde hükmü uygulanmaz. 

(Ek paragraf: 4/6/2016-6719/10 md.) Ancak, belirli şartları sağlayan dağıtım lisansı sahibi tüzel kişilerin teknik ve 
ekonomik gerekçeleri dikkate alınarak Kurul tarafından uygun bulunması hâlinde kendi faaliyet alanında faaliyet gösteren tüzel 

kişilerden sadece birine iştirak etmesi mümkündür. İştirake ilişkin şartlar ve uygulamaya ilişkin usul ve esaslar Kurul tarafından 

hazırlanan yönetmelikle düzenlenir. 

b) Doğal gaz piyasasında faaliyet gösteren tüzel kişiler yaptıkları faaliyetle ilgili konularda, bilgi vermekle 

yükümlüdürler. Verilecek bilgilerin kapsamı ve bilgi verilecek merciler aşağıda belirtilmiştir. 

1) Doğal gaz iletim ve sevkiyat kontrolü yapan iletim şirketleri, LNG tesisi ve yeraltı depolama tesisi işleten depolama 

şirketleri, şehir içi doğal gaz dağıtım faaliyeti yapan dağıtım şirketleri, doğal gaz temin eden üretim ve ithalat şirketleri, 

kendileriyle aynı alanda faaliyet gösteren diğer şirketlere, yaptıkları faaliyetlerin doğal gaz sisteminin emniyetli ve verimli 

işlemesini teminen yeterli bilgi vermekle yükümlüdürler. 

2) Bu maddede belirtilen bilgilerin kapsamı, bu Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten sonra, Kurumun öncelikle 

çıkaracağı yönetmeliklerde belirlenecektir. 

3) Doğal gaz piyasasında faaliyet gösteren taraflar ticari yönden hassas bilgi ve belgeleri gizli tutmakla yükümlüdür. 

Ancak, Rekabet Kurumu ve Kurumun yapacağı soruşturmalar nedeniyle, ilgililere verecekleri bilgilerden dolayı sorumlu 

tutulamaz. 

4) Doğal gaz piyasasında faaliyet gösteren tüzel kişiler, doğal gaz alım-satımı sırasında bizzat edindikleri veya 

denetleyen, denetlenen veya bağlı tüzel kişiler vasıtasıyla edindikleri gizli bilgileri, kendi menfaatleri veya kendilerine bağlı 

firmalar yararına kullanamaz. 

c) Doğal gaz piyasasında birden fazla konuda faaliyet gösteren tüzel kişilerin muhasebe ayrışımlarını yapmaları 

zorunludur. 

d) Dağıtım şirketlerinin bir yıl içerisinde dağıtacakları gazın en fazla yüzde ellisini bir tüzel kişiden satın almaları esas 

olup, Kurul rekabet ortamı oluşmasını dikkate alarak bu miktarı artırmaya veya azaltmaya yetkilidir. 

Serbest tüketicinin belirlenmesi ve sisteme girişte istisnai haller 

Madde 8 - a) Serbest tüketiciler aşağıdaki sınıflamaya göre belirlenir. 

1) Satın aldığı yıllık doğal gaz miktarı bir milyon metreküpten daha fazla olan tüketiciler ve kullanıcı birlikleri, 

2) Elektrik enerjisi üretimi için gaz satın alan şirketler, 

3) Elektrik ve ısı enerjisi üreten kojenerasyon tesisleri,
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4) Üretim faaliyetinde kullanılmak üzere, Türkiye’de doğal gaz üreten üretim şirketleri, 

Serbest tüketici statüsündedir. Ancak Kurul, bütün tüketiciler serbest tüketici oluncaya kadar her yıl 

serbest tüketici olma sınırını yeniden belirleyecektir. 

Kurul, bu maddede belirtilen sınıflamaların uygulanmasını yakından takip eder. Dağıtım şirketlerinin, 

sorumluluk alanları haricinde bulunan abonelere, doğal gaz temin etme zorunlulukları yoktur. Toptan satış şirketleri 

bu tüketicilere doğal gaz satıp satmamakta serbesttir. 

b) Kurul, sadece lisans verilme aşamasında olmak üzere, şehirlerin gelişmişlik durumu, gaz tüketimi ve 

şehirlerde alt yapı yatırımlarının teşvik edilmesi amacıyla, serbest tüketici olmak için aranan yıllık tüketim 

miktarının sınırım tespit etmeye yetkilidir. Doğal gaz piyasa faaliyeti yapan tüzel kişiler bu Kanunda belirtilen 

sisteme giriş koşullarına göre sisteme bağlantı yapmak isteyenlerin sisteme girişine müsaade etmekle yükümlüdür. 

Doğal gaz piyasa faaliyeti yapan tüzel kişiler, sisteme giriş için talepte bulunan diğer tüzel kişiler ve 

serbest tüketicilerin sisteme giriş taleplerini, ancak yeterli kapasiteye sahip olamama veya bu kişilerin sisteme 

girişleri halinde yükümlülüklerini yerine getiremeyecekleri veya mevcut sözleşmeleri nedeniyle ciddi mali ve 

ekonomik tazminatlara mahkûm olabilecekleri durumlarda kabul etmeyebilir. 

Kapasitesizlik veya hizmet yükümlülükleri veya mevcut sözleşmeler nedeniyle, meydana gelen ciddi 

ekonomik güçlükler yüzünden sisteme giriş talebinin reddedilmesi halinde, durum gerekçeleriyle birlikte derhal 

Kuruma bildirilir. 

Kurul, kapasite veya bağlantı yokluğu veya başka bir engel olup olmadığını, bu Kanun ve çıkarılacak 

yönetmeliklerde belirtilen kriterlere göre araştırarak üç ay içerisinde kararını taraflara bildirir. 

Sisteme giriş talep eden kullanıcının kapasite veya bağlantı yokluğu durumunu bertaraf etmek amacıyla 

gerekli masrafları yüklenmesi halinde sisteme giriş reddedilemez. 

Piyasada faaliyet gösteren tüzel kişilerin mevcut sözleşmelerinde yer alan hükümlerden kaynaklanan ciddi 

ekonomik ve mali güçlükler nedeniyle sisteme girişin reddedilmesi halinde, iletim şirketi imzaladığı sözleşme 

nedeniyle, zor durumda kalan diğer tüzel kişinin Kuruma başvurması üzerine, Kuruldan sisteme giriş mecburiyetini 

geçici olarak kaldırmasını talep edebilir ve gerekli bilgilerle birlikte sorunun çözümü için planladığı önlemleri 

Kurula sunar. Kurul, iki ay içinde talep konusunda yapılacak işlem hakkında karar verir. 

Ancak, sisteme giriş mecburiyetinin geçici olarak kaldırılması talebinin Kurul tarafından reddedilmesi 

halinde, iletim şirketi talepte bulunan gerçek ve tüzel kişiyi sisteme bağlamaya mecburdur.
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İKİNCİ KISIM 

Çeşitli Hükümler 

BİRİNCİ BÖLÜM 

Yaptırımlar ve Yaptırımların Uygulanmasındaki Usul, Ön Araştırma, 

Soruşturma ve Dava Hakkı ile Tarifeler 

Yaptırımlar ve yaptırımların uygulanmasındaki usul 

Madde 9 - (Değişik: 23/1/2008 - 5728/491 md.) 

Kurul, doğal gaz piyasasında faaliyet gösteren gerçek veya tüzel kişilere yapacağı yazılı ihtara rağmen mevzuata aykırı 

durumlarını devam ettirenlere aşağıdaki yaptırım ve cezaları uygular: 

a) Kurul tarafından bilgi isteme veya yerinde inceleme hallerinde; istenen bilgilerin yanlış, eksik veya yanıltıcı olarak 

verildiğinin saptanması veya hiç bilgi verilmemesi ya da yerinde inceleme imkânının verilmemesi hallerinde, üçyüzellibin Türk 

Lirası idarî para cezası verilir ve yedi gün içinde bilgilerin doğru olarak verilmesi veya inceleme imkânının sağlanması ihtar 

edilir. Ancak, kolay giderilebilecek kusurlu haller için ilgili gerçek ve tüzel kişilerden belgelerin doğru olarak verilmesi veya 

inceleme imkânının sağlanması istenir. 

b) Bu Kanun hükümlerine ve çıkarılan yönetmelik, talimat ve tebliğlere aykırı hareket edildiğinin saptanması halinde, 

üçyüzbin Türk Lirası idarî para cezası verilir ve otuz gün içinde aykırılığın giderilmesi ihtar edilir. 

c) Lisans veya sertifika genel esasları ve yükümlülüklerinden herhangi birisinin yerine getirilmediğinin saptanması 

halinde, üçyüzellibin Türk Lirası idarî para cezası verilir ve otuz gün içinde düzeltilmesi ihtar edilir. 

d) Lisans veya sertifika müracaatında ve bunların verilmesinde aranan şartlar konusunda, gerçek dışı belge sunulması 

veya yanıltıcı bilgi verilmesi veya lisans veya sertifikada öngörülen hususları etkileyecek şartlardaki değişikliklerin Kurul a 

bildirilmemesi halinde, beşyüzbin Türk Lirası idarî para cezası verilir ve otuz gün içinde düzeltilmesi ihtar edilir. 

e) Lisans müracaatı sırasında iştirak ilişkisi konusunda yanıltıcı bilgi verilmesi veya faaliyet süresi boyunca iştirak 

ilişkisi yasağına aykırı davranışta bulunulması halinde, beşyüzbin Türk Lirası idarî para cezası verilir ve otuz gün içerisinde 

iştirak ilişkisinin düzeltilmesi ihtar edilir. 

f) Piyasada lisans kapsamı dışında faaliyet gösterildiğinin saptanması halinde, altıyüzbin Türk Lirası idarî para cezası 

verilir ve on beş gün içinde kapsam dışı faaliyetin veya aleyhe faaliyetin durdurulması ihtar edilir. 

g) Lisans veya sertifikanın verilmesine esas olan şartların, faaliyetlerin yürütülmesi sırasında ortadan kalktığının 

saptanması halinde lisans veya sertifika iptal edilir. Ancak, bu şartların baştan mevcut olmadığının saptanması halinde ise lisans 

veya sertifikanın iptali yanında ayrıca altıyüzbin Türk Lirası idarî para cezası verilir. 

Yukarıdaki idarî para cezalarını gerektiren fiillerin ihtara rağmen düzeltilmemesi veya tekrarlanması hallerinde idarî 

para cezaları her defasında bir önceki cezanın iki katı oranında artırılarak uygulanır. Bu cezaların verildiği tarihten itibaren iki 

yıl içinde idarî para cezası verilmesini gerektiren aynı fiil işlenmediği takdirde önceki cezalar tekrarda esas alınmaz. Ancak, 

aynı fiil iki yıl içinde işlendiği takdirde, artırılarak uygulanacak idarî para cezasının tutarı cezaya muhatap tüzel kişinin bir 

önceki malî yılına ilişkin bilançosundaki safi satış hasılatının yüzde yirmisini aşamaz. Cezaların bu düzeye ulaşması halinde, 

Kurul lisans veya sertifikayı iptal edebilir. 

Bir lisans veya sertifikanın iptali halinde, yeni bir lisans veya sertifika verilene kadar, verilen hizmetin aksamaması için 

Kurul gereken önlemleri alır. 

(1) Bu maddede yer alan para cezası miktarlarının 1/1/2016 tarihinden itibaren uygulanması ile ilgili olarak Kanunun sonundaki tabloya bakınız.
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Doğal gaz şehir içi dağıtım lisansının iptal edilmesinin zorunlu hale gelmesi durumunda Kurul hizmetin aksamaması 

için gerekli tedbirleri önceden almak suretiyle, lisansı iptal eder. Dağıtım şebekesinin mülkiyetini elinde bulunduran lisans 

sahibinin nam ve hesabına yüz yirmi gün içerisinde ilgili şebekenin satışı ve yeni lisans sahibinin belirlenmesi için ihaleye 

çıkılır. Uygulamaya ilişkin usul ve esaslar yönetmeliklerde belirlenir. 

Bu maddede düzenlenen tüm idarî para cezaları hiçbir şekilde ilgili cezayı ödeyen tüzel kişi tarafından hazırlanacak 

tarifelerde maliyet unsuru olarak yer almaz. 

Ön araştırma, soruşturma ve dava hakkı 

Madde 10 - Kurul, re’sen veya kendisine intikal eden ihbar veya şikayetler üzerine doğrudan soruşturma açılmasına 

ya da soruşturma açılmasına gerek olup olmadığının tespiti için ön araştırma yapılmasına karar verir. 

Ön araştırma ve soruşturmada takip edilecek usul ve esaslar yürürlüğe konulacak yönetmelikle düzenlenir. 

(Değişik üçüncü fıkra: 2/7/2012 -6352/66 md .) İdari yaptırım kararlarına karşı yetkili idare mahkemesinde dava 

açılabilir. Kurul kararlarına karşı açılan her türlü dava öncelikli işlerden sayılır. 

Tarifeler 

Madde 11 - Bu Kanun kapsamında Kurulca onaylanmak üzere düzenlenen tarifeler, tarifelerin belirlenmesi ve 

uygulanmasına ilişkin usul ve esaslar şunlardır: 

1) Bağlantı Tarifeleri: Kurumca belirlenecek bağlantı tarife esasları, ilgili bağlantı anlaşmalarına dahil edilecek olan 

ve iletim sistemi ya da bir dağıtım sistemine bağlantı için eşit durumda olan serbest tüketiciler arasında ayrım yapılmaması 

esasına dayalı hükümleri ve şartları içerir. Fiyatlar, bu esaslar dahilinde taraflarca serbestçe belirlenir. Abonelere Kurum ve 

dağıtım şirketi arasında belirlenen sabit bağlantı tarifeleri uygulanır. 

2) İletim ve Depolama Tarifesi: Kurum, iletim ve sevkiyat kontrolüne ait tarifeleri belirler. Tarifelerde iletim mesafesi, 

iletilen gaz miktarı ve öngöreceği diğer faktörleri dikkate alır. 

İletim ve sevkiyat kontrol hizmeti yapan tüzel kişiler tarifelerini Kurum tarafından belirlenecek süre içerisinde Kuruma 

bildirirler. Kurum, bildirilen tarifelerden ve bu maddede yer alan esaslardan hareketle yeni tarifeleri belirler. 

Kurum tarafından hazırlanacak olan iletim tarifesi üretilen, ithal veya ihraç edilen doğal gazın nakli için iletim 

şebekesinden yararlanan eşit durumda olan tüm kullanıcılar arasında fark gözetmeksizin uygulanacak fiyatları, hükümleri ve 

tarife şartlarını içerir.
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Kurum, transit doğal gaz iletiminin teşvik edilmesi amacıyla transit iletim tarifelerini yurt içi iletim 

tarifelerinden farklı usul ve esaslara göre tespit etme yetkisine sahiptir. 

Depolama tarifeleri depolamacı şirketler ile depolama hizmeti alan tüzel kişiler arasında serbestçe 

belirlenir. 

İletim ve depolama şirketleri ekonomik, verimli ve güvenli işletmecilik hizmeti verdiklerini Kuruma 

göstermek zorundadırlar. 

3) Toptan Satış Tarifesi: Kurum doğal gaz satış tarifelerinde esas alınacak unsurlar ve şartları belirler. 

Satış fiyatları ise, bu esaslar dahilinde doğal gaz alım satımı yapan taraflarca serbestçe belirlenir. 

4) Perakende Satış Tarifesi: Dağıtım şirketleri en ucuz kaynaktan gaz temin ettiklerini, verimli ve güvenli 

işletmecilik yaptıklarını ispat etmek zorunda olup, lisans süresi içerisinde de bu yükümlülüğe uymak zorundadır. 

Dağıtım şirketinin birim gaz alım fiyatı, birim hizmet bedeli, amortisman bedelleri ve diğer faktörlerden meydana 

gelecek olan perakende satış fiyatları ve tarife esasları Kurumca belirlenir. Belirlenen perakende satış fiyatının 

dışında tüketicilerden herhangi bir ad altında ücret talep edilemez. Perakende satış tarifeleri enflasyon ve diğer 

hususlar göz önüne alınarak, dağıtım şirketlerinin Kuruma başvurması halinde yeniden tespit edilebilir. Kurum bu 

fiyatların tespitinde hizmet maliyeti, yatırıma imkân sağlayacak makul ölçüde kârlılık ve piyasada cari olan doğal 

gaz alış fiyatlarını ve benzeri durumları dikkate alır. Kurulun onayladığı tarifelerin hüküm ve şartları, bu tarifelere 

tâbi olan tüm gerçek ve tüzel kişileri bağlar. 

Bir gerçek veya tüzel kişinin bu Kanunda öngörülen ödemelerden herhangi birini yapmaması halinde, söz 

konusu hizmetin durdurulmasını da içeren usul ve esaslar yönetmelikle düzenlenir. 

(Değişik paragraf: 9/7/2008-5784/18 md.) Bu maddede belirtilen esaslar doğrultusunda Kurum, bütün 

tarife türleri için tarifeler yönetmeliği hazırlar. Bu yönetmelik çerçevesinde, ilgili tüzel kişilerce tarife önerileri 

hazırlanır ve Kuruma sunulur. Kurum ilgili tüzel kişilerin mali verileri ve tarife önerileri ile piyasa verilerinden 

hareketle tarifeleri belirler. İlgili tüzel kişiler, Kurul tarafından onaylanan tarifeleri uygular. Tarife esasları ve 

limitleri Kurumca enflasyon ve diğer hususlar göz önüne alınarak yeniden ayarlanabilir. 

İthal ve yerli doğal gazın ithal ve satışında Akaryakıt Fiyat İstikrar Fonu mevzuatına ilişkin hükümler 

uygulanmaz. 

İKİNCİ BÖLÜM 

Diğer Hükümler, Değiştirilen, Kaldırılan ve Uygulanmayacak Hükümler 

Diğer hükümler 

Madde 12 - a) Kamulaştırma; bu Kanunda öngörülen faaliyetlerin gerektirmesi halinde, 4.11.1983 tarihli 

ve 2942 sayılı Kamulaştırma Kanununda belirtilen esaslar dahilinde kamulaştırma yapılır. Bu konuda Kurulca 

verilecek lüzum kararı, kamu yararı kararı yerine geçer ve müteakip işlemler Kamulaştırma Kanunu hükümlerine 

göre yürütülür. 

Kamulaştırılan taşınmazın mülkiyeti Hazineye; kullanma hakkı kamulaştırma bedelini ödeyen tüzel kişiye 

ait olur. Kullanma hakları, ilgili lisans veya sertifikanın bir cüz’ü olup geçerliliği bunların geçerlilik süresi ile 

sınırlıdır. 

Lisans veya sertifikanın sona ermesi veya iptali halinde, tüzel kişilerce ödenmiş bulunan kamulaştırma 

bedelleri iade edilmez.
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b) Mülkiyetin gayri ayni haklar ve kiralama; tüzel kişiler, faaliyetleri ile ilgili olarak kamuya ait araziler 

üzerinde, bedeli ilgili tüzel kişi tarafından ödenmesi suretiyle mülkiyetin gayri ayni hak tesisini ve bu arazilerin 

kiralanmasını talep edebilir. 

Bu istek Kurulca uygun görüldüğünde, Kurum ilgili kanunlar uyarınca ihtiyaca göre intifa, irtifak, üst 

hakkı veya uzun süreli kiralama yoluna gider. 

Bu şekilde elde edilen hakkın bedelini ödeme yükümlülüğü devralan tüzel kişiye aittir. Kullanma hakları, 

ilgili lisans veya sertifikanın bir cüz’ü olup, geçerliliği bunların geçerlilik süresi ile sınırlıdır. 

c) Tebligat; Kurum tarafından bu Kanuna göre yapılacak tebligatlar, 11.2.1959 tarihli ve 7201 sayılı 

Tebligat Kanunu hükümlerine göre yapılır. 

d) (Değişik: 9/7/2008-5784/19 md.) Kurumun para, evrak ve her çeşit malları Devlet malı hükmündedir. Görevleri ile 

ilgili olarak suç işleyen Kurul Başkanı ve üyeleri ile Kurum personeli kamu görevlileri gibi cezalandırılır. Kurul üyeleri ve 

personeline karşı işlenen suçlar kamu görevlilerine karşı işlenmiş sayılır. Görevleri ile ilgili olarak suç işleyen Kurul Başkanı 

ve üyeleri ile Kurum personeli hakkında soruşturma ve kovuşturmalar 4483 sayılı Memurlar ve Diğer Kamu Görevlilerinin 

Yargılanması Hakkında Kanuna göre yapılır. 

e) BOTAŞ veya doğal gaz piyasa faaliyeti yapmak üzere lisans sahibi olan tüzel kişilerin başvurusu üzerine ilgili idare 

3.5.1985 tarihli ve 3194 sayılı İmar Kanununa göre doğal gazın depolanması, iletimi ve dağıtım hatlarının imar planında önceden 

tahsis edilmiş olması şartını aramaz ve doğal gaz iletim, dağıtım hatları ile depolama tesislerinin projesi uyarınca imar planına 

işleyerek gerekli ruhsatları verir. 

f) Doğal gazın ithali, satışı, satış fiyatının tespiti ve dağıtımı konusu ile ilgili olarak 1580 sayılı Belediye 

Kanunu ve 27.6.1984 tarihli ve 3030 sayılı Büyük Şehir Belediyelerinin Yönetimi Hakkında Kanun Hükmünde 

Kararnamenin Değiştirilerek Kabulü Hakkında Kanun ile diğer kanun ve kanun hükmünde kararnamelerin bu 

Kanuna aykırı hükümleri uygulanmaz. 

g) BOTAŞ'ın doğal gazla ilgili alacakları hakkında 6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü 

Hakkında Kanun hükümleri uygulanır. 

h) Doğal gaz dağıtımı faaliyeti yapan mevcut kuruluşlarda istihdam edilen T.C. Emekli Sandığına tâbi 

personelinden, isteyenlerin T.C. Emekli Sandığı ile ilişkileri devam ettirilir. 

Değiştirilen, kaldırılan ve uygulanmayacak hükümler 

Madde 13 - (a) 8.9.1983 tarihli ve 2886 sayılı Devlet İhale Kanununun 64 üncü maddesi ile ilgili olup 

yerine işlenmiştir.) 

b) 6326 sayılı Petrol Kanununun bu Kanuna aykırı hükümleri uygulanmaz. 

c) 2.1.1990 tarihli ve 397 sayılı Doğal Gazın Kullanımı Hakkında Kanun Hükmünde Kararname 

yürürlükten kaldırılmıştır. 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Elektrik Piyasası Kanununda Yapılan Değişiklikler 

Madde 14 - 20 - (20.2.2001 tarihli ve 4628 sayılı Elektrik Piyasası Kanunu ile ilgili olup yerine 

işlenmiştir.)
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

Geçici Hükümler 

Geçici Madde 1 -Hazırlık dönemi, bu Kanunun yayımı tarihinden itibaren on iki aylık süreyi ifade eder. 

Bakanlar Kurulu bu süreyi bir defaya mahsus olmak üzere altı aya kadar uzatabilir. 

Hazırlık dönemi kapsamında; 

Bu Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten evvel alınmış kanuni bir hak, belge, izin veya yetkilendirmeye 

müsteniden yapılmakta olan doğal gaz piyasa faaliyeti, Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren en fazla 

yirmidört ay daha devam edebilir. Anılan faaliyetlerin bu süreden sonra devamı, bu Kanuna göre alınacak izne 

bağlıdır. 

Yapılmakta olan doğal gaz piyasa faaliyetlerinin bu Kanunun hükümleri dairesinde devamına izin 

verilebilmesi için; 

a) Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren yirmi ay içinde Kuruma müracaat edilmesi, 

b) Doğal gaz piyasa faaliyetinde bulunan tüzel kişinin, söz konusu faaliyeti yapmaktan men edilmemiş 

olması, 

Şarttır. 

Hazırlık dönemi içerisinde şehirlerde doğal gaz dağıtım yetkisi alacak şirketin ihale suretiyle seçimi, 

seçilen şirketin izin alınmak üzere Bakanlar Kuruluna sunulması, izin verme sözleşmesinin Bakanlık ile imzalanma 

prosedürü ve benzer işlemler Bakanlık tarafından hazırlanacak tebliğe göre yapılır. Bakanlık bu konuda BOTAŞ 

Genel Müdürlüğünü söz konusu işlerin yürütülmesi için görevlendirir. Bakanlık ile izin verilen şirket arasında 

imzalanacak izin verme sözleşmesi Bakanlar Kurulu onayı ile yürürlüğe girer ve hazırlık döneminin sonunda, 

Kurum tarafından hazırlanacak mevzuat hükümlerine uymadığı takdirde, Kurul sözleşmeyi mevzuata uygun hale 

getirebilmek için gerekli değişikliği yaparak dağıtım lisansına dönüştürür. İzin verme sözleşmesi imzalayan dağıtım 

şirketi bu değişikliğe itiraz edemez. 

Hazırlık dönemi sonuna kadar doğal gaz piyasa faaliyetleri yapmak isteyen hiç bir şirkete bu Kanuna göre 

lisans veya sertifika verilmez. 

Bu Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren, hazırlık dönemi içerisinde Kanunun uygulanmasına 

yönelik uyuşmazlıkların hallinde veya tereddütlerin giderilmesinde Bakanlık yetkili ve görevlidir. 

Geçici Madde 2 - (Değişik birinci fıkra: 16/6/2005 - 5367/2 md.) (Değişik birinci cümle: 9/7/2008-5784/20 md.) 

BOTAŞ, bu Kanunun yayımlandığı tarihten sonra ithalatı ulusal tüketimin yüzde yirmisi oranına düşünceye kadar, sıvılaştırılmış 

doğal gaz (LNG) ithalatı haricinde yeni doğal gaz alım sözleşmesi yapamaz. 2009 yılına kadar toplam yıllık ithalat miktarını 

yıllık ulusal tüketimin yüzde yirmisine düşürünceye kadar, mevcut doğal gaz alım veya satım sözleşmelerinin kısmi veya bütün 

olarak tüm hak ve yükümlülükleri ile devredilmesi için istekli olan diğer ithalat lisans yeterlilik sahibi ve satıcı şirketten 

sözleşme devri hususunda ön onay alan şirketlerin katılacağı devir için BOTAŞ tarafından ihale yapılır. İhalede birinci olan 

şirketten başlamak üzere satıcı tarafla görüşmek ve yeni sözleşmeyi imzalamaya yönelik satıcı onayını temin etmek üzere 

BOTAŞ tarafından tüzel kişilere sırayla muvafakat verilir. İlgili tüzel kişi sözleşmenin satıcı tarafı ile devredilecek miktar için, 

yeni sözleşme yapmasından sonra devir yürürlüğe girer. Ancak ilgili ihalede tüzel kişilerin satıcı tarafla sözleşme yapamaması 

halinde, ithalat lisans yeterlilik sahibi şirketlerin katılacağı ve kazanan ithalatçı şirketin BOTAŞ’ın, tüm yurt dışı 

mükellefiyetlerini yerine getirmeyi kabul etmesi ve ikili anlaşmalarla belirlenen doğal gaz alım fiyatının altında olmaması 

şartıyla miktar devrine imkan tanıyan ayrı ihale yapılır. Hazine garantili sözleşmesi bulunan Yap- İşlet ve Yap-İşlet-Devret 

Santralleri, Hazine Müsteşarlığına başvurarak ilgili Hazine garantilerinden feragat etmek koşuluyla, doğal gaz alımlarını piyasa 

koşulları içinde basiretli bir işletmeci gibi davranarak en ekonomik kaynaktan yaptıklarını Kurula ispat etmek ve doğal gaz satın 

alma maliyetindeki düşüşü elektriğin satış fiyatında bir azalma sağlayacak şekilde yansıtmak zorundadır.
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BOTAŞ tarafından her takvim yılında devredilen miktarlar, Kanunun yürürlüğe girdiği tarihte alım taahhüdünde 

bulunulan toplam doğal gaz miktarının yüzde onundan daha az olamaz. 

Ayrıca, BOTAŞ'ın mevcut sözleşmelerinin var olduğu ülkeler dışındaki ülkelerden yapılacak ithalat için yapılacak 

müracaatlarda Kurul, piyasada rekabet ortamının oluşturulması, mevcut sözleşmelerden doğan yükümlülükleri ve ihracat 

bağlantılarını dikkate alarak belirleyeceği usul ve esaslar dahilinde müracaatları değerlendirerek ithalata müsaade edebilir. 

Ancak, BOTAŞ'ın mevcut sözleşmelerinin var olduğu ülkeler ile bu sözleşme süreleri sona erinceye kadar bu ülkeler ile hiç bir 

ithalatçı şirket tarafından yeni gaz alım sözleşmeleri yapılamaz. Söz konusu mevcut sözleşmelerin sona erdiği tarihten itibaren 

aynı miktarlar için yeni ithalat sözleşmeleri yapılabilir. Ancak, ihraç amaçlı veya Kurumca tespit edilecek yurt içi doğal gaz arz 

açığının olması durumunda söz konusu ülkelerle yeni gaz alım bağlantıları yapılabilir. 

(Ek fıkra: 9/7/2008-5784/20 md.) Ancak bu hükümler, sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) ithalatı için uygulanmaz. 

Ayrıca, yapılacak spot sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) ithalatında bu Kanunun 4 üncü maddesinin dördüncü fıkrasının (a) 

bendinin (2), (3) ve (4) numaralı alt bentleri ve (4) numaralı alt bendini takip eden birinci paragrafta belirtilen şartlar aranmaz. 

(Ek fıkra: 9/7/2008-5784/20 md.) Sıvılaştırılmış doğal gaz (LNG) ithalat lisansları için bu Kanunun 4 üncü maddesinin 

ikinci fıkrasında yer alan altmış günlük süre otuz gün olarak uygulanır. 

Bu Kanun hükümlerine göre, dağıtım faaliyeti hariç, BOTAŞ'ın dikey bütünleşmiş tüzel kişiliği 2009 yılına kadar 

devam eder. Bu tarihten sonra BOTAŞ yatay bütünleşmiş tüzel kişiliğe uygun olarak yeniden yapılandırılır. Yeniden 

yapılandırılma sonucu meydana gelecek yeni tüzel kişilerden, sadece gaz alım ve satım sözleşmelerine sahip olan ve ithalat 

faaliyeti yapacak olan şirket, BOTAŞ'ı temsil eder ve BOTAŞ adı ile anılır. Yeniden yapılandırılma sonucu ortaya çıkan bu 

şirketlerden iletim faaliyeti yapan şirket hariç, diğerleri iki yıl içinde özelleştirilir. 

BOTAŞ'ın iletim, depolama, satış, ithalat faaliyetlerine ilişkin muhasebe ayrışımı, hazırlık dönemi sonundan itibaren 

oniki ay içerisinde gerçekleştirilir. 

BOTAŞ'ın Hazine garantili yükümlülükleri saklıdır. 

Geçici Madde 3 -Şehir içi dağıtım faaliyetlerinde geçiş süreci aşağıdaki gibi yapılır: 

a) Bakanlık, bu Kanunun yürürlüğe girmesini müteakiben iki ay içerisinde BOTAŞ'ın mülkiyetinde ve işletiminde 

bulunan Eskişehir ve Bursa şehir içi dağıtım işletmeleri ve varlıklarının özelleştirilmesi için Özelleştirme İdaresi Başkanlığına 

bildirir. Özelleştirme işlemleri, hazırlık döneminden sonra en geç altı aylık bir süre içerisinde, Kurum tarafından belirlenecek 

usul ve esaslar dikkate alınarak ve 24.11.1994 tarihli ve 4046 sayılı Özelleştirme Uygulamalarının Düzenlenmesine ve Bazı 

Kanun ve Kanun Hükmünde Kararnamelerde Değişiklik Yapılmasına Dair Kanun hükümleri dairesinde Özelleştirme İdaresi 

Başkanlığı tarafından gerçekleştirilir. İlgili şehirlerdeki işletmelerin Özelleştirme İdaresince tüzel kişilere devredilmesi ve 

dağıtım faaliyetine başlayabilmesi için, bu Kanunun 4 üncü maddesinin (g) bendinde belirtilen Belediyeye karşı olan 

yükümlülüklerin yerine getirilmesi ve Kuruldan şehir içi dağıtım lisansı alınması zorunludur.
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b) Mülkiyeti, işletmesi ve doğal gaz ticaret hakkı belediye veya belediye şirketine ait olan mevcut şehir içi doğal gaz 

dağıtım tüzel kişileri, bu Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren üç yıl içinde maliki oldukları ve işlettikleri şehir içi doğal 

gaz dağıtım şebeke ve lisanslarını mevcut Hazine garantili ve devirli borçlarını erken itfa ve bu borçların üstlenilmesi neticesinde 

doğan Hazineye ait olan borçlarının ödenmesinde kullanılması kaydıyla dış kredi borçlarının geri ödeme takvimine bağlı 

olmaksızın veya Hazine garantili ve devirli dış borçlarının en son anapara ödeme tarihinden itibaren üç yıl içerisinde kamu 

hisselerini yüzde yirmi veya altına düşürecek şekilde devrederek yeniden yapılanacaklardır. 

c) Belediye veya belediyeye ait şirketler tarafından halihazırda yapılmakta olan dağıtım faaliyeti Kurulla, bu Kanunun 

yürürlüğe girdiği tarihten itibaren yirmidört ay içerisinde yapılacak dağıtım lisansı hükümlerine göre yürütülecektir. Kurumun 

hazırlayacağı lisans, diğer şehirlerde uygulanan tip lisanslara uygun olacaktır. Ancak, ilgili belediye veya belediye şirketinin 

şehrin özelliklerine göre lisansta yer almasında fayda veya zorunluluk görülen hususlar, Kurulca değerlendirilerek gerektiğinde 

lisansta yer verilir. 

d) Şehir içi doğal gaz dağıtım şirketleri, 1 Ocak 2002 tarihinden itibaren dağıtım ve satış faaliyetleri için şirket içinde 

muhasebe ayrışımını yapmak zorundadır.1 

e) (Ek: 25/5/2007-5669/1 md.) Bu bendin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren üç ay içinde Ankara Büyükşehir Beledi-

yesi tarafından 6762 sayılı Kanuna göre doğal gaz dağıtım faaliyeti yapmak üzere anonim şirket statüsünde yeni bir şirket 

kurularak EGO (Ankara Elektrik ve Havagazı Müessesesi) Genel Müdürlüğünün mülkiyet ve/veya işletmesinde bulunan doğal 

gazın şehir içi dağıtımı ile ilgili tüm alt yapı tesisleri, varlıklar, taşınır ve taşınmazlar, hak, alacak ve borçlar (EGO Genel 

Müdürlüğünün devir tarihine kadar BOTAŞ'a olan doğal gaz alım borçları ile Hazine Garantisi altında ve dış borcun ikrazı sureti 

ile EGO Genel Müdürlüğüne doğal gaz yaygınlaştırılması ve dağıtım şebekesi kapsamında sağlanan dış krediler hariç), leh ve 

aleyhe açılmış olan davalar ile icra takipleri ve iş mevzuatına tâbi personel, şirketin kurulduğu tarihten itibaren iki ay içinde 

EGO Genel Müdürlüğü ile şirket arasında yapılacak protokolle şirkete devredilir. Devir işlemlerinden doğan kazanç kurumlar 

vergisinden, devir kapsamındaki mal teslimi ve hizmet ifaları katma değer vergisinden, devre ilişkin bütün işlemler ve bu 

işlemlerle ilgili olarak düzenlenecek her türlü kâğıt, damga vergisi dahil her türlü vergi, resim, harç ve benzeri malî yü-

kümlülüklerden müstesnadır. Bu şirkete Kurul tarafından otuz yıllık dağıtım lisansı verilir. (Değişik son iki cümle: 4/7/2012- 

6353/23 md.) Lisansın verilmesinden itibaren dağıtım şirketinin sistem kullanım bedeli (birim hizmet ve amortisman bedeli) 

0,05555 ABD Dolar/m3 karşılığı TL, sistem kullanım bedeli (taşıma bedeli) 0,0077 ABD Dolar/m3 karşılığı TL olarak uygulanır. 

Bu tarifenin uygulanmasına, dağıtım şirketinin hisselerinin özelleştirilmesine dair hisse satış sözleşmesinin imza tarihini takip 

eden sekiz yıl süresince devam edilir.

                                        
1 Bu maddede öngörülen süre ile ilgili olarak Geçici 5 inci maddeye bakınız. 

43



7934-1 

 

Şirketin asgari yüzde 80 hissesi bu bendin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren en geç iki yıl içinde 4046 sayılı Kanun 

hükümleri uyarınca Ankara Büyükşehir Belediyesi tarafından özelleştirilir. Bu bent uyarınca yapılacak özelleştirmeden sağlanan 

kazanç kurumlar vergisinden, hisse devri ise katma değer vergisi dahil her türlü vergi, resim ve harçtan müstesnadır. Bu tarihe 

kadar özelleştirmenin gerçekleştirilmemesi durumunda, dağıtım şirketinin hisselerinin yüzde 80’i Özelleştirme İdaresi 

Başkanlığı tarafından özelleştirilir. (Mülga son cümle: 4/7/2012-6353/23 md.) (...) 

(Ek paragraf: 4/7/2012-6353/23 md.) Bu paragrafın yürürlüğe girdiği tarihten itibaren bir ay içerisinde Başkent 

Doğalgaz Dağıtım Anonim Şirketinin sermayesinde bulunan yüzde yirmi oranındaki hisse de Özelleştirme Yüksek Kurulu 

tarafından özelleştirme kapsam ve programına alınarak daha önceden özelleştirme kapsam ve programına alınmış yüzde seksen 

oranındaki hisse ile birlikte blok satış yöntemi uygulanmak suretiyle Özelleştirme İdaresi Başkanlığı tarafından 4046 sayılı 

Kanun hükümleri çerçevesinde özelleştirilir. Başkent Doğalgaz Dağıtım Anonim Şirketi hakkında 4646 sayılı Kanunun 4 üncü 

maddesinin (4) numaralı bendinin (g) alt bendinin altıncı ve yedinci paragrafları uygulanmaz. 

(Değişik paragraf: 4/7/2012-6353/23 md.) Başkent Doğalgaz Dağıtım Anonim Şirketine ait yüzde yüz oranındaki 

hissenin özelleştirilmesine dair hisse satış sözleşmesi ile elde edilecek gelirden Özelleştirme İdaresi Başkanlığınca yapılan 

özelleştirme giderleri düşüldükten sonra kalan tutardan; öncelikle EGO Genel Müdürlüğünün 25/5/2007 tarihine kadar olan 

doğal gaz alım anapara borçları BOTAŞ Genel Müdürlüğüne ödenir. BOTAŞ Genel Müdürlüğünün alacağını oluşturan tüm bu 

borçlara ait faizler ile fer’ileri ve cezaları silinir. BOTAŞ Genel Müdürlüğüne ödemenin yapılmasını müteakip kalan tutardan; 

Hazine Garantisi altında ve dış borcun ikrazı sureti ile EGO Genel Müdürlüğüne doğal gaz uygulama projeleri kapsamında 

sağlanan dış kredilerden, anlaşmalar çerçevesinde Hazine Müsteşarlığı tarafından kreditörlere ödenen tutarlar, kreditörlere 

yapılan ödeme döviz cinsleri üzerinden ödemenin yapılacağı tarihte geçerli olan Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası döviz 

satış kuru esas alınarak Hazineye ödenir. Ödemenin yapılmasını takiben Hazinenin bu kredilere ilişkin faiz ve gecikme cezaları 

ile fer’ileri ve cezalardan kaynaklanan alacakları, bütçenin gelir ve gider hesapları ile ilişkilendirilmeksizin terkin edilir. 

Hazineye ödemenin yapılmasını müteakip kalan tutardan; EGO Genel Müdürlüğü ile Ankara Büyükşehir Belediyesinin hisse 

satış sözleşmesi imza tarihi itibarıyla Başkent Doğalgaz Dağıtım Anonim Şirketi bilançosunda kayıtlı borçları ve ödeme tarihleri 

itibarıyla hesaplanacak faiz ve fer’ileri ile birlikte Başkent Doğalgaz Dağıtım Anonim Şirketine ödenir. Hisse satış sözleşmesi 

bedelinin Özelleştirme İdaresi Başkanlığına vadeli olarak ödenmesi durumunda, bu fıkra uyarınca yapılacak ödemeler gelirler 

tahsil edildikçe yukarıda belirtilen sıraya uyularak gerçekleştirilir. 

Kalan özelleştirme geliri Ankara Büyükşehir Belediyesi bütçesine irat kaydedilir ve Büyükşehir Belediyesi veya bağlı 

kuruluşlarının diğer borçları gerekçe gösterilerek herhangi bir kamu kuruluşunca haciz veya kesinti işlemi yapılamaz. Beledi-

yenin bu geliri öncelikle 4046 sayılı Kanunun 21 inci ve 26 ncı maddelerinde belirtilen, özelleştirme uygulaması sonucu do-

ğabilecek iş kaybı nedeniyle yapılacak tazminat ödemeleri ile devam eden Ankara Metrosu ve Ankara Büyükşehir trafik, ulaşım, 

su, kanalizasyon ve bunlarla ilgili alt yapı yatırımları için kullanılır.
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(Mülga son paragraf: 4/7/2012-6353/23 md.) 
Geçici Madde 4 -Bu Kanunun yürürlük tarihinden önce BOTAŞ tarafından parafe edilmiş olan Mısır doğal gaz alım 

satım anlaşması, bu Kanunun yürürlüğe girmesinden sonra, Kurul tarafından yapılacak olan arz talep dengesi çalışmaları 
sonucunda ortaya arz açığı çıkması durumunda, söz konusu anlaşma sonuçlandırılarak bu Kanunun kapsamı dışında tutulur. 

Geçici Madde 5- (Ek: 8/7/2003-4918/1 md.) 
BOTAŞ’ın mülkiyetinde ve işletiminde bulunan Eskişehir ve Bursa şehir içi dağıtım işletmeleri ve varlıklarının 

hazırlık döneminden sonra özelleştirme işlemlerinin gerçekleştirilmesi için geçici 3 üncü maddede öngörülen süre, bu sürenin 
bitiminden itibaren bir yıl uzatılmıştır. 

Yürürlük 
Madde 21 - Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Yürütme 
Madde 22 - Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

4646 sayılı Kanunun 9 uncu Maddesindeki Para Cezası Miktarları ile 
İlgili Tablo 

(Enerji Piyasası Düzenleme Kurumunun 22/12/2015 tarihli ve 29570 sayılı Resmi Gazetede yayımlanan 

Tebliği 

ile 4646 sayılı Elektrik Piyasası Kanununda Değişiklik Yapılması ve Doğal Gaz Piyasası Hakkında Kanunun 9 

uncu maddesinde yer alan para cezası miktarları, 1/1/2016 tarihinden itibaren aşağıdaki tabloda gösterildiği 

gibi uygulanacaktır.) 

 

4646 SAYILI KANUNUN 9 UNCU MADDESİNİN İLGİLİ 

HÜKMÜ 2016 YILINDA UYGULANACAK 

İDARİ PARA CEZALARI (TL) 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (a) bendi 619.636 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (b) bendi 531.115 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (c) bendi 619.636 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (d) bendi 885.195 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (e) bendi 885.195 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (f) bendi 1.062.235 

9 uncu maddenin birinci fıkrasının (g) bendi 1.062.23 
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NATURAL GAS MARKET LAW 

(LAW ON THE NATURAL GAS MARKET AND AMENDING THE LAW 

ON ELECTRICITY MARKET) 
  
Law No.            : 4646 

Adoption Date        : 18/4/2001 

Published in the Turkish Official Gazette No. 24390 on 2 May 2001.    

  

PART ONE 

General Provisions 

  

SECTION ONE 

Objective, Scope, Definitions and Authority 

Objective 

Article  1.– This Law concerns with liberalization of the natural gas market and thus 

formation of a financially sound, stable and transparent markets along with institution of an 

independent supervision and control mechanism over the same, so as to ensure supply of 

good-quality natural gas at competitive prices to consumers in a regular and environmentally 

sound manner under competitive conditions. 

          

Scope 

Article 2.- The Law covers the import, transmission, distribution, storage, marketing, trade 

and export of natural gas and the rights and obligations of all real and legal persons relating to 

these activities.  

          

Definitions 

Article 3.– The terms used in this Law are defined as follows; 

1) Ministry: Ministry of Energy and Natural Resources, 

2) Minister: Minister of Energy and Natural Resources, 

3) BOTAŞ: Petroleum Pipeline Corporation, 

4) Authority: Energy Market Regulation Authority, 

5) Board : Energy Market Regulation Board, 

6) Legal Entity (company): Private or public legal entities established to conduct the 

functions of generation, transmission,  distribution, wholesale, importation, exportation, 

trading and storing of natural gas in accordance with the provisions of this Law, 

7) Natural Gas: All natural hydrocarbons in gaseous state, generated or can be generated 

from the ground and other states of gas been liquefied and pressurized or physically 

processed by various methods ( Liquidated Petroleum Gas - LPG) in order to present to the 

market, 

8)  Generation:  The extraction of natural gas from the underground natural gas fields 

in Turkey in accordance with the Petroleum Law no. 6326 dated 7 March 1954, its 

refinement, purification and transportation to the transmission lines by gathering lines,, 

9) Generation Company (operator): Legal entity engage in generation activities in Turkey, 

10) Transmission: Natural gas delivery by gas pipeline networks excluding gathering lines 

used for generation purposes and distribution networks, or by delivery equipment for 

liquidated natural gas (LNG), 

11)Transmission Company: Legal entity engaging in transmission activities, 

12) Distribution: Transfer of natural gas for purposes of delivery to clients through local gas 

pipeline network and its retailing, 
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13) City: The whole constructed areas located within the boundaries of a Municipality or a 

Metropolitan Municipality, 

14) Distribution Company: Legal entity authorized to carry out natural gas distribution 

and transportation activities through local gas pipeline system within a specified city, 

15) Wholesale: Wholesale of the natural gas to the distribution companies and free 

consumers, 

16) Wholesale Company: Legal entity engaging in wholesale of natural gas without 

involving in transmission or distribution activities within or out of the system, 

17) Free Consumer: A real person or legal entity that is free to enter into a natural gas sales 

and purchase agreement with any generation, import, distribution or wholesale company 

within the country, 

18) Non-Free Consumers (Subscriber): A real person or legal entity that has  to  purchase 

natural gas  for  their  own  use  from  the  distribution companies, 

19) Storage: Storing the natural gas as in gaseous or liquidated natural gas (LNG) in order 

to meet daily or seasonal fluctuations, and to cover any natural gas shortage in case of 

insufficiency or absence of supply, 

20) Storage Company: Legal entity authorised to engage in natural gas storage activities, 

21) Liquidated natural gas (LNG) facility: Facilities used for liquidation for the purpose of 

transporting and storing in liquid state, for discharge storage and re-gasification of natural 

gas, 

22) Storage facility: A storage facility except those utilised for generation, of which a legal 

entity has the ownership or operation right and which is specifically used to store the natural 

gas as LNG or gaseous state, 

23) System: The facility and the equipment established to perform the functions of 

generation, transmission, storage and distribution of natural gas , 

24) System user: A real person or legal entity who purchases or supplies gas or does transit 

gas transmission through the system, 

25) Connected system: System reciprocally connected to each other and forming the whole 

system, 

26) Direct line: Natural gas pipeline feeding a free consumer in a manner of forming a 

connected system, transfer of the natural gas between the cities through special vehicles, sale 

it by lowering the pressure where the transmission networks are not available, 

27) Local gas pipeline: All the distribution lines to be constructed and operated by the 

distribution company which shall distribute natural gas within the city, 

28) Distribution network: The natural gas distribution facilities and pipelines operated 

by a distribution company within its specified area, 

29) Vertically integrated legal body: Legal entity that involves in two or more of the 

following activities: natural gas generation, transmission, distribution, import, export, storage 

or sale, 

30) Delivery Contract: The contract executed between the system users or  those acting  on  

behalf  of  them  and transmission  companies  or between the storage company and 

transmission companies or in between the transmission companies for hand-over of natural 

gas, 

31) Transportation contract: The contract executed between the system users and 

transmission companies for the purpose of transportation of the natural gas, 

32) Import Company: Legal entity engaging in natural gas procurement activities in LNG 

or gas state from abroad for the sale of the natural gas to wholesaling companies, free 

consumers or export companies or for direct sales to abroad, 

 

33) National transmission network: High pressured pipelines that are the part of the 
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National transmission system, 

34)  National  transmission  system:  The  system  formed  by  both  the national 

transmission network providing natural gas transmission throughout the country and 

distribution, storage, liquidation, gasification of the liquidated gas and other similar 

transmission facilities, 

35) Export Company: Legal entity that markets gas which it has purchased  from  

generation  and  wholesale  or  import  companies  to abroad, 

36) Market activity: Purchase, sale or trading of natural gas and service activities and the 

other operations performed as part of the foregoing including transmitting,  distributing, 

wholesaling, importing, exporting, storing in the LNG facilities as liquid state or in the 

underground or ground facilities as gas or compressed gas state, 

37) Tariff : Regulations covering natural gas transmission, distribution, storage as LNG or 

gas state and sales and fees, terms and conditions of the services related therewith, 

38) License: Permission certificate given to legal entities by the Board to engage in market 

activities respectively for each market activity in accordance with this Law; 

39) Certificate:  Permit given by  the Board to real persons or legal entities who will 

engage in natural gas activities demonstrating that such person or legal entity is competent to 

design, construct, revise, maintain, repair, control, consult or conduct similar services for the 

facilities which shall take part in the system, 

40) User Union: Organized industry zones and cooperatives which meet their members‘ 

natural gas needs through the distribution network under their ownership, 

41) Compressed natural gas: The pressurised state of the natural gas, 

42) Horizontally integrated legal entity: A legal entity that conducts at least one the 

following activities natural gas generation, transmission, distribution, importation, 

exportation, storage or sale and at the same time conducts another activity excluding the 

natural gas sector. 

 

 

SECTION TWO 
Natural Gas Market Activities, Construction and Service Activities, General Rules for 

Licenses and Certificates 

          

Natural Gas Market Activities  

Article 4.–  

1)  It is obligatory for the legal entities to obtain necessary licenses to engage in natural gas 

market activities under this Law.  

2)  The Authority shall respond to the license application of legal entities which would be 

involved in the natural gas market within sixty days following the application date. In  

case of rejection of the license application, the Authority shall inform the applicant 

about the rejection decision together with its reasoning.  

3)  If private legal entities which would be involved in the market are to be established as 

joint stock or limited liability companies pursuant to the provisions of the Turkish 

Commercial Code no. 6762, dated 29 June 1956, all the shares must be registered. 

The capitals of these companies and other issues which must be included in their articles 

of association shall be governed by a regulation. 

4)  Natural gas market activities are as follows: 

a) Import:  Procurement of the natural gas through import is allowed under an import 

license. 

 The following conditions are sought in the legal entities applying for import 

license;  
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1)  Technical and economical capability for import, 

2)  Availability of definite information and guarantee regarding the source, 

reserves, generation facilities and transmission system of the natural gas to be 

imported, 

3)  having obtained such commitment and guarantees as required by the Authority 

from  the  legal  entities  which  shall  conduct storage activity concerning the 

ability to store an amount corresponding to 10% of the natural gas to be 

imported every year, in the national territory for five years, 

4) capability to contribute to the improvement and security of national 

transmission system, and accordingly, to provide economic support to the 

investments of the legal entities to be made in improvement of the system. 

 

The import companies must obtain licenses for each import contract respectively. The 

import companies must inform the Authority of the terms of the contracts, as stated in 

their import contracts, extension of the  terms,  envisaged annual  and  seasonal import  

amounts and  the changes in such amounts and the obligations related to the security of 

the system which are stated in the contracts or in any extension thereof. 

 

Import  companies may  market  the  imported natural gas  to  the  free consumers 

abroad provided that they have obtained an export license as well as transferring the 

natural gas to the wholesale companies or export companies within the country through 

sales contract. However, the transfer made to the export companies may not release the 

liabilities of the importing company under its license. 

      

Annual natural gas amount procured through import by any import company may not 

exceed 20% of the national gas consumption forecast to be determined by the Authority. 

 

The import company must submit any information and documentation requested by the 

Authority relating to all contracts executed by the import company. 

  

b)  Generation: The natural gas exploration and generation activities are carried out in 

accordance with Petroleum Law No. 6326. Generation activities are  not  regarded as  

market activities. The  exploration and operation licenses are granted by the General 

Directorate of Petroleum Affairs.  

 

 Generation Companies, provided that they hold a wholesale license, may market the 

generated gas to wholesale companies, import companies, distribution companies or 

free consumers. The generation companies are allowed to sell such amount directly to 

the free consumers, as may not exceed 20% of the national consumption forecast to be 

determined by the Authority in relation to the current year, and the remaining natural 

gas to the market through import companies, distribution companies or wholesale 

companies. The generation companies may export the generated gas provided that they 

obtain export license. 

 

 The generation companies must satisfy the license requirement as provided in 

paragraphs (e) and (f) above in order to obtain sale and export licenses. 

  

 The generated natural gas shall be transported under the transportation and delivery 

contracts to be executed with the transmission companies. In  case the generation centre 

is far from the connection system, the generation companies may transmit the generated 
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gas through direct line and sell to the free consumers without the need for the generated 

gas to form a connected system. However, such matter depends on the decision of the 

Board to be given by taking into consideration the economical and technical conditions. 

Furthermore, the generation companies may sell the generated natural gas to the other 

consumers without  conducting a  distribution activity  within  the  city,  in  case  the 

generation  capacity  of  the  generated  natural  gas  is  lower  than  the amount stated in 

subparagraph (1) of paragraph (a) of Article 8. The rights of the generation companies 

in the existing facilities regarding transmission and storage are reserved. This right shall 

be exercised subject to the provisions of the paragraphs (c) and (d). 

  

 (Supplementary paragraph: 30/5/2013- 6491/ article 27) The licence of wholesale 

shall be given to the domestic and foreign companies which generate natural gas and 

have right of petroleum and to the foreign companies’ branches in Turkey to market and 

export the natural gas they generate to the wholesale, exporter, distribution companies 

or to the eligible consumers without searching for the condition of storage.  

 

 Generation companies are obliged to comply with the regulations to be issued by the 

Authority regarding tariffs, delivery rules, gas quality, gas supply and seasonal 

changings. 

 

 c)  Transmission: Legal entities to engage in transmission activities are obliged to comply 

with the following provisions. 

 

1) The transmission companies are obliged to connect the users upon demand, to the 

most appropriate network within 12 months provided the system allows, subject to 

the criteria determined by the Authority. 

2) In the cases where the transmission company rejects the request of the user to 

enter the system, the user may inform the Authority about the issue. If it is 

determined by the Authority that the transmission company violated the regulation 

related with the network process, the transmission company shall make the 

connection of the user to enter the system pursuant to the decision of the Board. 

3) The Authority shall make utmost efforts for transmission activities not to be 

hindered by examining the requests of the users to enter the system and to 

ensure that the running of the system is not hindered by taking into consideration 

the provisions of this Law. 

4) The transmission companies have to provide each other all necessary technical 

information determined by the Authority in order to ensure a coordinated exercise 

for more effective and secured operation with other transmission companies who 

engage in transmission activities. 

5) The transmission companies shall be responsible for their parts with respect to 

necessary arrangements to be made for the flow of natural gas and operation of 

the system, as well as performance of other necessary services. Further, the 

transmission companies must take any measure for safe, secured and effective gas 

transmission in a cost- effective way through the lines under their responsibility and 

fulfil the other conditions set forth herein. 

6) The transmission companies must obtain a license from the Authority to engage in 

transmission activities. The penalties defined herein shall be imposed on the 

companies who violate the system running. 

7) The transmission companies shall enter into a transportation contract with the 

import company, wholesale company, generation company and export company. 
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The transmission companies  further enter into a delivery contract with the 

generation company, free consumer, storage company and other transmission 

companies. The procedures and principles determined by the Authority shall be 

taken into account for the contracts entered into or to be entered into and no 

provision may be included that would prevent or hinder the system running. 

8) The national transmission network investment programmes developed by taking into 

consideration the transit natural gas transmission shall be subject to examination and 

approval of the Board. 

9) The national transmission network or any part thereof which is already existing, or 

planned, or under construction shall belong to BOTAS. The new pipelines to be 

constructed by the transmission companies which will together form a connected 

system with the existing lines for the purpose of transmission shall be operated by 

other investing transmission companies provided that the former they shall have the 

ownership. The other rights and liabilities of the transmission companies shall be 

established by regulations to be issued.  

d)  Storage of the natural gas: Legal entities who will engage in storage activities are 

obliged to comply with the following provisions.       

1) The legal entities must obtain license from the Board to engage in ground and 

underground storage activities for natural gas in gas or LNG state.  Any  storage 

activity  without  such  license  is  hereby  prohibited without such licence. Legal 

entities which are to apply for a license shall satisfy the conditions as per the 

regulation to be issued. 

 The conditions, which the legal entities applying for storage licence shall satisfy, are 

as follows; 

aa) to have technical and economical capability to carry out storing, 

bb) to undertake to manage all the storage capacities under their possession in  

such  manner as  contributing to  safe  and  coordinated operation of the 

system, 

cc)  to undertake that the services to be extended by the storage facilities under their 

possession shall be rendered in an unbiased and equal way in so long as the 

system is available. 

2)  According to the Law no. 6326, in case the companies holding operation licence, 

apply to the Authority following the General Directorate of Petroleum Affairs‘ 

approval for the utilisation as a gas storage of the underground natural gas bed from 

where natural gas is generated, the relevant part of the operation licence shall be 

converted to a storage license, if it is found appropriate by the Board. However, the 

generation company should document with its application to the Authority that it is 

eligible for the storage license. If the company starts storage activities, it shall carry 

out the same as a separate activity by keeping the accounts respectively.  

 In the event of the rejection of the requests made to the storage company and that the 

system user has informed the Authority of the situation, and in the event that the 

Authority discovers, by making necessary examinations and audits, that the storage 

company has breached the licence terms and the procedures and principles in effect, 

it may force the storage company to provide the requested service. The penalties 

under this Law shall be imposed due to such breach 

3) (Supplementary Subparagraph: Law No. 6111 dated 13 February 2011, Article 

206; Official Gazette No. 27857 dated 25 February 2011) In the existing and 

future storage license applications  information regarding the province, subprovince, 

village, suburb, block and plot  of the subject location of the application shall be 

announced over the internet page. In the event of another application being made for 
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natural gas storage license for operation at the subject location of the announcement 

within the period to be designated in the announcement, evaluation of the licence 

applications shall be carried out on the basis of the criteria to be determined by the 

Board, providing that the applicant legal entities fulfil the requirements for issuance 

of the storage license.  In the event of there being several applications after said 

evaluation, a competition shall be made between said legal entities based on 

increment of the license price. However, in the event of minimum one half of the site 

on which the storage activities being under the ownership of the license applicant or 

its shareholders and/or the applicant legal entity and/or its shareholders holding the 

rights of utilization and/or easement and/or any other rights over the subject location 

for storage activities so as to provide for realization of the storage activities, then said 

application shall be accepted and other applications shall be rejected. Procedures and 

guidelines related with the application announcement, evaluation criteria and 

competition shall be arranged in a regulation.  

e) Wholesale: The wholesale companies must obtain license from the Board to engage in 

wholesale activities to the free consumers. It is not obligatory for the legal entities 

holding import license to obtain a wholesale license. They may carry out natural gas 

wholesale activities with the import license.  

 The legal entities that wish to engage in wholesale activity must evidence from where it 

shall procure the natural gas and by which transportation conditions it shall sell the 

natural gas, and prove that it has sufficient technical and economical power and 

necessary storage capacity for the purpose of operating the system safely and further 

provide other guarantees and undertakings stated in the regulations, in order to obtain 

licence.  

 The  following principles must  be  observed in  regulating the wholesale trade of the 

natural gas. 

1) The legal entities performing natural gas sale to the distribution companies must 

draw up supply schedules as necessary and take measures for adequate storage in 

order to meet maximum seasonal natural gas demand of the customers and to present 

the lease contracts executed with the storage companies for this purpose, to the 

Authority within the period determined by the Authority. For the purpose of taking 

necessary measures storage for a five year period from the date of licence, shall be 

granted. Such period may be extended by a Board decision for two years in case the 

storage facilities in the country do not reach to a sufficient capacity. 

  Besides, according to climatic indicators each year, the Board is authorised to 

determine the storage quantities to be maintained with a view to balance the intensive 

seasonal demand of the following year for each city and to take necessary measures. 

2) Following the effectiveness of this Law, the legal entities engaged in wholesale 

trading of natural gas to free consumers must provide gas entrance to their customers 

within the seasonal, daily and hourly flexibility ranges. The wholesalers must reach 

the required supply and storage capacity and must also take necessary storage 

measurements within the five year period following the date of licence. For this 

purpose, they shall submit to the Authority the lease contracts to be executed with the 

storage companies. Such term may be extended in case the storage facilities in the 

country do not reach to a sufficient level. 

3) The legal entities making wholesale of natural gas must attain the transmission, 

storage and system balancing capacities in order to meet the  expected  demand  

within  a  period  determined  by  the  Authority.  

4) The wholesale company shall enter into sales contract with the import or export 

companies or free consumer or distribution companies and freely determine the fees. 
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Commercially confidential information may not be disclosed to third parties, except 

for the Authority and may not be abused. 

5) The wholesale companies must obtain an import license in order to import natural 

gas. 

6) The total gas amount sold by each wholesale company in one year may not exceed 

20% of the national consumption forecast determined for the current year by the 

Authority. 

7) The wholesale companies may sale all over the country without any regional 

restriction.      

f) Export of natural gas: Legal entities that wish to export the natural gas imported or  

generated within the  country, to  abroad shall  obtain an export license from the 

Authority. The companies asking for a licence should fulfil the conditions determined in 

the regulations to be issued and the followings requirements;  

1) to prove that it has technical and economical sufficiency, 

2) to inform to which county and by which transportation vehicles it shall export the 

natural gas, 

3) to provide guarantee to the effect that the export process will not intervene in 

operation of the system nor satisfaction of the natural gas demand of the country and 

towards recovery of any loss or damage which may occur if the system security is 

violated by the company, and to provide insurance coverage as compulsory for the 

loss and damage defined in this paragraph. However, the transmission companies 

operating transit lines shall be exempted from the guarantee condition stated in the 

subparagraph no (3) of this paragraph 

g)  City natural gas distribution: The city natural gas distribution service shall be granted to 

the company which wins the tender announced by the Authority  within  a  license  term  

to  be  determined  by  the  Authority including the possession of the local natural gas 

distribution network taking into consideration some issues such as the development 

level of the city the consumption capacity and the number of users.  

Tender to be announced by the Authority for a specific city shall be announced in the 

Official Gazette. The  bids  of  the  companies for the tender shall  be evaluated under 

the procedures and principles determined in the regulations to be issued and then the 

distribution licence shall be granted to the winner company and such company shall be 

authorised as the distribution company to engage in distribution activities of that city. 

 (Supplementary paragraph: 10/9/2014-6552/ article 114) In the cities where the 

natural gas transmission lines were established by BOTAŞ, when there occurs no 

applicant although the tender on distribution licence is executed for three times, the 

distribution licence shall be granted by the Authority upon the application of the related 

special provincial administration or the incorporated company to be established by the 

municipality and the company shall be authorised as the distribution company 

competent to engage in distribution activities of that city. 

The legal entities holding distribution licences are obliged to observe the provisions of 

this  Law  in  relation to  the  distribution licence and  the procedures and principles to 

be determined by the Authority. The legal entity holding a distribution licence may sell 

the distribution facility which is under its ownership to another legal entity before the 

expiry of the licence term. 

 In case the distribution company, whose licence term has been expired, requests from 

the Authority to renew its city distribution licence one year before the expiry of the 

licence term, the Board may grant a second distribution licence by taking into 

consideration the technical and economic  power, service quality of the company, its 
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subscribers‘ satisfaction and other issues to be determined by the regulations to be 

issued by the Authority. In case the licence term of the licence holder is not extended 

based on the above reasons, the Authority shall announce a new tender for the relevant 

city and grant the distribution licence to the legal entity which proposed the most 

appropriate bid for the operation and possession of the existing network. The price of 

the network shall be collected by the Authority and be paid to the previous licence 

holder. The Authority shall direct, supervise, monitor, observe the distribution activities 

of the distribution company having ownership  and may purchase such services from the 

real persons or legal entities holding a certificate that are subject to this Law with the 

relevant cost to be borne by the latter, when deemed necessary. 

 The procedures and principles and the evaluation criteria of tender for distribution of 

the natural gas within the city, and other issues necessary to be included in the license 

shall be governed by regulations. The city distribution company obtaining the 

distribution license from the Authority must offer a partnership at a rate of 10% to the 

municipality or the municipal company within the city in which it is authorised without 

the need to provide any capital. Such capital rate may be increased at a rate of 

maximum 10% provided that the equivalence has been paid. However such increase 

may be made only if there is no debt to the Treasury and additional credit is not 

requested or after the discharging of credit debts to the Treasury, loans under the 

Treasury guarantee are not provided for this purpose. 

 In the case that the municipality or municipal company do not acquire any share or 

acquire share insufficient to nominate at least one board member, the Authority may 

request from the city distribution company to arrange necessary regulations that shall 

enable the municipality be represented in the board of directors and board of audit of 

the companies, in accordance with the Article 275 of the Turkish Commercial Code 

No.6762. 

 Liabilities of the distribution companies are as follows: 

1) Natural gas distribution companies shall establish a dispatch control centre for the 

distribution networks. However such condition shall not be required in the cities 

where it is determined by the Authority that the consumption capacity is insufficient. 

2)  Distribution companies shall be liable to connect the consumers to the system if it is 

requested by the consumers under their liability. However, the liability to make 

connections shall be subject to the capacity of the system under the control of the 

company that enables the connection, and the consumer‘s fulfilment of 

requirements on its part as per by the distribution regulation and the technical and 

economical availability of the connection under the terms and conditions to be 

determined. The Board shall determine whether or not the connection is technical 

and economical, in case of a dispute. 

3) The user whose connection request is rejected shall inform the Authority. In case 

the Board determines the violation of the principles stated  in  this  article  after  the  

testimony of  the  distribution company regarding the issue, the company is obliged 

to comply with the Board decision regarding the issue. 

4) Distribution companies may get their technical experts or supervision companies 

working on behalf of them to control the existing internal installation or the installation 

built by the consumers including houses, business places or industries for the natural 

gas utilisation. If the internal installation is not in compliance with the internal 

installation regulation to be published, the company may reject to supply gas or cut off 

the gas being supplied. The same procedures shall be applied in the event that the 
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consumer re-applies after the appropriate re-installation. The distribution companies 

shall not be liable from the damages and losses which  may  arise  from  modifications 

made  in  the  internal installation without permission, inappropriate and bad  usage of 

the internal installation, usage of wrong and broken equipment,  constructing 

installation out of the scope of the project and the disorder of the installation. 

5)  (Amended article: Law No. 5367 dated 16 June 2005 - Article 1; Official Gazette 

no. 25856 dated 25 June 2005) The distribution companies may have license only 

for two cities within the country. However, such number may be increased by a 

Board decision by taking into consideration some issues such as the development 

level of the city, the consumption capacity and the number of users. The coverage of 

the designated distribution regions  of the distribution companies may be rearranged 

by the Board in a way that provincial borders are not exceeded with due 

consideration of the technical and economical requirements. The Board may divide a 

city in more than one distribution region  the  borders  of  which  are  to  be  

determined according to  the density of population and award the contract separately 

for each region.               

h) Distribution and transmission of compressed natural gas: The legal entities which shall 

engage in compressing of natural gas by purchasing from exploitation facilities, national 

transmission network or city distribution system and filling to special pressurized 

containers, transporting the pressurized national gas by special vehicles between cities, 

and selling it by reducing its pressure in the areas where the transmission network is not 

available, should obtain license from the Board for these activities. The legal entities 

that shall engage in such activities should satisfy conditions stated in the relevant 

regulations in order to obtain license and guarantee that the facilities and the equipment 

to be employed in their activities shall be conformity with the Turkish  Standards  

and/or  the  standards  accepted  by  the  European Union and be safe 

          

Construction and service activities 
Article 5.– The import, export, transmission, storage, distribution and wholesale companies 

and free consumers which shall engage in activities in  the  natural gas  market may  enter  

into  construction and service contracts with real persons and legal entities who have obtained 

a certificate from the Authority. No real person or legal is allowed to take part in natural gas 

installation or service activities unless the said certificate is obtained.  

The certificates related with the internal instalment and service lines shall be issued by the 

public or private companies authorised by and on behalf of the Authority and the city 

distribution companies. The Authority shall process the applications and reply accordingly, 

filed by the real persons or legal entities to obtain licence, with in sixty days. Those who shall 

engage in services such as 

 a) feasibility studies, project development, consulting, supervision and audit, 

 b) construction, 

 c) service, maintenance and repair, 

are obliged to obtain a certificate from the Authority for those activities. Those who desire to 

engage in construction and service activities shall apply to the Authority as per the regulation 

to be prepared by the Authority. Those who satisfy the capacity requirements set forth by such 

regulation shall be granted a certificate. The real persons or legal entities which shall engage  

in  construction  and  service  activities  should  carry  out  the activities  in  accordance with  

the  regulation  to  be  prepared  and  the communiqué to be issued by the Authority. 

 

Those who have obtained certificates from the distribution companies to engage in 

construction and service activities for internal installation and service lines shall be 
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supervised by distribution companies. They may also be supervised by the Authority upon 

the application of consumers. The procedures and principles for the customers to apply to the 

Authority shall be governed by a regulation 

 

General principles of licences and certificates 
Article 6.– The procedures and principles subject to which the licenses and the certificates 

to be granted by the Authority under this Law, and the provisions that must be included in 

such licenses and certificates at a minimum are as follows: 

a) The procedures and principles that the licenses and certificates shall be subject to, are as 

follows: 

1) Legal entities which will engage in market activities must obtain a license for each 

activity and for each facility respectively, if the said activities are to be conducted in 

more than one facility, before starting operation. 

2) A legal entity which holds more than one license or a legal entity that conducts the 

same activity in more than one facility, must keep separate accounting records for each 

activity or facility subject to a license. 

3) The procedures and principles governing license and certificate applications and the 

rights and obligations of legal entities holding a license and a certificate, assignment of 

the rights of a license holder, amendments to and duration of license, duration 

extensions and the events of cancellation of a license or a certificate by its holder, and 

the type of activity and the license and certificate fees to be determined according  to  

the  amount  of  natural  gas  transmitted,  distributed  and stored, shall be governed by a 

regulation. 

4) Licenses and certificates shall be granted for at least ten years and a maximum of thirty 

years whenever issued. 

5) Legal entities must pay to the Authority the fees to be determined by the Board for 

obtaining, renewing amending, issuing a copy of a license or a certificate and the 

certificate and annual license fees. 

6) Legal entities holding a license must keep their facilities, legal books and records 

available for the auditing of the Board, and must make them available for auditing 

when requested by the Board, and must provide the Board in a timely manner with 

all kinds of information and document required by the Board in order to perform its 

activities. 

b) The provisions which must be included in licenses at a minimum are as follows: 

1)  Provisions that define the groups or categories regarding real persons and legal entities 

which will be provided services under a license and the types of activities to be 

performed. 

2)  Provisions stating that a holder of a distribution or transmission license shall provide the 

real persons and legal entities with the opportunity to have an access to and the use of 

the system without making any discrimination between system users having equal 

capacity. 

3)  Provisions regarding the methods to be applied in determining the pricing principles 

stated in this Law, the pricing principles to be applied to the sale of natural gas to the 

subscribers taking into consideration the requirements in the market and provisions with 

respect to the application of the formulas regarding the adjustments of the fees as may 

be necessary due to inflation and provisions with respect to auditing of the same. 

4) Provisions ensuring that a license holder shall give complete and correct information to 

the Board, the distribution licence holder shall procure natural gas from the most 

economical source, for the purposes of selling the same to subscribers and when 

deemed necessary, shall prove that it affected the most economical purchase. 
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5) The rules to prevent reflection of service costs and the principles regarding measures to 

be applied in order to reduce the operation losses to the minimum, pursuant to the 

regulation. 

6) Provisions regarding the cancellation and termination of a license. 

7) Provisions regarding the amendment to a license. 

8) Provisions regarding the fees payable by a license holder to the Board and the terms of 

such payment. 

9) Provisions regarding the conditions in relation to the utilization by other persons 

of the facility and/or facilities owned or operated by the license holder in accordance 

with the purposes of the license, when deemed necessary. 

10) Provisions regarding the obligations of the license holder to comply with all 

instructions given by the Board. 

11) Provisions regarding the activities that can be conducted within the scope of the 

license without the consent of the Board. 

12)  Provisions regarding which disputes related with the activities within the scope of the 

license shall be settled by the Board. 

13)  Provisions regarding under which terms, conditions and circumstances the rights and 

obligations arising from the license shall be invalid. 

14) Provisions which will provide for the performance of service in accordance with 

technical requirements. 

c) The provisions which must at least be included in certificates are as follows: 

1)  Provisions that define the groups or categories of real persons and legal entities which 

will receive services under a certificate and the types of activities to be performed. 

2)  Provisions regarding the cancellation and termination of a certificate. 

3) Provisions regarding the amendment of a certificate. 

4)  Provisions regarding the fees payable by a certificate holder to the Authority and 

the terms of such payment. 

5)  Provisions regarding the obligations of the certificate holder to comply with all 

instructions given by the Board. 

6)  Provisions regarding the activities that can be conducted within the scope of the 

certificate without the consent of the Board. 

7)  Provisions regarding which disputes related with the activities within the scope of 

the certificate shall be settled by the Board. 

8)  Provisions defining the terms, conditions and circumstances, under which the  rights  

and  obligations arising from  the  certificate shall  be invalid. 

9)   Provisions  which  will  provide  for  the  performance of  activities  in accordance 

with technical requirements. 

d) Expiry of  licenses and certificates: Licenses and certificates shall automatically 

expire at the end of their term if such term is not extended by the Board under the method 

determined in the license or certificate or upon the bankruptcy of the real person or 

the legal entity holding a license or certificate, and shall expire upon the approval of the 

Board in the case that the real person or the legal entity holding a license or certificate 

wishes to revoke from the license. 

 

 

SECTION THREE 

Protection and Development of the Competition, Data Presentation, Separation of 

Accounts, Definition of Free Consumer and Exceptional Cases of  Entry Into  System 
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Protection and development of the competition, data presentation, separation of 

accounts 

Article 7.–  
a) The principles for the protection and development of the competition are as follows: 

1) The provisions concerning the freedom of competition, non-abuse of dominant 

position, mergers and acquisitions set forth in Law No. 4054 Concerning 

Protection of Competition dated 7 December 1994 shall also apply to legal entities, 

which shall perform activities in the natural gas market. 

2) No legal entity except for the generation companies in Turkey may sell more  than  

twenty  percent  of  the  national  natural  gas  consumption forecast determined by 

the Authority for the current year. Such rate shall be calculated by subtracting the gas 

amount consumed directly by the company itself or through the companies majority 

capital of which belong to the company, from the net national consumption amount 

remaining after deducting the losses. The necessary measures shall be taken by the 

Authority in case such rate is exceeded. 

3)  .– (Amended article: Law no. 5784 dated 26 July 2008- Article 17; Official 

gazette No. 26948  dated 26 July 2008) Any legal entity performing activities in 

the natural gas market may participate in only one of the legal entities performing 

activities in a field other than its own field of activity. Such legal entity, however, 

may not establish a separate company. However, it may not directly or indirectly 

obtain the majority of the capital or commercial assets of the legal entity it has 

participated in nor have the right to use the majority of voting rights nor have the 

right to assign the majority of the members of the audit board or board of directors 

nor the bodies authorised to represent the company, nor the rights regarding the 

management of business of such company. It may not participate in any legal entity 

performing activities in its field of activity or establish a company. This article shall 

not be applicable for the existing subsidiaries, companies and subsidiaries of BOTAŞ 

to be established for international projects   

  (Former wording: The rights of BOTAS regarding its existing participations shall be 

reserved.) 

b) Legal entities performing activities in the natural gas market shall be liable to provide 

information on their activities. The scope of the information to be provided and the 

authorities to whom the information shall be provided are stated below. 

1) Transmission companies engaged in the natural gas transmission and conveyance 

control,  storage  companies operating  LNG  facilities  and underground storage 

facilities, distribution companies engaged in urban distribution activity, generation 

and import companies supplying natural gas shall be liable to provide sufficient 

information regarding their activities to other companies performing activities in 

the same field for the safe and effective operation of natural gas system. 

2)  The scope of the information mentioned in this article shall be determined  by  

regulations  to  be  issued  promptly  by  the  Authority following the date of 

effectiveness of this Law. 

3)  The parties performing activities in the natural gas market shall be liable to keep the 

commercially sensitive information and documentation confidential. However, they 

shall not be held responsible for the information they shall furnish to the Competition 

Authority and to the relevant authorities due to the inquiries initiated by the Authority. 
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4)  The legal entities performing activities in the natural gas market shall not use the 

confidential information which has been obtained during natural gas purchase and 

sale, by themselves or through supervising, supervised or affiliated legal entities 

for their own interest or for the benefit of their affiliated companies. 

c) lt is obligatory that the legal entities performing activities in more than one field of 

activity in the natural gas market shall have separate accounts. 

d) lt is essential that the distribution companies shall purchase maximum fifty percent of the 

gas that they shall distribute within one year from one legal entity and the Board is 

authorised to increase and decrease such amount by taking into consideration the 

establishment of a competitive environment. 

 

Determining free consumer and exceptional cases of entry into the system 

Article 8.–  
a) The free consumers shall be determined according to the following classification. 

1) Consumers purchasing natural gas of more than one million cubic meter per year and 

the user unions, 

2) Companies purchasing natural gas for electrical energy generation, 

3) Co-generation facilities generating electricity and heat, 

4) Companies producing natural gas in Turkey to be used in generation activity  have  the  

free  consumer  status.  However,  the  Board  shall determine the limits for being a 

free consumer every year until all consumers become free consumers. The Board shall 

closely follow the implementation of the classification stated this Article. lt is not 

obligatory that the distribution companies shall supply natural gas to the subscribers 

which are outside their responsibility region. The wholesale companies shall  be  free  

whether or  not  to  sell  natural gas  to  such consumers. 

b) The Board is authorised to determine the limits of annual consumption amount required to 

be qualified as a free consumer for the purposes of encouraging the development level of 

cities, and gas consumption, and the infrastructure investments in cities at the licence 

granting stage only. Legal entities engaged in the natural gas market activities shall be 

liable to allow those requesting system connection in accordance with the system entry 

conditions determined in this Law. Legal entities engaged in natural gas market activities 

may reject the system entry requests of other legal entities or free consumers only in case 

of insufficient capacity or in case such entities fail to perform their obligations upon 

entry into the system, or in case they are likely to be charged to pay serious financial and 

economic damage due to their existing contracts. 

 In  case system entry is  rejected due to  serious economic problems arising from 

insufficient capacity or public service liabilities or existing contracts, the  Authority shall  

promptly be  informed of  such  situation together with its reasoning. The Board shall 

notify its decision to the parties within three months upon investigating whether or not 

there exists lack of capacity or connection, or any other obstacle according to the criteria 

set forth in this Law and the regulations to be enacted. 

 System entry cannot be rejected if the user requesting system entry undertakes the 

necessary expenses to eliminate the lack of capacity or connection. 

 In  case the system entry is rejected due to serious economical and financial problems 

arising from the provisions of existing contracts of the legal entities involved in the 

market, the transmission company may request from the Board to cancel temporarily the 

system entry obligation upon application by the other legal entity in difficulty to the 

Authority due to the contract it has executed, and such transmission company submits to  

the  Board  the  measures it  has  planned for  the  resolution of  the problem together 

59



with the necessary information to the Board. The Board shall grant a decision on the 

application within two months. 

 In case the request with respect to the temporary cancellation of the system entry 

obligation is rejected by the Board, the transmission company must connect such real 

person or legal entity to the system. 

 
  

PART TWO 

Miscellaneous Provisions 

SECTION ONE 

Sanctions and the Procedure on the Implementation of the Sanctions, Preliminary 

Investigation,  Inquiry  and Right of Legal Action and Tariffs 
  

        Sanctions and the procedure on the imposition of the sanctions 

         Article 9.– (Amended article: Law no. 5728 dated 23 January  2008- Article 491; 
Official gazette No. 26781  dated 8 February 2008)  The Authority shall impose the 

following sanctions and penalties to such real persons or legal entities performing activities in 

the natural gas market, as continue to breach the regulations despite written warning by the 

Authority: 

a) In  cases  where  information  or  examination  at  the  premises  is requested by the 

Authority, if it has been determined that the information provided upon request is 

incorrect, incomplete or misleading or if no information has been provided, or an 

examination at the premises has not been made available, a fine of three hundred fifty 

thousand Turkish Liras shall be imposed and a notification shall be issued for the 

submission of correct information and/or making available an examination at the premises 

within seven days. It shall be requested from the relevant real persons or legal entities that 

the documents shall be submitted accurately and/or an opportunity of examination shall be 

provided with respect to the default situations which can be easily corrected. 

b) In case it has been determined that a failure in complying with the provisions of this Law 

or enacted regulations, instructions, and communiqués, has occurred a fine of three 

hundred fifty thousand Turkish Liras shall be imposed and a notification shall be issued 

for the payment of such fine within thirty days. 

c) In case it has been determined that a failure in performing any of the general  principles  

and  obligations under  a  license  or  certificate  has occurred, a fine of three hundred fifty 

thousand Turkish Liras shall be imposed and a notification shall be issued to correct the 

situation within thirty days. 

d) d) In case any misleading document or misleading information is given or the Board has 

not been notified of any change in the conditions based on which a license or certificate 

has been issued with respect to the requirements for a license or certificate application and 

granting of such license or certificate, a fine of five hundred thousand Turkish Liras shall 

be imposed and a notification shall be issued for the correction of such incompliance 

within thirty days. 

e) In  case misleading information is given with regard to an affiliate relation during the 

license application or a failure to comply with the prohibition regarding affiliate relations 

during the term of activities has occurred, a fine of five hundred thousand Turkish Liras 

shall be imposed and a notification shall be issued to correct such affiliate relation within 

thirty days. 

f) In case it has been determined that an activity is being performed in the market outside 

the scope of a license, a fine of six hundred thousand Turkish Liras shall be imposed and a 
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notification shall be issued to stop such activity which is outside the scope of the license 

or any contrary activity within fifteen days. 

g) In case it has been determined that the conditions which form the basis for granting a 

license or certificate have ceased to exist during the performance of the activities, the 

license or certificate shall be cancelled. However, in case it has been determined that such 

conditions have never existed from the beginning, a fine of six hundred thousand Turkish 

Liras shall be imposed together with the cancellation of the license or certificate. 

In  case actions requiring above fines are not corrected or such actions are repeated 

despite written notification, the fines shall apply as double the amount of the previous fine 

each time. The previous fines shall not be taken into consideration for the purpose of 

increasing the fines if the same action that necessitates administrative fines are not 

repeated within two years as from the date of the imposition of such fines. However, in 

case the same action has been repeated within two years, the total amount of fines so 

doubled may not exceed twenty percent of the net sale revenue of the relevant legal entity 

as shown in its balance sheet of the previous financial year. The Board may cancel the 

license or certificate if the fines reach such level.  

In case of cancellation of a license or certificate, the Board shall take the necessary 

measures to prevent the interruption of the service until a new license or certificate will 

have been issued. 

In case the cancellation of a license for urban natural gas distribution has become 

compulsory, the Board shall cancel the license provided that it has taken the necessary 

measures so that the service shall not be interrupted. A tender shall be held on behalf of the 

license holder that owns such distribution facility for the sale of the said facility and 

determination of the new license holder within one hundred and twenty days. The 

procedures and principles in relation to the implementation shall be determined by 

regulations. 

Administrative fines set forth in this Article shall never be stated as a cost item in the tariffs 

to be prepared by the legal entity that pays the relevant fine. 

 

Right of preliminary investigation, inquiry and legal action 

Article 10.–  The Board may decide, either ex officio or upon complaints or notices served to 

that effect, to initiate an inquiry directly or a preliminary investigation in order to determine 

whether or not it is necessary to initiate an inquiry.  

The procedures and principles to be followed during the preliminary investigation and the 

inquiry shall be governed by a regulation to be enacted. 

 

(Amended third paragraph: 2/7/2012- 6352( article 66) A case can be filed against 

administrative sanctions in the administrative courts. Any case filed against the decisions of 

the Board shall be deemed to have the precedence.  

 

Tariffs 

Article 11.– The procedures and principles regarding the tariffs issued to be approved by the 

Board under this Law, the determination and application of tariffs are as follows: 

1) Connection Tariffs: The connection tariff principles to be determined by the Authority 

shall include the terms and conditions based on the principle of non-discrimination 

among free consumers which have equal standings for the connection to a transmission 

or distribution system which shall be included in the relevant connection agreements. The 

fees shall be freely determined by the parties within the framework of these principles. 

The fixed connection tariffs determined between the Authority and the distribution 

company shall apply to the subscribers. 
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2) Transmission and Storage Tariff: The Authority shall determine the tariffs regarding the 

transmission and supervision of conveyance. In the tariffs, the Authority shall take into 

consideration the transmission distance, the amount of transmitted gas and other factors it 

shall envisage. The legal entities performing the transmission and supervision of 

conveyance service shall notify then-tariffs to the Authority within the period specified 

by the Authority. The Authority shall determine new tariffs based on the tariffs 

notified to itself and the principles stated in this Article. 

 The transmission tariff to be prepared by the Authority shall include prices, terms 

and tariff conditions applicable without discrimination among all users with equal 

standings, benefiting from the transmission facility for the conveyance of the generated, 

imported or exported natural gas. 

 The Authority shall be authorised to determine the transit transmission tariffs according to 

procedures and  principles different from those applicable to local transmission tariffs for 

the purposes of encouraging the transit transmission of the natural gas. The storage 

tariffs shall be determined freely between the companies involved in storage business and 

the legal entities receiving the storage services. 

 The transmission and storage companies must prove to the Authority that they 

provide economical, effective and safe operation services. 

3) Wholesale Tariff: The Authority shall determine the principles and conditions to be taken 

as basis for the natural gas sale tariffs. The sale prices, on the other hand, shall be 

determined freely within the framework of  such  principles  by  the  parties  involved  in  

natural  gas purchase and sale. 

4) Retail Sale Tariff: Distribution companies must prove that they obtain gas from the 

cheapest source and that they operate effectively and safely; and they must fulfil 

this obligation within the license term. The retail sale prices and tariff principles 

consisting of unit purchase price of the natural gas, unit service cost, depreciation costs of 

the distribution company and other factors, shall be determined by the Authority. No 

price under any name can be requested from the consumers except for the retail sale price 

so established. The retail sale tariffs can be redetermined by taking into consideration the 

inflation and other issues, upon  application of  the  distribution companies to  the  

Authority.  The Authority shall take into consideration the service cost, reasonable 

profitability that provides opportunity for investment, current natural gas purchase prices 

in the market and similar factors while determining such prices. The terms and 

conditions of the tariffs approved by the Board shall be binding upon all real persons 

and legal entities subject to such tariffs.  

 The rules and procedures applicable on failure of any real person or legal entity to effect 

the payments as required herein, including suspension of services in question shall be 

issued as a regulation. 

    (Amended paragraph: Law No. 5784 dated 9 July 2008 - Article 18; Official Gazette 

no. 26948  dated 26 July 2008) The Authority shall prepare a tariffs regulation for all 

kinds of tariffs within the framework of the principles stated in this Article.  

 Within the framework of this tariffs regulation, tariff proposals will be prepared by the 

relevant legal entities and submitted to the Authority. The Authority shall determine the 

price tariffs on the bases of financial data and tariff proposals of the relevant legal entities 

and of the market data. The relevant legal entities shall apply the tariffs approved by the 

Authority. The tariff principles and limits may be redetermined by the Authority taking 

into consideration the inflation and other issues. 

 The provisions of the legislation concerning the Liquid Fuel Price Stabilization Fund 

may not be applicable to the import and sale of the imported and local natural gas. 
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SECTION TWO 

Miscellaneous Provisions, Amended, Repealed and Inapplicable Provisions 

  

Miscellaneous provisions 

Article 12.–  
a)  Expropriation; if the operations defined herein so necessitate, expropriation shall be carried 

out in accordance with the principles set forth in Expropriation Law No. 2942 dated 4 

November 1983. A decision of necessity to be given by the Board in this respect shall have 

the effect of a decision for public benefit and the following procedures shall be carried out 

in accordance with the provisions of Expropriation Law.   

 The  ownership of  the  expropriated property shall belong to the Treasury and the right of 

utilization to the legal entity that has paid the cost of such expropriation. Such rights of 

utilization shall be a part of the relevant license or certificate, and shall be in force as long 

as such license or certificate remains in force. 

 In  case of termination or cancellation of a  license or certificate, the expropriation 

fees paid by the legal entities shall not be returned. 

b) Non In Rem Rights and Leasing; In connection with their activities, the legal entities may 

request establishing a non in rem right on a state- owned land and leasing the same land at 

their own cost.  

 If the Board considers such request appropriate, the Authority decide on establishing a 

usufruct right, an easement, a construction right or a long-term lease in accordance with the 

relevant laws depending on the need. 

 The obligation to pay the cost of the right so acquired shall belong to the legal entity which 

took the transfer. Such right of utilization shall be a part of the relevant license or 

certificate, and it shall be in effect as long as the license or certificate remains in effect. 

c) Notification; The notifications served on in accordance with this Law by the Authority 

are subject to the provisions of Notification Law No. 7201 dated 11 February 1959.  

d) (Amended paragraph: Law No. 5784 dated 9 July 2008 - Article 19; Official Gazette 

no. 26948  dated 26 July 2008) 

 The capital, documents and every kind of assets of the Authority shall be considered as 

public property. The Chairman and members of the Board and the  personnel of  the  

Authority who commit a  crime with respect to their duties shall be punished like civil 

servants. The crimes committed against the members and personnel of the Board shall be 

deemed to have been committed  against a civil servant. The prosecutions with regard to 

the Chairman and members of the Board and the  personnel of  the  Authority who commit 

a  crime with respect to their duties shall be carried out according to the Law no. 4483 on 

Trial of Civil Servants and Other Public Officials.  

e)  Upon application of BOTAS or legal entities holding a license to be engaged in the natural 

gas market activity, the relevant administration may not stipulate that the natural gas 

storage, transmission and distribution lines shall be already designated in the urban 

development plan according to the Construction Law No. 3194 dated 3 May 1985, and it 

shall issue the necessary licenses following the registration of the natural gas transmission, 

distribution and storage facilities in the said plan, in conformity with the designs of 

facilities in question. 

f) The provisions of Municipality Law No. 1580 and Law Concerning the Adoption With 

Amendments of the Statutory Decree No. 3030 dated 27 June 1984 Regarding the 

Management of Metropolitan Municipalities and  other laws  and  statutory decrees which 

are  in  conflict with  the provisions of this Law, shall not be applicable with respect to the 

import, sale, determination of sale price and distribution of natural gas.  
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g) Law No. 6183 Concerning the Procedures of Collection of Public Receivables shall be 

applied with respect to the receivables of BOTAS regarding natural gas.  

h) Amongst the personnel subject to  Republic of  Turkey Retirement Fund, employed by the 

existing entities involved in the distribution of natural gas, persons who are willing shall 

continue with their relation with Republic of Turkey Retirement Fund. 

         

Amended, repealed and non-applicable provisions 
Article 13.– a) (This article is regarding the Article 64 of the Law no. 2886 on Public 

Tender and appended to it).[1] 

b) The provisions of Petroleum Law No. 6326 which are in conflict with this Law may not be 

applicable. 

c) The Statutory Decree No. 397 dated 2 January 1990 Concerning the Utilization of Natural 

Gas has been repealed.  

 

 

 

SECTION THREE 

The amendments to the Electricity Market Law 

         Articles 14–20- (These articles are regarding the Electricity Market Law No. 4628 dated 

20.2.2001 appended to it)  

SUPPLEMENTARY ARTICLE 1.- Energy Market Regulation Authority is authorized and 

responsible for the application of Natural Gas Market Law as well as the implementation of 

this Law. The Energy Market Regulation Authority and the Board shall execute the duties, 

authorities and the regulations regarding the markets separately and in accordance with their 

laws due to the fact that the natural gas sector and electricity energy sector are markets 

different from each other. 

SUPPLEMENTARY ARTICLE 2.- Energy Market Regulation Authority is authorized and 

responsible for; import, transmission, distribution, storage, trade and exportation of natural 

gas as well as granting licenses and certificates which define the rights and obligations of all 

real persons and legal entities regarding such activities, examining the market and system 

operation, formation, amendment and application and, inspection of distribution and 

customer service regulations; examining the prices reflecting costs and ensuring that the 

activities are conducted in accordance with Natural Gas Market Law. 

For the purposes of enforcement of Natural Gas Market Law, inspection, supervision, 

guidance of activities of real persons and legal entities that will be performed within the scope 

of the licenses and certificates to be obtained from the Authority; the principles and 

provisions to be complied with and the scope and terms of such licenses and certificates, 

criteria for granting such licenses and certificates, and the terms thereof, method of 

determining their prices, their compliance with the environmental legislation, procedures of 

keeping the records, rights and obligations of license owners and other issues that may be 

deemed necessary for the regulation  of  the  market,  shall  be  determined  by  regulations.     

The Authority shall prepare the regulations to be enacted upon decision of the Board in 

accordance with the Natural Gas Market Law, and long term programs upon taking the 

opinions of the legal entities performing activities in the market and the relevant entities and 

institutions. 

 

 

 

SECTION FOUR 

Temporary Provisions  
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TEMPORARY ARTICLE 1.- The preparation term shall mean a period of twelve months 

beginning from the promulgation date of this Law. The Council of Ministers may extend this 

term only for once for another six months. Within the scope of preparation term: A natural 

gas market activity based on an acquired legal right, document, permission or authorisation 

prior to the effectiveness of this Law, can continue maximum for another twenty four months 

starting from the effectiveness date  of  this  Law.  The  activities in  question can  continue 

only  upon permission to be obtained as per this Law, after the said period. For the purposes 

of obtaining permission for the continuation of existing natural gas market activities within 

the framework of this Law, it is compulsory that; 

a) an application shall be made to the Authority within twenty months from the 

effectiveness date of this Law, 

b)  There should not be any prohibition on performing the activities in question by the legal 

entity concerned. 

Selection of the company by means of a tender, which will obtain authorization for the 

distribution of natural gas within the cities, submission of the selected company to the 

Council of Ministers in order to obtain a permission, execution procedure of 

authorization contract with the Ministry and similar procedures shall be carried out 

according to the communiqué to be enacted by the Ministry. The Ministry shall assign 

BOTAS General Directorate to carry out such procedures. The authorization contract  to  be  

executed  between  the  Ministry  and  the Company to which a permission is being granted, 

shall become effective upon the approval of the Council of Ministers and at the end of the 

preparation term, if the contract proves to be inconsistent with the provisions of the 

legislation to be prepared by the Authority, the Board shall convert the contract into a 

distribution license by making required amendments therein in order to provide compliance 

with the legislation. The distribution company which has executed a permission contract may 

not object to such amendment. No license or certificate shall be granted to any company 

willing to become engaged in the natural gas market activities according to this Law until the 

end of the preparation term. 

 
The Ministry shall be competent and authorised for the settlement of the disputes or 

clarification of the doubts related with the implementation of the Law within the 

preparation term, as from the effectiveness date of this Law. 

 

TEMPORARY ARTICLE 2.-  (Amended first paragraph: Law No. 5367 dated 16 June 

2005 - Article 2; Official Gazette no. 25856 dated 25 June 2005)  (Amended first 

sentence: Law No. 5784 dated 9 July 2008 - Article 18; Official Gazette no. 26948  dated 

26 July 2008) 

BOTAS, following the promulgation date of this Law, cannot execute a new natural gas 

purchase contract until its imports fall down to the twenty percent of the national 

consumption. Until the year 2009 and until the total annual importation amount is reduced to 

twenty percent of the annual national consumption, BOTAŞ shall hold a tender for transfer 

among the other companies, who are qualified for importation license and regarding whom a 

preliminary approval is received from the selling company for transfer of agreement, with 

regards to partial or complete transfer of the existing natural gas purchase or sale agreements 

along with all rights and liabilities. Starting with the winning company of the tender, BOTAŞ 

shall give content to the legal entities in order to provide for meeting with the seller party and 

obtaining the approval of the seller. The transfer shall come into force upon signing of a new 

agreement by the related legal entity with the seller party for the amount to be transferred. 

However, in the event of the legal entities not signing an agreement with the seller party, a 

separate tender shall be realized to provide for transfer of the amount, providing that the 
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winning importer company accepts to fulfil all international liabilities of the BOTAŞ and that 

it is not below the natural gas purchase price which is specified in the bilateral agreements, 

among companies qualified for an importation license.  

The Build Operate and the Build Operate Transfer model power plants which executed 

contracts with respect to which a Treasury guarantee has been issued, must prove to the 

Board that they, acting as a prudent operator, purchase the natural gas from the most 

economical source and reflect the decrease in the purchase cost of natural gas, in a 

manner to provide a decrease in the electricity sale price provided that a waiver from the 

Treasury guarantees shall be given by  applying to  the Undersecretariat of  Treasury.  

The amounts transferred by BOTAS in each calendar year cannot be less than ten percent 

of total natural gas amount which is to be purchased as guaranteed on the effectiveness date 

of this Law.  

Moreover, the Board may give permission for import from the countries other than those 

within which contracts have already been executed by BOTAS by evaluating the 

applications within the framework of the procedures and principles to be determined by 

taking into consideration the formation of a competitive environment in the market, the 

obligations arising from existing contracts and export connections. However, no new gas 

purchase contracts can be  executed  by  any  import  company  with  the  countries  which  

has already signed contracts with BOTAS, until the expiration of the term of these contracts. 

New import contracts can be executed for the same amounts following the expiration dates of 

such existing contracts. However, new gas purchase connections can be established with such 

countries with the purpose of exportation or in case lack of national natural  gas  supply  

occurs.   

(Supplementary Paragraph: Law No. 5784 dated 9 July 2008-5784, Article 20; Official 

Gazette No. 26948 dated 26 July 2008) However, these provisions shall not be applicable 

for liquefied natural gas (LNG) importation. Moreover, in the spot liquefied natural gas 

(LNG) importation, the requirements specified under subparagraphs (2), (3) and (4) of 

paragraph (a) of item four of Article 4 of the Law and the first sentence following the 

subparagraph (4) thereof shall not be applicable.  (Supplementary Paragraph: Law No. 

5784 dated 9 July 2008- Art. 20; Official Gazette no. 26948 dated 26 July 2008).  The 

period of sixty days specified under second paragraph of Article 4 of the law shall be applied 

as thirty days for the liquefied natural gas LL(NG) importation licenses.  

According to  the  provisions of  this  Law, except for the distribution activities, the vertically 

integrated legal entity nature of BOTAS shall continue until the year 2009. After this date, 

BOTAS shall be restructured into a horizontally integrated legal entity. Among the legal entities 

to be formed as a result of restructuring, only the company which has the gas purchase and sale 

contracts and which will perform import activities shall represent BOTAS and shall be called 

BOTAS. Among the companies to be formed as a result of restructuring, the companies, other 

than the one involved in transmission activities, shall  be  privatised  within  two  years.   

The  separation  of  accounts  of BOTAS regarding the transmission, storage, sales and import 

activities, shall be realized within twelve months following the end of the preparation term. 

The obligations of BOTAS for which Treasury guarantees have been issued are reserved. 

 

TEMPORARY ARTICLE 3.- Transition period for urban distribution activities shall be 

as follows: 

a) The Ministry shall notify the Head of the Privatisation Administration concerning 

privatisation of the Eskisehir and Bursa urban distribution enterprises and assets which 

are owned and operated by BOTAS within two months following the effectiveness date of 

this Law. The privatisation procedures shall  be  carried  out  by  Head  Office  of  the  

Privatisation Administration which shall take into consideration the procedures and 
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principles to be determined by the Authority, and within the framework of Law No. 4046 

dated 24 November 1994 on Regulation of the Privatisation Practices and Amending 

Certain Laws and Statutory Decrees latest within six months following the preparation 

term, at the latest.  lt  is  compulsory that  the  obligations towards  the  Municipality 

stated in paragraph (g) of Article 4 of this Law shall be performed in order for the 

transfer to legal entities of the enterprises located in the relevant cities by the Privatisation 

Administration and  for the commencement of the distribution activity thereof and that an 

urban distribution license shall be obtained from the Board. 

b) The existing urban natural gas distribution legal entities of which the title, operation and the 

natural gas trading right are owned by municipality  or  a  municipality  owned  company  shall  

be  restructured within three years starting from the effectiveness date of this Law, by 

transferring urban natural gas distribution network and licenses which they own or operate so 

as such transfer will result in decreasing public shares to twenty percent or less, provided that 

the proceeds shall be used for the payment of the existing transferable (devirli) debts for which 

a Treasury guarantee has been issued and which  belong to the Treasury, arising as a result of 

the assumption of such debts, without being subject to the re-payment schedule of external 

loans or within 3 years starting from the latest due date for capital payment of external 

transferable (devirli) debts for which a Treasury guarantee has been issued. 

c) The distribution activity currently carried out by the municipality or municipality owned 

companies shall be conducted according to the provisions of the distribution license to be 

executed with the Authority within twenty four months following the effectiveness date of this 

Law. The license to be prepared by the Authority shall be in accordance with the form of the 

license granted in other cities. However, the issues which are considered by the municipality 

or municipality owned company to be beneficial or compulsory according to the features of 

the city shall be included in the license following the evaluation of the Board if necessary. 

d) The  companies  involved  in  urban  natural  gas  distribution  must separate the accounts 

of distribution and sale activities as of 1 January 2002 

e) (Supplementary subparagraph: Law no. 5669 dated 25 May 2007 Article 1; Official Gazette 

No. 26550 dated 12 June 2007) Within a period of three months following enactment of this 

subparagraph, a new company with a joint stock company status shall be incorporated by the 

Metropolitan Municipality of Ankara in order to execute natural gas distribution operation 

pursuant to Law No. 6762 and all infrastructure facilities related with distribution of the 

natural gas in the city, assets, movable and immovable assets, rights, receivables and 

debts(excluding the debts of the EGO General Directorate to BOTAŞ related with the natural 

gas purchase debts until the transfer date and the foreign credits that are provided to EGO 

General Directorate for extension of the natural gas and the distribution network under the 

guarantee of the Treasury as a foreign borrowing) of the General Directorate of EGO (Ankara 

Electricity and City Gas  Establishment) shall be transferred to the company including all 

litigations in favour and against, executionary actions and its personnel subject to the labour 

legislation within a period of two months as of the date of incorporation of the company with 

a protocol to be signed by the General Directorate of EGO and the company.   

 

 Yields from the transfer process shall be exempt from corporate tax while transfer of good and 

service performances under the transfer scope shall be exempt from value added tax and the 

all processes and all documents to be issued under said processes shall be exempt from all 

kinds of taxes, duties, charges and similar financial liabilities.   A distribution license shall be 

issued to said company for a term of thirty years.  (Amended last two sentences: 4/7/2012-

6353/article 23) As of the issue date of the license, the unit service and redemption fee of the 

distribution company shall be TL equivalent of 0.05555 USD/m3  while the transportation fee 

shall be applied as TL equivalent of 0.0077 USD/m3. Said tariff shall be applied for the eight 

67



years following the date of the signature of share sale contract regarding the privatisation of 

the shares of the distribution company. 

 

Minimum 80 percent of the company shall be privatised by the Metropolitan Municipality of 

Ankara pursuant to provisions of Law 4046 no later than two years after enactment of this 

paragraph. The yields from the privatization to be realized pursuant to this paragraph shall be 

exempt from corporate tax and the transfer of shares shall be exempt from all kinds of taxes, 

duties and charges including value added tax. In the event of privatization not being realized 

until said date, 80 percent of the shares of the distribution company shall be privatized by the 

Privatization Administration. (Repealed last sentence: 4/7/2012-6353/article 23) 

 

  

 (Supplementary Article: 4/7/2012-6353/article 23) Within a month as of the date on which 

this paragraph enters into force, the shares in the amount of %20 of EGO shall be included 

into the scope and programme of privatisation and privatised within the framework of the 

article 4 of Law No. 4646 by the Privatization Administration together with the shares in the 

amount of %80, already included into the scope and programme of privatisation by applying 

the block sale method. The sixth and seventh paragraphs of the subclause (g) of the clause (4) 

of the article 4 of the Law No. 4646 on EGO shall not apply. 

 

(Amended paragraph: 4/7/2012-6353/ article 23) From the remaining amount after 

subtracting the privatisation costs of the Privatisation Administration from the income to be 

gained from the share sale contract regarding the privatisation of the share in the amount of 

%100 belonging to the EGO, first the principle debt amounts of General Directorate of EGO 

to BOTAŞ General Directorate resulting from natural gas purchases until the date of 

25/5/2007. Interests, subsidiary amounts and fines related with all debts to the General 

Directorate of BOTAŞ shall be written off. From the remaining amount after the payment to 

the General Directorate of BOTAŞ, the amounts paid to the creditors by the Undersecretariat 

of Treasury within the framework of agreements regarding the foreign credits provided  to the 

General Directorate of EGO for the natural gas application projects in the form of external 

borrowing under the Guarantee of the Treasury shall be paid from the privatization amount to 

the Treasury on the basis of the foreign currency used in the payments to the creditors based 

on foreign currency exchange sales rate of the Central Bank of Turkey in force on the date of 

the payment.  Following the realization of the payment, all interests and default fines and 

subsidiaries and fines of the Treasury resulting from the said credits shall be cancelled without 

being associated with the income and expenditure accounts of the budget. From the remaining 

amount after the payment to the Treasury, the debts of the General Directorate of EGO and the 

General Directorate of Metropolitan Municipality of Ankara registered in the balance sheet of 

EGO as of the date of the share sale contract shall be paid to the EGO together with the 

interests and subsidiary fines to be accounted as of the date of the payment. The remaining 

yields of the privatization shall be registered as revenue to the budget of the Metropolitan 

Municipality of Ankara and no sequestration or deduction processes can be applied by any 

public establishment based on debts of the Metropolitan Municipality or its subsidiaries. The 

said income of the Municipality shall be used to cover the compensation payments to be made 

due to the loss of business that may occur as a result of privatization as specified under 

Articles 21 and 26 of the Law no. 4046 and the on-going Ankara Metro and Ankara traffic, 

transportation, water, sewage works and infrastructure investments related with thereof.  

 

(Repealed last paragraph: 4/7/2012-6353/ article 23) 
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TEMPORARY ARTICLE 4.- The Egyption natural gas purchase and sale agreement 

initialed by BOTAS prior to the effectiveness of this Law shall be finalized and held 

outside of the scope of this Law, in case a deficit of supply  occurs  as  a  result  of  the  

efforts  of  the  Board  to  ensure  an equilibrium between supply and demand. 

 

TEMPORARY ARTICLE 5. - (Supplementary Article:  Law no. 4918 dated 08 July 

2003 – Article 1; Official Gazette no. 25165 dated 11 July 2003) The period designated in 

temporary article 3 for realization of the privatization processes after the preparation period 

of the urban distribution establishments and assets of Eskişehir and Bursa, under the 

ownership and operation of BOTAŞ shall be extended for a period of one year as of the end 

of said period.    

 

Effectiveness 

ARTICLE  21.-  This  law  shall  become  effective  on  the  date  of  its publication. 

 

Enforcement 
ARTICLE 22.- The provisions of this Law shall be executed by the Council of Minister

 
[1]  The words “and lands needed for the natural gas transmission, distribution and storage facilities and 

networks“ shall be added after the words “touristic facilities“ in the first paragraph of Article 64 of State Tender 

Law No. 2886 dated 8 September 1983 
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            BOTAŞ  
              Boru Hatları İle Petrol Taşıma A.Ş.                                                                                    Tarih:  …../…../……….                                                

Bu Form Doğal Gaz Alım Satım Sözleşmesine Konu Her Bir Tesis İçin Ayrı Ayrı Doldurulacaktır.  
Kuruluşumuz Tarafından Yapılacak Acil ve/veya Önemli Bildirimlerin Zamanında ve Doğru Kişiye Ulaşmasını Teminen Kayıtlı E-Posta  (KEP) ve/veya Kurumsal E-Posta Adresinizin Formda Belirtilmesi Gerekmektedir.  
 
BOT-FRM-NGB-004-001                                    REV.2       05.06.2015 

 

Natural Gas Purchasing Form - Eligible Consumers 

1-  Contact Information 

 
Starting Date of Natural Gas Usage In Facility: ………./………/………. 

    In the Facility Natural Gas Usage will First be Realized Under this Agreement. 
 

Previous Years Supplier  
    BOTAŞ              BOTAŞ +Diğer Tedarikçi:  ….……………………………….        Diğer Tedarikçi : …………………………………………….        
 

Distribution Area  

    Dışı                        İçi  / Dağıtım Şirketi    : …………………………………………………. 

2-  Monthly Distribution of the Demand Amount for the Year …. 

  
3-  Maximum Consumption Amounts 

 

4-  Capacity /Type of Metering Systems      5-  Person Who Fills the Form 

Adı ve Soyadı: 

İmza: 

Kaşe: 

Billing Address: 

  

 

Tax Office : 

Tax ID: 

Registered Contact Information 

Registered E-mail : 

Institution E-mail :  

Fax: 

Name of The Facility : 

 

Address: 

 

 

Phone Number of the Facility:  
Fax:(0……)                              Fax  Number of the Facility:  

Contact Person : 

Phone Number of the Contact Person: 

Months 
Metering Systems 

Toplam 
Metering System (1) Metering System (2) Metering System (3) Metering System   (4) 

 Process Power G. Process Power G. Process Power G. Process Power G. Process Power G. 

January            

February            

March            

April            

May            

June            

July            

August            

September            

October            

November            

December            

Total           

 Metering Systems 

Metering System (1) Metering System (2) Metering System (3) Metering System (4) 

-Hourly   (Sm3)     

-Daily  (Sm3)     

-Monthly       (Sm3)     

-Yearly       (Sm3)     

Name of Station :(RM/A)     

Name of Metering Systems 
Capacity of the 

Meter 
(Sm3/hour) 

Meter Type 

1-  RS √ MS √ RMS √ 

2-  RS √ MS √ RMS √ 

3-  RS √ MS √ RMS √ 

4-  RS √ MS √ RMS √ 
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Republic of Turkey - Natural Gas Suppliers

Business Name Address
Function of the 

business

Type of 

business

Association 

with the GOT

Which company 

in B-4 supply 

provided to?

Percentage of 

GOT holdings
GOT representation

BOTAŞ Petroleum Pipeline 
Corporation

Bilkent Plaza A – II Blok, 
Bilkent, 06800, Ankara, 

Turkey.

Natural Gas 
Supplier

SIE
Government 

Authority

Habaş Sınai ve 
Tıbbi Gazlar 
İstihsal A.Ş. 

% 100 capial of 
BOTAŞ is owned 
by Government.

BOTAŞ is an all state-
economic enterprise, 
all Board Members 

and Senior Managers 
are government 

officials.
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Republic of Turkey - Companies receiving benefits

Business Name Address
Function of the 

business
Type of business

Manufacturer of 

steel billet 

(Yes/No?)

Manufacturer of 

rebar (Yes/No?)
Form of benefit Benefit Provider

Value of total 

benefit received 

annually

Association with 

the GOT

Percentage of 

GOT holdings

GOT 

representation

Habaş Sınai ve 

Tıbbi Gazlar 

İstihsal Endüstrisi 

A.Ş. 

Should be 

Obtained from 

Habas

Should be 

Obtained from 

Habas

Private Enterprise

Should be 

Obtained from 

Habas

Should be 

Obtained from 

Habas

No Benefit No Benefit No Benefit
No Association 

with the GOT

GOT does not hold 

any share of 

Habas

There is no 

representation of 

the GOT in Habas
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LAW CONCERNING INCENTIVES ON INVESTMENTS AND EMPLOYMENT  

AND ON THE AMENDMENT  

OF CERTAIN LAWS 

 

                  Law Number:   5084 

                   Official Gazette: Date:  February 6, 2004  Issue No.:  25365  

  
            Purpose  
 

            Article 1 – The purpose of this Law is to increase the investment and employment 
opportunities through implementing incentives for tax and insurance premium in 
various provinces, to provide energy subsidies and to provide lands and plots free of 
charge for investments.  
 
            Scope  

           Article 2 – (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 1)   

             This Law covers  

             a) in terms of tax and insurance premium incentives and energy subsidies the 
provinces where GDP per capita as determined by the State Institute of Statistics for 
2001 is equal to or lower than USD 1,500.00 and other provinces where the index value 
based on the social-economic development ranking as determined by the State Planning 
Organization for 2003 is negative,   

             b) in terms of land and plot supply free of charge the provinces mentioned in 
subparagraph (a) and other provinces covered under the priority regions for 
development.  

Income tax withholding incentive (1) 

             Article 3 – (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 2)   

             In order to be valid and applicable until 31/12/2009, in the provinces covered 
subparagraph (a) of Article 2;  

             a) The income tax calculated on the wages of the employees of the taxpayers of 

income and corporate tax starting business as of 1.4.2005 provided that they employ at 
least ten employees at the related business place, (2)  

             b) (Amendment 28/3/2007-5615/Art. 24) on the wages of the employees 
actually working at the places of business of the taxpayers of income and corporate tax 
starting business before 1.4.2005 provided that they employ at least ten employees;  
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             shall be cancelled in full for the business places located at organized industrial 
zones or regions, and eighty percent thereof shall be cancelled for business places in 
other locations and deducted from the tax accrued on the basis of the withholding tax 
return.  

             The total amount to be cancelled cannot exceed the sum determined on the 
basis of the above mentioned rates calculated on the value to be obtained by multiplying 
the number of employees and the income tax payable for the minimum wage.  

             The principles and procedures for the implementation of this article are set by 
the Ministry of Finance.  

 ––––––––––––––––– 

(1) Article 32 of Law No. 5838 dated 18/2/2009; the date “31.12.2008” in paragraph 1 of this 

article was amended as “31/12/2009” and entered in the text.  

(2) Article 24 of Law No. 5615 dated 28/3/2007, the expression “thirty” stated in this subparagraph 

was amended as “ten” and entered in the text.  

 

Incentive for employers’ share in insurance premiums (1)(2) 

             Article 4 – (Amendment 12/5/2005 – 5350/Art. 3)   

            In order to be valid and applicable until 31/12/2012, in the provinces covered 
subparagraph (a) of Article 2;  

a) The employers’ share in insurance premiums calculated on the average daily 
earning taken as basic to premium in conformity with Article 72 and 73 of the Social 
Security Law No. 506 of the employees of the taxpayers of income and corporate tax 
starting business as of 1.4.2005 provided that they employ at least ten employees at the 
related business place, (3)  

            b) (Amendment 28/3/2007-5615/Art. 24) of the employees actually working at 
the places of business of the taxpayers of income and corporate tax starting business 
before 1.4.2005 provided that they employ at least ten employees;  

             shall be met in full for the business places located at organized industrial zones 
or regions, and eighty percent thereof for business places in other locations by the 
Treasury.  

The total amount to be met by the Treasury cannot exceed the sum determined 

on the basis of the above mentioned rates calculated on the value to be obtained by 
multiplying the number of employees and the employer’s share based on the minimum 
daily earning taken as basic to premium fixed in conformity with Article 78 of the Social 
Security Law.  

 In order to be entitled to the payment of premiums of employers’ share by the 
Treasury, the employers are required to submit monthly premium and service 
documents to the Institution within the statutory periods in conformity with the Social 
Security Law No. 506 and also affect the payments of the amounts corresponding to the 
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employees’ share in the insurance premiums of all the insured and the employers’ share 
unmet by the Treasury. In case of any late payment of the premiums required to be paid 
by the employer in conformity with this article, default interest to arise out of the late 
payments to be affected by the Treasury to the Institution shall be collected from the 
employer.  

             The principles and procedures related with the implementation of this article are 
jointly set by the Ministry of Finance, Ministry of Labor and Social Security and the 
Undersecretariat of Treasury.  

–––––––––––––––––––––––– 
(1) The title of this article “incentive for employers’ share in insurance premiums” was 

amended as entered in the text through article 3 of Law No. 5350 dated 12/5/2005. 

(2) Article 32 of Law No. 5838 dated 18/2/2009; the date “31.12.2008” in paragraph 1 of this 

article was amended as “31/12/2009” and entered in the text. 

(3) Article 24 of Law No. 5615 dated 28/3/2007, the expression “thirty” stated in this 

subparagraph was amended as “ten” and entered in the text.    

 
 
Allocation of investment sites free of charge  

           Article 5 - (Abolished: 18/2/2009-5838/Art. 32)  

 
Energy subsidies (1) 

             Article 6 – (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 5) 

             (Unified first and second paragraphs amendment:  28/3/2007-5615/Art. 24) In 
order to be valid and applicable until 31/12/2009, twenty percent of the electric power 
expenses of the enterprises located in the provinces covered under subparagraph (a) of 
article 2 and starting business as of 1.4.2005 and employing at least ten employees and 
the enterprises starting business before 1.4.2005 and employing at least ten employees 
and actually and continuously dealing with livestock (including fishery and poultry 
husbandry), organic and biotechnological agriculture, cultivated mushroom husbandry 
and compost, greenhouse cultivation, certificated seed growing, and cold storage depot 
and manufacturing industry, mining, tourism rest stops, and education and health 
sectors shall be met by the Treasury. 0.5 point shall be added to the said rate for each 
number of employees exceeding the minimum requirement in enterprises starting 
business after 1.4.2005, and in enterprises starting business before 1.4.2005, for each 
number of employees starting to work after this date and exceeding the minimum 

requirement. The rate to be met by the Treasury cannot exceed fifty percent for the 
enterprises in the organized industrial sites or regions, and forty percent for enterprises 
active in other fields.  

Monthly premium and service documents shall be the bases for the calculation of 
the number of employees actually and continuously working.  

The Ministry of Industry and Commerce and the Undersecretariat of Treasury are 
jointly authorized to define the minimum capacities related with the implementation of 
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this article, and the Ministry of Finance, the Ministry of Energy and Natural Resources 
and the Undersecretariat of Treasury are jointly authorized to define the periods for the 
refunding of electric power expenses, whether the refunding will be affected in cash or on 
account and defining the procedures and principles of the implementation.  

––––––––––––––––– 

(1) Article 32 of Law No. 5838 dated 18/2/2009; the date “31.12.2008” in paragraph 1 of this 

article was amended as “31/12/2009” and entered in the text.  

            
Miscellaneous provisions (1) 

 
            Article 7- In the implementation of this Law: 
 
            a) (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 6) The provisions of articles 3, 4 and 6 
may not be applicable for the activities related with the realization of the services and 
construction works undertaken in conformity with the provisions of the State Bidding 
Law No. 2886 and the Public Procurement Law No. 4734 and the international 
agreements.  
 
            b) The related legislation provisions shall be applicable for the lands and plots 
allocated free of charge under the scope of the Law No. 4325 dated 21.1.1998 on 
Creating Employment and Investment Incentive in the Emergency Region and Priority 
Regions for Development, and the Law for the Amendment of  Law No. 193 on Income 
Tax and the abolished article 8.  
 
            c) (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 6) Excluding the enterprises taken over 
after 1.10.2003 under privatization; transfer, merger, demerger or changes in type of 
corporations of the existing and active enterprises shall not be considered as starting a 
new business in terms of the implementation of articles 3, 4 and 6.   
 
            d) (Amendment: 12/5/2005 – 5350/Art. 6) If more than one monthly premium 
and service documents are issued for the business places in provinces covered 
hereunder, then the number of employees shall be considered as the total number of 
employees given in the payrolls of the enterprises active in the branch or industry related 
with the implementation of article 6. If any existing enterprise is closed and opened 
under a different name or title or another business unit, then the provisions of this Law 
shall not be applicable for such.  
  
            e) Any transaction which does not result with an additional capacity or 
employment increase but just undertaken for the purpose of benefiting from incentives 
like shifting employees among the companies with direct or indirect partnership relation 
and keeping the management and control thereof, and changing the ownership in single 
proprietorships shall not be entitled to the incentives granted by this Law.  
 
       f) The premium sums met by the Treasury in conformity with the provisions of 
article 4 cannot be considered as expenses or cost items in the enforcement of income 
and corporate tax; the electric power expenses met by the Treasury under article 6 shall 
be considered as income in terms of income or corporate tax assessments in the related 
refunding period.  

 
            g) The provisions of article 4 shall not be applicable for public enterprises. 
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 h) (Supplementary: 16/7/2004 - 5228/Art. 55; Amendment: 26/12/2006 – 5568/Art. 5; 

Amendment: 05/02/2010 – 5921/Art. 10) The subsidies and incentives mentioned in articles 

3, 4 and 6 of this Law shall be applicable for any new investments in any province subject to 

this Law, until 31/12/2012 for the ones completed by 31/12/2007 in terms of the 

implementation of article 4 exclusively, and applicable for 5 years for the ones completed by 

31/12/2007, for 4 years for the ones completed by 31/12/2008 and for 3 years for the ones 

completed by 31/12/2009 regardless of the periods specified in the said articles.  

             i) (Supplementary: 12/5/2005 – 5350/Art. 6) The Ministry of Finance, the 
Ministry of Labor and Social Security, the Ministry of Industry and Commerce and the 
Undersecretariat of Treasury are jointly authorized to define the procedures and 
principles related with starting and completing any investment subject to this Law.   

             j) (Supplementary: 12/5/2005 – 5350/Art. 6) Any enterprise located in a 
province subject to this Law and benefiting from subsidies regulated hereby in 
conformity with other related regulations shall not be entitled to benefit also from the 
subsidies granted by this Law for the same period and repeatedly. Otherwise, 
considering the preferences of the enterprises, implementation shall be limited with just 
one subsidy.  

–––––––––––––––––– 
(1) Article 32 of Law No. 5838 dated 18/2/2009; “until 31/12/2009 for any new investment in any 

province subject to this Law and completed by 31/12/2004” is added and entered in the text just 

before the date of “31/12/2007” in subparagraph (h) of this article.   

  
            Article 8-9- (It is related with Free Zones Law No. 3218 dated 6.6.1985 and 
entered in the related text).  
 
            Abolished provisions  
 
            Article 10- The last paragraph of article 14 of Law on Organized Industrial Zones 
No. 4562 dated 12.4.2000 and article 8 of Law No. 4325 dated 21.1.1998 are abolished.  
 
            Provisional Article 1- The non-allocated parcels in the organized industry zones 
located in the provinces subject to subparagraph (b) of article 2 of this Law and using 
credits made available by the Ministry of Industry and Commerce can be allocated to 
real or legal entities free of charge provided that the competent bodies of the organized 
industrial zone decide accordingly and the value of such parcels shall be deducted from 
the credit given to the organized industry zone by the Ministry of Industry and 
Commerce.  
 

Payments for the parcels allocated against a value before the publishing date of 
the Law shall be withheld and the balance thereof shall be deducted from the credits. 
Deductions shall be made on the basis of sqm. prices to be determined annually for each 

organized industrial zone by the Ministry of Industry and Commerce after obtaining the 
favorable opinion of the Undersecretariat of Treasury.  

 
Also parcels in the organized industrial zones which have not used any credit 

made available by the Ministry of Industry and Commerce, or honored its credit debt 
may be allocated provided that the competent bodies decide accordingly. In such cases, 
the values of the allocated parcels shall be paid by the Treasury to the legal entity of the 
organized industrial zone. Such payments shall be made on the basis of sqm. prices to 
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be determined annually for each organized industrial zone by the Ministry of Industry 
and Commerce after obtaining the favorable opinion of the Undersecretariat of Treasury.  
 
 The implementation related with the allocation of parcels in the organized 
industrial zones shall be valid for three years as of the date of entry into force of this 
Law. The said term can be extended up to maximum three years through a cabinet 
decree.  
 
 Employment, starting and completion period of investments, allocation and 
transfer transactions and other issues related with the implementation of this article 
shall be regulated by a regulation to be issued by a cabinet decree.  
  

Temporary Article 2 – (Supplementary: 28/3/2007-5615/Art. 24)  
Enterprises located in Gokceada and Bozcaada can also benefit from the 

subsidies and incentives specified in articles 3, 4 and 6 of this Law for a period of 5 years 
as of the publishing date of the Law provided that the requirements stipulated in the 

said articles are met.  
 

Temporary Article 3 – (Supplementary: 18/2/2009-5838/Art. 30) 
 The provisions of the abolished article 5 shall be applicable for immovable applied 
for establishing free right of easement or occupancy permit but not concluded on the 
date of entry into force of this article.  The said provisions shall be continued to be 
applied for immovable on which free right of easement is established or occupancy 
permit is granted under the abolished article 5.  
 
            Effective date  
            Article 11- The articles 3, 4 and 6 of this Law become effective at the beginning of 
the month following the publishing thereof, and other articles on the publishing date.  
 
            Execution  
            Article 12- The Cabinet executes the provisions of this Law.  

PROVISIONS WHICH CANNOT BE ENTERED INTO LAW NO. 5084 DATED 
29/1/2004 

              1- The provision of Law on Making Amendments on Law No. 5350 dated 
12/5/2005 Concerning Incentives on Investments and Employment and for the 
Amendment of Certain Laws: 

             Temporary Article 1 – a) Taxpayers dealing in provinces subject to 
subparagraph (a) of article 2 of Law No. 5084 dated 29.1.2004 before amended by this 
Law and the taxpayers entitled to benefit from subsidies and incentives mentioned in 
articles 3 and 4 of Law No. 5084 before amended by this Law, shall continue to benefit 
exactly from the said rights. However, taxpayers meeting the required conditions and 
applying for such may benefit from the provisions of articles 3 and 4 of Law No. 5084 as 

amended by this Law.  

            b) Transactions related with immovable of which transfer thereof are requested 
free of charge by the investors in conformity with article 5 of Law No. 5084 before 
amended by this Law shall be carried on in accordance with the provisions of the 
aforementioned article.  
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             c) The implementation related with the enterprises eligible to benefit from energy 
subsidies in conformity with article 6 of Law No. 5084 before amended by this Law shall 
be based on monthly premium and service documents and the provisions of the same 
article shall be continued to be applied regardless of the minimum employment 
requirement of 3/4 of a calendar year. However, the new provisions shall be applicable 
for enterprises newly starting business in provinces subject to subparagraph (a) of article 
2 of Law No. 5084 before amended by this Law provided that the said enterprises meet 
the requirements stipulated in paragraph 1 of article 6 of Law No. 5084 as amended by 
this Law, and for enterprises which have started business related with the fields 
mentioned in paragraph 1 of article 6 of Law No. 5084 before 1.10.2003 provided that 
the number of employees declared in the last four-month insurance premium lists 
submitted to the related authority after the date of entry into force of this article but 
before 1.10.2003 meet actually and constantly the conditions specified in paragraph 2 of 
article 6 of Law No. 5084 as amended by this Law.  
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EK 3- BİLGİ FORMU 
 
 

BÖLÜM I 
 

İşletmeci Kuruluşun : 
1. Adı veya unvanı   : 
 
2. Haberleşme adresi   : 
 
3. Telefon, faks no ve e-posta adresi : 
 
4. Sermayesi : 
 
Ortaklar     Hisse Oranı      Kayıtlı   Ödenmiş 

     (%)      Sermaye      Sermaye 
---------------------------   -----------  -------------   ------------- 
a- Yabancı Ortaklar 
(Yabancı Sermayeli 
Firmalar İçin) 
- 
- 
b- Yerli Ortaklar 
- 
- 
------------------------------------------------------------ 
Toplam : 
 
5. Bağlı bulunduğu vergi dairesi ve vergi kimlik numarası: 
 
6. T.C Ziraat Bankası Şube adı, Şube Kodu ve Hesap Nosu: 
 
7. Ortaklar hakkında bilgi (isim, adres, bağlı bulundukları vergi dairelerinin adı, vergi kimlik  
numaraları, yatırımcı özgeçmişi): 
 
8. Firma ve ortaklar hakkında bilgi alınabilecek özel ve resmi kuruluş ve bankalar, adresler ve  
 
telefon numaraları: 
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BÖLÜM II 

 
 

TESİS İLE İLGİLİ BİLGİLER 
 
GENEL BİLGİLER 
 
1. Tesisin tam adresi : 
 
a) Tesisin bulunduğu il ve ilçenin adı: 
 
b) Tesisin Organize sanayi bölgeleri veya endüstri bölgelerinde olması halinde; 
- Bölgenin adı  : 
- Tahsis edilen yerin; 
- Tahsis Sahibi  : 
- Ada No  : 
- Parsel No  : 
- Tahsis tarihi ve tahsisin halen geçerli olup olmadığı : 
 
c) Tesisin bulunduğu arsa-arazi veya bina kiralık ise; 
- Mal sahibinin adı : 
- Kiralık yerin adresi : 
- Kira kontratına göre kiralık arsa veya binanın kiralama süresinin başlangıç ve 
   bitiş tarihi : 
 
d)Tesisin SSK İşyeri Nosu   : 
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ANNEX – 3: INFORMATION SHEET 
 

SECTION I 
 
Managing Company’s   : 
 

1. Name and Title   : 
 

2. Contact Information  : 
 

3. Phone, Fax and e-mail  : 
 

4. Capital    : 
 
Share Holders:   Share   Registered  Paid-in  
     (%)   Capital   Capital 
 

a- Foreign Stake Holders 
(Reserved for Foreign Capital Companies) 
 
- 
- 
-  
 

b- Local Stake Holders 
 
- 
- 
- 
 
TOTAL 
 
5. Tax Department and Tax Identification Number 
 
6. Republic of Turkey Ziraat Bank, Branch Office, Branch Office Code, Account Number: 
 
7. Information about the Stake Holders (Name, Address, Tax Department Name, Tax Identification 
Number, Background information of the investor) 
 
8. Name, Address and contact information of the Private/Official Enterprises, Banks which can provide 
information about the company and stake holders. 
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SECTION II 
 
INFORMATION ABOUT THE FACILITY 
 
GENERAL INFORMATION 
 

1- Exact Address of the Facility 
 

a. City and district of the facility’s location 
 
b. If the Facility is located in Organized Industrial Zones 
 

i. Name of the Zone: 
ii. The allocated area’s 

- Owner 
- Block Number: 
- Parcel 
- Allocation date and the Validity of Allocation 

 
c. If the facility’s area or building is leased 
 

- Name of the proprietor 
- Address of the leased place 
- Validity of the renting contract according to the lease agreement  
 

d. Facility’s Social Security Institution Registration Number: 
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YATIRIMLARIN VE İSTİHDAMIN TEŞVİKİ İLE BAZI  

KANUNLARDA DEĞİŞİKLİK YAPILMASI  
HAKKINDA KANUN 

  
                        Kanun Numarası           :  5084 

                             Kabul Tarihi                  :  29/1/2004 

                             Yayımlandığı R.Gazete  : Tarih :6/2/2004 Sayı :25365  

                             Yayımlandığı Düstur      : Tertip : 5  Cilt : 43   

  
             Amaç 

            Madde 1 - Bu Kanunun amacı; bazı illerde vergi ve sigorta primi teşvikleri uygulamak, enerji desteği sağlamak ve 

yatırımlara bedelsiz arsa ve arazi temin etmek suretiyle yatırımları ve istihdam imkânlarını artırmaktır. 

             Kapsam 

             Madde 2 – (Değişik: 12/5/2005 – 5350/1 md.)   

             Bu Kanun;  

             a) Vergi ve sigorta primi teşvikleri ile enerji desteği açısından Devlet İstatistik Enstitüsü Başkanlığınca 2001 yılı için 

belirlenen fert başına gayri safi yurt içi hâsıla tutarı, 1500 ABD Doları veya daha az olan iller ile bu iller dışında kalan ve 

Devlet Planlama Teşkilatı Müsteşarlığınca 2003 yılı için belirlenen sosyo-ekonomik gelişmişlik sıralamasına göre endeks 

değeri eksi olan illeri,  

             b) Bedelsiz arsa ve arazi temini açısından (a) bendindeki iller ile kalkınmada öncelikli yöreler kapsamındaki diğer 

illeri, 

             Kapsar. 

            Gelir vergisi stopajı teşviki (1) 

             Madde 3 – (Değişik: 12/5/2005 – 5350/2 md.)   

             31/12/2009 tarihine kadar uygulanmak üzere 2 nci maddenin (a) bendi kapsamındaki illerde;  

             a) 1.4.2005 tarihinden itibaren yeni işe başlayan gelir ve kurumlar vergisi mükelleflerinin, en az on işçi çalıştırmaları 

koşuluyla, bu iş yerlerinde çalıştırdıkları işçilerin,(2)  

             b) (Değişik: 28/3/2007-5615/24 md.) 1.4.2005 tarihinden önce işe başlamış olan gelir ve kurumlar vergisi 

mükelleflerinden asgarî on işçi çalıştıranların iş yerlerinde fiilen çalışan işçilerin,  

  

––––––––––––––––– 

(1) 18/2/2009 tarihli ve 5838 sayılı Kanunun 32 nci maddesiyle; bu maddenin birinci fıkrasında yer alan “31.12.2008” 

ibaresi “31/12/2009” şeklinde değiştirilmiş ve metne işlenmiştir. 

(2) 28/3/2007 tarihli ve 5615 sayılı Kanunun 24 üncü maddesiyle bu bentte geçen “otuz” ibaresi, “on” olarak değiştirilmiş 

ve metne işlenmiştir. 

91



8736 

  

             Ücretleri üzerinden hesaplanan gelir vergisinin; organize sanayi veya endüstri bölgelerinde kurulu iş yerleri için 

tamamı, diğer yerlerdeki iş yerleri için yüzde sekseni, verilecek muhtasar beyanname üzerinden tahakkuk eden vergiden 

terkin edilir. 

             Terkin edilecek tutar, işçi sayısı ile asgari ücret üzerinden ödenmesi gereken gelir vergisinin çarpımı sonucu 

bulunacak değer üzerinden yukarıda belirtilen oranlara göre saptanan tutarı aşamaz. 

             Bu maddenin uygulanmasına ilişkin usul ve esaslar Maliye Bakanlığınca belirlenir. 

 Sigorta primi işveren hissesi teşviki(1)(2) 

             Madde 4 – (Değişik: 12/5/2005 – 5350/3 md.)   

             31/12/2012 tarihine kadar uygulanmak üzere 2 nci maddenin (a) bendi kapsamındaki illerde; 

             a) 1.4.2005 tarihinden itibaren yeni işe başlayan gelir ve kurumlar vergisi mükelleflerinin, en az on işçi çalıştırmaları 

koşuluyla, bu iş yerlerinde çalıştırdıkları işçilerin,(3) 

             b) (Değişik: 28/3/2007-5615/24 md.) 1.4.2005 tarihinden önce işe başlamış olan gelir ve kurumlar vergisi 

mükelleflerinden asgarî on işçi çalıştıranların iş yerlerinde fiilen çalışan işçilerin, 

             Prime esas kazançları üzerinden 506 sayılı Sosyal Sigortalar Kanununun 72 ve 73 üncü maddeleri uyarınca 

hesaplanan sigorta primlerinin işveren hissesinin; organize sanayi veya endüstri bölgelerinde kurulu iş yerleri için tamamı, 

diğer yerlerdeki iş yerleri için yüzde sekseni Hazinece karşılanır. 

             Hazinece karşılanacak tutar, işçi sayısı ile Sosyal Sigortalar Kanununun 78 inci maddesi uyarınca belirlenen prime 

esas kazanç alt sınırına göre hesaplanan işveren hissesi prim tutarının çarpımı sonucu bulunacak değer üzerinden, yukarıda 

belirtilen oranlara göre saptanan tutarı aşamaz.  

             İşveren hissesine ait primlerin Hazinece karşılanabilmesi için işverenlerin çalıştırdıkları sigortalılarla ilgili olarak 506 

sayılı Sosyal Sigortalar Kanunu uyarınca aylık prim ve hizmet belgelerinin yasal süresi içerisinde Kuruma verilmesi ve 

sigortalıların tamamına ait sigorta primlerinin işçi hissesine isabet eden tutarı ile Hazinece karşılanmayan işveren hissesine 

ait tutarın ödenmiş olması şarttır. Bu maddeye göre işveren tarafından ödenmesi gereken primlerin geç ödenmesi halinde, 

Hazinece Kuruma yapılacak ödemenin gecikmesinden kaynaklanan gecikme zammı, işverenden tahsil edilir. 

             Bu maddenin uygulanmasına ilişkin usul ve esaslar Maliye Bakanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı ile 

Hazine Müsteşarlığı tarafından müştereken belirlenir. 

            Bedelsiz yatırım yeri tahsisi 

             Madde 5 - (Mülga: 18/2/2009-5838/32 md.)  

–––––––––––––––––––––––– 

(1) Bu madde başlığı “Sigorta primi işveren paylarında teşvik” iken, 12/5/2005 tarihli ve 5350 sayılı Kanunun  3 üncü  

maddesiyle metne işlendiği şekilde değiştirilmiştir. 

(2) 18/2/2009 tarihli ve 5838 sayılı Kanunun 32 nci maddesiyle; bu maddenin birinci fıkrasında yer alan “31.12.2008” 

ibaresi “31/12/2009” şeklinde, daha sonra bu ibare 28/1/2010 tarihli ve 5951 sayılı Kanunun 10 uncu maddesiyle 

1/1/2010 tarihinden geçerli olmak üzere “31/12/2012” şeklinde değiştirilmiş ve metne işlenmiştir. 

(3) 28/3/2007 tarihli ve 5615 sayılı Kanunun 24 üncü maddesiyle bu bentte geçen “otuz” ibaresi, “on” olarak değiştirilmiş 

ve metne işlenmiştir. 
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             Enerji desteği (1) 

             Madde 6 – (Değişik: 12/5/2005 – 5350/5 md.) 

             (Birleştirilmiş bir ve ikinci fıkra değişik: 28/3/2007-5615/24 md.) 31/12/2009 tarihine kadar uygulanmak üzere 2 

nci maddenin (a) bendi kapsamındaki illerde, 1.4.2005 tarihinden itibaren faaliyete geçen ve asgarî on işçi çalıştıran 

işletmeler ile 1.4.2005 tarihinden önce faaliyete geçmiş ve asgarî on işçi çalıştıran işletmelerden; fiilen ve sürekli olarak 

hayvancılık (su ürünleri yetiştiriciliği ve tavukçuluk dahil), organik ve biyoteknolojik tarım, kültür mantarı yetiştiriciliği ve 

kompostu, seracılık, sertifikalı tohumculuk ve soğuk hava deposu ile imalât sanayi, madencilik, turizm konaklama tesisi, 

eğitim veya sağlık alanlarında faaliyette bulunanların elektrik enerjisi giderlerinin yüzde yirmisi Hazinece karşılanır. Bu 

orana; 1.4.2005 tarihinden sonra faaliyete geçen işletmelerde asgarî sayıdan sonraki her bir işçi için, 1.4.2005 tarihinden önce 

faaliyete geçmiş işletmelerde ise bu tarihten sonra işe başlayan ve asgarî işçi sayısından sonraki her bir işçi için 0,5 puan 

eklenir. Hazinece karşılanacak oran, organize sanayi veya endüstri bölgelerinde faaliyette bulunan işletmeler için yüzde 

elliyi, diğer alanlarda faaliyette bulunan işletmeler için yüzde kırkı geçemez. 

             Fiilen ve sürekli olarak çalıştırılan işçi sayısının tespitinde, aylık prim ve hizmet belgeleri esas alınır. 

             Bu maddenin uygulanmasına yönelik asgari kapasiteleri belirlemeye Sanayi ve Ticaret Bakanlığı ile Hazine 

Müsteşarlığı, elektrik enerjisi giderlerinin iadesine ilişkin süreleri tespit etmeye, iadeyi nakden veya mahsuben yaptırmaya ve 

uygulamanın usul ve esaslarını belirlemeye Maliye Bakanlığı, Enerji ve Tabiî Kaynaklar Bakanlığı ile Hazine Müsteşarlığı 

müştereken yetkilidir. 

  

––––––––––––––––– 

  

(1) 18/2/2009 tarihli ve 5838 sayılı Kanunun 32 nci maddesiyle; bu maddenin birinci fıkrasında yer alan “31.12.2008” 

ibaresi “31/12/2009” şeklinde değiştirilmiş ve metne işlenmiştir. 
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            Çeşitli hükümler (1) 

            Madde 7- Bu Kanunun uygulanmasında: 

            a) (Değişik: 12/5/2005 – 5350/6 md.) 2886 sayılı Devlet İhale Kanunu ile 4734 sayılı Kamu İhale Kanunu ve 

uluslararası anlaşma hükümlerine istinaden yapılan hizmet ve yapım işlerinin gerçekleştirilmesine yönelik faaliyetler 

hakkında 3, 4 ve 6 ncı madde hükümleri uygulanmaz. 

            b) 21.1.1998 tarihli ve 4325 sayılı Olağanüstü Hal Bölgesinde ve Kalkınmada Öncelikli Yörelerde İstihdam 

Yaratılması ve Yatırımların Teşvik Edilmesi ile 193 Sayılı Gelir Vergisi Kanununda Değişiklik Yapılması Hakkında 

Kanunun bu Kanunla yürürlükten kaldırılan 8 inci maddesi kapsamında bedelsiz olarak tahsis edilen arazi veya arsalara 

istinat ettiği mevzuat hükümleri uygulanır. 

            c) (Değişik: 12/5/2005 – 5350/6 md.) 1.10.2003 tarihinden sonra özelleştirme kapsamında devir alınan işletmeler 

hariç olmak üzere, mevcut ve faaliyette bulunan işletmelerin devredilmesi, birleşmesi, bölünmesi veya nevi değiştirmesi gibi 

haller 3, 4 ve 6 ncı maddelerin uygulamasında yeni işe başlama olarak değerlendirilmez. 

            d) (Değişik: 12/5/2005 – 5350/6 md.) Kapsama dahil olan illerde bulunan iş yerleri dolayısıyla birden fazla aylık 

prim ve hizmet belgesi verilmesi durumunda işçi sayısı olarak, 6 ncı madde uygulamasında ilgili işkolu veya sektörde faaliyet 

gösteren işletmelere ilişkin bordrolardaki işçi sayısının toplamı dikkate alınır. Mevcut bir işletmenin kapatılarak değişik bir 

ad veya unvan ya da bir iş birimi olarak açılması halinde, bu faaliyetle ilgili olarak bu Kanun hükümleri uygulanmaz. 

            e) Yönetim ve kontrolü elinde bulunduracak şekilde doğrudan veya dolaylı ortaklık ilişkisi bulunan şirketler arasında 

istihdamın kaydırılması, şahıs işletmelerinde işletme sahipliğinin değiştirilmesi gibi ek bir kapasite ve istihdam artışına neden 

olmayan, sadece teşviklerden yararlanmak amacıyla yapılan işlemler, bu Kanunla getirilen teşviklerden yararlanamaz. 

            f) 4 üncü madde hükmüne göre Hazinece karşılanan prim tutarları gelir ve kurumlar vergisi uygulamalarında gider 

veya maliyet unsuru olarak dikkate alınmaz, 6 ncı madde kapsamında Hazinece karşılanılan enerji giderleri, iadenin yapıldığı 

dönemde gelir veya kurumlar vergisi matrahının tespitinde gelir olarak dikkate alınır. 

            g) Kamu işletmeleri hakkında 4 üncü madde hükmü uygulanmaz. 

            h) (Ek: 16/7/2004 - 5228/55 md.; Değişik: 26/12/2006 – 5568/5 md.) Bu Kanunun 3, 4 ve 6 ncı maddelerinde yer 

alan destek ve teşvikler, bu maddelerde belirtilen sürelere bakılmaksızın Kanun kapsamına giren illerdeki yeni yatırımlardan; 

31/12/2007 tarihine kadar tamamlananlar için münhasıran 4 üncü maddenin uygulaması açısından 31/12/2012 tarihine kadar, 

31/12/2007 tarihine kadar tamamlananlar için  5 yıl, 31/12/2008 tarihine kadar tamamlananlar için 4 yıl, 31/12/2009 tarihine 

kadar tamamlananlar için 3 yıl süreyle uygulanır.  

             i) (Ek: 12/5/2005 – 5350/6 md.) Bu Kanun kapsamındaki yatırımlarla ilgili olarak yatırıma başlama ve yatırımın 

tamamlanmasına ilişkin usul ve esasları belirlemeye Maliye Bakanlığı, Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı, Sanayi ve 

Ticaret Bakanlığı ve Hazine Müsteşarlığı müştereken yetkilidir.  

             j) (Ek: 12/5/2005 – 5350/6 md.) Bu Kanun kapsamındaki illerde bulunan işletmelerden, bu Kanunda düzenlenen 

destek unsurlarından diğer ilgili mevzuat uyarınca yararlanmakta olanlar; aynı dönem için ve mükerrer olarak, bu Kanunla 

sağlanan destek unsurlarından ayrıca yararlanamaz. Bu durumda, işletmelerin tercihleri dikkate alınmak suretiyle uygulama, 

destek unsurlarından sadece biriyle sınırlı olarak yapılır. 

–––––––––––––––––– 

(1) 18/2/2009 tarihli ve 5838 sayılı Kanunun 32 nci maddesiyle; bu maddenin (h) bendinde yer alan “31/12/2007” 

ibaresinden önce gelmek üzere “31/12/2004 tarihine kadar tamamlananlar için 31/12/2009 tarihine kadar,” ibaresi 

eklenmiş ve metne işlenmiştir.Daha sonra bu ibare 28/1/2010 tarihli ve 5951 sayılı Kanunun 10 uncu maddesiyle 1/1/2010 

tarihinden geçerli olmak üzere “31/12/2007 tarihine kadar tamamlananlar için münhasıran 4 üncü maddenin uygulaması 

açısından 31/12/2012” şeklinde değiştirilmiş ve metne işlenmiştir. 
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            Madde 8-9- (6.6.1985 tarihli ve 3218 sayılı Serbest Bölgeler Kanunu ile ilgili olup yerine işlenmiştir.) 

            Yürürlükten kaldırılan hükümler 

            Madde 10- 12.4.2000 tarihli ve 4562 sayılı Organize Sanayi Bölgeleri Kanununun 14 üncü maddesinin son fıkrası ile 

21.1.1998 tarihli ve 4325 sayılı Kanunun 8 inci maddesi yürürlükten kaldırılmıştır. 

            Geçici Madde 1- Bu Kanunun 2 nci maddesinin (b) bendi kapsamındaki illerde bulunan ve Sanayi ve Ticaret 

Bakanlığı kredisi kullanan organize sanayi bölgelerindeki tahsis edilmemiş parseller, organize sanayi bölgesinin yetkili 

organlarının karar almaları halinde gerçek veya tüzel kişilere, bedeli Sanayi ve Ticaret Bakanlığı tarafından organize sanayi 

bölgesine verilen krediden mahsup edilmek üzere bedelsiz olarak tahsis edilebilir. 

            Kanunun yayımı tarihinden önce bedelli olarak tahsis edilmiş parseller için ödemeler durdurulur ve kalan meblağ 

kredilerden mahsup edilir. Mahsup işlemleri, Hazine Müsteşarlığının uygun görüşü alınmak suretiyle Sanayi ve Ticaret 

Bakanlığınca her organize sanayi bölgesi için tespit edilecek yılı metrekare fiyatı üzerinden yapılır. 

            Sanayi ve Ticaret Bakanlığı kredisi kullanmamış ya da kredi borcunu ödemiş olan organize sanayi bölgelerinden de 

yetkili organlarının karar almaları halinde parsel tahsisi yapılabilir. Bu durumda tahsis edilen parsel bedeli, organize sanayi 

bölgesi tüzel kişiliğine Hazinece ödenir. Bedel ödemeleri, Hazine Müsteşarlığının uygun görüşü alınmak suretiyle Sanayi ve 

Ticaret Bakanlığınca her organize sanayi bölgesi için tespit edilecek yılı metrekare fiyatı üzerinden yapılır. 

            Organize sanayi bölgelerinde parsel tahsisine ilişkin uygulama, bu Kanunun yürürlüğe girdiği tarihten itibaren üç yıl 

süre için geçerlidir. Bu süre Bakanlar Kurulu kararı ile en fazla üç yıla kadar uzatılabilir. 

            Bu maddenin uygulanması ile ilgili istihdam, yatırıma başlama ve tamamlama süresi, tahsis ve devir işlemleri ile 

diğer hususlar Bakanlar Kurulu kararı ile çıkarılacak yönetmelikle düzenlenir. 

            Geçici Madde 2 – (Ek: 28/3/2007-5615/24 md.)  

            Bu Kanunun 3 üncü, 4 üncü ve 6 ncı maddelerinde yer alan destek ve teşviklerden, bu Kanunun yayımı tarihinden 

itibaren 5 yıl süreyle, bu maddelerdeki şartları taşımaları kaydıyla Gökçeada ve Bozcaada’daki işletmeler de yararlanır. 

            Geçici Madde 3 – (Ek: 18/2/2009-5838/30 md.) 

            Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihte bedelsiz irtifak hakkı tesis edilmek veya kullanma izni verilmek amacıyla ilana 

çıkılmış ancak, işlemleri tamamlanmamış taşınmazlar hakkında, mülga 5 inci madde hükümleri uygulanır. Mülga 5 inci 

madde kapsamında bedelsiz irtifak hakkı tesis edilen veya kullanma izni verilen taşınmazlar hakkında söz konusu hükümlerin 

uygulanmasına devam edilir. 

            Yürürlük 

            Madde 11- Bu Kanunun 3, 4 ve 6 ncı maddeleri yayımını izleyen ay başında, diğer maddeleri yayımı tarihinde 

yürürlüğe girer. 

            Yürütme 

            Madde 12- Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
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29/1/2004 TARİHLİ VE 5084 SAYILI KANUNA İŞLENEMEYEN HÜKÜMLER 

  

             1- 12/5/2005 tarihli ve 5350 sayılı Yatırımların ve İstihdamın Teşviki ile Bazı Kanunlarda Değişiklik Yapılması 

Hakkında Kanunda Değişiklik Yapılmasına Dair Kanunun hükmüdür:  

  

             Geçici Madde 1 - a) 29.1.2004 tarihli ve 5084 sayılı Kanunun, bu Kanunla değiştirilmeden önceki 2 nci maddesinin 

(a) bendi kapsamına giren illerde faaliyette bulunanlardan, 5084 sayılı Kanunun, bu Kanunla değiştirilmeden önceki 3 ve 4 

üncü maddelerinde belirtilen teşvik ve desteklerden yararlanma hakkı kazanan mükellefler, bu haklarından aynen 

yararlanmaya devam ederler. Ancak, bu mükellefler, gerekli şartları sağlamaları ve talep etmeleri halinde, 5084 sayılı 

Kanunun bu Kanunla değişik 3 ve 4 üncü maddeleri hükümlerinden yararlanabilirler. 

             b) 5084 sayılı Kanunun, bu Kanunla değiştirilmeden önceki 5 inci maddesine göre bedelsiz olarak yatırımcılar 

tarafından devri talep edilen taşınmazlarla ilgili işlemler, mezkur madde hükümlerine göre yürütülür. 

             c) 5084 sayılı Kanunun, bu Kanunla değiştirilmeden önceki 6 ncı maddesine istinaden enerji desteğinden 

yararlanabilecek işletmelerle ilgili uygulamaya; aylık prim ve hizmet belgeleri esas alınmak suretiyle, bir takvim yılı için en 

az 3/4’ünde çalıştırılmış olma şartı aranmaksızın, aynı madde hükümleri çerçevesinde devam olunur. Ancak, 5084 sayılı 

Kanunun, bu Kanunla değiştirilmeden önceki 2 nci maddesinin (a) bendi kapsamına giren illerde; yeni işe başlayan 

işletmelerin, 5084 sayılı Kanunun bu Kanunla değişik 6 ncı maddesinin birinci fıkrasında belirtilen şartları sağlamaları, 

1.10.2003 tarihinden önce 5084 sayılı Kanunun 6 ncı maddesinin birinci fıkrasında belirtilen konularda faaliyete geçmiş olan 

işletmelerin ise bu maddenin yürürlük tarihini müteakip 1.10.2003 tarihinden önce ilgili idareye vermiş oldukları en son dört 

aylık sigorta prim bordrolarında bildirdikleri işçi sayılarını, fiilen ve sürekli olarak 5084 sayılı Kanunun, bu Kanunla değişik 

6 ncı maddesinin ikinci fıkrasında belirtilen şartları sağlamaları halinde yeni hükümler uygulanır. 
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8738-3 

  

  

5084 SAYILI KANUNA EK VE DEĞİŞİKLİK GETİREN 

MEVZUATIN VEYA ANAYASA MAHKEMESİ TARAFINDAN İPTAL EDİLEN HÜKÜMLERİN 

YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ TARİHİNİ 

GÖSTERİR LİSTE 

 
 

Değiştiren 

Kanunun/ İptal 

Eden Anayasa 

Mahkemesinin 

Kararının  

Numarası 

 

5084 sayılı Kanunun değişen veya iptal edilen maddeleri 

 

Yürürlüğe Giriş  Tarihi 

5228 5, 7 31/7/2004 

5350 
7/j 

 

2, 3, 4, 5, 6, 7/a, c, d, h, i, İşlenemeyen Hüküm 

6/2/2004 tarihinden geçerli 

olmak üzere 18/5/2005 

1/4/2005 tarihinden geçerli 

olmak üzere 18/5/2005 

5538 5 12/7/2006 

5568 7 30/12/2006 

5615 
3, 4, 5, 6, GEÇİCİ MADDE 2 

4/4/2007 tarihini izleyen 

aybaşında 

5838 3, 4, 6, 7 

 

5, GEÇİCİ MADDE 3 

1/1/2009 tarihinden geçerli 

olmak üzere 28/2/2009 

28/2/2009 

5951    
4 ve 7 

1/1/2010 tarihinden geçerli 

olmak üzere 5/2/2010 
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49 PROVINCES 

 

(Provinces stipulated in the clause (a) of Article 2 of Law No. 5084) 

 

Adıyaman Bingöl Gümüşhane  Malatya Sivas 

Afyon Bitlis Hakkari  Mardin Şanlıurfa 

Ağrı Çankırı Iğdır  Muş Şırnak 

Aksaray Çorum Kahramanmaraş Nevşehir Tokat 

Amasya Diyarbakır Karaman Niğde Trabzon 

Ardahan Düzce Kars Ordu Tunceli 

Artvin Elazığ  Kastamonu Osmaniye Uşak 

Bartın Erzincan  Kırşehir Rize Van 

Batman Erzurum  Kilis Siirt Yozgat 

Bayburt Giresun  Kütahya Sinop Bozcaada and 

Gökçeada1 

 

                                                 
1 Within Çanakkale provincial boundaries, only these two islands are covered by the Law.  
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PROVINCES IN WHICH LAND ALLOCATION PROVIDED 

(Provinces stipulated in clause (b) of Article 2 of Law No. 5084) 

 

Adıyaman Bitlis Hakkari Malatya Sinop 

Ağrı 
Çanakkale (Bozcaada 

and Gökçeada islands) 
Iğdır Mardin Sivas 

Aksaray Çankırı Kahramanmaraş Muş Şanlıurfa 

Amasya Çorum Karabük Nevşehir Şırnak 

Ardahan Diyarbakır Karaman Niğde Tokat 

Artvin Elazığ Kars Ordu Trabzon 

Bartın Erzincan Kastamonu Osmaniye Tunceli 

Batman Erzurum Kırıkkale Rize Van 

Bayburt Giresun Kırşehir Samsun Yozgat 

Bingöl Gümüşhane Kilis Siirt Zonguldak 

Afyon Düzce Kütahya Uşak   
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KAMU İKTİSADİ TEŞEBBÜSÜ ANA STATÜSÜ 
(Yayımlandığı Resmi Gazete 27.11.1984    Sayı:18.588) 

  
TÜRKİYE KÖMÜR İŞLETMELERİ KURUMU 

GENEL MÜDÜRLÜĞÜ 
ANA STATÜSÜ 

BİRİNCİ KISIM 
  

Genel Hükümler 
  
Amaç ve Kapsam 
Madde 1  
          Bu Ana Statünün amacı; 08.06.1984 tarih ve 233 sayılı Kamu İktisadi Teşebbüsleri Hakkında Kanun 
Hükmünde Kararname hükümlerine tabi olarak ve söz konusu Kanun Hükmünde Kararname çerçevesinde 
faaliyette bulunmak üzere Türkiye Kömür İşletmeleri Kurumu (TKİ) adı altında teşkil olunan Teşekkül'ün hukuki 
bünye, amaç ve faaliyet konuları, organları ve teşkilat yapısı, müessese,   bağlı ortaklık ve iştirakleri ile bunlar 
arasındaki ilişkileri ve ilgili diğer hususları düzenlemektir. 
 
Tanımlar ve Kısaltmalar 
Madde 2  
                  Bu ana statü'de geçen deyimler ve kısaltmalar aşağıda tanımlanmıştır. 
  

1. KHK; 08.06.1984 gün ve 233 sayılı Kamu İktisadi Teşebbüsleri Hakkındaki Kanun Hükmünde 
Kararname yerine kullanılmıştır. 

2. Kamu İktisadi Teşebbüsü “Teşebbüs”; İktisadi Devlet Teşekkülü ile Kamu İktisadi kuruluşunun 
ortak adıdır. 

3. İktisadi devlet teşekkülü “Teşekkül”; sermayesinin tamamı devlete ait, iktisadi alanda ticari 
esaslara göre faaliyet göstermek üzere kurulan kamu iktisadi teşebbüsüdür. 

4. Kamu iktisadi kuruluşu “Kuruluş”; sermayesinin tamamı devlete ait olan ve tekel niteliğindeki 
mallar ile temel mal ve hizmet üretmek ve pazarlamak üzere kurulan, kamu hizmeti niteliği ağır 
basan kamu iktisadi teşebbüsüdür. 

Kamu İktisadi Kuruluşu “Kuruluş”; sermayesinin tamamı Devlete ait olup, tekel niteliğindeki mal ve 
hizmetleri kamu yararı gözeterek üretmek ve pazarlamak üzere kurulan ve gördüğü bu kamu hizmeti 
dolayısıyla ürettiği mal ve hizmetler imtiyaz sayılan kamu iktisadi teşebbüsüdür. (Değişik: 
24.11.1994-4046 s. Y. m. 4) 

 
5. Müessese; sermayesinin tamamı bir iktisadi devlet teşekkülüne veya kamu iktisadi kuruluşuna ait 

olup, ona bağlı işletme ve işletmeler topluluğudur. 
6. Bağlı ortaklık; sermayesinin yüzde ellisinden fazlası iktisadi devlet teşekkülüne veya kamu 

iktisadi kuruluşuna ait olan işletme veya işletmeler topluluğundan oluşan anonim şirketlerdir. 
7. İştirak; iktisadi devlet teşekküllerinin veya kamu iktisadi kuruluşlarının veya bağlı ortaklıklarının, 

sermayelerinin en az yüzde onbeşine, en çok yüzde ellisine sahip bulundukları anonim şirketlerdir. 
8. İşletme; müesseselerin ve bağlı ortaklıkların mal ve hizmet üreten fabrika ve diğer birimleridir. 
9. Koordinasyon Kurulu; Ekonomik İşler Yüksek Koordinasyon Kurulu'dur. 
10. Kamu Ortaklığı Kurulu; 2983 sayılı Tasarrufların Teşviki ve Kamu Yatırımlarının Hızlandırılması Hakkında 

Kanun'da belirtilen Toplu Konut ve Kamu Ortaklığı Kurulu'dur.  
 
 [Kararnamede geçen “Toplu Konut ve Kamu Ortaklığı Kurulu” ibaresi, “İl Koordinasyon Kurulu” ve “Kamu 
Ortaklığı Kurulu” ibaresi de “Yüksek Planlama Kurulu” olarak değiştirilmiştir. (28.12.1987-KHK/304, m. 5) ] 
  
 Hukuki Bünye 
 Madde 3 
  

1-   Bu Ana Statü ile teşkil olunan TKİ Tüzel kişiliğine sahip, faaliyetlerinde özerk ve sorumluluğu 
sermayesiyle sınırlı bir iktisadi devlet teşekkülüdür. 

2-   TKİ, KHK ve bu Ana Statü hükümleri saklı kalmak üzere özel hukuk hükümlerine tabidir. 
3-   TKİ, Genel Muhasebe Kanunu ile Devlet İhale Kanunu Hükümlerine ve Sayıştay'ın denetimine tabi 

değildir. 
4-   TKİ'nin merkezi ANKARA'dadır. TKİ'nin merkezi Koordinasyon Kurulu kararı ile değiştirilebilir. 
5-   TKİ'nin sermayesi 150 milyar TL. olup, tamamı devlete aittir. TKİ'nin sermayesi ilgili Bakanlığın 

teklifi üzerine     Koordinasyon Kurulu kararı ile değiştirilir. 
       TKİ’ nin sermayesi 600 milyon YTL ye yükseltilmiştir. (22 Mayıs 2008 tarih ve 7067 sayılı Türkiye 

Ticaret Sicil Gazetesi’nde yayınlanan , 30.04.2008 tarih ve 2008-T-8 sayılı YPK kararı. ) 
6-     TKİ'nin ilgili olduğu Bakanlık Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı'dır. TKİ'nin ilgili olduğu 

Bakanlık, Başbakanlığın teklifi ve Cumhurbaşkanlığı'nın onayı ile değiştirilebilir. 
  
TKİ'nin Amaç ve Faaliyet Konuları 
 Madde 4 
 
      Devletin Genel Enerji ve Yakıt Politikasına uygun olarak linyit, turb, bitümlü şist, asfaltit gibi enerji 
hammaddelerini değerlendirmek, ülkenin ihtiyaçlarını karşılamak, yurt ekonomisine azami katkıda bulunmak 
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plan ve programlar tanzim etmek, takip etmek, uygulama stratejilerini tesbit etmek ve gerçekleştirilmesini 
sağlamak amacı ile teşkil olunan TKİ'nin faaliyet konuları aşağıda gösterilmiştir. 

1- Faaliyetlerle ilgili yukarıdaki her türlü madenleri işletmek veya işlettirmek ve bu amaçla aramak, 

2-     10.06.1983 tarih, 2840 sayılı Kanunun 2'nci maddesi gereğince asfaltit madeni işletmek ve bu 
amaçla da aramak, 

3-     İştigal konusuna giren hususlarda gerekli sanayi tesisleri kurmak ve işletmek, 

4-     İşletme çalışmalarına yan ürün ve artıkları değerlendirmek, 

5-     İştigal faaliyetleri için gerekli etüd, arama ve araştırma yapmak veya yaptırmak, 

6-     Konu ile ilgili her türlü nakliye tahmil ve tahliye işleri yapmak veya yaptırmak, 

7-     İthalat, ihracat ve sigorta acentalığı dahil her türlü ticari faaliyette bulunmak, ayni ve fikri haklar 
almak veya satmak, 

8-     Faaliyetlerini yürütmek için gerektiğinde istimlak işlemlerini yapmak, 

9-     Bu hizmetlerin görülmesi ve geliştirilmesi için kaynaklar sağlamak ve arttırmak, 

10-      Gerektiğinde yurt içinde veya yurt dışında ortaklıklar kurmak veya tasfiye etmek, kurulmuş 
veya kurulacak ortaklıklara iştirak etmek veya ayrılmak, 

11- Müesseseler ve bağlı ortaklıklar arasında koordinasyonu sağlamak, 

12- Müesseseler ve bağlı ortaklıkların bütçeleri ile, fiat tarife ve yatırımlarının genel ekonomi ve 
madencilik, Enerji ve Yakıt politikalarına uyumunu sağlamak, 

13- Gerçek ve tüzel kişilerin istihsal ettiği linyit, turp, bitümlü şist gibi enerji hammaddelerini ve 
Türkiye Taşkömürü Kurumu'nun FOB ve FOW olarak sattığı kömürler dışındaki taşkömürü ile özel 
idareler ve belediyelerin ve bunlara bağlı işletmelerin, iktisadi devlet teşekküleri ve 
müesseselerinin gerçek ve tüzel kişilerin ürettiği kok, briket kömürleri ile koklaşma esnasında elde 
edilen tali maddeleri Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı'nca onaylanacak teknik şartname ve 
yönetmelik esasları dahilinde alıp satmak, 

14- Üretilen kömürlerden hangi cinslerin hangi bölgelerde kullanılacağının tespiti ile programını 
hazırlamak ve Bakanlığın onayını müteakip uygulamak, 

15- Üretilen kömürlerin kullanım, stoklama ve yakılması konularında halka öğretici bilgiler vermek ve 
yardımcı olmak, 

16- Bu amaç ve faaliyet konuları ile ilgili olarak, gayrimenkul almak, satmak, kiralamak, kiraya vermek 
leh ve aleyhte rehin, ipotek, intifa, irtifak hakları, gayrimenkul mükellefiyeti vesair hakları tesis 
etmek, 

17- İstihdamı geliştirme çalışmaları kapsamında düzenlenen beceri kazandırma programlarının 
uygulanmasını sağlar. 

18- Kurulmuş ve kurulacak küçük ve ortak büyüklükteki özel kuruluşlara idari ve teknik alanlarda 
rehberlik yapar. 

[(Ekonomik İşler Yüksek Koordinasyon Kurulu 06.12.1985 tarih 85/30 sayılı kararı)] 

TKİ bu amaç ve faaliyetlerini doğrudan doğruya ve müessese, bağlı ortaklık iştirak, bankaşubeleri ve 
diğer birimleri eliyle yerine getirir. 

 TKİ'nin amaç ve faaliyet konuları Koordinasyon Kurulu Kararı ile değiştirilebilir. 

102



 
 
 

İKİNCİ KISIM 
  

  
TKİ'nin Organları 
 Madde 5  
             TKİ'nin organları; Yönetim Kurulu ve Genel Müdürlüktür. 
 TKİ Yönetim Kurulu 
 Madde 6 
  

1-   TKİ Yönetim Kurulu'nun teşkili, görev ve yetkileri ile Yönetim Kurulu Üyelerinin atanmaları, nitelik 
ve şartları, görev süreleri, görevden alınmaları hakkında ve ilgili diğer hususlarda KHK hükümleri 
uygulanır. 

2-   Yönetim Kurulu TKİ'nin amaç ve faaliyetlerini gerçekleştirme ve yönetimi ile ilgili gerekli her türlü 
kararları alır. 

3-   Genel Müdürün bulunmadığı hallerde, Genel Müdürün Yönetim Kurulu Üyeleri arasından 
görevlendireceği Genel Müdür Vekili Yönetim Kuruluna Başkanlık yapar. 

4-   Kamu görevi sıfatı uhdesinde kalmak üzere TKİ Yönetim Kurulu üyeliğine atananlar, başka bir 
teşebbüs, bağlı ortaklık veya iştirakte Yönetim ve Denetim Kurulu üyesi olarak görev alamazlar. 

   
TKİ Yönetim Kurulu'nun Toplanması 
 Madde 7 
  

1-   Yönetim Kurulu Genel Müdür tarafından toplantıya çağrılır. Toplantı günü ile saatini de gösteren 
gündem Yönetim Kurulu Başkanı tarafından tespit edilerek en az yirmidört saat önce üyelere 
dağıtılır. Yönetim Kurulu kararıyla gündemde değişiklik yapılabilir.  

Yönetim Kurulu üyeleri de Kurul kararı alınmasına gerek görülen konuların görüşülmesi ve 

karara bağlanmasıyla ilgili olarak önerge verebilirler. Yönetim Kurulunca uygun görülmesi halinde 

bu önerge en geç ilk Yönetim Kurulu toplantısının gündemine alınır. 

2-   Yönetim Kurulu TKİ'nin işleri gerektirdikçe ve herhalde ayda en az iki defa toplanır. Toplantı 
yapılması Başkanın isteği veya en az iki üyenin ortaklaşa yazılı önergelerinin varlığına bağlıdır. 
Toplantı yeri TKİ merkezidir. Yönetim Kurulu önceden karar almak şartı ile başka bir yerde de 
toplanabilir. 

3-   Yönetim Kurulu, üye tam sayısının salt çoğunluğu olan en az dört üye ile toplanır ve kararlarını üye 
tam sayısının salt çoğunluğu ile alır. Ancak, Yönetim Kurulu'nun üye tam sayısı ile toplanması 
halinde, oylarda eşitlik olursa Başkanın bulunduğu taraf salt çoğunluğu sağlamış sayılır. 

4-   Yönetim Kurulu'nda oylar kabul ve red şeklinde kullanılır. Çekimser oy kullanılmaz. Red oyu 
kullanan üye kararın altına red gerekçesini yazarak imzalar. 

5-   Toplantıya katılmayan üyeler yazılı olarak veya vekil tayin etmek suretiyle oy kullanamazlar. 
6-   Yönetim Kurulu Başkan ve üyelerinin bütün toplantılara katılmaları asıldır. Yönetim Kurulu 

üyelerinden mazereti olanların toplantıdan evvel, mazeretlerini Yönetim Kurulu Başkanlığına 
bildirmeleri gerekir. Arka arkaya dört toplantıya veya bir yıl içinde toplam on toplantıya mazeretsiz 
olarak katılmayan üyeler istifa etmiş sayılırlar. Yerlerine KHK'de yazılı usulle başkaları atanır. 

7-   Yönetim Kurulu kararları, TKİ'nin bulunduğu yer noterliğince onaylı karar defterine veya 
kalamozaya tarih ve sıra numarası altında yazılır. Karar defterinin her sayfası toplantıya katılan 
üyeler tarafından imzalanır. 

8-   Kararların en geç bir ay içinde karar defterine yazılıp imza işleminin tamamlanması gereklidir. 
9-    Olağanüstü hallerde yukarıdaki fıkralarda anılan toplantı ve gündem şartlarına bakılmaksızın Genel 

Müdürün daveti üzerine toplanabilir. 
  

 TKİ Genel Müdürlüğü 
 Madde 8 

 TKİ Genel Müdürlüğü; Genel Müdür, Genel Müdür Yardımcıları ve bağlı birimlerden oluşur. 
  
  TKİ Genel Müdürü 
 Madde 9 
           TKİ Genel Müdürünün atanması, nitelik ve şartları, görev ve yetkileri hakkında ve diğer hususlarda KHK 
hükümleri uygulanır. 

 TKİ Genel Müdürü, TKİ Yönetim Kurulunun alt mercilere devredilemeyeceğini belirterek verdiği yetkiler 
hariç, sınırlarını açıkça belirlemek şartıyla, yetkilerinden bir kısmını astlarına ve daha alttaki mercilere 
devredebilir. Ancak; yetki devri Genel Müdürün sorumluluğunu kaldırmaz. 

 Kanun ve tüzük hükümlerine göre belirli mercilerden izin alınmasını gerektiren konularla ilgili yetki 
devri bu iznin alınmasından sonra yapılır. 
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  TKİ Genel Müdür Yardımcıları 
 Madde 10 

1-   Genel Müdür Yardımcılarının atanmaları, nitelik ve şartları hakkında diğer hususlarda KHK 
hükümleri uygulanır. 

2-     Genel Müdür Yardımcıları arasındaki iş bölümü TKİ Genel Müdürü tarafından belirlenir. 
             3-   TKİ Genel Müdür Yardımcısı sayısı Koordinasyon Kurulu Kararı ile değiştirilebilir. 
  
TKİ Birimleri 
  
 Madde 11 
             

1-   TKİ, KHK ve bu Ana Statü hükümleri dairesinde amaç ve faaliyetlerini gerçekleştirmek üzere, TKİ 
ana organizasyon şemasında, Genel Müdür Yardımcılarından sonraki birinci ve ikinci kademede yer 
alan görevlere kadar Genel Müdürlük Üst Birimleri, TKİ Genel Müdürünün teklifi üzerine Yönetim 
Kurulu Kararı ile kurulur. 

2-   TKİ'nin diğer birimleri ile müessese ve işletmelerdeki birimlerinin kurulması, gerektiğinde 
değiştirilmesi veya kaldırılması, ilgili üst birimin teklifi üzerine TKİ Genel Müdürlüğünün onayı ile 
olur. 

  
  
ÜÇÜNCÜ KISIM 
  
  Müesseselerin Kurulması ve Nitelikleri 
  
 Madde 12 
  

1-    Müesseselerin kurulması ve nitelikleri hakkında KHK hükümleri uygulanır. 
2-    Müesseselerin kurulması, kaldırılması, statülerinin değiştirilmesi, çalışma konularının genişletilmesi 

veya daraltılması, sermayelerinin arttırılması veya azaltılması, diğer müesselerle birleştirilmesi TKİ 
Yönetim Kurulu Kararıyla olur. 

  
Bu kararlarda amaç ve ölçü, tasarruf, karlılık, verimlilik ve daha fazla yatırım kaynağı yaratmaktır. 

  
 Müesseselerin Organları 
  
 Madde 13  
  

Müesseselerin organları, yönetim komitesi ve müessese müdürlüğüdür. 
  
 Müessese Yönetim Komitesi 
  
 Madde 14 
  

1-  Müessese yönetim komitesinin teşkili, görev ve yetkileri ile yönetim komitesi üyelerinin atanmaları, 
nitelik ve şartları hakkında KHK hükümleri uygulanır. 

2-   Müessese Müdürünün bulunmadığı hallerde TKİ Genel Müdürünün Yönetim Komitesi   
      üyeleri arasından görevlendireceği kişi veya Yönetim Kurulunun TKİ mensupları  
      arasından tefrik edeceği kimse, Müessese Müdür Vekili olarak Yönetim Komitesine  
      başkanlık yapar. 

Müessese Yönetim Komitesinin Toplanması 
  
Madde 15 
  

1-     Yönetim Komitesi önceden belli edilecek günde ve en az ayda iki defa toplanır. Başkanın isteği 
veya en az iki üyenin görüşme konularını gösteren yazılı önergesi üzerine belli günler dışında da 
toplantı yapabilir. 

2-     Toplantı yeri müessese merkezidir. TKİ Genel Müdürü'nün izni ile müessese ile ilgili başka bir 
yerde de toplanabilir. 

3-     Yönetim Komitesi başkan ve üyelerinin bütün toplantılara katılmaları asıldır. Mazereti olanların 
durumları toplantıya ait tutanakta belirtilir. 

4-     Yönetim Komitesinden karar alınmasını gerektiren konulara ait teklifler müessese müdürü 
tarafından komiteye getirilir ve gündeme alınır. 

5-     Yönetim Komitesi toplantı gündemi başkan tarafından tesbit edilir ve toplantıdan en az yirmidört 
saat önce üyelere dağıtılır. Yönetim Komitesi kararıyla gündemde değişiklik yapılabilir. 

6-     Yönetim Komitesi, üye tam sayısının salt çoğunluğu ile toplanır ve kararlarını çoğunlukla alır. 
Oylarda eşitlik halinde başkanın bulunduğu taraf çoğunluğu sağlamış olur. 

7-     Müessese müdürü herhangi bir yönetim komitesi kararının uygulanmasında ciddi sakıncalar 
gördüğü ve bu kararda komitece ısrar edildiği takdirde, konunun önce TKİ Genel Müdürü 
tarafından incelenmesini isteyebilir. Genel Müdür gerekli görürse konunun TKİ Yönetim Kurulunca 
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incelenerek kesin çözüme kavuşturulmasını ister. Bu hususta TKİ Genel Müdürünün talimatı 
alınıncaya veya TKİ Yönetim Kurulu karar verinceye kadar yönetim komitesi kararı uygulanmaz. 
TKİ Genel Müdürü'nün talimatına veya TKİ Yönetim Kurulu kararına uyulması zorunludur. 

8-     Olağanüstü hallerde 5'nci fıkrada belirtilen hususlara uyulmaz. 
Müessese Müdürü 
  
Madde 16 
            Müessese Müdürünün atanması, nitelik ve şartları görev ve yetkileri hakkında KHK hükümleri uygulanır. 
  
DÖRDÜNCÜ KISIM 

Bağlı Ortaklıklar ve İştirakler 
  

Bağlı Ortaklıklara Uygulanacak Hükümler 
  
 Madde 17 
  
            1-   Bağlı ortaklıkların kuruluşu, Yönetim Kurulunun teşkili, Yönetim Kurulu Üyesi, Denetçi,  
                  Genel Müdür ve Genel Müdür Yardımcılarının atanması veya seçilmesi ve bunların  
                  nitelik ve şartları, yönetim kurulunun ibrası ve diğer konularda KHK ve ana sözleşme ve  
                  bunlarda hüküm bulunmayan konularda Türk Ticaret Kanunu hükümleri uygulanır. 

2-  Özel kesim; bağlı ortaklıktaki hisse oranı %20 ile %40 arasında ise Yönetim Kurulunda bir üye, 
%40 ve daha fazla ise iki üye bulundurma hakkına sahip olur. 

3-  Bağlı ortaklık genel müdürü hariç, TKİ'nin payını temsil etmek üzere atanmış olan bütün yönetim 
kurulu üyeleri ile denetçiler başka bir bağlı ortaklık veya iştirakte yönetim, denetim ve tasfiye 
kurulu üyesi olamazlar. 

4-   TKİ'yi temsilen, bağlı ortaklık yönetim kurulu üyesi olarak görev alacakların hisse senedi verme 
yükümlülüğü TKİ tarafından yerine getirilir. 

5-   Yönetim Kurulunun toplanması ve diğer hususlarda Ana Sözleşme ve Türk Ticaret Kanunu 
hükümleri uygulanır. 

6-   Bağlı ortaklık genel Müdürü, TKİ ve bağlı ortaklık yönetim kurulunca alınan kararların uygulanması 
ve bağlı ortaklığın yönetiminde gereken gayret ve basireti göstermekle yükümlü ve aksine 
davranışlardan sorumludur. 

                   Bağlı ortaklık, TKİ Yönetim Kurulu tarafından tesbit edilen yatırım, planlama ve  
                   pazarlama ana hedeflerine göre hareket eder. 
  
 İştiraklerde Uygulanacak Hükümler 
  
 Madde 18 
  

1-   İştiraklerin teşkili, nitelikleri, yönetimi ve diğer hususlarda KHK, bu Ana Statü ile şirket Ana         
Sözleşmesi ve bunlarda hüküm olmayan konularda Türk Ticaret Kanunu hükümleri uygulanır. 

2-   Teşebbüs ve bağlı ortaklıklara ait iştiraklerin yönetim kurullarında, teşebbüs ve bağlı ortaklığı 
temsilen her %15 hisse için en az bir üye bulundurulur. KHK'nin geçici 2'nci maddesi hükümleri 
saklıdır. 

3-   TKİ'nin veya bağlı ortaklığın herhangi bir iştirakindeki hisse oranı %20 ve daha az ise en az bir, 
%20'den fazla ise en az iki denetçi bulunur. 

  
Yönetim Kurulu Üyelerinin Rapor Vermesi 
  
Madde 19 
            TKİ temsilcileri yönetim kurulu üyesi oldukları anonim şirketin faaliyetleri ve mali durumu hakkında 
tüzükte belirtilen usullere göre TKİ'ye rapor verirler. 
BEŞİNCİ KISIM 
 Mali Hükümler, Tasfiye ve Denetim 
  
 Madde 20 
             Plan, program ve bütçeler, yatırım projelerinin hazırlanması, yatırım ve finansman programları, küçük 
tamamlama idame ve yenileme yatırımları fiyat ve tarifeler, muhasebe sistemleri, bilançolar, netice hesapları ve 
faaliyet raporları, kar dağıtımı, tasfiye ve denetim konularında KHK hükümleri uygulanır. 
             TKİ yatırım ve işletme faaliyetlerini plan, program ve bütçelere dayalı olarak yürütmek ve bağlı 
ortaklıklarının da aynı esaslara uymasını sağlamakla yükümlüdür. 
             Teşebbüslerin bağlı ortaklıklarını da kapsayan yıllık genel yatırım ve finansman programı takvim yılı 
başından en az yetmişbeş gün önce Bakanlar Kurulunca karara bağlanır. 
             TKİ ve bağlı ortaklıklarının işletme bütçeleri her hesap dönemi için yıllık genel yatırım ve finansman 
programındaki hedefler esas alınarak hazırlanır ve yönetim kurullarınca onaylanır. 
             Yıllık yatırım ve finansman programında değişiklik yapılması halinde bu değişikliğe uygun olarak 
işletme bütçelerinde gerekli düzeltmeler yapılır. 
             TKİ ve bağlı ortaklıkları kesinleşen yıllık genel yatırım ve finansman programlarının birer örneğini 
Hazine ve Dış Ticaret Müsteşarlığının bağlı olduğu Bakanlığa, Devlet Planlama Teşkilatına, Başbakanlık Yüksek 
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Denetleme Kuruluna ve ilgili Bakanlığa, işletme bütçelerinin bir örneğini ise ilgili Bakanlığa ve Başbakanlık 
Yüksek Denetleme Kuruluna gönderir. 
             TKİ kalkınma planına göre kendisi tarafından yapılması gereken yatırımlara ait mali, ekonomik ve 
teknik çalışmaları zamanında yaparak projelerini hazırlar ve bağlı ortaklıklarının aynı esaslar çerçevesinde 
hazırladıkları projeleri ekleyerek takvim yılı başından yedi ay önce ilgili Bakanlığa ve Devlet Planlama Teşkilatına 
gönderir. 
             Bağlı ortaklık, projelerin hazırlanmasında teşebbüsten yardım alabilir. 
             İlgili Bakanlık TKİ ve bağlı ortaklıklarının projeleri üzerinde gerekli incelemeleri yaparak bunları yıllık 
genel yatırım ve finansman programına dahil edilmek üzere aynı yılın Haziran ayı sonuna kadar Devlet Planlama 
Teşkilatına ve Hazine ve Dış Ticaret Müsteşarlığının bağlı olduğu Bakanlığa gönderir. 
             Projesi hazır olmayan yatırıma başlanamaz. 
   
ALTINCI KISIM 
  

Çeşitli Hükümler 
 Personele İlişkin Hükümler 
  
 Madde 21 
             TKİ Müessese ve bağlı ortaklık personelinin; istihdam şekilleri, atama, göreve son verme, yükümlülük 
ve sorumlulukları, kadro tesbiti, ücret, prim, ikramiyeler, yurtdışına gönderme, siyasi faaliyet yasağı, vekalet 
ücretlerinin dağıtımı ile yönetim kurulu üyesi, denetçi ve tasfiye kurulu üyelerinin ücret ve hakları konusunda 
KHK ve söz konusu KHK'ye uygun olarak çıkarılacak Kamu İktisadi Teşebbüsleri Personel rejimi esaslarını 
düzenleyen kanun hükümleri uygulanır. 
YEDİNCİ KISIM 
 Geçici ve Son Hükümler 
  
 Geçici Madde 1 
  
            Teşebbüslerin ve bağlı ortaklıkların faaliyet alanları dışında kalan ve normal piyasa şartları içinde elden 
çıkarılmaları mümkün olan mevcut iştirak paylarının devir veya tasfiyesi, KHK'nin yürürlüğe girdiği tarihi izleyen 
bir yıl içinde bitirilir. Ancak, tekelcilik amacını önlemeye yönelik olanlar ile stratejik mal ve hizmet üretenler 
Koordinasyon Kurulu kararı ile bu uygulama dışında bırakılabilir. 
             KHK'nin yürürlüğe girdiği tarihte mevcut iştiraklerden teşebbüsün faaliyet alanı içinde kalanlardan 
iştirak payları %10'un altında olup da devamında kamu yararı veya ekonomik yarar bulunanlar, Koordinasyon 
Kurulu'nun kararıyla muhafaza edilir. 
  
Geçici Madde 2 
  

1-   Hazinenin veya çeşitli kamu kuruluş ve kurumlarının mevcut iştiraklerdeki hisseleri, iştirakin 
faaliyet alanına en yakın teşebbüslere veya bağlı ortaklıklara devredilir. Devir işlemleri KHK'nin 
yürürlüğe girdiği tarihi izleyen bir yıl içinde tamamlanır. 

2-   Birinci fıkra gereğince yapılacak devir işlemlerini gerçekleştirebilmek amacıyla teşebbüslerin 
sermayelerini yeterince arttırmaya, gerekli takas ve mahsup işlemlerini yapmaya Hazine ve Dış 
Ticaret Müsteşarlığı yetkilidir. Hazine ve Dış Ticaret Müsteşarlığınca yapılan bu işlemlerin sonucuna 
göre cari yıl bütçesine gelir kaydetmeye, mevcut veya yeniden açılacak tertiplere ödenek koymaya 
ve gider kaydetmeye Maliye ve Gümrük Bakanı yetkilidir. 

3-   Bu madde gereğince yapılacak iştirak paylarının devrinde nominal değerler esas alınır. 
4-   Bu madde gereğince yapılacak iştirak paylarının devri sonunda, Türk Ticaret Kanununun 277'nci 

maddesindeki beş ortak şartı aranmaz. 
  
Geçici Madde 3 
             Bağlantı yerleri değiştirilen ortaklıkların evvelce bağlı oldukları teşebbüse ait bulunan hisseleri 
bağlandıkları Teşebbüse veya Hazineye devredilir. 
  
 Geçici Madde 4 
             TKİ'nin mevcut ve bu Ana Statüye aykırı olmayan yönetmelikleri, sirkülerleri ve genelgeleri, usulüne 
uygun olarak yenileri yürürlüğe konuluncaya kadar uygulanmaya devam olunur. 
  
Geçici Madde 5 
             İlgili mevzuat çerçevesinde değişiklik yapılıncaya kadar TKİ'nin tüm teşkilatı ve personelinin ünvan, 
görev, yetki ve sorumlulukları aynen devam eder. 
  
 Geçici Madde 6 
             KHK'de öngörülen Personel Kanunu yürürlüğe girinceye kadar mevcut hükümlerin uygulanmasına 
devam olunur. 
  
KHK'nin Uygulanması 
  
 Madde 22 
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             Bu Ana Statüde bulunmayan hususlarda KHK uygulanır. 
  
 Yürürlük 
  
 Madde 23 
             Bu Ana Statü yönetim kurulunun teşekkülü ile yürürlüğe girer. 
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CHARTER FOR STATE ECONOMIC ENTERPRISE 
(Relevant Official Journal Date: 27.11.1984, Issue: 18588) 

 
CHARTER OF 

GENERAL DIRECTORATE FOR 
TURKISH COAL ENTERPRISES ESTABLISHMENT 

CHAPTER ONE 
 
 
General Provisions 
 
Purpose and Scope 
Article 1 
 
The purpose of this Charter is to arrange the legal nature, purpose and lines of business, bodies and 
organizational structure, enterprises, subsidiaries and affiliates and relationships along them and other 
relevant matters regarding the organization founded under the name of Türkiye Kömür İşletmeleri Kurumu 
(TKİ) in order to carry out activities subject to the provisions of the Legislative Decree on State Economic 
Enterprises dated 08.06.1984 and numbered 233 and within the framework of the said Legislative Decree. 
   
Definitions and Abbreviations 
Article 2- The terms and abbreviations used in this Charter are defined below. 

1. KHK: The Legislative Decree on State Economic Enterprises dated 08.06.1984 and numbered 233.  
2. State Economic Enterprise, “Enterprise: The common name for Public Economic Enterprise and 

Public Economic Organization. 
3. Public Economic Enterprise, “Enterprise”: A State Economic Enterprise whose whole capital is 

owned by the state and which was founded to carry out in economic area in line with commercial 
principles. 

4. Public Economic Organization, “Organization”: A State Economic Enterprise whose whole capital is 
owned by the state and which was founded to produce and market monopoly goods and primary 
goods and services with focus on public services.  
Public Economic Organization, “Organization”: A State Economic Enterprise whose whole capital is 
owned by the state and which was founded to produce and market monopoly goods and services 
by taking into consideration public benefits and whose goods and services are regarded as 
privilege due to public nature of its services. (Amended: Law dated 24.11.1994 and numbered 
4046, article 4)  

5. Establishment: Business or group of businesses whose whole capital is owned by and operating 
under a public economic enterprise or public economic organization. 

6. Subsidiary: Joint stock companies comprising of a business or group of businesses more than fifty 
percent of capital of which are owned by a public economic enterprise or public economic 
organization. 

7. Affiliate: Joint stock companies maximum fifty and minimum fifteen percent of capital of which are 
owned by the public economic enterprises or state economic enterprises or the subsidiaries 
thereof. 

8. Business: The factories and other units which are affiliated to the establishments or subsidiaries 
and which produce goods and services.       

9. Coordination Board: Supreme Coordination Board for Economic Affairs. 
10. Public Partnership Board: Collective Housing and Public Partnership Board as stated in the Law on 

Encouragement of the Savings and Acceleration of Public Investments. 
[The phrases “Collective Housing and Public Partnership Board”, “Provincial Coordination Board” and 
“Public Partnership Board” as used in the Legislative Decree have been amended as “Supreme Planning 
Board” as per the provisions of article 5 of the KHK dated 28.12.1987 and numbered 304] 
 
Legal Nature  
Article 3 
  
1. TKİ that was founded under this Charter is a Public Economic Enterprise that has legal entity which is 
independent in its activities and that has liability limited to its capital.  
2. TKİ shall be subject to the provisions of private law provided that the provisions of KHK and this Charter 
are reserved. 
3. TKİ shall not be subject to the provisions of the General Accounting Law and State Tender Law and shall 
be neither subject to the inspections of the State Audit Court. 
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4. The headquarters of TKİ is located in Ankara. The headquarters of TKİ may be changed with a decision 
from the Coordination Board. 
5. The capital of TKİ is equivalent to TL 150.000.000.000,- (Hundred and fifty billion Turkish Liras) and all of 
this capital is owned by the state. The capital of TKİ may be revised with a decision from the Coordination 
Board upon a proposal from the relevant Ministry.  
Capital of TKİ has been increased to TRY 600.000 (Six hundred million New Turkish Liras). (YPK resolution 
dated 30.04.2008 and numbered 2008-T-8 as published in the Turkish Trade Registry Gazette dated 
22.05.2008 and numbered 7067.) 
6. The ministry to which TKİ is affiliated is the Ministry of Energy and Natural Resources. The ministry to 
which TKİ is affiliated may be changed with the approval of the President upon the proposal of the Prime 
Ministry. 
 
Purpose and Lines of Business of TKİ 
Article 4 
 
TKİ was founded for the purpose of evaluating energy raw materials such as lignite, peat, bituminous schist 
and asphaltite; meeting the countrywide requirements for such energy sources; making maximum 
contribution to the country’ economy; developing and monitoring plans and programs; determining and 
ensuring implementation of the relevant strategies. The lines of business that are pursued by TKİ are listed 
below: 
 

1- Operating or procuring operation of all kinds of mines and exploring such mines for that purpose, 
2- Operating asphaltite mine pursuant to the provisions of article 2 of the Law dated 10.06.1983 and 

numbered 2840 and exploring the same for that purpose, 
3- Establishing and operating industrial premises in connection with its area of activity, 
4- Evaluating by-products and wastes arising from its operations, 
5- Conducting or procuring conducting of studies, explorations and researches as required for its lines 

of business, 
6- Performing or procuring performance of all kinds of transportation, loading and unloading, 
7- Carrying out all kinds of commercial activities including importation, exportation and insurance 

agency and acquiring or selling in-kind and industrial rights, 
8- Performing nationalization operations if necessary for its activities, 
9- Providing and increasing resources for carrying and developing such services, 
10- Establishing or liquidating partnerships within and outside of the country, if necessary and 

participating into or leaving those partnerships already established or to be established, 
11- Ensuring the coordination between the enterprises and subsidiaries, 
12- Ensuring harmonization between the budgets, prices, tariffs and investments of the enterprises and 

subsidiaries and general economy and mining policies and energy and fuel policies, 
13- Buying and selling energy raw materials such as lignite, peat and bituminous schist produced by 

real persons and legal entities; hard coal except for the coals sold by the Turkish Hard Coal 
Establishment on FOB or FOW basis; coke and briquette coals produced by the private 
administrations, municipalities, their businesses, public economic enterprises and their enterprises 
and real persons and legal entities and subsidiary materials obtained during the coking process in 
line with the requirements of the technical specification and regulation to be approved by the 
Ministry of Energy and Natural Resources, 

14- Determining the specific type of coals to be used in the relevant regions and developing a program 
for that purpose and implementing such program after the consent of the Ministry, 

15- Providing guiding information and assistance to the society about the utilization, storage and 
burning of the coals to produced, 

16- Buying, selling, leasing, renting real properties in connection with these purposes and activities and 
establishing pledge, mortgage, usufruct, easement right and real estate liability and similar rights 
on such properties in favor or against it, 

17- Ensuring implementation of skill development programs in order to support employment, 
18- Providing guidance on administrative and technical matters for the small or large scale private 

organizations already established or to be established, 
 
(Resolution of Supreme Coordination Board for Economic Affairs dated 06.12.1985 and numbered 
85/30.) 
 
TKİ shall carry out such activities and objects either directly or via its establishments, subsidiaries, bank 
branches and other units. 
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The purpose and lines of business of TKİ may be revised with the Resolution on of the Coordination 
Board. 
 

CHAPTER TWO 
 
Bodies of TKİ  
Article 5 
 
Bodies of TKİ are the Board of Directors and General Directorate. 
 
TKİ Board of Directors  
Article 6 
 
1. Provisions KHK shall be applied about the creation, duties and authorities of the Board of Directors and 
about the appointment, qualifications and conditions, office terms and dismissal of the directors and other 
relevant matters. 
2. The Board of Directors shall render all kinds of resolutions in relation to the implementation and 
management of the activities and objects of TKİ.  
3. In the absence of the General Manager, the Deputy General Manager to be delegated among the 
directors by the General Manager shall chair the meetings of the Board of Directors. 
4. Persons appointed as director in the TKİ Board of Directors may not serve as director or member of audit 
board for another enterprise, subsidiary or affiliate provided that the title of public servant is retained. 
 
Meetings of TKİ Board of Directors 
Article 7 
 
1. The Board of Directors shall be invited to a meeting by the General Manager. 
The Chairman shall determine the agenda including the meeting date and time and shall distribute the same 
to the directors not later twenty four hours before the meeting. The agenda may be revised by a Board 
Resolution. 
The directors shall be also entitled to submit a proposal about the issues that need to be discussed and 
resolved by the Board of Directors. Such proposal shall be put into the agenda for the next meeting of the 
Board of Directors at latest provided that it was deemed as appropriate by the Board of Directors. 
 2. The Board of Directors shall be convened to a meeting at times necessitated by the business of TKİ and 
in any event minimum two times a month. The meeting is held at the written request of the Chairman or 
upon joint written proposal of minimum two directors.  
The meeting place shall be the head quarters of TKİ. The meeting may be held at another place provided 
that a decision was rendered on it by the Board of Directors. 
3. The Board meetings shall be convened with the attendance of minimum four directors which is equivalent 
to the simple majority of ell members and the decisions shall be rendered with the affirmative votes of simple 
majority of directors. In case of equality in the votes, the Chairman’s vote shall be determinative in the 
decision. 
4. The votes are cast as accepted or rejected in the board of directors. Casting abstaining vote is not 
allowed. The director who had cast a rejection vote shall write the justification for rejection under the 
decision and sign it. 
5. The directors absent in the meeting may not cast a vote in writing or by appointing a deputy. 
6. It is essential that the chairman and directors attend all meetings. Any directors who have an excuse 
preventing them from attending to the meeting shall notify this excuse to the chairmanship before the 
meeting. The directors who had failed to attend the meeting for four consecutive times or for ten times 
without a valid excuse a year shall be deemed as to have resigned. Such directors shall be replaced by 
other directors in line with the procedure explained in KHK. 
7. The board resolutions shall be recorded on the approved resolution book by the notary public serving in 
the area where TKİ head quarters is located by assigning a row number and date for each resolution.  Every 
page of the resolution book shall be signed by the director who had attended to the relevant meeting. 
8. All resolutions shall be recorded on the resolution book and the signing process shall be completed not 
later then one month. 
9. In extraordinary conditions, the directors shall be convened to a meeting upon the invitation of the general 
manager without satisfying the above conditions set for meeting and agenda. 
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TKİ General Directorate 
Article 8 
 
TKİ General Directorate consist of General Manager, Vice General Managers and affiliated units. 
 
TKİ General Manager  
Article 9 
 
Provisions of KHK shall be applied about the appointment, qualifications and conditions, duties and 
authorities and other matters relating to TKİ General Manager. 
TKİ General Manager may delegate some of his authorities to his inferiors and inferior authorities provided 
that the limits of such delegation are defined clearly and that those authorities conferred by the Board of 
Directors on the condition that the same may not be delegated to inferiors shall never be delegated by the 
General Manager. However delegation of some authorities shall not relieve the General Manager from his 
responsibilities.  
Delegation of authorities relating to those matters that require obtaining of consent from the competent 
authorities in line with the Law and legislation shall be made after obtaining the said consent. 
 
 
TKİ Vice General Managers 
Article 10 
 
1. Provisions of KHK shall be applied about the appointment, qualifications and conditions and other matters 
relating to TKİ Vice General Managers. 
2. The distribution of duties among the Vice General Managers shall be made by TKİ General Manager. 
3. Number of TKİ Vice General Managers may be revised with a decision of Coordination Board. 
 
TKİ Units 
Article 11 
 
1. Upper Units of General Directorate shall be established with the Board Resolution upon the proposal of 
the TKİ General Manager up to the first and second level of duties ranking under the Vice General 
Managers according to the TKİ Organization Chart in order to achieve the purpose and objects as defined in 
KHK and this Charter.  
2. Establishment, modification or cancellation of other TKİ units and the units in the businesses and 
enterprises shall be made upon the approval of TKİ General Manager with the proposal of the relevant 
upper unit. 
 
CHAPTER THREE 
 
Establishment and Characteristics of the Enterprises 
Article 12 
 
1. The provisions of KHK shall be applied about the establishment and characteristics of the enterprises. 
2. TKİ Board resolution is required for the establishment, abolishment, amendment to the charter, expansion 
or limitation of the lines of business, increasing or reducing the capital of the enterprises and amalgamation 
of them with the other enterprises. 
The purpose and basis of such resolutions shall be to ensure savings, profitability, efficiency and 
development of more investment sources.  
 
Bodies of the Enterprises 
Article 13 
 
The bodies of the enterprises are management committee and enterprise directorate. 
 
Enterprise Management Committee 
Article 14 
 
1- The provisions of KHK shall be applied about the foundation, duties and authorities of the management 
committee and about the appointment, qualifications and conditions of the committee members. 
2. In the absence of the Enterprise Manager, the meetings of the management committee shall be chaired 
by the person who will be delegated by the TKİ General Manager among the committee members or the 
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person to be selected by the Board of Directors among the TKİ members in the capacity of Enterprise Vice 
Manager. 
 
Meetings of the Enterprise Management Committee  
Article 15 
 
1. The management committee shall be convened to a meeting on a date to be defined before and for 
minimum two times a month. Additional meetings may be held at the request of the chairman or upon the 
written proposal of minimum two members stating the subjects to be discussed. 
2. The meeting place shall be the head quarters of the enterprise. The meeting may be held at another 
p/lace with the consent of the TKİ General Manager. 
3. It is essential that the chairman and members of the management committee attend to all meetings. The 
members who have excuses shall be mentioned in the relevant minutes of the meeting. 
4. The proposals relating to the issues that must be discussed by the management committee shall be made 
to the committee by the enterprise manager and included in the agenda.  
5. The meeting agenda for the management committee shall be determined by the chairman and shall be 
distributed to the members not later than twenty four hours before the meeting. The agenda may be 
amended by a resolution of the management committee. 
6. The management committee shall be convened to a meeting with the simple majority of the members and 
shall render its resolution with the affirmative votes cast by the majority of members. In case of equality in 
the votes, the chairman’s vote shall be determinative.  
7. In the event that the enterprise manager is convinced that there are serious reasons that make the 
implementation a committee resolution unpractical and that the committee insists on implementing the 
resolution, the manager may request the matter be first reviewed by the TKİ General Manager. If the 
General Manager deems as necessary, the matter shall be reviewed by the TKİ Board of Directors in order 
to find a final solution. In such cases, the committee resolution shall not be implemented until relevant 
instructions are obtained from the TKİ General Manager or until the TKİ Board of Directors renders a final 
decision on the matter. However it is mandatory to comply with the instructions of the TKİ General Manager 
or decision of the TKİ Board of Directors. 
8. In extraordinary conditions, the rules mentioned in the 5th paragraph shall not be observed. 
 
Enterprise Manager 
Article 16 
 
The provisions of KHK shall be applied about the appointment, duties and authorities and qualifications and 
conditions of the Enterprise Manager. 
 
 
CHAPTER FOUR 

Subsidiaries and Affiliates 
 
Provisions Applicable for the Subsidiaries  
Article 17 
 
1. The provisions of KHK and articles of association shall be applied about the establishment of subsidiaries; 
creation of the board of directors; appointment or selection of the directors, auditor, general manager and 
vice general managers; their qualifications and conditions; release of the board of directors and other 
matters and the provisions of the Turkish Commercial Code shall be applied for the issues that are not 
provided for in KHK and articles of association. 
2. The private sector shall be entitled to nominate one member in the board of directors if its shareholding in 
the subsidiary is between 20 % and 40% and to nominate two members if its shareholding in the subsidiary 
is 40% or more. Minimum one of the directors and auditors who will be appointed to the subsidiary to 
represent the Main Enterprise shall be elected among the employees of the main enterprise. 
3. All directors and auditors who had been appointed to represent the TKİ shareholding may not serve as 
director, member of audit and liquidation board except for the general manager of the subsidiary. 
4. The obligation to grant share certificates to the persons who will serve as director in the board of directors 
of the subsidiary as representative of TKİ shall be fulfilled by TKİ.  
5. The provisions of the articles of association and Turkish Commercial Code shall be applied about the 
meetings of the board of directors and other matters. 
6. The general manager of the subsidiary shall be obliged to implement the resolutions to be taken by TKİ 
and by the subsidiary’s board of directors and to show necessary care and diligence in the management of 
the subsidiary and shall be held liable for any contrary action. 
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The subsidiary shall act according to the main targets set forth by the board of directors in connection with 
the investments, planning and marketing. 
 
Provisions Applicable for the Affiliates 
Article 18 
 
1.The provisions of KHK, this Charter and company’s articles of association shall be applied about the 
establishment, characteristics, management of the affiliates and other matters relating to them and the 
provisions of the Turkish Commercial Code shall be applied on the matters that are not provided for in the 
above mentioned documents.  
2. Minimum one director to be elected from among the employees of the enterprise shall be nominated as 
director per every 15% of shares in order to represent the enterprise and subsidiary in case of affiliates 
operating under the enterprises and subsidiaries. The provisions of temporary article 2 of KHK shall be 
reserved. 
3. If the shareholding of TKİ or subsidiary in any affiliate is 20% or less, minimum one auditor and if it is 
more than 20% two auditors shall be appointed to serve for the affiliate. 
 
Reporting by the Directors 
Article 19 
 
TKİ representatives shall report to TKİ about the activities and financial position of the joint stock company 
for which they serve as director in line with the procedures stated in the legislation. 
 
CHAPTER FIVE 
Financial Provisions, Liquidation and Audit 
 
 
Article 20  
 
The provisions of KHK shall be applied about Plans, Program, Budgets, preparation of investment projects, 
investment and financing programs, small scale completion, maintenance and replacement investments, 
prices and tariffs, accounting systems, balance sheets, resulting calculations and activity reports, profit 
distribution, liquidation and audits. 
TKİ is obliged to execute the investment and operational activities according to the relevant programs and 
budgets and to ensure that its subsidiaries comply with these principles. 
 The annual general investment and financing program including the subsidiaries of the enterprises shall be 
resolved by the Council of Ministers not later than seventy five days before the beginning of every calendar 
year.  
The operational budgets of TKİ and its subsidiaries shall be prepared for every account period after taking 
into account the targets set forth under the annual general investment and financing program and shall be 
approved by the relevant board of directors. 
In case of a revision to the annual investment and financing program, necessary corrections shall be made 
to the operational budgets according to the provisions of the applicable legislation and of this article.  
A copy of the finalized annual general investment and financing programs of TKİ and of its subsidiaries shall 
be sent to the Ministry to which the Under Secretariat of Treasury is affiliated, State Planning Organization, 
Prime Ministry Supreme Audit Board and relevant Ministry and a copy of the operational budgets shall be 
sent to the relevant Ministry and Prime Ministry Supreme Audit Board.  
TKİ shall conduct the financial, economic and technical studies in connection with the investments to be 
made by TKİ in accordance with the development plan and prepare the relevant projects. TKİ shall enclose 
to these projects the projects prepared by its subsidiaries in line with the same principles and send the same 
to the relevant Ministry and State Planning Organization seven months before the beginning of the relevant 
calendar year.      
The subsidiary may obtain the assistance of the enterprise in the preparation of the projects. 
The relevant Ministry shall carry out reviews on the projects of TKİ and its subsidiaries and shall send the 
same to the Ministry to which the Under Secretariat of Treasury is affiliated and the State Planning 
Organization until the end of June in the same year in order to be included into the annual general 
investment and financing program. 
No investment shall be started unless the relevant project is available.  
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CHAPTER SIX 

Miscellaneous Provisions 
 
Provisions Applicable for the Personnel 
Article 21 
 
The provisions of KHK and of the law to be enacted in line with KHK in order to arrange the principles of 
personnel regime for the state economic enterprises shall be applied about the personnel of TKİ and its 
enterprises and subsidiaries; employment methods; appointment, dismissal, obligations and responsibilities; 
determination of staff members; remuneration, premiums and bonuses; transfer to abroad; ban on political 
activities; distribution of attendance fees; and remuneration and rights of the directors, auditors and 
members of the board of liquidation. 
 
CHAPTER SEVEN 
Temporary and Final Provisions 
 
Temporary Article 1-  
The transfer and liquidation of the participation shares that are not within the scope of the area of activity 
pursued by the enterprises and subsidiaries and that could be possibly disposed of under normal market 
conditions shall be completed within one year following the effective date of this Legislative Decree. 
However enterprises and subsidiaries aiming to prevent monopoly attempt or producing those strategic 
goods and services may be exempted from this practice with the resolution of the Coordination Board. The 
affiliates that are within the scope of the area of activity pursued by the enterprise with a participation share 
of less than 10% as of the effective date of this Legislative Decree shall be retained with the resolution of the 
Coordination Board provided that there are public benefits or economic benefits in continuing with such 
affiliates. 
 
Temporary Article 2- 

1- The shares held in the existing affiliates by the treasury and by various public establishments and 
institutions may be transferred to the enterprises and subsidiaries that pursue most similar area of 
activity like that of the affiliate. The transfer procedures shall be completed within one year 
following the effective date of KHK. 

2- The Under Secretariat of Treasury and Foreign Trade shall be entitled to increase in sufficient 
amounts the capitals of the enterprises and to perform the necessary exchange and set off 
transactions in order to realize the transfer processes to be made as per the first paragraph. 
According to results of these transactions to be performed by the Under Secretariat of Treasury 
and Foreign Trade, the Minister of Finance and Customs shall be authorized to register the same 
as revenue to the current year’s budget; to provide the same as allowance to the existing or future 
budget parts and to record the same as expense to the budget. 

3- The nominal value shall be taken as a basis in the transfer of participation shares to be made as 
per this article. 

4- As a result of the transfer of such participation shares to be made as per this article, the condition 
of five partners as required under article 277 of the Turkish Commercial Code shall not be required. 

 
Temporary Article 3- 
The shares held in the partnerships previously by their enterprises shall be transferred to the new enterprise 
to which they are made affiliated or to the Treasury. 
 
Temporary Article 4- 
Existing regulations, signature specimen and directives of TKİ shall continue to be applicable to the extent 
they are not contrary to this Charter and until renewed regulations etc. are duly put into effect.  
 
Temporary Article 5-  
The titles, job positions, authorities and responsibilities of all organization and personnel of TKİ shall 
continue to be applicable until an amendment is made in accordance with the applicable legislation. 
 
Temporary Article 6-  
The provisions of the applicable legislation shall continue to be applied until the Personnel Law prescribed 
under KHK comes into effect.  
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Application of KHK 
Article 22  
 
The provisions of KHK shall be applied on the matters that are not provided for in this Charter. 
 
Effectiveness 
Article 23  
 
This Charter shall become effective upon the creation of the Board of Directors. 
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Resmi Gazete Tarihi:    06/01/1961 

 

Resmi Gazete No.     :   10700 

 

Kanun No.  :   193 

 

 

GELİR VERGİSİ KANUNU 

 

Madde 40- Safi kazancın tespit edilmesi için, aşağıdaki giderlerin indirilmesi kabul edilir: 

 

1. Ticari kazancın elde edilmesi ve idame ettirilmesi için yapılan genel giderler (4108 sayılı 

Kanunun 19’uncu maddesiyle eklenen hüküm Geçerlilik; 1.1.1995 Yürürlük: 

2.6.1995) (İhracat, yurt dışında inşaat, onarma, montaj ve taşımacılık faaliyetlerinde 

bulunan mükellefler, bu bentte yazılı giderlere ilaveten bu faaliyetlerden döviz olarak elde 

ettikleri hasılatın binde beşini aşmamak şartıyla yurt dışındaki bu işlerle ilgili giderlerine 

karşılık olmak üzere götürü olarak hesapladıkları giderleri de indirebilirler.) 

 

 

 

 

 

Official Gazette Date: January 06, 1961 

 

Official Gazette No : 10700 

 

Law No  : 193 

INCOME TAX LAW 
 

Article 40: For determining net income, deduction of the following expenses is accepted.  

 

1. The general expenses for earning and maintaining the commercial profit. (The provision 

added by the Article 19 of Law No. 4108. Valid: January 1, 1995, Effective: June 2, 1995.) (The 

taxpayers having export, construction, maintenance, assembly and transportation activities 

abroad, can deduct the expenses calculated as lump-sum as return for expenses related to such 

works abroad in addition to the expenses written in this paragraph, provided that such amounts do 

not exceed 0,5 % of the foreign exchange revenue obtained from such activities.) 
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Resmi Gazete Tarihi  21/06/2006 

 

Resmi Gazete No. 26205 

 

Kanun No. 5520 

 

 

KURUMLAR VERGİSİ KANUNU 

 

 

 

 

 

Madde 9 - 1. Kurumlar vergisi matrahının tespitinde, kurumlar vergisi beyannamesinde her 

yıla ilişkin tutarlar ayrı ayrı gösterilmek şartıyla, aşağıda belirtilen zararlar indirim konusu 

yapılır:  

 

a) Beş yıldan fazla nakledilmemek şartıyla geçmiş yılların beyannamelerinde yer 

alan zararlar.  

 

 

 

 

Official Gazette Date:  June 21, 2006 

 

Official Gazette No: 26205 

 

Law No: 5520 

 

 

 

CORPORATE TAX LAW 

 

 

Article 9- 1. In the determination of the taxable corporate income, losses as mentioned below 

can be subject to deduction with the condition that the amounts for each year must be shown 

separately in the corporate tax returns: 

 

a) The losses occurred on the past years’ fiscal balances, with the condition that these 

losses are not carried out more than 5 years.   
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Daimi Muaflıklar 

Madde 4 

(2536 sayılı Kanunun 1 inci maddesiyle değişen fıkra) Aşağıda yazılı binalar, kiraya 

verilmemek (5228 sayılı Kanunun 59/14 maddesiyle değişen ibare, Yürürlük:31.07.2004) 

(24.11.1994 tarihli ve 4046 sayılı Kanun kapsamında yapılan işletme hakkı devirleri hariç) 

şartıyla Bina Vergisinden daimi olarak muaftır. (5020 sayılı Kanunun 8 inci maddesiyle değişen 

ibare; Yürürlük:26.12.2003) (a), (b), (s) , (y) ve (z)(****) fıkraları için kiraya verilmeme şartı 

aranmaz.) 

m) (2350 sayılı Kanunun 1'inci maddesiyle değişen fıkra) Bakanlar Kurulunca vergi muafiyeti 

tanınan vakıflara ait 

binalar (Vakıf senedindeki cihete tahsis edilmek şartiyle)(7033 sayılı kanunun 10 uncu 

maddesiyle eklenen ibare 

Yürürülük ; 01.07.2017)ile organize sanayi bölgeleri, serbest bölgeler, endüstri bölgeleri, 

teknoloji geliştirme bölgeleri ve sanayi sitelerinde yer alan binalar; 

 

Nispet 

Madde 8 

 

(4736 sayılı Kanunun 4/A maddesiyle değişen fıkra,Geçerlilik; 01.01.2002 Yürürlük; 

19.01.2002)Bina vergisinin oranı meskenlerde binde bir, diğer binalarda ise binde ikidir. Bu 

oranlar, (5281 sayılı Kanunun 43/4-b maddesiyle değişen ibare, Geçerlilik: 

01.01.2005,Yürürlük:31.12.2004) 5216 sayılı Kanunun uygulandığı büyük şehir belediye 

sınırları ve mücavir alanlar içinde % 100 artırımlı uygulanır. Bakanlar Kurulu, vergi oranlarını 

yarısına kadar indirmeye veya üç katına kadar artırmaya yetkilidir. 

 

Permanent Exemptions  

Article 4 

 (Amended Paragraph with Article 1 of Law No. 2536) The following buildings are 

permanently exempt from the Building Tax (with the exception of the transfer of operating 

rights made under the Law no. 4046 dated 24.11.1994) upon the condition of not being rented 

(statement amended by article 59/14 of Law No. 5228, Enforcement: 31.07.2004).  (statement 

amended by article 8 of Law No. 5020, Enforcement: 26.12.2003). For clauses (a), (b), (s), (y) 

and (z) (****), the condition of not being rented will not be sought. 

m) (Paragraph amended by the Article 1 of the Law No. 2350) Buildings belonging to the 

foundations to which the tax exemption is granted by the Council of Ministers (provided that it 

is allocated to the Foundation) (phrase added with Article 10 of Law No. 7033, Enforcement: 

01.07.2017) and buildings within organized industrial regions, free zones, industrial zones, 

technology development zones and industrial sites; 

 

Proportion  

 Article 8 

121



(Paragraph amended with article 4 / A of Law No. 4736. Validity: 01.01.2002 Enforcement: 

19.01.2002) The proportion of building tax is thousandth in residential buildings and two in 

thousand for other buildings. These rates (phrase amended by article 43/4-b of Law No. 5281, 

Validity: 01.01.2005, Enforcement: 31.12.2004) shall be applied with 100 % increments 

within the borders of metropolitan municipalities and contiguous areas where Law no 5216 

applies to. The Council of Ministers is authorized to reduce tax rates by half or increase tax 

rates by up to three times. 
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6745 
 
 

SERBEST BÖLGELER KANUNU 
(1) 

 

 

Kanun Numarası : 3218  

Kabul Tarihi : 6/6/1985  

Yayımlandığı R. Gazete :  Tarih  : 15/6/1985    Sayı  : 18785  

Yayımlandığı Düstur  :  Tertip : 5    Cilt : 24    Sayfa  : 469 

  

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

Genel Hükümler 

Amaç ve kapsam:  

Madde 1 – (Değişik: 12/11/2008-5810/1 md.) 

Bu Kanun; ihracata yönelik yatırım ve üretimi teşvik etmek, doğrudan yabancı yatırımları ve teknoloji girişini 

hızlandırmak, işletmeleri ihracata yönlendirmek ve uluslararası ticareti geliştirmek amacıyla serbest bölgelerin kurulması, yer 

ve sınırlarıyla faaliyet konularının belirlenmesi, yönetimi, işletilmesi, bölgelerdeki yapı ve tesislerin teşkili ile ilgili hususları 

kapsar. Yetki: 

Madde 2 – Türkiye'de serbest bölgelerin yer ve sınırlarını belirlemeye Bakanlar Kurulu yetkilidir.  

Serbest bölgelerin, kamu kurum ve kuruluşlarınca, yerli veya yabancı gerçek veya tüzelkişilerce kurulmasına, 

işletilmesine Bakanlar Kurulunca izin verilir. 

Tanımlar:  

Madde 3 – Bu Kanun uygulamasında;  

a) İşletici: Serbest bölgeyi işleten kamu kurum ve kuruluşunu, yerli ve yabancı gerçek veya tüzelkişileri, 

b) Kullanıcı: Faaliyet ruhsatı alan ve bölgede belli bir işyeri bulunan gerçek veya tüzelkişiyi, 

c) Döviz: Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası tarafından konvertibl sayılan paralar veya ödemeyi sağlayan her nevi 

hesap ve belgeleri, 

İfade eder.  

Faaliyet konuları ve koordinasyon: (2) 

Madde 4 – (Değişik: 12/11/2008-5810/2 md.) 

Serbest bölgelerde, Yüksek Planlama Kurulunca uygun görülecek her türlü sınai, ticari ve hizmetle ilgili faaliyetler 

yapılabilir. 

 

––––––––––– 

(1) Bu Kanunun 20/7/1985 tarihli ve 18817 sayılı Resmi Gazete’de düzeltmesi yayımlanmıştır.  

(2) Bu madde başlığı; 12/11/2008 tarihli ve 5810 sayılı Kanunun 2 nci maddesiyle “Faaliyet konuları:“ iken metne işlendiği şekilde 

değiştirilmiştir. 

124



6746 
 

Üretici işletmelerin talepleri hariç olmak üzere, fiyat, kalite ve standartlarla ilgili olarak kamu kurum ve kuruluşlarına 

kanunlarla ve diğer mevzuatla verilen yetkiler serbest bölgelerde uygulanmaz.  

Serbest bölgelerde yapılan faaliyetleri değerlendirmek, bu bölgelerin geliştirilmesine ve sorunların çözümüne ilişkin 

stratejileri belirlemek ve önerilerde bulunmak üzere Serbest Bölgeler Koordinasyon Kurulu oluşturulmuştur. Kurulun teşkili 

ile çalışma usul ve esasları yönetmelikle belirlenir. 

İKİNCİ BÖLÜM 

Serbest Bölgenin Düzenlenmesi 

Bölgenin düzenlenme esasları: 

Madde 5 – Serbest bölge ilan edilen yerlerde ihtiyaç duyulacak arazi ve tesisler Kamulaştırma Kanunu hükümlerine 

göre sağlanabilir. (Ek cümleler: 9/2/2017-6772/1 md.) Bakanlar Kurulu bu arazi ve tesislerin acele kamulaştırılmasını 

kararlaştırabilir. Arazi ve tesislerin kamulaştırılmasında kamulaştırma bedelleri ile kamulaştırma işlemlerinin gerektirdiği 

diğer giderlerin, kamulaştırma talebinde bulunan işletici tarafından karşılanması Bakanlar Kurulunca kararlaştırılabilir. 

(Değişik ikinci fıkra: 12/11/2008-5810/3 md.) Yerli veya yabancı gerçek veya tüzel kişiler Ekonomi Bakanlığından 

ruhsat almak kaydıyla serbest bölgelerde faaliyette bulunabilirler. Serbest bölgelerde faaliyette bulunan yatırımcı 

kullanıcılara Hazinenin özel mülkiyetinde bulunan arazi, arsa ve binalar kiralanabilir veya bunlar üzerinde 49 yıla kadar 

irtifak hakkı tesis edilebilir. (Mülga cümle: 9/2/2017-6772/1 md.) (…) (Ek cümleler: 9/2/2017-6772/1 md.) Devletin 

hüküm ve tasarrufu altındaki yerler ile bunlar üzerinde bulunan bina ve tesisler kiralanabilir veya aynı süre ile kullanma izni 

verilebilir. Türk Silahlı Kuvvetlerinin kullanımına tahsis edilen arazi ve binalar için Milli Savunma Bakanlığının görüşü 

alınır. Arazisi özel mülkiyete ait serbest bölgelerde kullanıcı niteliğini haiz olmayan mülk sahipleri, aidat ve benzeri bölge 

katılım bedelleri bakımından kullanıcılarla aynı mali yükümlülüklere tabidir. (1) 

Serbest bölgede arazinin kullanımı, yapı ve tesislerin projelendirilmesi, kurulması ve kullanılmasıyla ilgili diğer 

bütün izinler ve ruhsatlar bölge müdürlüğünce verilir ve denetlenir.  

Serbest bölgelerin asayiş hizmetleri polis tarafından yerine getirilir.  

Muafiyet ve teşvikler: (2) 

Madde 6 – (Değişik: 29/1/2004 – 5084/8 md.) 

(Değişik birinci fıkra: 12/11/2008-5810/4 md.) Serbest bölgeler, Türkiye Gümrük Bölgesinin parçaları olmakla 

beraber; yer ve sınırları Bakanlar Kurulunca belirlenmiş, serbest dolaşımda olmayan eşyanın herhangi bir gümrük rejimine 

tabi tutulmaksızın ve serbest dolaşıma sokulmaksızın, gümrük mevzuatında öngörülen haller dışında kullanılmamak ya da 

tüketilmemek kaydıyla konulduğu, ithalat vergileri ile ticaret politikası önlemlerinin ve kambiyo mevzuatının uygulanması 

bakımından Türkiye Gümrük Bölgesi dışında olduğu kabul edilen ve serbest dolaşımdaki eşyanın bir serbest bölgeye 

konulması nedeniyle normal olarak eşyanın ihracına bağlı olanaklardan yararlandığı yerlerdir. 

––––––––––––––––– 

(1) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 8 inci maddesiyle, bu fıkrada yer alan “Dış Ticaret Müsteşarlığından” ibaresi “Ekonomi 

Bakanlığından” şeklinde değiştirilmiştir. 

(2) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 2 nci maddesiyle, bu maddenin birinci fıkrasında yer alan “Türkiye Gümrük Bölgesinin 

parçaları olmakla beraber;” ibaresinden sonra gelmek üzere “yer ve sınırları Bakanlar Kurulunca belirlenmiş,” ibaresi eklenmiş tir. 
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Bu bölgelerde gümrük ve kambiyo mükellefiyetine dair mevzuat hükümleri uygulanmaz. 

Kullanıcıların tutmak zorunda oldukları defterler ile düzenleyecekleri belgelere ilişkin olarak, 4.1.1961 tarihli ve 213 

sayılı Vergi Usul Kanununun hükümlerine bağımlı olmaksızın düzenleme yapmaya Maliye Bakanlığı yetkilidir. 

(Değişik dördüncü fıkra: 9/2/2017-6772/2 md.) Bu Kanun kapsamında kazançları gelir veya kurumlar vergisinden 

istisna tutulan kullanıcılar ve işleticiler, yatırım ve üretim safhalarında Bakanlar Kurulunca belirlenecek vergi dışı 

teşviklerden yararlandırılır. Bu Kanun kapsamında kazançları gelir veya kurumlar vergisinden istisna tutulmayan kullanıcılar, 

yatırım ve işletme safhalarında bu Kanun kapsamında yararlanılmayan vergi ve vergi dışı teşviklerden ilgili mevzuat 

hükümleri çerçevesinde yararlandırılır.  

Serbest bölgelerin gelir ve harcamaları : (1)(2)  

Madde 7 – (Değişik : 20/6/2001 - 4684/9 md.) 

Serbest bölgelerden elde edilen gelirlerden; 

a) Faaliyet ruhsatı ve izin belgesi karşılığı tahsil edilecek ücretler, 

b) (Değişik: 13/1/2010-5946/1 md.) Yurt dışından bölgeye getirilen malların CIF değeri üzerinden binde 1 ve 

bölgeden Türkiye’ye çıkarılan malların FOB değeri üzerinden binde 9 oranında, peşin olarak ödenecek ücretler, 

c) Serbest bölgeyi işleten gerçek veya tüzel kişilerle yapılacak sözleşmeler uyarınca tahsil edilecek tutarlar,  

d) Bölge faaliyetlerinden sağlanan diğer gelirler, 

(Değişik paragraf: 14/7/2004-5217/1 md.) İlgili idare tarafından sözleşmeler gereği tüzel kişilere yapılan gelir payı 

aktarmaları düşüldükten sonra Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası nezdinde açılacak bir özel hesaba yatırılır. Bu hesapta 

toplanan tutarlardan ret ve iadeler düşüldükten sonra kalan tutar, Ekonomi Bakanlığı merkez ödemelerini yapan merkez 

saymanlığı hesabına yatırılır. Merkez saymanlık hesabına yatırılan meblağ bütçeye gelir kaydedilir.  

(Değişik ikinci fıkra: 11/4/2007-5623/1 md.) Serbest bölgelerde yatırım ve tesis safhasında kullanılan mallar, tevsi 

ve kapasite artırmak amacıyla getirilen mallar, kullanıcının kendisine ait olmayan bakım ve onarım maksadıyla getirilen 

mallar, bölgelere geçici olarak getirilen araç, gereç ve ekipmanlar, fason üretim amacıyla getirilen mallar, 6/2/2004 tarihinden 

sonra faaliyet ruhsatı alanlardan imalatçı kullanıcıların dışındaki kullanıcılar tarafından yurt dışından bölgeye getirilen 

ve/veya bölgeden Türkiye'ye çıkarılan mallar birinci fıkranın (b) bendi hükmü uyarınca bir ücrete tâbi tutulmaz. Ancak, 

bakım ve onarım ile fason üretimde yaratılan katma değer üzerinden ve 6/2/2004 tarihinden sonra faaliyet ruhsatı alanlardan 

imalatçı kullanıcıların dışındaki kullanıcılar tarafından yurt dışından getirilerek bölge içinde satılan mallardan bu ücret alınır. 

(Ek cümle: 9/2/2017-6772/3 md.) Ücrete tabi olarak yurt dışından getirilen mallar ile imalatçı kullanıcılar tarafından üretilen 

malların, bölge içinde satılması ve sonrasında Türkiye’ye çıkarılması hallerinde birinci fıkranın (b) bendi hükmü uyarınca 

ücret alınır. 
—————————— 

(1) Bu madde başlığı “Serbest Bölgeleri Tesis ve Geliştirme Fonu” iken 20/6/2001 tarih  ve  4684  sayılı Kanunun  9 uncu maddesiyle 

1/1/2002 tarihinden geçerli olmak üzere metne işlendiği şekilde değiştirilmiştir. 

(2) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 8 inci maddesiyle, bu maddenin birinci fıkrasında  yer alan “Dış Ticaret Müsteşarlığı” ibaresi 

“Ekonomi Bakanlığı” şeklinde değiştirilmiştir. 
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 (Ek fıkra: 9/2/2017-6772/3 md.) Bakanlar Kurulu stratejik, büyük ölçekli veya öncelikli yatırımlar ile konusu, 

sektörü ve niteliği itibarıyla proje bazında desteklenmesine karar verilen yatırımlara yönelik olarak bu maddede yer alan 

oranları bölge, sektör, faaliyet alanı veya yatırım türü itibarıyla sıfıra kadar indirmeye, farklılaştırmaya veya kanuni 

seviyesine kadar artırmaya yetkilidir. 

 (Değişik son fıkra: 14/7/2004-5217/1 md.) Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası nezdinde oluşturulan özel 

hesabın işleyişine ilişkin usul ve esaslar Maliye Bakanlığının uygun görüşü üzerine Ekonomi Bakanlığınca çıkarılacak 

yönetmelikle belirlenir. Gelirlerin zamanında yatırılmaması halinde 6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında 

Kanun hükümleri uygulanır. (1)   

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Mal ve Hizmetler 

 Bölgedeki mallar:  

 Madde 8 – Serbest bölge ile Türkiye'nin diğer yerleri arasında yapılacak ticaret, dış ticaret rejimine tabidir. Serbest 

bölge ile diğer ülkeler ve serbest bölgeler arasında dış ticaret rejimi uygulanmaz. 

  (Ek fıkra: 9/2/2017-6772/4 md.) Serbest bölgelerde faaliyette bulunan işletmelerde yatırım amaçlı olarak 

kullanılan makine ve ekipmanın bakım onarım ihtiyaçlarının Türkiye’nin diğer yerlerinde karşılanması, bölge faaliyetleri 

sonucu ortaya çıkan atık ve hurdaların Türkiye’ye çıkarılması, Türkiye’nin diğer yerlerinde yapılacak film çekim 

faaliyetlerinde kullanılacak araç-gereç ve ekipmanın bölgeden geçici çıkışı ve benzeri özellik arz eden durumlarda vergi 

mükellefiyetine ilişkin hükümler hariç olmak üzere, iş ve işlemlerin basitleştirilmesine ilişkin usul ve esaslar Ekonomi 

Bakanlığı ile Gümrük ve Ticaret Bakanlığınca müştereken belirlenir. 

 (Değişik fıkra: 12/11/2008-5810/5 md.) Bedeli 5000 ABD doları veya karşılığı Türk Lirasını geçmeyen Türkiye 

mahreçli mallar, isteğe bağlı olarak ihracat işlemine tabi tutulmayabilir. (2) 

 Kambiyo ve hizmetler:  

 Madde 9 – Serbest bölgelerdeki faaliyetlerle ilgili her türlü ödemeler dövizle yapılır. Bakanlar Kurulu ödemelerin 

Türk Lirası olarak yapılmasına da karar verebilir. 

 Serbest bölgede gemi ve liman hizmetleri işletici tarafından yapılır veya kamu kurum ve kuruluşlarına, gerçek veya 

tüzelkişilere yaptırılır. 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik, Kaldırılan ve Uygulanmayan Hükümler, Yönetmelik 

 Çalışma ve sosyal güvenlik esasları: 

 Madde 10 – Serbest bölgelerde, faaliyet gösterecek işyerlerinde yabancı uyruklu yönetici ve vasıflı personel 

çalıştırılabilir. Buna ait esaslar yönetmelikte belirlenir.  

 Serbest bölgelerde Türkiye Cumhuriyeti sosyal güvenlik mevzuatı hükümleri uygulanır. 

––––––––––––––––– 

(1) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 8 inci maddesiyle, bu fıkrada yer alan “Dış Ticaret Müsteşarlığınca” ibaresi “Ekonomi 

Bakanlığınca” şeklinde değiştirilmiştir. 

(2) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 4 üncü maddesiyle, bu fıkrada yer alan “Yeni Türk Lirasını” ibaresi “Türk Lirasını” şeklinde 

değiştirilmiştir. 
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Kaldırılan hükümler: 

Madde 11 – 21 Aralık 1953 tarihli ve 6209 sayılı Serbest Bölge Kanunu yürürlükten kaldırılmıştır.  

Uygulanmayan hükümler: (1) 

Madde 12 – (Değişik: 12/11/2008-5810/6 md.) 

Serbest bölgelerde (…) (1) 4875 sayılı Doğrudan Yabancı Yatırımlar Kanunu, 5393 sayılı Belediye Kanununun ölüm 

ve yangın halleri, kanalizasyonların inşa ve tamiri ile içme, kullanma, endüstri suyunu sağlamaya ve gaz, su, elektr ik 

sarfiyatını denetlemeye yönelik maddeleri dışında kalan hükümleri, 5682 sayılı Pasaport Kanunu, 5683 sayılı Yabancıların 

Türkiye'de İkamet ve Seyahatleri Hakkında Kanun ile diğer kanunların bu Kanuna aykırı hükümleri uygulanmaz. Ayrıca, 5 

inci maddenin ikinci fıkrasında belirtilen işlemler, 2886 sayılı Devlet İhale Kanunu hükümlerine tabi değildir. (1)  

Uygulama yönetmeliği:  

Madde 13 – Bu Kanunda düzenlenmesi yönetmeliğe bırakılan konularla, serbest bölgelerde faaliyette bulunacak 

işleticilerin teşekkül tarzı, görev, yetki ve sorumlulukları, bu işleticilere ve kullanıcılara verilecek, faaliyet ruhsatları ve iptali, 

bunların sınai ve ticari sicillerinin tutulması, (Değişik ibare : 20/6/2001 - 4684/9 md.) hesaba (2) fona yapacakları ödemeler, 

serbest bölge ile ilgili faaliyetlerin tabi olacağı esaslar, bölgelere giriş için verilecek izin belgesi ile görev kartları, ikamet izni 

ve çalışma esasları ve serbest bölgelerin işletilmesine dair diğer hususlar yönetmelikle düzenlenir. (2) 

İşletme sözleşmelerinin yenilenmesi, değiştirilmesi ve süre uzatımı: 

Ek Madde 1- (Ek: 9/2/2017-6772/5 md.)  

İşletme sözleşmesinin sona ermesinden önce, işletici tarafından işletme sözleşmesinde belirtilen taahhütlerin yerine 

getirilmiş olması ve Ekonomi Bakanlığının geleceğe yönelik yatırım taleplerinin kabul edilmesi halinde; 7 nci maddenin 

birinci fıkrasının (c) bendi kapsamındaki gelirlerin artırılması veya Ekonomi Bakanlığının mali yükümlülüklerinin azaltılması 

bakımından mevcut sözleşmelerdeki hükümler yeniden düzenlenmek suretiyle, sözleşme süresi Ekonomi Bakanlığınca 

belirlenen süreler itibarıyla uzatılabilir. 

Birinci fıkrada yer alan şartların sağlanamaması veya sair nedenlerle işletme sözleşmesi sona erecek serbest 

bölgelerde, işletme izninin 49 yılı geçmemek üzere yeniden verilmesine ilişkin iş ve işlemlerde Ekonomi Bakanlığınca 

24/11/1994 tarihli ve 4046 sayılı Özelleştirme Uygulamaları Hakkında Kanunda düzenlenen usul ve esaslar kıyas yoluyla 

uygulanır. Bu usule göre belirlenecek kamu kurum veya kuruluşları ile yerli veya yabancı gerçek veya tüzel kişilere, 

Ekonomi Bakanlığının teklifi ve Bakanlar Kurulu kararı ile işletme izni verilebilir. Bu maddenin uygulanmasına ilişkin usul 

ve esaslar yönetmelikle düzenlenir. 

İkinci fıkra kapsamında yürütülen çalışmalar tamamlanıncaya kadar geçecek sürede iş ve işlemler Bakanlık 

tarafından yürütülür. 

—————————— 

(1) 28/7/2016 tarihli ve 6735 sayılı Kanunun 27 nci maddesiyle, bu maddenin birinci fıkrasında yer alan “4817 sayılı Yabancıların Çalışma 

İzinleri Hakkında Kanun,” ibaresi madde metninden çıkarılmıştır. 

(2) Bu maddedeki “fona” ibaresi, 20/6/2001 tarih ve 4684 sayılı Kanunla “hesaba” olarak değiştirilmiş olup, bu değişiklik hükmü 1 /1/2002 

tarihinde yürürlüğe girecektir. 
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Yurt dışında bölgeler kurulması: 

Ek Madde 2- (Ek: 9/2/2017-6772/6 md.) 

3/6/2011 tarihli ve 637 sayılı Ekonomi Bakanlığının Teşkilat ve Görevleri Hakkında Kanun Hükmünde 

Kararnamenin 12 nci maddesinde yer alan serbest bölgeler, özel bölgeler, dış ticaret merkezleri ve lojistik merkezlerin yurt 

dışında kurulacağı ülkeleri belirlemeye Bakanlar Kurulu yetkilidir. Bu bölgelerin, Türkiye’de yerleşik bir şirket eliyle 

kurulmasına ve işletilmesine Bakanlar Kurulunca izin verilir. 

Birinci fıkrada belirtilen bölgelerin kurulmasına, işletilmesine ve tasfiyesine ilişkin usul ve esasları belirlemeye 

Bakanlar Kurulu yetkilidir. 

Yurt dışında kurulan bölgelere Türkiye’de yerleşik şirketlerce yapılacak yatırımlara yönelik devlet yardımlarını 

belirlemeye Bakanlar Kurulu yetkilidir. 

Geçici Madde 1 – (Mülga: 3/8/2002-4771/12 md.)   

Geçici Madde 2 – Bu Kanun bir serbest bölge için, o serbest bölgenin faaliyete geçmesinden itibaren uygulanır. 

Faaliyete geçiş tarihi ise, o serbest bölge alanını çevreleyen çit, kule ve kapı inşaatlarının tamamlanması ve bölge müdürlüğü, 

polis ve gümrük birimlerinin göreve başlaması suretiyle bölgenin resmen açılış tarihidir. 

Geçici Madde 3 – (Ek: 29/1/2004-5084/9 md.) 

Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarih itibarıyla bu Kanuna göre kurulan serbest bölgelerde faaliyette bulunmak üzere 

ruhsat almış mükelleflerin; 

a) Bu bölgelerde gerçekleştirdikleri faaliyetleri dolayısıyla elde ettikleri kazançları, bu maddenin yürürlüğe girdiği 

tarih itibarıyla faaliyet ruhsatlarında belirtilen süre ile sınırlı olmak üzere gelir veya kurumlar vergisinden müstesnadır. Bu 

istisnanın 31.12.1960 tarihli ve 193 sayılı Gelir Vergisi Kanununun 94 üncü maddesinin birinci fıkrasının (6) numaralı 

bendinin (b) alt bendi kapsamında yapılacak tevkifata etkisi yoktur. 

b) Bu bölgelerde istihdam ettikleri personele ödedikleri ücretler 31.12.2008 tarihine kadar gelir vergisinden 

müstesnadır. Ancak, bu maddenin yürürlüğe girdiği tarih itibarıyla ruhsatlarında belirtilen süre 31.12.2008 tarihinden daha 

önceki bir tarihte sona eriyorsa, istisna uygulamasında ruhsatta yer alan sürenin bitiş tarihi dikkate alınır. 

c) Bu bölgelerde gerçekleştirdikleri faaliyetleri ile ilgili olarak yaptıkları işlemler 31.12.2008 tarihine kadar her türlü 

vergi, resim ve harçtan müstesnadır. 

(Değişik ikinci fıkra: 12/11/2008-5810/7 md.) Avrupa Birliğine tam üyeliğin gerçekleştiği tarihi içeren yılın 

vergilendirme döneminin sonuna kadar;  
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a) Serbest bölgelerde üretim faaliyetinde bulunan mükelleflerin bu bölgelerde imal ettikleri ürünlerin satışından elde ettikleri 

kazançları ile serbest bölgelerde, bakım, onarım, montaj, demontaj, elleçleme, ayrıştırma, ambalajlama, etiketleme, test etme, depolama 

hizmeti alanlarında faaliyette bulunan ve hizmetin tamamını Türkiye’de yerleşmiş olmayan kişilerle, işyeri, kanuni ve iş merkezi yurt dışında 

bulunanlara veren hizmet işletmelerinin, söz konusu hizmetlere konu malların serbest bölgelerden Türkiye’ye herhangi bir şekilde girişi 

olmaksızın yabancı bir ülkeye gönderilmesi şartıyla bu hizmetlerden elde ettikleri kazançları gelir veya kurumlar vergisinden müstesnadır. 

Bu istisnanın 193 sayılı Gelir Vergisi Kanununun 94 üncü maddesinin birinci fıkrasının (6) numaralı bendinin (b) alt bendi ile 5520 sayılı 

Kurumlar Vergisi Kanununun 15 inci ve 30 uncu maddeleri uyarınca yapılacak tevkifata etkisi yoktur. 
(1) 

b) (Değişik: 9/2/2017-6772/7 md.) Bu bölgelerde üretilen ürünlerin FOB bedelinin en az %85’ini yurt dışına ihraç eden 

mükelleflerin istihdam ettikleri personele ödedikleri ücretler üzerinden asgari geçim indirimi uygulandıktan sonra hesaplanan gelir vergisi, 

verilecek muhtasar beyanname üzerinden tahakkuk eden vergiden indirilmek suretiyle terkin edilir. Bu oranı %50’ye kadar indirmeye ve 

kanuni seviyesine kadar yükseltmeye Bakanlar Kurulu yetkilidir. Bakanlar Kurulu bu yetkiyi, stratejik, büyük ölçekli veya öncelikli 

yatırımlar ile konusu, sektörü ve niteliği itibarıyla proje bazında desteklenmesine karar verilen yatırımlara yönelik olarak, bölge, sektör ya da 

faaliyet alanı itibarıyla farklılaştırarak veya kademelendirerek kullanabilir. Yıllık satış tutarı bu oranın altında  kalan mükelleflerden 

zamanında tahsil edilmeyen vergiler cezasız olarak, gecikme zammıyla birlikte tahsil edilir.  

 c) Bu bölgelerde gerçekleştirilen faaliyetlerle ilgili olarak yapılan işlemler ve düzenlenen kağıtlar damga vergisi ve harçlardan 

müstesnadır.  

Bu maddenin uygulanmasına ilişkin usul ve esasları belirlemeye Maliye Bakanlığı yetkilidir.  

Geçici Madde 4 – (Ek: 11/4/2007-5623/2 md.; Mülga: 9/2/2017-6772/9 md.) 

Geçici Madde 5 – (Ek: 12/11/2008-5810/8 md.) 
(2)

 

Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihten önce serbest bölgelerde faaliyet ruhsatı almış olan kullanıcılara kiralanan arazi, arsa ve 

binalardan Hazinenin mülkiyetinde bulunanların ruhsat ve kira süresi, Ekonomi Bakanlığınca 49 yıla kadar uzatılabilir. Bu maddenin 

uygulanmasına ilişkin usul ve esaslar yönetmelikle belirlenir. 

Geçici Madde 6 – (Ek: 12/11/2008-5810/8 md.) 

Serbest bölgeler, Avrupa Birliğine tam üyeliğin gerçekleştiği tarihe kadar, gümrük rejimleri açısından Türkiye Gümrük Bölgesi  

dışında, menşe hükümlerinin uygulanması bakımından ise Türkiye Gümrük Bölgesi sayılır. 

Yürürlük:  

Madde 14 – Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.  

Yürütme: 

Madde 15 – Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

––––––––––––– 

(1) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 7 nci maddesiyle, bu bendinin ilk cümlesine “elde ettikleri kazançları” ibaresinden sonra gelmek 

üzere “ile serbest bölgelerde, bakım, onarım, montaj, demontaj, elleçleme, ayrıştırma, ambalajlama, etiketleme, test etme, depolama 

hizmeti alanlarında faaliyette bulunan ve hizmetin tamamını Türkiye’de yerleşmiş olmayan kişilerle, işyeri, kanuni ve iş merkezi yurt 

dışında bulunanlara veren hizmet işletmelerinin, söz konusu hizmetlere konu malların serbest bölgelerden Türkiye’ye herhangi bir şekilde 

girişi olmaksızın yabancı bir ülkeye gönderilmesi şartıyla bu hizmetlerden elde ettikleri kazançları” ibaresi eklenmiştir. 

(2) 9/2/2017 tarihli ve 6772 sayılı Kanunun 8 inci maddesiyle, bu maddede yer alan “Dış Ticaret Müsteşarlığınca” ibaresi “Ekonomi 

Bakanlığınca” şeklinde değiştirilmiştir. 
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 3218 SAYILI KANUNA EK VE DEĞİŞİKLİK GETİREN 

MEVZUATIN VEYA ANAYASA MAHKEMESİ TARAFINDAN İPTAL  

EDİLEN HÜKÜMLERİN YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ TARİHİNİ 

GÖSTERİR LİSTE 

 
 

Değiştiren 

Kanunun/KHK’nin/ 

İptal Eden Anayasa 

Mahkemesi 

Kararının 

Numarası 

3218 sayılı Kanunun değişen veya iptal edilen 

maddeleri 

Yürürlüğe Giriş  

Tarihi 

4684 

1 inci maddenin (A) ve (B) fıkraları      

25/11/2000 

tarihinden geçerli 

olmak üzere 

3/7/2001 

5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15 ve 16 ncı maddeleri ile 

Geçici 3 üncü maddesinin (f) fıkrası dışındaki diğer 

fıkraları 

1/1/2002 

Geçici 3 üncü maddesinin (f) fıkrası  

1/1/2001 

tarihinden geçerli 

olmak üzere 

3/7/2001 

Diğer maddeleri 3/7/2001 

4771 - 9/8/2002 

5084 6, Geçici Madde 3 6/2/2004 

5217 7 1/1/2005 

5623 Madde 7 ile Geçici Madde 4 1/5/2007 

5810 
1, 4, 5, 6, 8, 12, Geçici Madde 5 ve 6 25/11/2008 

Geçici Madde 3 1/1/2009 

5946 Madde 7 22/4/2010 

6735 12 13/8/2016 

6772 
5, 6, 7, 8, Ek Madde 1, Ek Madde 2, Geçici Madde 3, 

Geçici Madde 4, Geçici Madde 5 
23/2/2017 
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FREE ZONES LAW 

Law No. 3218 Approved: June 6, 1985 Issued: June 15, 1985 

 

 

SECTION ONE 

General Provisions 

 

 

Objectives and Scope  

Article 1 - This Law covers issues on establishment of free zones, determination of areas and 

borders and the scope of activities of the free zones, management and operation of free zones, 

establishment of buildings and facilities in the zones, with the aim of promoting export oriented 

investment and production, accelerating foreign direct investment and technology entry, directing 

enterprises towards export and developing international trade. 

 

Authority 

Article 2 - Council of Ministers has the authority to determine the location and boundaries of the 

free zones.  

 

Council of Ministers grants permission for the establishment and operation of free zones to public 

institutions and agencies, resident or non-resident real persons or legal entities.  

 

Definitions  

Article 3 - In the implementation of this Law:  

 

  Operator signifies the public institution and agency; the resident and non-resident real 

persons or legal entities operating the free zone.  

  User signifies the real and legal person bearing an Operating Licence and having a specific 

place of business within the free zone.  

  Foreign exchange refers to all currencies, or all types of accounts or bills, considered as 

being convertible by the Central Bank of the Republic of Turkey.  

 

Activities  

Article 4 - Any kind of industrial, commercial and service activities approved by the Supreme 

Coordination Council of Economic Affairs can be carried out within free zones.  

 

Except the demands from the manufacturer enterprises, any authority regarding prices, quality and 

standards granted to public institutions and agencies by laws or by other legislation is not valid in 

the free zones.  

 

Free Zones Coordination Board is formed to evaluate the free zone activities, to determine the 

strategies and to offer recommendations for improving the free zones and for resolving occurring 

problems. The structure, working procedures and principles of the Board shall be determined in the 

Governing Regulation. 

 

SECTION TWO 

Organization of Free Zones 

 

Principles Related to the Organization of the Zone 

Article 5 - Land and facilities needed within the declared free zones may be acquired pursuant to 

the provisions of the Expropriation Law. Council of Ministers may decide to have these lands and 

facilities urgently expropriated. Council of Ministers may also decide that the remuneration for 
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expropriation of these lands and facilities and other expenses during the expropriation process are to 

be compensated by the operator company which has requested the expropriation. 

 

Domestic or foreign real persons or legal entities may operate in free zones provided that the 

Ministry of Economy grants them an operating licence. Land, building plots and buildings 

exclusively owned by the Treasury can be leased or granted easement on for 49 years to investor 

users of free zones. On the places under State dictum and disposition, right of usage can be given 

for the same period. For land and buildings assigned to be used by the Turkish Armed Forces, 

approval of the Ministry of National Defence is requested. Property owners who are not users in 

free zones established on private land are subject to the same financial obligations as the users in 

terms of contributions and other participation costs. 

 

All other permits and licences regarding the use of land as well as the design, construction and 

utilization of buildings and installations within the free zone are issued and supervised by the zone 

directorate. 

 

Security services for free zones are provided by the police. 

 

Exceptions and Incentives  

Article 6 – Free zones, location and boundaries of which are determined by the Council of 

Ministers, are parts of the Customs Territory of Turkey, however in which goods not in free 

circulation are considered, for the purposes of import duties, commercial policy measures, and 

foreign exchange regulations, as outside of the Customs Territory of Turkey, provided they are not 

released for free circulation or placed under any other customs procedure or used or consumed 

under conditions other than those stated in the customs legislation; and in which goods in free 

circulation, by virtue of being placed in a free zone, benefit from the opportunities normally related 

to the export of goods. 

 

Legislative provisions pertaining to customs and foreign exchange obligations are not applicable in 

these zones.  

 

Ministry of Finance is authorized to make necessary arrangements independent from the provisions 

of the Tax Procedures Law No. 213 dated 4.1.1961 regarding the account books that the users are 

obligated to keep and the documents that they will issue.  

 

Users and operators whose earnings are exempted from income or corporate tax according to this 

Law are given benefit during the investment and production stages of non-tax incentives determined 

by the Council of Ministers. Users whose earnings are not exempted from income or corporate tax 

according to this Law are given benefit during the investment and production stages of tax and non-

tax incentives under the conditions set forth in related legislation. 

 

Revenues and Expenditures of the Free Zones  

Article 7 - From the revenues obtained from the free zones; 

a) Fees to be collected for operating licences and permits, 

b) Fees to be paid in advance amount to 0.1 percent of the CIF value of goods entering the zone 

from abroad and fees to be paid in advance amount to 0.9 percent of the FOB value of goods 

leaving the zone towards Turkey,  

c) Payments specified in the contracts made with real persons and legal entities operating the 

free zones,  

d) Other revenues obtained from the zone activities 

Are deposited in the Special Account to be opened with the Central Bank of the Republic of Turkey 

after deducting the income share transfers specified in the contracts made to the legal entities by the 
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related administration. After deducting the rejections and returns, the rest of the amount collected in 

this account is deposited in the account of the Main Treasurer’s Office in charge of the payments of 

the central administration of the Ministry of Economy. The amount deposited in the account of the 

Main Treasurer’s Office is registered as revenue to the budget. 

 

Goods utilized during the investment and construction stages; goods brought into the zone for 

renovation and capacity building purposes; goods which are not owned by the users but brought 

into the zone for maintenance and repairing purposes; instruments, tools, and equipment which are 

temporarily brought into the zone; goods brought for the purpose of contract manufacturing; and 

goods brought into the zone from abroad and/or sent to Turkey by the non-producer users who 

obtained their operating licence after 6/2/2004 are not subject to the payments specified in sub-

paragraph (b) of paragraph 1 of this Article. However, a fee is charged on the value-added created 

during the maintenance, repairing, and contract manufacturing, and on the goods brought into the 

zone from abroad and sold within the zone by the non-producer users who obtained their operating 

licence after 6/2/2004. A fee is charged in accordance with sub-paragraph (b) of paragraph 1 of this 

Article if goods brought into the zone from abroad being subject to a fee and goods manufactured 

by producer users are sold within the zone and then sent to Turkey. 

 

Council of Ministers is authorised to reduce to zero, differentiate, or increase to the legal limit the 

rates stated in this Article for strategic, large-scale, or priority investments, and for any investment 

that has been decided to be supported on a project-based scheme due to its subject, sector, or 

quality.  

 

Procedures and principles concerning the management of the Special Account opened with the 

Central Bank of the Republic of Turkey are determined by a regulation of the Ministry of Economy 

upon the approval of the Ministry of Finance. Revenues not deposited in due course are subject to 

the provisions of the Law No. 6183 on the Procedures on the Collection of Public Receivables.  

 

 

SECTION THREE 

Goods and Services 

 

Goods in Free Zones 

Article 8- 

Trade conducted between a free zone and other regions of Turkey is subject to the foreign trade 

regime. Trade between a free zone and other countries or other free zones is not subject to the 

foreign trade regime. 

 

Procedures and principles for the simplification of any transaction or process, except for the 

provisions regarding taxation, are to be jointly determined by the Ministry of Economy and the 

Ministry of Customs and Trade in cases of temporary release for maintenance purposes of 

machinery or other equipment which has been used for investment purposes by the users, removal 

of waste and scrap resulting from the activities in the zones, and temporary release of film 

production equipment to be used elsewhere in Turkey. 

 

Upon request, goods of Turkish origin in value less than 5000 USD or its equivalent in Turkish Lira 

can be exempted from export procedures. 

 

Foreign Exchange and Services  

Article 9 - All payments related to free zone activities are made in the form of foreign exchange. 

Council of Ministers may decide that payments be also made in the form of Turkish Lira.  
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Shipping and port services in free zones are provided either by the operator or contracted out to 

public institutions and agencies or to real persons or legal entities. 

 

SECTION FOUR 

Labour and Social Security, Repealed and Inapplicable Provisions, Regulation 

 

 

Labor and Social Security Provisions  

Article 10 - Foreign managers and qualified personnel may be employed by companies operating in 

free zones. Related principles are specified in the governing regulation. 

  

Provisions of the social security regulations of the Republic of Turkey are applied in free zones.  

 

Repealed Provisions  

Article 11 - The Free Zones Law No. 6209 dated December 21, 1953, is hereby repealed.  

 

Inapplicable Provisions  

Article 12 - Foreign Direct Investment Law No. 4875, provisions of the Municipality Law No. 

5393 except for the provisions on death and fire, building and maintenance of sewerage, 

procurement of drinking, potable, industrial water, and inspection of gas, water, electric 

consumption, Passport Law No. 5682, Law No. 5683 on Foreigners Traveling and Residing in 

Turkey, and provisions of other laws contrary to this Law are not applicable in free zones. 

Furthermore, the transactions stated in the second paragraph of Article 5 are not subject to the 

provisions of Public Procurement Law No. 2886. 

 

Free Zone Governing Regulation 

Article 13 - Matters in this Law that remain to be specified in the governing regulation as well as 

issues concerning the organization, duties, authority and responsibilities of operators of free zones; 

granting and cancellation of operating licences given to such operators and users; keeping the 

record of their industrial and commercial registers; payments they make to the Special Account; 

governing principles of activities in a free zone; zone entry permits and identity cards, residence 

permits, and work principles, and other matters pertaining to the operation of free zones shall be 

determined in a governing regulation. 

 

Renewal, Modification, and Extension of Operating Contracts 

Additional Article 1 - The duration of an operating contract can be extended by a period specified 

by the Ministry of Economy after existing provisions are modified in order to increase income with 

respect to sub-paragraph (c) of paragraph 1 of Article 7 and to reduce financial liabilities of the 

Ministry of Economy, provided that commitments specified under the operating contract had been 

fulfilled prior to the expiration of the contract and demands of the Ministry of Economy for future 

investments have been agreed upon. 

 

In the free zones where above conditions are not met or the operating contract expires for any 

reason, provisions and principles of the Law on Privatization Applications No. 4046 dated 

24/11/1994 are applied comparatively by the Ministry of Economy to issues regarding the 

reassignment of the operator permit for a period of up to 49 years. Public institutions or agencies or 

resident or non-resident real persons or legal entities that are determined according to this procedure 

can be granted the operator permit upon the proposal of the Ministry of Economy and the decision 

of the Council of Ministers. Procedures and principles regarding the application of this Article shall 

be specified in the governing regulation. 

 

Procedures are carried out by the Ministry of Economy until the process described in the second 
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paragraph is completed. 

 

Establishment of Free Zones Abroad 

Additional Article 2 – Council of Ministers has the authority to determine the countries where free 

zones, special zones, foreign trade centres and logistics centres shall be established in accordance 

with Article 12 of the Decree No. 637 dated 3/6/2011 on the Organization and Duties of the 

Ministry of Economy. Council of Ministers may give permission to a company residing in Turkey to 

establish and operate these zones. 

 

Council of Ministers has the authority to determine the procedures and principles regarding the 

establishment, operation, and dissolution of the zones stated in the first paragraph. 

 

Council of Ministers has the authority to determine the incentives that will be provided to the 

investments in these zones by companies residing in Turkey. 

 

Interim Article 1 - (Abolished by Law No. 4771) 

 

Interim Article 2 – This Law is effective for each free zone upon the commencement of operations 

in that free zone. The date of commencement of operations is the date when the construction of the 

perimeter fence, tower and gate are completed and the zone directorate, police and customs units 

assume their duties. 

 

Interim Article 3 – The taxpayers who have by the date this Article comes into effect obtained their 

licences to operate in the free zones that were established according to this Law are; 

a) exempted from income or corporate taxes on the earnings generated through their activities 

in these zones for the duration specified in their operating licences as of the date this Article 

comes into effect. This exemption has no effect on the deduction carried out within the 

scope of sub-clause (b) of sub-paragraph 6 under the first paragraph of Article 94 of the 

Income Tax Law No. 193 dated 31.12.1960.  

b)  exempted from the income tax on the wages they pay to their workers until 31.12.2008. 

However, if the validity period of their operating licence ends before 31.12.2008, the 

expiration date of the operating licence is taken into consideration regarding this exemption. 

c) exempted from all taxes, levies and duties on their transactions related to their free zone 

activities until 31.12.2008.  

 

Until the end of the taxation year including the date Turkey becomes a full member of the European 

Union;  

a) The earnings of manufacturer taxpayers generated through the sales of the goods they 

produced in the free zones, and the earnings of service companies in free zones generated 

through maintenance, repair, assembly, disassembly, handling, sorting, packaging, labelling, 

testing, storage services given completely to persons not residing in Turkey and to those 

whose office, legal or business centre is located abroad provided that the goods subject to 

these services shall not enter Turkey in any way after being sent to a foreign country from 

free zones, are exempted from the income or corporate taxes. This exemption has no effect 

on the deduction carried out within the scope of sub-clause (b) of sub-paragraph 6 under the 

first paragraph of Article 94 of the Income Tax Law No. 193 dated 31.12.1960 and Articles 

15 and 30 of the Corporate Tax Law No. 5520.  

 

b) The income tax calculated after the minimum livelihood discount is applied on the wages of 

the personnel employed by the taxpayers that export at least 85% of the FOB value of the 

products manufactured in these zones to other countries shall be abandoned by deducting the 

tax that is accrued on the final tax return. Council of Ministers has the authority to reduce 
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this rate to 50% and to increase it to its statutory level. Council of Ministers may enforce 

this authority by differentiating or grading it according to the region, sector, or field of 

activity of strategic, large-scale, or priority investments, and of any investment that has been 

decided to be supported on a project-based scheme due to its subject, sector, or quality. 

Taxes which had not been collected on due from the taxpayers whose annual sales to other 

countries remains below this rate shall be collected along with delinquency fees without 

penalties. 

 

c) The transactions and documents related to the activities carried out in these zones are 

exempted from stamp duties and fees.  

 

Ministry of Finance has the authority to determine the procedures and principles concerning the 

implementation of this Article. 

 

Interim Article 4 - (Abolished by Law No. 6772) 

 

Interim Article 5 – The licence and lease periods of Treasury-owned land, building plots and 

buildings rented out to users that obtained their operating licences before the date this Law comes 

into effect can be extended up to 49 years by the Ministry of Economy. The procedures and 

principles regarding the implementation of this Article shall be determined in the governing 

regulation.  

 

Interim Article 6 - Until the date Turkey becomes a full member of the European Union, free zones 

are deemed to be outside of the Customs Territory of Turkey for the purposes of customs procedures 

and parts of the Customs Territory of Turkey for the purposes of rules of origin.  

 

Entry into Force  

Article 14 - This Law goes into effect on the date of its publication. 

 

Execution  

Article 15 - The provisions of this Law are enforced by the Council of Ministers. 
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SERBEST BÖLGELER, YURTDIŞI YATIRIM VE HİZMETLER 

GENEL MÜDÜRLÜĞÜ 
 

REPUBLIC OF TURKEY 
MINISTRY OF ECONOMY 

GENERAL DIRECTORATE OF  
FREE ZONES, OVERSEAS INVESTMENT AND SERVICES 

 
 
 
 
 
 
 
 

FAALİYET RUHSATI 
MÜRACAAT FORMU 

 
OPERATING LICENCE 
APPLICATION FORM 

 
 
 
 
ADRES/ADDRESS  : Serbest Bölgeler, Yurtdışı Yatırım ve Hizmetler Genel Müdürlüğü 
   /General Directorate of Free Zones, Overseas Investment and Services  
                                     İnönü Bulvarı, 06510, EMEK ANKARA –TÜRKİYE 
 
 
SEB Değerlendirme ve Uygulama Daire Başkanlıkları / Departments of FZ Evaluation and Applications 
 

TELEFON/PHONE  :+ (90) (312) 212 87 58 – 212 82 59 
                                     + (90) (312) 212 58 90 
  + (90) (312) 204 75 00 (Santral / Operator) 
 
Faks / Fax                   : +(90) (0312) 212 89 06  
 
 
 
Lütfen, Formu doldurmadan önce “Açıklamalar” bölümünü dikkatlice okuyunuz. 
Please, read the “Explanations” part carefully before filling the Form. 
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AÇIKLAMALAR 
Explanations 

 
 
Lütfen formu bilgisayarda doldurunuz  ve aşağıdaki hususlara dikkat ediniz. 
 
Please fill the from with a computer and pay attention to the following matters. 
 
1- I. Bölüm : Bu bölüme faaliyet ruhsatı talebinde bulunan müracaatçının adı, soyadı ve ya ticari unvanı kısaltma 

yapılmadan tam olarak  yazılacaktır. Müracaatçının faaliyet konusu çok kapsamlı ise ilgili bölüme ana faaliyet 
konusu yazılacaktır. Müracaat Formunu  imzalayan yetkili dışında , müracaat işlemlerini takip ve tamamlama 
hususunda bir başka kişi görevlendirilmiş ise “firma temsilcisi” ile ilgili bölüm doldurulacak  

  
 Section I : The full trade name of the applicant shall be put in this section without any abbreviation. If the applicant has a 

wide span of activities, the main one should be written here. If another  person is appointed to complete and follow the 
necessary proceedings of the Application Form other than the authorized person who has signed the Form, then the 
“representative of the firm” part shall be filled and the authorization document and a specimen signature of the 
representative shall be attached to the Form 

 
2- II. Bölüm  : Serbest bölgede yapılması  düşünülen faaliyet konularından  yalnızca bir tanesi  işaretlenecektir. Bir 

başka konuda daha faaliyet göstermek isteyen müracaatçıların ayrı bir Müracaat Formu doldurarak ikinci bir 
faaliyet ruhsatı almaları gerekir.  

 
 Section  II : Only one subject of activity shall be marked in this section. A separate Application Form has to be filled in 

for different fields of activities.  
 
3- V. Bölüm : Müracaatçıya değişik süreler için Faaliyet Ruhsatı verilebilir. Serbest bölgede hazır işyeri kiralayarak 

faaliyet gösterecek olan kiracı  müracaatçılara 15 yıllık bir süre için, kendi iş yerini inşa ederek  faaliyette 
bulunacak yatırımcı müracaatçılara ise 30 yıllık bir süre için faaliyet ruhsatı verebilir. Bu süre üretim faaliyetinde 
bulunacaklardan; kiracı müracaatçılar için 20 yıl yatırımcı müracaatçılar için ise 45 yıldır.  

 
 Section V : The operating Licence may be granted for different time periods. It can be issued for 15 years for tenant 

applicants who intend to rent completed office, and 30 years for investor applicants who intend to build their own office. 
That time period is 20  years for tenant applicants, and 45 years for investor applicants, who are in charge of production 
activity.  

 
4- X. Bölüm : Serbest  bölgede yürütülecek faaliyet için istihdam edilecek  personel sayısı belirtilecektir. İstihdam 

edilecek yabancı personelin, yurtiçinden temininden güçlük çekilen yönetici veya vasıflı personel (uzman) 
niteliğine sahip olması gerekir. 

 
 Section X : Number of persons to be employed by the user in connection with its activities in the free zone shall be 

indicated in this section. Foreign national employees should be at a position of manager or expert who is difficult to be 
employed from Turkey. 

 
5- XI. Bölüm : Serbest bölgede faaliyete geçildiğinde yapılacak işletme giderleri tahmini olarak belirtilecektir. 
 Section XI : The estimated operating expenses Applicants  shall be stated after the free zone activity commenced. 
 
6-XII. Bölüm : Bu bölümde II. Bölümde işaretlenen faaliyet konusuna ilişkin ayrıntılı bilgi verilecektir. Örneğin; alım 

satım konusu işaretlenmişse (B) kısmı, bakım-onarım işaretlenmişse (F)  kısmı dolduracaktır. 
 
 Section XII : Detailed information on the subject of activity marked in section II shall be stated in this section. For 

instance, Part (B) should be filled by the firms in charge of purchasing-selling activities, Part (F) should be filled by the 
firms in charge of repair and maintenance activities. 

 
7- Formda ilgili bölüme yer darlığı nedeniyle yazamadığınız ancak yazılmasında yarar görülen bilgiler ilgili bölüm 

numarası belirtmek suretiyle ayrı bir kağıda yazılabilir. Genel Müdürlük veya Serbest Bölge Müdürlükleri 
telefonla veya şahsen başvurularak ayrıntılı bilgi alınabilir. 

 
 If there is not enough space, other matters which are considered necessary might be stated on a separate sheet indicating 

the related section number and attaching to the Form .You may call or apply in person to the General Directorate or Free 
Zone Directorates for further information. 
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EKONOMİ BAKANLIĞI’NA 
(Serbest Bölgeler, Yurtdışı Yatırım ve Hizmetler Genel Müdürlüğü) 

TO THE MINISTRY OF ECONOMY 
(General Directorate of Free Zones, Overseas Investment and Services) 

  ....../...../20… 
 

...................................... Serbest Bölgesi’nde şube / yeni şirket kurarak faaliyet göstermek istiyoruz. Gerekli 
Belgeler ekte sunulmuş olup,    müracaatımızın incelenmesini ve Faaliyet Ruhsatı verilmesini müsaadelerinize arz 
ederiz. 

 
Bu form ve eklerindeki bütün bilgilerin doğru olduğunu, değişiklik olduğunda en geç bir ay içerisinde bilgi 
vereceğimizi, Formda belirttiğimiz hususları Yönetmelik hükümlerine göre yerine getireceğimizi ve Serbest Bölgedeki 
faaliyetimizin çevre kirliliğine neden olmayacağını beyan ve taahhüt ederiz. 

 
We intend to operate in ........................................................ Free Zone by establishing a branch / new firm. We are 
enclosing related documents for your assessment and request the approval of the Operating Licence. 
 
We hereby declare and certify that all information given in this Form and its enclosures is correct, and any 
subsequent amendment made by ourselves will be forwarded within one month, associated documents will be 
accomplished in compliance with the provision of the Regulation, and our Free Zone activity will not be caused 
environmental pollution. 
 
 
       Adı : 
       Name  
       Görevi : 
       Title 
       Ticaret Unvanı Ve Yetkili İmzalar 
       Trade Name and Authorized Signatures 
 
       Ekler     :  ( Lütfen Form’la birlikte verdiğiniz ekleri işaretleyiniz.) 
       Enclosures:  (Please mark the given enclosures with the Form.) 
 

 
 1.Müracaatçı ve Serbest Bölge faaliyeti hakkında açıklayıcı bilgi ( Ayrı  bir sayfa olarak ). 

 1.Descriptive information about the Applicant and its Free Zone operation (on a separate sheet). 
  

 2.İmza sahibinin  yetki belgesi ve imza sirküleri ile (varsa) firma temsilcisinin yetki belgesi ve imza beyannamesi. 
  2.Authorization document and specimen of signature of the signatory and (if any) power of attorney and specimen of  

signature of the firm agent 
 

 3.  Eğer müracaatçı; 
- Hâlihazırda kurulmuş bir firmaysa, firmanın kuruluş ilanı ile son sermaye ve ortaklık yapısının yayımlandığı 
Türkiye Ticaret Sicili Gazeteleri ve Ticaret ve/veya Sanayi Odası Kaydı (Yabancı firmalar için kendi ülkelerinde 
geçerli olan kuruluş belgesinin Türkiye’nin o ülkedeki temsilciğince onaylı örneği). 
- Serbest bölgede kurulacak bir firmaysa, şirket ana sözleşme taslağı 
 

 3.If the applicant; 
 - is an already established firm, Türkiye Ticaret Sicil Gazetesi (Turkish Trade Register Gazette) covering the 

establishment announcement and the last capital and partnership structure of applicant firm and document obtained 
from Chamber of Commerce and/or Industry (The copy of the establishment documents of the firm which has been 
established outside of Turkey, ratified by the Turkish Consulates). 

 - will be a firm that will be established in the free zone, articles of incorporation 
 
 4.Son üç yıllık bilanço ve kar-zarar cetvelleri. 
 4.Last three year’s balance sheets, income statements. 

 
  5.Faaliyet Ruhsatı ücretinin Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası’na yatırıldığını gösteren banka dekontunun  

aslı ve bir fotokopisi. 
   5.The original copy and photocopy of the receipt Operating Licence fee paid to the Central Bank of  Turkey. 

 
 6.(Varsa) Son üç Yılda Türkiye’ye getirilen döviz tutarını gösterir belge. 

6.(İf any)  Documents related to the foreign  currency brought into Turkey within the last three years. 
 

 7.Banka ve finansal kiralama kuruluşları için BDDK-Bankacılık Denetleme ve Düzenleme Kurumu’ndan, sigorta 
kuruluşları için Hazine Müsteşarlığı Sigortacılık Genel Müdürlüğü’nden alınan izin belgesi. 

7.Establishment Permit from BDDK-Banking Regulation and Supervision Agency for bank and financial leasing 
institutions and from Undersecretariat of Treasury Directorate General of Insurance for insurance companies. 
 

 8.Doldurulmuş Faaliyet Ruhsatı Müracaat Formunun bir fotokopisi. 
8.A copy of filled Operating Licence Application Form. 
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Adı /Ticaret Ünvanı : ....................................................................................................................................................... 
Name / Trade Name   ........................................................................................................................................................ 
 
Merkez Adresi  : ........................................................................................................................................................ 
Headquarter’s Address   ....................................................................................................................................................... 
 
Faaliyet Konusu  : .............................................................  
Type of Activity 
 
 
E-Posta : ............................................................... Telefon: .......................................... Faks :..................................................   
E-Mail                    Phone                                           Fax 
 
Kayıtlı Bulunulan Ticaret ve /veya Sanayi Odası ve Kayıt No : .............................................................................................. 
Registered Chamber of Commerce and/or Industry, and Registration Nr. 
 
Kuruluş Tarihi  : .............................................................. 
Establishment Date  
 
Kayıtlı Sermayesi  : ................................................          Ödenmiş Sermayesi : ......................................................... 
 
Registered Capital       Paid in Capital 
 
Ortak Sayısı  : ....................                    Yerli Ortak Payı  : % ..................                     Yabancı Ortak Payı  : % ............. 
Number of  Partners      Local Partner’s Share     Foreign Partner’s Share 
 
Başlıca Ortakların İsimleri       Uyruğu Ödenmiş Sermayedeki Payı (%)            Kimlik ya da Vergi No 
Names of Main Partners       Nationality Share in the Paid in Capital (%)                ID or Tax ID Number 
 
 
1) ........................................................      .................   ....................   ............................................ 
 

2) ........................................................      .................   ....................   ............................................ 
 

3) ........................................................      .................   ....................   ............................................ 
 

4) ........................................................      .................   ....................   ............................................ 
 

5) ........................................................      .................   ....................   ............................................ 
 
 
(Varsa) Temsilcinin / (If Any) Representative’s 
 
  Adı / Name  : ........................................................................................................................................................ 
 
  Adresi /Address : ........................................................................................................................................................ 
       ........................................................................................................................................................ 
 

Telefon / Phone : .................................................................... Faks / Fax : ........................................................... 
 
E-Posta / E-Mail : ......................................................... 

 
 
(Varsa) Ana Şirketin / (If Any) Main Firm’s 
 
  Unvanı / Trade Name : ...................................................................................................................................................... 
 
  Adresi /Address : ........................................................................................................................................................ 
       ........................................................................................................................................................ 
 

Telefon / Phone : ............................................................. Faks / Fax : .................................................................. 
 
E-Posta / E-Mail : ......................................................... 

 
 

3 

I.BÖLÜM     MÜRACAATÇIYI TANITICI BİLGİLER 
Section I              Information About the Applicant 

142



 
 
 
 
 

Hangi Konuda  Faaliyet Ruhsatı isteniyorsa yalnız o kutu işaretlenecektir. 
Only one box should be marked, which is related to the requested Operating Licence 

 
 Üretim : Üretimde kullanılan hammadde ve ara malların alımı, üretilen malların satışı, 

markalanması, ambalajlanması, etiketlenmesi ve sergilenmesi yapılabilir. Stok fazlası hammadde ve 
ara mallarının satışı ancak Serbest Bölge Müdürlüğü’nün uygun görmesi halinde mümkündür.   
Production : Purchase of raw materials and intermediate goods, selling, marking, packing, labeling and 
exhibiting of final goods can be performed. Selling of excess of raw material and intermediate goods stock 
can be sold provided that Free Zone Directorate approves.   
 

  Alım –Satım : Ticareti yapılan malların alım-satımı, depolanması, etiketlenmesi, ambalajlanması ve 
sergilenmesi yapılabilir. 
Purchasing-Selling : Purchasing-selling, storing, labeling, packing and exhibiting of the commercial goods 
can be performed. 
 

 Depo İşletmeciliği : Kullanıcı veya kullanıcı olmayan diğer kişi veya kuruluşların malları 
depolanabilir. 
Warehouse Operating : Goods owned by other users or non-user real or legal entities can be stored. 

 
 İşyeri Kiralama : Kullanıcılara hazır işyerleri kiraya verilebilir. 

Office Renting :  Completed warehouses can be rented to the  users. 
 
 Montaj-Demontaj : Bölüm XII-E’ de belirtilen  malların montajı veya de montajı yapılabilir. 

Assembling –Disassembling : Assembling or disassembling of the goods stated in section XII-E can be 
performed. 

 
 Bakım Onarım : Mülkiyeti alınmaksızın Bölüm XII-F’ de belirtilen malların bakımı ve onarımı 

yapılabilir. 
    Repair-Maintenance : Without taking possession Repair and  maintenance of the goods stated in 

section XII-F can be     performed 
 
 Bankacılık 

Banking 
 
 Diğerleri ( Yukarıda belirtilen faaliyetlerin dışında kalanlar) 

Others ( Other activities that are not stated above) 
 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 

..................................................................................................................................................................................... 
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III. BÖLÜM    SERBEST BÖLGEYE TRANSFER EDİLECEK SERMAYE MİKTARI ( ABD $ ) 
Section III                Amount of Capital to be Transferred to  the Free / Zone ( USS ) 

 
 

Aynı Sermaye / Capital in Kind Nakdi Sermaye / Capital in Cash 

Türkiye'den 
From Turkey 

Yurtdışından 
From Abroad 

Türkiye'den 
From Turkey 

Yurtdışından 
From Abroad 

  
 
 

 

 
 

IV. BÖLÜM                             (VARSA) MÜRACAATÇININ BAŞVURULAN SERBEST  
                                        BÖLGE VEYA DİĞER SERBEST BÖLGELERDE SAHİP OLDUĞU  
                                                        FAALİYET RUHSATINA İLİŞKİN BİLGİLER 
Section IV         Explain If Applicant Firm Has Any Other Operating Licence at This or Other Free Zones 

 
 
Serbest Bölgenin Adı     Faaliyet Konusu              Faaliyet Ruhsat No 
Name of the Free Zone     Type of Operating              Nr. Of Operating Licence 
 
………………………   ………………………   ……………………… 
………………………   ………………………   ……………………… 
………………………   ………………………   ……………………… 
 
 

V. BÖLÜM                           TALEP EDİLEN FAALİYET RUHSATI SÜRESİ 
Section V                                        Requested Operating Licence Period 

 
 

 Kiracı Firmalar - Tenant 
       (Bölüm VII/A' yı doldurunuz )  
        (Fill    in Section VII/A ) 

15 YIL-15 Years 
5.000 $ 

( Üretim faaliyetinde bulunacaklar için 
bu süre 20 yıldır. ) 
( The time period is 20 years for the firms 
in charge  of production ) 

 Yatırımcı Firmalar - Investor Firms 
        ( Bölüm VII/A'yı doldurunuz ) 
         (Fill in Section VII/B ) 

30 YIL-30 Years 
5.000 $ 

( Üretim faaliyetinde bulunacaklar için 
bu süre 45 yıldır. ) 
( The time period is 45 years for the firms 
in charge  of  production ) 

 
 
VI. BÖLÜM               FAALİYETİNİZ NEDENİYLE ORTAYA ÇIKACAK ATIKLAR NELERDİR? 
BUNLARDAN HANGİLERİ NASIL BERTARAF EDİLECEKTİR?  HANGİLERİ GERİ KAZANIMA 
KONU EDİLECEKTİR?  ÇEVRE KİRLİLİĞİNİ NASIL ÖNLEYECEĞİNİ AÇIKLAYINIZ 
 
Section VI.                  Which wastes will arise due to your activities? Which of them will be disposed and 
how will they be disposed? Which of them will be recycled?  Describe How you intend to prevent 
environmental pollution.  
 
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………. 
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VII. BÖLÜM                                                  TALEP EDİLEN ALAN 
Section VII                                                            Requested Area 

 
 
 
A ) Kapalı Alan / Closed Area : .................................. m2 Hazır kapalı alan kiralayacak kullanıcılar 
       Users who will rent s closed area in the Zone 
 
B ) Açık Alan / Open Area : .................................. m2 Bina inşa edecek kullanıcılar 
     Users who will construct a building in the Zone 
 
 

VIII. BÖLÜM                İNŞAAT PROĞRAMI ( Açık alan kiralayacak kullanıcılar dolduracaktır.) 
Section VIII                          Construction Schedule( To be filled by users who will rent open area ) 

 
 
 
Proje Hazırlama Süresi (ay) : ...................  İnşaatın Taban Alanı (m2) : ..................... 
Project Design Period ( month )    Base Area of the Construction (m2) 
 
İnşaat Süresi (ay) : ...................  İnşaatın Kat Sayısı  : ..................... 
Construction Period ( month )     Number of Floors 
 
İnşaat Tipi : ...................  İnşaatın Toplam Alanı (m2) : ..................... 
Type of Construction     Gross Construction Area ( m2) 
 
 

IX BÖLÜM                SERBEST BÖLGEDE YAPILACAK YATIRIM HARCAMALARI (ABD $) 
Section XI                          Investment Expenses to be made in the Free Zone (USS) 

 
 
 Türkiye'den 

From Turkey 
Yurtdışından 
From Abroad 

Toplam 
Total 

Bina 
Building 

   

Makine ve Teçhizat 
Machinery and equipment 

   

İşgücü 
Man Power 

   

Diğerleri ( Belirtiniz ) 
Others ( Specify ) 

   

Toplam 
Total 
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X. BÖLÜM                 SERBEST BÖLGE FAALİYETİ İÇİN İSTİHDAM EDİLECEK PERSONEL 
Section X                             Personnel to be Employed for the Free / Zone Actıvıty 

 
 

 
T.C Uyruklu 

Turkish National 
Yabancı Uyruklu ** 

Foreign National 
Toplam 

Total 
Yönetici 
Administrator 

   

Büro Personeli 
Office Personnel 

   

Vasıflı İşçi 
Qualified Worker 

   

Vasıfsız İşçi 
Unqualified Worker 

   

Toplam 
Total 

   

 
 
*     İstihdam edilecek personel çalışma saatlerinde serbest bölgede bulunmalıdır. 
  Personnel to be employed have to be present in the free zone during the working hours. 
**   Lütfen, yabancı uyruklu personel istihdamının gerekçelerini açıklayınız. 
  Please, explain the reasons to hire foreign personnel. 
 
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………… 
 

XI BÖLÜM    FAALİYETE GEÇİLDİĞİNDE TAHMİNİ YILLIK İŞLETME HARCAMALARI (S) 
Section XI              Estimated Annual  Operating Expenses During the Operation (USS) 

 
 

 
Türkiye'den 
From Turkey 

Yurtdışından 
From Abroad 

Toplam 
Total 

Hammadde ve Aramaları * 
Raw Materials and Semi- product Goods 

   

İşçilik ve Personel Giderleri 
Workmanship and Personnel Expenses 

   

Finansman Giderleri ( Kredi, Faiz ) 
Financing Expenses ( Credit, Interest ) 

   

Gayri Maddi Haklar ( Patent, Lisans, vs. )
Intangible Rights ( Patent, Licence, etc. ) 

   

Diğer Giderler ( Belirtiniz ) 
Other Expenses ( Specify ) 

   

Toplam 
Total 

   

 
* Alım - satım faaliyeti yapacak müracaatçılar bu kısmı doldurmayacaktır. 
 Applicants to carry out purchasing - selling activities shall not fill this row. 
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XII. BÖLÜM                     SERBEST BÖLGEDE YAPILACAK FAALİYETE İLİŞKİN BİLGİLER 
                                                               ( II Bölümde  belirtilen faaliyeti açıklayınız. ) 
Section  XII                                         Explanations Related to Activity in the Free Zone 
                                                              ( Explain the Activity Specified in section II ) 

 

A. Üretim                                    ( Üretim Akış Şemasını ayrı bir sayfada gösteriniz. ) 
     Production                          ( Please, indicate the production process on a separate sheet. ) 

 
Satın Alınacak Hammadde ve Aramaları   
* Raw Materials and Intermediate Goods to be 
Purchased 

Türkiye'den 
From Turkey 

Yurtdışından 
From Abroad 

Malın Adı 
Name of the Good 

G.T.İ.P. Numarası (12’li Bazda) 
Tariff Number (12 digits) 

Miktar             Değer ($) 
Quantity            Value ($) 

Miktar            Değer ($) 
Quantity           Value ($) 

 
1. ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
2. ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
3. ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
4. ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
5. ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
   Toplam 
                         Total  ………… ………..  …………  …………. 
 
* Üretimde Kullanılacak hammadde ve ara mallarının tahmini miktar ve değerleri belirtilecektir. 
 The estimated value and quantity of the raw materials and semi-produced goods used in the production shall be 

stated 
 

Üretilecek Mallar 
Goods to be Produced 

Tahmini Yıllık Üretim 
Estimated Annual Production 

Malın Adı 
Name of the Good 

G.T.İ.P. Numarası (12’li Bazda)
Tariff Number (12 digits) 

Miktar 
Quantity 

Sınai Maliyeti ($) ** 
Production Cost ($) 

 
1. ……………… …………………………………… ………………………..   …………………………… 
2. ……………… …………………………………… ………………………..   …………………………… 
3. ……………… …………………………………… ………………………..   …………………………… 
4. ……………… …………………………………… ………………………..   ……………………………  

  Toplam                               …………………………  …………………………… 
  Total       
 
** Üretimde kullanılan hammadde ve ara malı giderine işçilik ve sabit giderlerin eklenmesiyle bulunacak 

değer yazılacaktır 
The value found by adding the workmanship and fixed expenses spent for the production to the cost of the raw 
and semi-produced goods shall be written. 

 

Satılacak mallar  
 *** Goods to be sold 

Türkiye'ye 
To Turkey 

Yurtdışına 
 Abroad 

Malın Adı 
Name of the Good 

G.T.İ.P. Numarası (12’li 
Bazda) 
Tariff Number (12 digits) 

Miktar             Değer ($) 
Quantity            Value ($) 

Miktar            Değer ($) 
Quantity           Value ($) 

 
1.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
2.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
3.   ……....…….… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
4.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
   Toplam 
                         Total              ………              ………..   …………         …………
 *** Sınai maliyete satış masrafı ve kar eklenerek bulunacak satış değeri yazılacaktır. 

The selling value found by adding the selling cost and profit to the production cost shall be written. 
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B. Alım - Satım 
     Purchasing - Selling 

 
 

 
 

Satın Alınacak Mallar  /  Goods to be Purchased 
Türkiye'den 
From Turkey 

Yurtdışından 
 Abroad 

Malın Adı 
Name of the Good 

G.T.İ.P. Numarası (12’li 
Bazda) 
Tariff Number (12 digits) 

Miktar             Değer ($) 
Quantity            Value ($) 

Miktar            Değer ($) 
Quantity           Value ($) 

 
1.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
2.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
3.   ……....…….… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
4.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
   Toplam 
                         Total   ………              ………..   …………         ………… 

 
 

Satılacak Mallar  /  Goods to be sold 
Türkiye'ye 
To Turkey 

Yurtdışına 
 Abroad 

Malın Adı 
Name of the Good 

G.T.İ.P. Numarası (12’li 
Bazda) 
Tariff Number (12 digits) 

Miktar             Değer ($) 
Quantity            Value ($) 

Miktar            Değer ($) 
Quantity           Value ($) 

 
1.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
2.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
3.   ……....…….… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
4.    ……………… ……………………………………….. …………  ………..  …………  …………. 
   Toplam 
                         Total   ………              ………..   …………         ………… 
 
 
 

C. Depo İşletmeciliği 
     Warehouse Operating 

 
 
 Deponun Cinsi   Alanı (m2)   Hacmi   (m2) 
 Type of  Warehouse   Area (m2)   Volume (m2) 
 
 .............................   ....................   .................... 
 
 
 
 
 Depolanacak Mallar (İsim + G.T.İ.P)         Tahmini Yıllık Miktar 
 Goods to be Stored (Name + Tariff Number)    Estimated Annual Quantity 
 
 ....................................       .................................... 
 ....................................       .................................... 
 ....................................       .................................... 
 ....................................       .................................... 
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D. İşyeri Kiralama 
     Office Renting 

 
 
  Kiraya Verilecek Binanın Cinsi     Kapalı Alan (m2) 
  Type of the Building to be Rented     Closed Area (m2) 
 
 
  …………………………………..     …………………………… 
  …………………………………..     …………………………… 
 
 

E. Montaj-Demontaj                                     ( Lütfen, B Bölümünü de doldurunuz.) 
     Assembling- Disassembling                               ( Please, Fill in Part B also. ) 

 
 
Montajı-Demontajı Yapılacak Mallar (İsim + G.T.İ.P)      Tahmini Yıllık Miktar 
Goods to be Assembled-Disassembled (Name + Tariff Number) Estimated Annual Quantity 
 
 
  ………………………………………..   ……………………………… 
  ………………………………………..   ……………………………… 
  ………………………………………..   ……………………………… 
  ………………………………………..   ……………………………… 
 
 
Satın alınacak mallar ile satılacak nihai ürünler B. (Alım-Satım) bölümünde belirtilecektir. 
The goods to be purchased and the final goods to be sold will be specified in section. B.(Purchasing-Selling) 
 
 

F. Bakım -Onarım                                 ( Lütfen, B Bölümünü de doldurunuz.) 
    Repair-Maintenance                                       ( Please, Fill in Part B also. ) 

 
 
 Bakım-Onarım Yapılacak Mallar (İsim + G.T.İ.P)              Tahmini Yıllık Miktar 
 Goods to be Repaired-Maintained (Name + Tariff Number)           Estimated Annual Quantity 
 
  …………………………………….      ………………………………. 
  …………………………………….      ………………………………. 
  …………………………………….      ………………………………. 
  …………………………………….      ………………………………. 
 
 
 
 
 
Kullanılacak malzemeler ve hizmet ücretleri B.( Alım-Satım) bölümünde belirtilecektir. 
The materials to be used and the service payments will be specified in section B. (Purchasing-Selling 
 
 

G. Diğerleri ( Lütfen Açıklayınız) 
     Others ( Please explain) 

 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
………………………………………………………………………………………………………………………. 
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1  

19 Haziran 2012 SALI Resmî Gazete Sayı : 28328 

BAKANLAR KURULU KARARI 

             Karar Sayısı : 2012/3305 
             Ekli “Yatırımlarda Devlet Yardımları Hakkında Karar”ın yürürlüğe konulması; Ekonomi Bakanlığının 

15/6/2012 tarihli ve 43145 sayılı yazısı üzerine, 14/5/1964 tarihli ve 474 sayılı Kanunun 2 nci, 29/6/2001 tarihli ve 4706 

sayılı Kanunun ek 3 üncü, 31/5/2006 tarihli ve 5510 sayılı Kanunun ek 2 nci, 25/10/1984 tarihli ve 3065 sayılı Kanunun 

13 üncü ve geçici 30 uncu, 3/6/2011 tarihli ve 637 sayılı Kanun Hükmünde Kararnamenin 11 inci ve 26 ncı maddeleri 

ile 13/6/2006 tarihli ve 5520 sayılı Kanunun 32/A maddesine göre, Bakanlar Kurulu’nca 15/6/2012 tarihinde 

kararlaştırılmıştır. 
  
                                                                                                                                             Abdullah GÜL 
                                                                                                                                        CUMHURBAŞKANI 
  
        Recep Tayyip ERDOĞAN 
                            Başbakan 
  

B. ARINÇ C. YILMAZ B. ATALAY B. BOZDAĞ 
Başbakan Yardımcısı Başbakan Yardımcısı V. Başbakan Yardımcısı Başbakan Yardımcısı 

        
S. ERGİN F. ŞAHİN E. BAĞIŞ N. ERGÜN 

Adalet Bakanı Aile ve Sosyal Politikalar Bakanı Avrupa Birliği Bakanı Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanı 
        

F. ÇELİK E. BAYRAKTAR A. DAVUTOĞLU M. Z. ÇAĞLAYAN 
Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı Çevre ve Şehircilik Bakanı Dışişleri Bakanı Ekonomi Bakanı 

        
T. YILDIZ E. BAYRAKTAR M. M. EKER H. YAZICI 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanı Gençlik ve Spor Bakanı V. Gıda, Tarım ve Hayvancılık Bakanı Gümrük ve Ticaret Bakanı 
        

İ. N. ŞAHİN C. YILMAZ E. GÜNAY M. ŞİMŞEK 
İçişleri Bakanı Kalkınma Bakanı Kültür ve Turizm Bakanı Maliye Bakanı 

  
Ö. DİNÇER İ. YILMAZ V. EROĞLU 

Milli Eğitim Bakanı Milli Savunma Bakanı Orman ve Su İşleri Bakanı 
  

R. AKDAĞ B. YILDIRIM 
Sağlık Bakanı Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanı 
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2  

YATIRIMLARDA DEVLET YARDIMLARI HAKKINDA KARAR 
 

Amaç 
MADDE  1  -  (1)  Bu  Kararın  amacı;  kalkınma  planları  ve  yıllık  programlarda 

öngörülen   hedefler   doğrultusunda   tasarrufların   katma   değeri   yüksek   yatırımlara 
yönlendirilmesine,   üretim   ve   istihdamın   artırılmasına,   uluslararası   rekabet   gücünü 
artıracak ve araştırma- geliştirme içeriği yüksek bölgesel ve büyük ölçekli yatırımlar ile 
stratejik  yatırımların  özendirilmesine,  uluslararası  doğrudan  yatırımların  artırılmasına, 
bölgesel   gelişmişlik   farklılıklarının   azaltılmasına,   kümelenme   ve   çevre   korumaya 
yönelik yatırımlar ile araştırma ve geliştirme faaliyetlerinin desteklenmesine ilişkin usul 
ve esasları belirlemektir. 

Tanımlar 
MADDE 2 - (1) Bu Kararın uygulanmasında; 
a)  Aracı  kurum: Faiz  desteğini  uygulayacak  kamu  bankaları  dâhil olmak  üzere 

bankaları ve finansal kiralama şirketlerini, 
b)  AR-GE  yatırımı:  Yeni  bir  ürün  geliştirilmesi,  ürün  kalite  ve  standardının 

yükseltilmesi,   maliyet   düşürücü   ve   standart   yükseltici   yeni  bir   teknolojinin  ülke 
şartlarına uyumunun sağlanması amacıyla bilimsel esaslara uygun olarak yapılan ve her 
aşaması belirlenmiş araştırma ve geliştirme çalışmaları için gerçekleştirilecek 
yatırımları, 

c)   Bakan: Ekonomi Bakanını, 
ç)  Bakanlık: Ekonomi Bakanlığını, 
d) Büyük  ölçekli  yatırım:  13/6/2006  tarihli  ve  5520  sayılı  Kurumlar  Vergisi 

Kanununun 32/A maddesi kapsamında belirlenen ve EK-3’te gösterilen yatırımları, 
e) Çevre yatırımı: Doğrudan ticari mal üretimine yönelik olmayan, mevcut veya 

gerçekleştirilecek tesislerin katı, sıvı veya gaz gibi atıklarının temizlenmesine veya yok 
edilmesine yönelik yatırımları, 

f) Genel Müdürlük: Ekonomi Bakanlığı Teşvik Uygulama  ve  Yabancı  Sermaye 
Genel Müdürlüğünü, 

g) Komisyon: Ekonomi Bakanlığı bünyesinde Bakan onayı ile oluşturulan Stratejik 
Yatırımları Değerlendirme Komisyonunu, 

ğ) Muhasebe birimi: Ekonomi Bakanlığı muhasebe birimini, 
h) Sabit yatırım tutarı: Arazi-arsa, bina-inşaat, makine ve teçhizat ile diğer yatırım 

harcaması kalemlerinin toplamını, 
ı) Teşvik belgesi: Yatırım teşvik belgesini, 
i) Ürün:  Teşvik  belgesine  konu  yatırımla  elde  edilmesi  amaçlanan  asıl  işlem 

görmüş imalat sanayi ürün veya ürünlerini, 
j) Yatırımcı: Teşvik belgesi  kapsamı  yatırımı  gerçekleştirecek gerçek  veya tüzel 

kişileri, 
k) Yerel birimler: Kalkınma Ajansları, sanayi odaları ve Bakanlıkça 

görevlendirilecek diğer odaları, 
ifade eder. 
Bölgeler 
MADDE 3 - (1) Bu Karar kapsamında yer alan desteklerin uygulanması açısından 

iller,  sosyo-ekonomik  gelişmişlik  seviyeleri  dikkate  alınarak  EK-1’de  belirtilen  altı 
bölgeye ayrılmıştır. 

Teşvik sistemi ve destek unsurları 
MADDE  4  -  (1)  Teşvik  sistemi;  genel,  bölgesel,  büyük  ölçekli  ve  stratejik 

yatırımların teşviki uygulamalarından oluşur. 
(2) Genel teşvik uygulamaları: Bölgesel, büyük ölçekli ve stratejik yatırımlar ile 

EK-4’te yer alan teşvik edilmeyecek yatırım konuları ve teşviki için EK-4’te öngörülen 
şartları sağlayamayan yatırım konuları hariç olmak üzere, 5 inci maddede belirtilen sabit 
yatırım  tutarları  ve  üzerindeki  yatırımlar  bölge  ayrımı  yapılmaksızın aşağıdaki destek 
unsurlarından  yararlandırılabilir. 
 
 
 
 

152



3  

a) Gümrük vergisi muafiyeti. 

b) Katma Değer Vergisi (KDV) istisnası. 
c) Gelir vergisi stopajı desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
ç) Sigorta primi işveren hissesi desteği (tersanelerin gemi inşa yatırımları için). 
(3) Bölgesel teşvik uygulamaları: EK-2B’de iller itibarıyla karşılarında numaraları 

belirtilen  sektörler,  EK-2A’da  ilin  bulunduğu  bölgedeki  şartları  sağlamaları  halinde 
aşağıdaki desteklerden yararlandırılabilir. 

a) Gümrük vergisi muafiyeti. 
b) KDV istisnası. 
c) Vergi indirimi. 
ç) Sigorta primi işveren hissesi desteği. 
d) Yatırım yeri tahsisi. 
e) Faiz desteği (3 üncü, 4 üncü, 5 inci ve 6 ncı bölgelerdeki yatırımlar için). 
f) Gelir vergisi stopajı desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
g) Sigorta primi desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
(4)  Büyük ölçekli  yatırımlar: EK-3’te  belirtilen  asgari  tutarları sağlayan  yatırım 

konuları aşağıdaki desteklerden yararlandırılabilir. 
a) Gümrük vergisi muafiyeti. 
b) KDV istisnası. 
c) Vergi indirimi. 
ç) Sigorta primi işveren hissesi desteği. 
d) Yatırım yeri tahsisi. 
e) Gelir vergisi stopajı desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
f) Sigorta primi desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
(5) Stratejik yatırımlar: 8 inci maddedeki kriterleri sağlayan yatırımlar bölge farkı 

gözetilmeksizin aşağıdaki desteklerden yararlandırılabilir. 
a) Gümrük vergisi muafiyeti 
b) KDV istisnası. 
c) Vergi indirimi. 
ç) Sigorta primi işveren hissesi desteği. 
d) Yatırım yeri tahsisi. 
e) Faiz desteği. 
f) KDV iadesi. 
g) Gelir vergisi stopajı desteği  (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
ğ) Sigorta primi desteği (6 ncı bölgede gerçekleştirilecek yatırımlar için). 
(6) Üçüncü, dördüncü ve beşinci fıkralar kapsamında teşvik belgesi düzenlenebile- 

cek olan  yatırımlar  için talep  edilmesi halinde genel teşvik uygulamaları çerçevesinde 
belge düzenlenebilir. 

Sabit yatırım tutarı ve asgari kapasite 
MADDE  5  -  (1)  Yatırımların destek unsurlarından  yararlanabilmesi  için  asgari 

sabit yatırım tutarının; 1 inci ve 2 nci bölgelerde birmilyon Türk Lirası, 3 üncü, 4 üncü, 5 
inci ve 6 ncı bölgelerde ise beşyüzbin Türk Lirası olması gerekir. Ancak, desteklerden 
yararlanacak yatırımların varsa 8 inci maddede veya ekli listelerde belirlenen asgari ka- 
pasite, sabit yatırım tutarı ve diğer şartları sağlaması da gerekir. 

(2) Finansal kiralama yöntemiyle yapılacak yatırımlarda finansal kiralamaya konu 
makine ve teçhizata ait toplam tutarın, her bir finansal kiralama şirketi için asgari iki- 
yüzbin Türk Lirası olması gerekir. 

(3) Teşvik  belgesi  kapsamında  yatırım  harcaması  olarak  kabul  edilen  maddi 
olmayan duran varlıkların (marka, lisans, know-how vb.) oranı, teşvik belgesinde kayıtlı 
toplam sabit yatırım tutarının yüzde ellisini aşamaz. 
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Müracaat 
MADDE  6  -  (1) (Değişik:RG-5/10/2016-29848)  Teşvik belgesi müracaatları, 

tebliğle belirlenecek bilgi ve belgelerle Bakanlığa yapılır. Ancak, genel ve bölgesel teşvik 
uygulamaları kapsamında yer alan ve sabit yatırım tutarı onmilyon Türk Lirasını aşmayan, 
tebliğle belirlenecek yatırımlar için yatırımcının tercihine bağlı olarak yatırımın yapılacağı 
yerdeki yerel birimlere de müracaat edilebilir. 

(2) (Değişik:RG-5/3/2015-29286) Müracaat  sahibi  tarafından;  teşvik  belgesine 
ilişkin  müracaatın  Bakanlığa yapılması halinde dörtyüz Türk Lirası Bakanlık Döner 
Sermaye İşletmesi hesabına, yerel birimlere  yapılması  halinde  üçyüz  Türk  Lirası  
Bakanlık  Döner  Sermaye  İşletmesi hesabına,  yüz Türk Lirası ise ilgili yerel birim  
hesabına  yatırılır. Bu meblağlar  hiçbir surette iade edilmez. Ancak, yatırım teşvik belgesi 
kapsamında kullanılmış komple tesis ithal edilebilmesine yönelik olarak Bakanlığa yapılacak 
müracaatlarda, bu meblağ 10 bin Türk Lirası olarak uygulanır. 

(3) İlgili  yerel birimlerce,  teşvik belgesi ile  ilgili olarak  yapılacak  işlemler  için 
tebliğle belirlenen ücretlerin dışında ilave hiçbir ücret talep edilemez. 

Teşvik belgesi düzenlenmesi 
MADDE  7  -  (1)  Yatırımların  bu  Karar  kapsamındaki  destek  unsurlarından 

yararlanabilmesi için, makroekonomik programlar ve arz-talep dengesi dikkate alınarak 
yapılacak   sektörel,   malî   ve   teknik   değerlendirmeler   çerçevesinde   projenin   uygun 
görülmesi ve teşvik belgesi düzenlenmesi gerekir. 

(2) Teşvik belgesi düzenlenmesine ilişkin müracaat tarihinden önce 
gerçekleştirilmiş bulunan yatırım harcamaları teşvik belgesi kapsamına alınmaz. 

(3) Finansal   kiralama   yöntemiyle   gerçekleştirilecek   yatırımlar   için   finansal 
kiralama şirketi adına ayrı bir teşvik belgesi düzenlenmez. 

Stratejik yatırımlar 
MADDE 8 - (1) Aşağıda  yer alan  kriterlerin tamamını birlikte sağlayan,  ithalat 

bağımlılığı   yüksek   ürünlerin   üretimine   yönelik   yatırımlar   stratejik   yatırım   olarak 
değerlendirilir. 

a) Asgari  sabit   yatırım   tutarının  ellimilyon  Türk  Lirasının  üzerinde   olması 
(münhasıran   bu   yatırımların   enerji   ihtiyacını   karşılamak   üzere   gerçekleştirilecek 
doğalgaza dayalı olmayan enerji yatırımlarının, tesis kurulu gücü ile orantılanacak kısmı 
dâhil). 

b) Yatırım  konusu  ürünle  ilgili  yurtiçi toplam üretim  kapasitesinin ithalattan az 
olması. 

c) Bakanlıkça belirlenecek esaslar çerçevesinde, belge konusu yatırımla sağlanacak 
katma değerin asgari yüzde kırk olması. 

ç)  Yatırım  konusu  ürünle  ilgili olarak son bir  yıl içerisinde  gerçekleşen toplam 
ithalat tutarının ellimilyon ABD Dolarının üzerinde olması. 

(2)  Yurt içinde üretimi olmayan ürünlerin üretimine  yönelik  yatırımlarda  birinci 
fıkranın (ç) bendi hükmü,   rafineri ve petrokimya  yatırımlarında ise  (c) bendi hükmü 
aranmaz. 

(3) Bu konuda Bakanlığa yapılacak müracaatlar Komisyon tarafından incelenerek 
değerlendirilir ve uygun görülen projeler için teşvik belgesi düzenlenir. 

(4)  EK-4’te  belirtilen  teşvik  edilmeyecek  yatırım  konuları  ile  kamu  kurum  ve 
kuruluşları tarafından gerçekleştirilecek yatırımlar bu madde kapsamında 
değerlendirilmez. 
    (5) (Ek:RG-27/8/2015-29458) Asgari sabit yatırım tutarı üçmilyar Türk Lirasının 
üzerinde olan öncelikli yatırımlar stratejik yatırım olarak kabul edilir. Ancak, bu yatırımlar 
için sağlanacak faiz desteği tutarı yediyüzbin Türk Lirasını geçemez.  

Gümrük vergisi muafiyeti 
MADDE 9 - (1) Teşvik belgesi kapsamındaki yatırım malı makine ve teçhizatın 

ithali,  otomobil  ve  hafif  ticarî  araç  yatırımlarında  yatırım  dönemi  içerisinde  kalmak 
kaydıyla  monte  edilmemiş  haldeki  (CKD)  aksam  ve  parçaların  ithali,  gemi  ve  elli 
metrenin  üzerindeki  yat  inşa  yatırımlarında  tekne  kabuğu  ithali  yürürlükteki  İthalat 
Rejimi Kararı gereğince ödenmesi gereken gümrük vergisinden muaftır. 

(2) Teşvik belgesi kapsamında otobüs, çekici (Euro normlarına uygun yeşil motoru 
haiz olanlar hariç), mobilya, motorbot, kamyon (off-road truck tipi karayoluna çıkması 
mümkün  olmayan  kaya  tipi  damperli  kamyonlar  hariç),  transmikser,  beton  santrali, 
forklift ve beton pompası ithal edilmesi halinde yürürlükteki İthalat Rejimi Kararında 
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öngörülen oranlarda gümrük vergisi tahsil edilir.   Ayrıca, makine ve teçhizat bedelinin 
yüzde beşine kadar yedek parça, gümrük vergisi muafiyeti sağlanmaksızın ithal edilerek 
sabit yatırım tutarına dahil edilebilir. 

(3) Bakanlık, sektörel kısıtlamaları göz önüne alarak; 
a) İthalat   Rejimi   Kararı   uyarınca   ithali   mümkün   olan   kullanılmış   veya 

yenileştirilmiş  makine  ve  teçhizat  (karayolu  nakil  vasıtaları  hariç)  ile  İthalat  Rejimi 
Kararının 7 nci maddesi uyarınca ithaline izin verilen makine ve teçhizatın teşvik belgesi 
kapsamına alınmasını, 

b) Kullanılmış  komple tesisin proje  bazında  yapılacak  değerlendirme  sonucunda 
ithalini, 

uygun görebilir. 
(4) Baskı, basım, matbaa, tekstil, hazır giyim ve konfeksiyon yatırımlarına yönelik 

teşvik  belgeleri  kapsamında  kullanılmış  veya  yenileştirilmiş  makine  ve  teçhizat  ithal 

edilemez. 
(5) Finansal   kiralama   yöntemiyle   gerçekleştirilecek   yatırımlar   için   finansal 

kiralama  şirketi  adına  ayrı  bir  teşvik  belgesi  düzenlenmeksizin  yatırımcının  teşvik 
belgesi dikkate alınarak ithalat işlemleri yapılır. İthalat işlemleri ile ilgili olarak yatırımcı 
ile finansal kiralama şirketleri müteselsilen sorumludur. 

(6) (Değişik:RG-8/4/2015-29320) Teşvik belgesi almak üzere müracaat edilmiş, 
ancak teşvik belgesine bağlanmamış yatırımlara ilişkin makine ve teçhizatın ithaline, 
Bakanlığın görüşüne istinaden Gümrük ve Ticaret Bakanlığınca, teşvik belgesi kapsamında 
muafiyet tanınabilecek ve istisna edilebilecek vergi ve kesintilerin toplam tutarı kadar 
teminatın alınması suretiyle müsaade edilebilir. Teminatla ithalatta, bir defada verilebilecek 
teminat süresi altı ay olup, sürenin başlangıç tarihi, eşyanın serbest dolaşıma giriş tarihidir. 
Bu süre içerisinde teşvik belgesinin düzenlenememiş olması halinde süre bitimini müteakip 
üç ay içerisinde süre uzatımı için doğrudan Gümrük ve Ticaret Bakanlığına müracaat edilir. 
Verilecek ek sürenin başlangıcı bir önceki sürenin bittiği tarihtir. Teminatın çözümü için, 
teşvik belgesi ve eki ithal makine ve teçhizat listesi ile birlikte Gümrük ve Ticaret 
Bakanlığına müracaat edilmesi gerekir. Aksi takdirde teminat irat kaydedilir. 

(7)  Otomobil  üretimine  yönelik  olarak asgari  yüzbin adet/yıl  kapasiteli  yeni bir 
yatırım  yapılması  veya  mevcut  tesislerin  kurulu  kapasitelerinin en  az  yüzbin adet/yıl 
artırılması  halinde,  teşvik  belgesinde  kayıtlı  sabit  yatırım  tutarının  yüzde  yirmisinin 
gerçekleştirilmesini müteakip, yatırım süresi içerisinde olmak kaydıyla gümrük vergisine 
tabi   olmaksızın   yatırımcılara  A,   B   ve  C   segmentlerinden  otomobil   ithaline   izin 
verilebilir.  Teşvik  belgesi  kapsamında  ithaline  izin  verilen  toplam  otomobil  sayısı, 
belgede  kayıtlı  ilave  kapasitenin  yüzde  onbeşini  aşamaz.  Ancak,  belge  kapsamında 
motor üretiminin de yer alması halinde, motor üretim kapasitesinin yüzde onbeşi kadar 
daha   (motor   üretim   kapasitesinin,   otomobil   üretim   kapasitesinden   fazla   olması 
durumunda otomobil  kapasitesi  dikkate  alınır)  yukarıda  belirtilen  segmentlerden ilave 
otomobil ithaline izin verilebilir. 

KDV istisnası ve iadesi 
MADDE 10 - (1) (Değişik:RG-22/2/2017-29987) 25/10/1984 tarihli ve 3065 sayılı 

Katma Değer Vergisi Kanunu gereğince,  teşvik  belgesini  haiz   yatırımcılara  teşvik  
belgesi  kapsamında  yapılacak makine  ve  teçhizat  ithal  ve  yerli teslimleri ile belge 
kapsamındaki yazılım ve gayri maddi hak satış ve kiralamaları KDV’den  istisna  edilebilir.  
Aynı  hüküm, teşvik belgesinin veya teşvik belgesi kapsamı makine ve teçhizatın devir 
işlemleri ile makine  ve  teçhizat  listelerinde  set,  ünite,  takım  vb.  olarak  belirtilen  
malların  kısmi teslimlerinde de uygulanır. 

(2) Sabit yatırım tutarı beşyüzmilyon Türk Lirasının üzerindeki stratejik yatırımlar 
kapsamında yapılacak bina-inşaat harcamaları KDV iadesinden yararlandırılabilir. 
Faiz desteği 
MADDE 11 - (1) Talep edilmesi halinde, bölgesel teşvik uygulamaları ve stratejik 

yatırımlar   ile   AR-GE   ve   çevre   yatırımları   kapsamında   desteklerden   yararlanacak 
yatırımlar için bankalardan kullanılacak en az bir  yıl vadeli yatırım kredilerinin teşvik 
belgesinde kayıtlı sabit yatırım tutarının yüzde yetmişine kadar olan kısmı için ödenecek 
faizin veya kâr payının; 

a) 3 üncü bölgede yapılacak bölgesel yatırımlar için Türk Lirası cinsi kredilerde üç 
puanı, döviz kredileri ve dövize endeksli kredilerde bir puanı, 

b) 4 üncü bölgede yapılacak bölgesel yatırımlar için Türk Lirası cinsi kredilerde 
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dört puanı, döviz kredileri ve dövize endeksli kredilerde bir puanı, 
c) 5 inci bölgede yapılacak bölgesel yatırımlar için Türk Lirası cinsi kredilerde beş 

puanı, döviz kredileri ve dövize endeksli kredilerde iki puanı, 
ç) 6 ncı bölgede yapılacak bölgesel yatırımlar için Türk Lirası cinsi kredilerde yedi 

puanı, döviz kredileri ve dövize endeksli kredilerde iki puanı, 
d) Bölge   ayrımı    yapılmaksızın   tüm   bölgelerde   gerçekleştirilecek   stratejik 

yatırımlar, AR-GE yatırımları ve çevre yatırımları için Türk Lirası cinsi kredilerde beş 
puanı, döviz kredileri ve dövize endeksli kredilerde iki puanı, 

Bakanlıkça da uygun görülmesi halinde azami ilk beş yıl için ödenmek kaydıyla 
bütçe kaynaklarından karşılanabilir. 

(2) Faiz  desteği  içeren  teşvik  belgelerine  konu  yatırımlardan  finansal  kiralama 
yöntemiyle gerçekleştirilecek olanlar için de faiz veya kâr payı ödemelerini içeren itfa 
planı yapılması kaydıyla aynı şartlarla faiz desteği öngörülebilir. 

(3) Bölgesel teşvik uygulamaları kapsamında yapılacak yatırımlarda proje bazında 
sağlanacak faiz desteği tutarları 3 üncü, 4 üncü, 5 inci ve 6 ncı bölgelerde sırasıyla 
beşyüzbin, altıyüzbin, yediyüzbin ve dokuzyüzbin Türk Lirasını geçemez. 

(4) Faiz desteği tutarı, bölge ayrımı olmaksızın AR-GE ve çevre yatırımlarında 
beşyüzbin Türk Lirasını, stratejik yatırımlarda ise sabit yatırım tutarının yüzde beşini 
aşmamak kaydıyla ellimilyon Türk Lirasını geçemez. 

(5) (Değişik: RG-9/5/2014-28995) (Değişik: RG-8/4/2015-29320)  

          (Değişik: RG- 8/4/2016-29678) (Mülga: RG-5/10/2016-29848)  
(6) Döviz kredisi ile gerçekleştirilecek yatırımlarda faiz desteği uygulaması, vade 

tarihindeki Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası döviz satış kuru dikkate alınarak yapılır. 
(7) Kullanılmış makine ve teçhizat için ve kamu iktisadi teşebbüsleri dahil kamu 

kurum ve kuruluşları ile kamu kurumu niteliğindeki meslek kuruluşlarının yapacağı 
yatırımlar için faiz desteği uygulanmaz. 

(8) Aynı teşvik belgesi kapsamındaki yatırım için faiz desteği uygulamasına 
yönelik olarak birden fazla aracı kurum talepte bulunamaz. Ancak, stratejik yatırımlar 
için faiz desteği uygulamasına yönelik olarak birden fazla  aracı  kurum  talepte bulunabilir. 

(9) Kullanılan kredilerin faiz, kâr payı veya anaparalarının yatırımcı tarafından itfa 
planlarında belirtilen sürelerde geri ödenmemesi halinde, yapılmayan ilk  ödeme ilgili aracı 
kurum tarafından en kısa sürede Bakanlığa bildirilir ve Bakanlıkça  faiz desteği ödemeleri 
durdurulur. Yatırımcının kredi  geri  ödeme  yükümlülüklerini  yerine getirdiğinin daha sonra 
ilgili aracı kurumca Bakanlığa  bildirilmesi  halinde,  bildirimi takip eden dönemler için 
faiz desteği ödemeleri başlangıçta öngörülen  ödeme tarihlerinde herhangi bir uzatmaya 
gidilmeksizin tekrar başlatılır. Kredi geri ödemesine ait yükümlülüklerin yeniden aksaması 
halinde faiz desteği ödemesine son verilir. 

(10) Teşvik belgesi kapsamındaki yatırımın başka bir yatırımcıya devredilmesi 
durumunda, devralan yatırımcının teşvik belgesinde faiz desteğinin öngörülmüş olması 
ve aracı kurumca da uygun görülmesi halinde, yeni yatırımcı için eski itfa planındaki 
vade, miktar ve benzeri şartlar değiştirilmeksizin bakiye kredi için düzenlenecek yeni 
itfa planına göre faiz desteği ödenmesine devam edilir. Aksi takdirde faiz desteği 
uygulaması durdurulur. 

(11) Aracı kurum, faiz desteğine esas olan kredinin teşvik belgesi kapsamındaki 
harcamalar için kullandırılmasıyla yükümlüdür. Kredinin amacı dışında kullanıldığının 
tespiti halinde, Bakanlıkça ödenen faiz desteği tutarına ilgili bankanın bu kapsamdaki 
krediye uyguladığı faiz veya kâr payı oranı uygulanmak suretiyle Bankaca tespit edilecek 
meblağın, finansal kiralama şirketlerince ise ödenen faiz desteği miktarına itfa planının 
düzenlenmesinde uygulanan faiz veya kâr payı üzerinden tespit edilen tutarın beş iş 
günü içerisinde bütçeye gelir yazılmak üzere muhasebe birimi hesabına yatırılması gerekir. 
Aksi takdirde söz konusu meblağlar Bakanlıkça; 

a) Bankalar için Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası nezdindeki karşılık 
hesabından virman yapılarak veya diğer hukuki yöntemler kullanılarak, 

b) Finansal kiralama şirketleri için ise 21/7/1953 tarihli ve 6183 sayılı Amme 
Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun hükümleri uygulanarak, 

geri alınır. 
(12) Aracı  kurumların uyguladıkları  faiz  veya  kâr  payı  oranları,  bölgelere  göre 

belirlenen  faiz  desteği  puanının  altına  düştüğünde,  aracı  kurumun  uyguladığı  oran 
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dikkate alınır. 
Sigorta primi işveren hissesi desteği 
MADDE 12 - (1) Büyük ölçekli yatırımlar, stratejik yatırımlar ve bölgesel teşvik 

uygulamaları kapsamında desteklenen  yatırımlardan, tamamlama vizesi  yapılmış teşvik 
belgesinde kayıtlı istihdamı aşmamak kaydıyla; 

a) Komple  yeni  yatırımlarda,  teşvik  belgesi  kapsamında  gerçekleşen  yatırımla 
sağlanan, 

b) Diğer   yatırım   cinslerinde,   yatırımın   tamamlanmasını   müteakip,   yatırıma 
başlama   tarihinden   önceki   son   altı   aylık   dönemde   (mevsimsel   özellik   taşıyan 

yatırımlarda bir önceki yıla ait mevsimsel istihdam ortalamaları dikkate alınır) Sosyal 
Güvenlik Kurumuna verilen aylık prim ve hizmet belgesinde bildirilen ortalama işçi sayısına 
teşvik belgesi kapsamında gerçekleşen yatırımla ilave edilen, istihdam için ödenmesi 
gereken sigorta primi işveren hissesinin asgari ücrete tekabül eden kısmı Bakanlık 
bütçesinden karşılanır. 

(2)  (Değişik: RG-9/5/2014-28995) (Değişik: RG-8/4/2015-29320) (Değişik: RG-
8/4/2016-29678) (Değişik: RG-5/10/2016-29848) Büyük ölçekli yatırımlar ile bölgesel teşvik 
uygulamaları kapsamında desteklenen yatırımlarda söz konusu destek aşağıda belirtilen 
sürelerde uygulanır. 

 
 

(3) Stratejik yatırımlar için bu destek 6 ncı bölgede on yıl, diğer bölgelerde 7 yıl 
süreyle uygulanır.  

(4) (Değişik:RG-13/10/2012-28440) Yararlanılan sigorta primi işveren hissesi 
desteğinin tutarı, bölgesel teşvik uygulamaları kapsamında desteklenen yatırımlar ile büyük 
ölçekli yatırımlarda sabit yatırım tutarının aşağıda belirtilen oranlarını geçemez. 

 

 Bölgesel Teşvik Uygulamaları Büyük Ölçekli Yatırımlar 

 

Bölgeler 
Sigorta Primi İşveren Hissesi 

Desteğinin Sabit Yatırım Tutarına 
Oranı  (%) 

Sigorta Primi İşveren Hissesi 
Desteğinin Sabit Yatırım Tutarına 

Oranı (%) 
1 10 3 
2 15 5 
3 20 8 
4 25 10 
5 35 11 

 
 

(5) (Değişik:RG-13/10/2012-28440) Stratejik yatırımlarda sigorta primi işveren 
hissesi desteğinin miktarı 1, 2, 3, 4 ve 5 inci bölgelerde sabit yatırım tutarının yüzde on beşini 
geçemez. 

 

(6) İşveren hissesine ait primlerin karşılanabilmesi için, işverenlerin çalıştırdıkları 
sigortalılarla ilgili olarak 31/5/2006 tarihli ve 5510 sayılı Sosyal Sigortalar ve Genel 
Sağlık Sigortası Kanunu uyarınca aylık prim ve hizmet belgelerini yasal süresi içerisinde 
Sosyal Güvenlik Kurumuna vermesi ve sigortalıların tamamına ait sigorta primlerinin 
sigortalı hissesine isabet eden tutar ile Bakanlıkça karşılanmayan işveren hissesine ait 
tutarın yasal süresi içerisinde ödenmiş olması şarttır. İşveren tarafından ödenmesi gereken 
primlerin geç ödenmesi halinde, Bakanlıktan Sosyal Güvenlik Kurumuna yapılacak 
ödemenin gecikmesinden kaynaklanan gecikme zammı işverenden tahsil edilir. 

 

Bölgeler           Uygulama Süresi  

1 2 yıl 
2 3 yıl 
3 5 yıl 
4 6 yıl 
5 7 yıl 
6 10 yıl 
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(7) (Değişik:RG-8/4/2015-29320) Genel teşvik uygulamaları kapsamında 
desteklenen, tersanelerin gemi inşa yatırımlarında tamamlama vizesi şartı aranmaksızın 
belge konusu geminin yapımında istihdam edilen işçiler için ödenmesi gereken sigorta primi 
işveren  hissesinin  asgari ücrete tekabül eden kısmı Bakanlıkça karşılanabilir. Bu destek, 
gemi inşası devam etse dahi yatırıma başlama tarihinden itibaren en fazla on sekiz ay 
süreyle uygulanır. Yat, yüzer tesis ve deniz araçları da bu kapsamda değerlendirilir. Maden 
arama yatırımlarında ise, bu desteğin uygulanmasına ikinci fıkrada belirtilen süreler dikkate 
alınarak tamamlama vizesi yapılmadan önce de başlanabilir.     

(8) Bu  desteğin  uygulanacağı  teşvik  belgesi  kapsamındaki  yatırıma  ait  tesiste, 
işverenin sosyal güvenlik işyeri numarası altında ilgili mevzuatta belirlenen alt işverenler 

tarafından istihdam edilen işçi sayısı da dikkate alınabilir. 
(9) Sosyal  Güvenlik  Kurumuna   yapılacak  aktarımlarla  ilgili  usul  ve   esaslar 

Bakanlık tarafından belirlenir. 
Sigorta primi desteği 
MADDE 13  -  (1)  Bu  Karar  uyarınca  6  ncı  bölgede;  büyük ölçekli  yatırımlar, 

stratejik   yatırımlar   ve   bölgesel   teşvik   uygulamaları   kapsamında   teşvik   belgesine 
istinaden  gerçekleştirilecek  yatırımla  sağlanan  ilave  istihdam  için,  tamamlama  vizesi 
yapılan teşvik belgesinde kayıtlı istihdam sayısını aşmamak kaydıyla, işveren tarafından 
Sosyal Güvenlik Kurumuna ödenmesi gereken sigorta primi işçi hissesinin asgari ücrete 
tekabül eden kısmı, tamamlama  vizesinin  yapılmasını müteakip  on yıl süreyle  işveren 
adına Bakanlık bütçesinden karşılanabilir. 

(2) Bu destekten  yararlanılabilmesi için, aylık prim ve hizmet belgelerinin yasal 
süresi içerisinde Sosyal Güvenlik Kurumuna verilmesi ve Bakanlıkça karşılanmayan işçi 
hissesine  ait  tutarın   yasal  süresi  içerisinde  ödenmiş   olması   şarttır.   Bu   destekten 
yararlanan  yatırımcı  tarafından  ödenmesi  gereken  primlerin  geç  ödenmesi  halinde, 
Bakanlıktan Sosyal Güvenlik Kurumuna yapılacak ödemenin gecikmesinden 
kaynaklanan gecikme zammı işverenden tahsil edilir. 

(3) 12 nci maddenin sekizinci fıkrasında yer alan hüküm sigorta primi desteği için 
de uygulanabilir. 

Gelir vergisi stopajı desteği 
MADDE 14 - (1) Bu Karar uyarınca 6 ncı bölge için düzenlenen teşvik belgeleri 

kapsamında gerçekleştirilecek yatırımlarla sağlanan ilave istihdam için, belgede kayıtlı 
istihdam  sayısını  aşmamak  kaydıyla,  işçilerin  ücretlerinin  asgari  ücrete  tekabül  eden 
kısmı  üzerinden  hesaplanan  gelir  vergisi,  yatırımın  kısmen  veya  tamamen  faaliyete 
geçtiği  tarihten   itibaren   on   yıl   süreyle   verilecek   muhtasar   beyanname   üzerinden 
tahakkuk eden vergiden terkin edilir. 

(2) Yatırımın tamamlanamaması veya teşvik belgesinin iptal edilmesi halinde, gelir 
vergisi  stopajı desteği  uygulaması  nedeniyle  terkin edilen  vergiler,  vergi  ziyaı  cezası 
uygulanmaksızın gecikme faiziyle birlikte tahsil olunur. 

(3) Yatırımın  faaliyete  geçmesinden  önce  devri  halinde  devralan,  aynı  koşulları 
yerine getirmek kaydıyla gelir vergisi stopajı desteğinden yararlanır. 

(4) Yatırımın  kısmen  veya  tamamen  faaliyete  geçmesinden sonra  devri  halinde, 
gelir   vergisi   stopajı  desteği  uygulamasından  devir  tarihine  kadar  devreden,  devir 
tarihinden sonra ise kalan süre kadar devralan yararlanır. 

Vergi indirimi 
MADDE  15  -  (1) (Değişik: 5/10/2016-29848) Büyük  ölçekli  yatırımlar  ile  

bölgesel  teşvik  uygulamaları kapsamında   gerçekleştirilecek   yatırımlarda,   5520   sayılı   
Kanunun   32/A   maddesi çerçevesinde  gelir  veya  kurumlar  vergisi,  öngörülen  yatırıma  
katkı tutarına  ulaşıncaya kadar aşağıda belirtilen oranlarda indirimli olarak uygulanır. 
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 Bölgesel Teşvik Uygulamaları Büyük Ölçekli Yatırımlar 

Bölgeler 
Yatırıma katkı 

oranı (%) 

Kurumlar vergisi 
veya gelir vergisi 
indirim oranı (%) 

Yatırıma katkı 
oranı (%) 

Kurumlar vergisi 
veya gelir vergisi 
indirim oranı (%) 

1 15 50 25 50 
2 20 55 30 55 
3 25 60 35 60 
4 30 70 40 70 
5 40 80 50 80 
6 50 90 60 90 

 
(2) (Değişik: RG-9/5/2014-28995) (Değişik: RG-8/4/2015-29320)  

          (Değişik: RG-8/4/2016-29678) (Mülga: RG-5/10/2016-29848) 
(3) Stratejik yatırımlar için tüm bölgelerde uygulanacak vergi indirimi oranı yüzde 

doksan ve yatırıma katkı oranı yüzde ellidir. 
(4) Bu maddenin uygulamasında yatırıma katkı tutarı,  indirimli  gelir  veya kurumlar 

vergisi uygulanmak suretiyle tahsilinden vazgeçilen vergi yoluyla yatırımların Devletçe 
karşılanacak tutarını, bu tutarın yapılan  toplam yatırıma bölünmesi suretiyle bulunacak 
oran ise yatırıma katkı oranını ifade eder. 

(5) (Değişik: RG-5/10/2016-29848) Bu maddeye göre hesaplanacak yatırıma katkı 
tutarına mahsuben, gerçekleştirilen yatırım harcaması tutarını aşmamak ve toplam yatırıma 
katkı tutarının yüzde seksenini geçmemek üzere yatırım döneminde yatırımcının diğer 
faaliyetlerinden elde edilen kazançlarına indirimli gelir veya kurumlar vergisi uygulanabilir. 

(6) Arazi, arsa, royalti, yedek parça ve amortismana tâbi olmayan diğer harcamalar 
ile 5520 sayılı Kanun gereği finans ve sigortacılık konularında faaliyet gösteren 
kurumlar, iş ortaklıkları, 4283 sayılı Yap-İşlet Modeli ile Elektrik Enerjisi Üretim 
Tesislerinin Kurulması ve İşletilmesi ile Enerji Satışının Düzenlenmesi Hakkında Kanun 
ve 3996 sayılı Bazı Yatırım ve Hizmetlerin Yap-İşlet-Devret Modeli Çerçevesinde 
Yaptırılması Hakkında Kanun kapsamında gerçekleştirilen yatırımlar ve rödovans 
sözleşmesine bağlı olarak yapılan yatırımlar vergi indirimi desteğinden yararlanamaz. 

(7) İndirimli oranlar stopaj suretiyle yapılan vergilendirmede uygulanmaz. 

(8) (Ek:RG-6/8/2014-29080) Bu Kararın 17 nci maddesinde tanımlanan öncelikli 

yatırımlardan sabit yatırım tutarı 1 milyar Türk Lirası ve üzerinde olanlar için vergi indirimi 

desteği, 5 inci bölgede geçerli olan yatırıma katkı oranına 10 puan ilave edilmek suretiyle 

uygulanır. 

Yatırım yeri tahsisi 
MADDE 16 - (1) Bakanlıkça teşvik belgesi düzenlenmiş büyük ölçekli yatırımlar, 

stratejik  yatırımlar  ve  bölgesel  desteklerden  yararlanacak  yatırımlar  için,  29/6/2001 
tarihli ve  4706  sayılı Kanunun ek 3  üncü  maddesi çerçevesinde  Maliye  Bakanlığınca 
belirlenen usul ve esaslara göre yatırım yeri tahsis edilebilir. 

(2)  15  inci  maddenin  altıncı  fıkrasında  belirtilen  yatırımlara  yatırım  yeri  tahsis 
edilmez. 

Öncelikli yatırım konuları 
MADDE 17  - (1)  Aşağıda belirtilen  yatırım  konuları 5  inci bölgede uygulanan 

bölgesel desteklerden faydalanabilir.  Ancak  bu  yatırımlar,  6  ncı bölgede  yer  almaları 
halinde bulunduğu bölge desteklerine tabidir. 

a) Denizyolu ile yük ve/veya yolcu taşımacılığına yönelik yatırımlar. 
b) Özel sektör tarafından yapılacak şehirlerarası yük ve/veya yolcu taşımacılığına 

       yönelik   demiryolu   yatırımları   ile   şehir   içi   yük   taşımacılığına   yönelik   demiryolu  
       yatırımları. 

c) Test merkezleri, rüzgar tüneli ve bu mahiyetteki yatırımlar (otomotiv, uzay veya 
savunma sanayine yönelik olanlar). 

ç) (Değişik:RG-9/5/2014-28995) Kültür ve Turizm Koruma ve Gelişim 
Bölgelerinde  veya  termal  turizm  konusunda  bölgesel  desteklerden  yararlanabilecek 
nitelikteki turizm konaklama yatırımları. 

d) Asgari   ellibin   metrekare   kapalı   alana   sahip   uluslararası   fuar   yatırımları 
(konaklama ve alışveriş merkezi üniteleri hariç). 
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e) (Mülga:RG-8/4/2015-29320)  
f) (Değişik:RG-8/4/2015-29320) Savunma Sanayii Müsteşarlığından alınacak proje  

onayına istinaden gerçekleştirilecek savunma alanındaki yatırımlar. 
g)  Maden istihraç yatırımları ve/veya maden işleme yatırımları (4/6/1985 tarihli ve 

3213  sayılı  Maden  Kanununda  tanımlanan  I.  grup  madenler  ve  mıcır  yatırımları  ile 
İstanbul ilinde gerçekleştirilecek istihraç ve/veya işleme yatırımları hariç). 
          ğ)  (Değişik:RG-13/10/2012-28440) (Değişik:RG-9/5/2014-28995)  Özel sektör  
tarafından  gerçekleştirilecek  olan, kreş  ve  gündüz  bakım  evleri  ile  okul  öncesi  eğitim,  
ilkokul,  ortaokul  ve  lise  eğitim yatırımları. 
         h)(Değişik:RG-13/10/2012-28440) Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı, TÜBİTAK 
ve KOSGEB tarafından desteklenen AR-GE projeleri neticesinde geliştirilen ürünlerin veya 
parçaların üretimine yönelik yatırımlar. 

ı) (Ek:RG-15/2/2013-28560) Motorlu kara taşıtları ana sanayinde gerçekleştirilecek 
asgari 300 milyon TL tutarındaki yatırımlar ve asgari 75 milyon TL tutarındaki motor 
yatırımları  ile  asgari  20  milyon  TL  tutarındaki  motor  aksamları,  aktarma  organları/ 
aksamları ve otomotiv elektroniğine yönelik yatırımlar. 

i)  (Ek:RG-15/2/2013-28560) Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı tarafından 
düzenlenen  geçerli  bir  maden  işletme  ruhsatı  ve  izni  kapsamında  3213  sayılı  Maden 
Kanununun 2 nci maddesinin 4-b grubunda yer alan madenlerin girdi olarak kullanıldığı 
elektrik üretimi yatırımları. 

j) (Ek:RG-9/5/2014-28995) (Değişik: RG-5/10/2016-29848) EK-4’te yer alan “Teşvik 
Edilmeyecek Yatırımlar” hariç olmak üzere, Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığının 
vereceği proje onayına istinaden, yıllık asgari 500 ton eşdeğer petrol (TEP) enerji tüketimi 
olan mevcut imalat sanayi tesislerinde gerçekleştirilecek, mevcut durumuna  göre en az 
yüzde yirmi  oranında enerji tasarrufu sağlayacak şekilde tasarlanan ve sağlanacak enerji 
tasarrufu ile yatırımın geri dönüş süresi 5 yıl ve daha az olan enerji verimliliği projesine 
yönelik yatırımlar. 

k) (Ek: RG-9/5/2014-28995) Atık ısı kaynaklı olarak, bir tesisteki atık ısıdan geri 
kazanım yolu ile elektrik üretimine yönelik yatırımlar (doğal gaza dayalı üretim tesisleri 
hariç). 

l) (Ek: RG-9/5/2014-28995) Asgari 50 milyon TL tutarındaki, sıvılaştırılmış doğal gaz 
(LNG) yatırımları ve yer altı doğal gaz depolama yatırımları. 

m) (Ek: RG-6/8/2014-29080) Karbon elyaf üretimine veya karbon elyaf üretimi ile 
birlikte olmak kaydıyla karbon elyaftan mamul kompozit malzeme üretimine yönelik 
yatırımlar. 

n) (Ek: RG-8/4/2015-29320) Ekonomik İşbirliği ve Kalkınma Teşkilatı (OECD) 
teknoloji yoğunluk tanımına göre yüksek teknolojili sanayi sınıfında yer alan ürünlerin 
üretimine yönelik yatırımlar (US-97 Kodu: 2423, 30, 32, 33 ve 353). 

o) (Ek: RG-8/4/2015-29320) Maden Kanununa istinaden düzenlenmiş geçerli Arama 
Ruhsatı veya Sertifikasına sahip yatırımcıların ruhsatlı sahalarında yapacağı maden arama 
yatırımları. 

ö) (Ek: RG-19/11/2015-29537) Yenilenebilir enerji üretimine yönelik türbin ve 
jeneratör imalatı ile rüzgar enerjisi üretiminde kullanılan kanat imalatı yatırımları. 
p)  (Ek: RG – 8/4/2016-29678) Direk soğutmalı slab döküm ve sıcak haddeleme 

yöntemi ile alüminyum yassı mamul üretimine yönelik entegre yatırımlar. 
r) (Ek: RG – 03/05/2017-30055) Lisanslı depoculuk yatırımları. 
s) (Ek: RG – 03/05/2017-30055) Nükleer enerji santrali yatırımları. 
ş) (Ek: RG – 17/08/2017-30157) Araştırma ve referans laboratuvarı, tüketici güvenliği 
ve enfeksiyon hastalıkları referans laboratuvarı, ilaç ve tıbbi cihaz analiz ve kontrol 
laboratuvarı ile deney hayvanları üretim test ve araştırma merkezi birimlerinin yer 
aldığı laboratuvar kompleksi yatırımları. 
Alt bölge desteğinden yararlanacak yatırımlar(1)  
MADDE  18  -  (1)  Büyük  ölçekli  yatırımlar  veya  bölgesel  teşvik  uygulamaları 

kapsamında  teşvik  belgesi  düzenlenen  yatırımlar,  aşağıda  belirtilen  koşullardan  en  az 
birini  sağlamaları  halinde  vergi  indirimi  ve  sigorta  primi  işveren   hissesi  desteği 
açısından  bulundukları  bölgenin  bir  alt  bölgesinde  sağlanan  oran  ve  sürelerde  bu 

                                                 
(1) Bu madde başlığı "Bir alt bölge desteğinden yararlanacak yatırımlar " iken, 7/9/2016 tarihli ve 2016/9139 sayılı 

Kararın 6 ncı maddesiyle metne işlendiği şekilde değiştirilmiştir. 
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desteklerden  yararlanabilir. 
a)  (Değişik: RG-5/10/2016-29848) Yatırımın organize sanayi bölgesinde 

gerçekleştirilmesi veya endüstri bölgesinde (imalat sanayine yönelik yatırımlar) 
gerçekleştirilmesi. 

b) Yatırımın, aynı sektörde faaliyet gösteren en az beş gerçek veya tüzel kişinin 

ortağı olduğu  yatırımcı tarafından gerçekleştirilmesi ve ortak faaliyet gösterilen alanda 
entegrasyonu sağlayacak bir yatırım olması. 

(2) Bu madde kapsamında 6 ncı bölgede gerçekleştirilecek büyük ölçekli ve bölgesel 
teşvik uygulamaları kapsamındaki yatırımlar için sigorta primi işveren hissesi desteği, 
bölgede geçerli olan süreye iki yıl ilave edilmek, vergi indirimi desteği  ise bölgede geçerli 
olan yatırıma katkı oranına beş puan ilave edilmek suretiyle uygulanır. 

(3) (Ek: RG-5/10/2016-29848) OECD teknoloji yoğunluk tanımına göre orta-yüksek 
teknolojili sanayi sınıfında yer alan ürünlerden EK-6’da belirtilenlerin üretimine yönelik 
yatırımlar, İstanbul ili hariç olmak üzere 1 inci, 2 nci ve 3 üncü bölgelerde 
gerçekleştirilmeleri halinde 4 üncü bölgede uygulanan, 4 üncü, 5 inci ve 6 ncı bölgelerde 
gerçekleştirilmeleri halinde ise bulunduğu bölgede uygulanan bölgesel desteklerden 
yararlanır. Bu fıkra kapsamında düzenlenecek teşvik belgeleri için asgari sabit yatırım tutarı 
1 inci ve 2 nci bölgelerde 1 milyon TL, diğer bölgelerde 500 bin TL’dir. 

(4) (Ek: RG-22/2/2017-29987) Cazibe Merkezleri Programı kapsamında yer alan 4 
üncü ve 5 inci bölge illerindeki organize sanayi bölgeleri ile Kilis ilinde yer alan organize 
sanayi bölgelerinde gerçekleştirilecek bölgesel, büyük ölçekli ve stratejik teşvik 
uygulamaları kapsamındaki yatırımlar, tabii olunan uygulama kapsamında 6 ncı bölgede 
uygulanan desteklerden aynı oran, miktar, süre ve şartlarda yararlanır.(2) 

AR-GE ve çevre yatırımları 
MADDE  19  -  (1)  AR-GE  ve  çevre  yatırımları;  KDV  istisnası,  gümrük vergisi 

muafiyeti  ve  faiz  desteğinden  yararlandırılır.  Söz  konusu  yatırımlar,  6  ncı  bölgede 
gerçekleştirilmesi   halinde   gelir   vergisi   stopajı   ve   sigorta   primi   desteğinden   de 
yararlanabilir. 

Yerel birimlerce yapılacak işlemler 
MADDE 20 - (1) Yerel birimlere yapılan teşvik belgesi müracaatlarından uygun 

görülenler için yerel birim tarafından teşvik belgesi hazırlanır ve değerlendirilmek üzere 
Bakanlığa  iletilir.  Bakanlıkça  uygun  görülen  teşvik  belgeleri  onaylanarak  ilgili  yerel 
birimlere gönderilir. 

(2) 9 uncu maddenin üçüncü fıkrasının (b) bendi ile 22 nci ve 23 üncü maddeleri 
dışındaki işlemler, teşvik belgesini düzenleyen ilgili yerel birimlerce sonuçlandırılır. 

(3) Tamamlama  vizesi  yapılacak  yatırımlarla  ilgili  olarak  yerel  birimler,  söz 
konusu   yatırımların   gerçekleşmelerini   tespit   ederek   tebliğle   belirlenecek   formatta 
Bakanlığa  bildirir.  Bakanlığın  uygun  görüşü  alınmadan  tamamlama  vizesi  işlemleri 
tekemmül etmiş sayılmaz. 

(4) Yerel birimler, teşvik belgeleri ile ilgili yapılacak işlemleri kadrolarında tam 
süreli olarak çalışan teknik/uzman personel aracılığıyla yürütmek zorundadırlar. 

(5)   Bu   Karar   hükümlerine   aykırı   davrandığı   tespit   edilen   yerel   birimlerin 
yetkilerine  Bakanlıkça  son  verilir  ve  gerekli  tedbirleri  alıncaya  kadar  yeni  görev 
verilmez. 

(6)  Kalkınma  Ajansları,  Bakanlıkça  düzenlenen  teşvik  belgeleri  kapsamındaki 
yatırımların gerçekleşmelerini izleyerek gerçekleşme durumlarını altışar aylık dönemler 
halinde Bakanlığa bildirirler. 

Bütçeden yapılacak ödemeler 
MADDE 21 - (1) Yatırımların desteklenmesi için her yıl bütçe kanunu ile ayrılan 

ödenek  çerçevesinde  ilgili  mevzuatında  öngörülen  usul  ve  esaslar  uyarınca  aşağıda 
belirtilen ödemeler yapılabilir. 

a) Bu Karar uyarınca yapılacak ödemeler. 
b) Önceki  dönemlere  ait  ilgili  Bakanlar  Kurulu  Kararları  uyarınca  ödenmesi 

gereken yatırım ve işletme kredilerine ait bakiye tutarlar. 
c) Yatırımlarda devlet yardımları ile ilgili olarak daha önceki kararlarda belirtilen 

                                                 
(2) Bu fıkra, 24/4/2017 tarihli ve 2017/10111 sayılı Kararın 2 nci maddesi hükmüne istinaden 22/11/2016 tarihinden 

geçerli olmak üzere yayımı tarihinde yürürlüğe girmiştir. 
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hükümler çerçevesinde ödenmesi gereken destek unsurlarına ait tutarlar. 
ç) Teşvik belgesi müracaatı ve zayi olan belgelerle ilgili olarak yatırılan tutarlardan 

sehven veya fazla yatırılması nedeniyle iade edilmesi gereken tutarlar. 
d) Yatırımlarda  devlet   yardımları   ile   ilgili  olarak  açılmış  davaların  aleyhte 

sonuçlanması nedeniyle ödenmesi gereken tutarlar ile yargılama ve cebri icra giderleri. 
(2)   Bakanlıkça   yapılacak   ödemeler,   Türkiye   Cumhuriyet   Merkez   Bankası 

aracılığıyla  gerçekleştirilir. 
Devir, satış, ihraç ve kiralama 
MADDE 22 - (1) Yatırım tamamlama vizesi yapılmış teşvik belgesi kapsamındaki 

makine ve teçhizatın devir, satış, ihraç veya kiralanması, söz konusu yatırım mallarının 
teminini müteakip beş yılı doldurmuş olmaları halinde serbesttir. 

(2) Teşvik belgesi kapsamındaki  yatırımını tamamlamış ancak tamamlama  vizesi 
yapılmamış yatırımlarla ilgili makine ve teçhizatın, teminini müteakip beş yıl geçtikten 
sonra satışının yapılmış olması ve işletmenin asgari beş yıl süreyle faaliyette bulunmuş 
olması şartıyla, Bakanlıkça  herhangi bir müeyyide uygulanmaksızın tamamlama vizesi 
yapılabilir. 

(3) Tamamlama vizesi yapılıp yapılmadığına bakılmaksızın beş yılını doldurmamış 
makine  ve  teçhizatın  yatırımın  bütünlüğünün  bozulmaması  kaydıyla  veya  bütünü  ile 
birlikte; 

a) Teşvik belgeli bir başka yatırım için devri, 
b) Teşvik belgesi olmayan bir başka yatırımcıya satışı, 
c) İhracı, 
ç) Kiralanması, 
Bakanlığın iznine tabidir. 

          (4) Tamamlama  vizesi  yapılmamış  veya  tamamlama  vizesi  yapılmış  olmakla 
birlikte beş yılını doldurmamış makine ve teçhizata satış izni verilebilmesi için yatırımın 
bütünlüğünün bozulmaması şartı aranır. Bu tür durumlarda satış izni verilen makine ve 
teçhizata uygulanan destekler geri alınmaz. Ancak, yatırımcının teşvik belgesinin satış iznini 
müteakip diğer nedenlerle iptali hâlinde izin verilen makine ve teçhizata uygulanan destekler 
de ilgili mevzuat çerçevesinde kısmen veya tamamen geri alınır. 

(5) Beş yıllık süreyi doldurmamış makine ve teçhizatın tamamlama vizesinin yapılıp 
yapılmadığına bakılmaksızın izinsiz satılması veya satılmasına sebebiyet verilmesi halinde 
konu hakkında en kısa sürede Bakanlığa bilgi verilir. Bu durumda, satışı yapılan makine ve 
teçhizat ile ilgili tahsil edilmeyen gümrük vergisi ve KDV ile varsa indirimli kurumlar 
vergisi veya gelir vergisi uygulanmak suretiyle yararlanılan destekler ilgili mevzuat 
çerçevesinde geri alınır. Satış dolayısıyla yatırım tutarında meydana gelen azalma nedeniyle 
kullanılabilecek azamî kredi tutarında azalma oluşması durumunda fazladan kullanılan 
krediye tekabül eden faiz desteği 11 inci madde çerçevesinde, tahsil edilmeyen Kaynak 
Kullanımını Destekleme Fonu kesintisi ise ilgili mevzuat çerçevesinde geri alınır. 

(6) Teşvik belgesi kapsamında temin edilen makine ve teçhizatın, üretilecek mal 
veya hizmetlerin teşvik belgesi sahibi yatırımcı tarafından satın alınması koşuluyla diğer 
bir yatırımcıya herhangi bir ücret alınmaksızın geçici olarak verilmesi veya kiralanması 
Bakanlığın iznine tabidir. 

(7) Teşvik belgesine konu yatırımlardan tamamlama vizesi ve belgede kayıtlı özel 
şartların vizesi yapılabilecek durumda olanlar için, yatırımcıların cebrî icra takiplerine 
konu olması veya iflas masasına girmesi durumunda; yatırımcı, icra organı veya iflas 
organı tarafından icra ile satışın veya iflasın kesinleşme tarihinden önce talep edilmesi 
hâlinde, Bakanlıkça teşvik belgesinin tamamlama vizesi yapılabilir. Ancak, satışın 
kesinleşmesi hâlinde kesinleşme tarihi itibarıyla varsa satış için gerekli süreleri 
doldurmamış olan makine ve teçhizata yönelik olarak yararlanılan destekler ilgili 
mevzuat hükümleri çerçevesinde geri alınır. 

(8) Yatırımcının ilgili kanun hükümlerine göre tasfiyeye girmesi hâlinde, ilgili tasfiye 
kurulunun veya organının talebi üzerine yedinci fıkra hükümlerine göre işlem yapılabilir. 

Yatırımların nakli 
MADDE  23  -  (1)  Büyük  ölçekli  yatırımlar  ile  bölgesel  teşvik  uygulamaları 

kapsamında gerçekleştirilen  yatırımların, işletmeye geçiş  tarihinden  itibaren asgarî beş 
yıl  süre  ile  bulunduğu  bölgede  faaliyette  bulunması  gerekir.  Ancak,  Bakanlıktan  izin 
alınması ve  yatırım konusunun taşınılacak bölgede desteklenecek konular arasında  yer 
alması kaydıyla diğer bölgelere taşınılabilir. Bulunduğu bölgeden daha az destek alan üst 
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bölgelere,  aynı  bölgede  bulunan  OSB’den  OSB  dışına  veya  ilgili  yatırım  konusunun 
desteklenmediği  bölgelere  taşınmalarda,  taşındığı  bölgenin  yararlandığı  desteği  aşan 
kısım ile taşındığı bölgede bulunmayan destekler ilgili mevzuat çerçevesinde geri alınır. 
İşletmeye geçiş tarihinden itibaren beş yıl süre ile bulunduğu bölgede faaliyette bulunan 
yatırımların diğer bölgelere taşınması serbesttir. 

(2) Tamamlanmış  yatırımlardan  beş  yıllık  süreyi  doldurmuş  ancak  tamamlama 
vizesi  yapılmamış  olanlar,  taşınma  öncesinde  Bakanlığa  müracaat  ederek  tamamlama 
vizesini yaptırır. Bu kapsamdaki yatırımların yer değişikliği talepleri, taşınma sonrasında 
da uygun görülebilir. 

(3) Genel teşvik uygulamasından yararlanan  yatırımların  yer değişikliği talepleri, 
yatırım  dönemi  de  dâhil  olmak  üzere  Bakanlıkça  değerlendirilerek  proje  bazında 
sonuçlandırılır. 
 

MADDE 23/A- (Ek: RG-22/2/2017-29987) (1) Cazibe Merkezleri Programı 

kapsamında yer alan “Üretim Tesisi Taşıma Destek Paketi” çerçevesinde Kalkınma 

Bankası tarafından desteklenmesi uygun görülen yatırımlar ikinci ve üçüncü 

fıkralarda belirtilen şartlarda bu Karar kapsamındaki desteklerden de yararlanır. 

(2) Program kapsamındaki illere  taşınan tesise ilave yatırım yapılmaması veya 

yapılmakla birlikte asgari sabit yatırım tutarı ve asgari kapasite şartlarının 

sağlanamaması durumunda; 

a) Program kapsamındaki 4 üncü ve 5 inci bölge illerine taşınan tesisler, 

taşınılan bölgede geçerli olan süre ve miktarlarda Sigorta Primi İşveren Hissesi 

Desteğinden, 

b) 6 ncı bölge illerine taşınan tesisler, anılan bölgede geçerli olan sürelerde 

Sigorta Primi İşveren Hissesi Desteği, Sigorta Primi Desteği ve Gelir Vergisi 

Stopajı Desteğinden,  

yararlanır. 
(3) Program kapsamındaki illere taşınmanın gerçekleşmesi ve ilave yatırımın 

asgari sabit yatırım tutarı ve kapasite şartlarını sağlaması halinde, taşınan tesis 
ikinci fıkra hükümleri çerçevesinde sağlanan desteklerden, ilave yatırım ise bu 
desteklere ek olarak Gümrük Vergisi Muafiyeti, KDV İstisnası ve Vergi İndirimi 
desteğinden yararlanır. 

 
Yatırım süresi ve tamamlama vizesi 
MADDE 24 - (1) Yatırımın başlangıç tarihi, teşvik belgesi için Bakanlığa  veya 

ilgili yerel birime müracaat tarihidir. Ancak, yatırıma başlanıldığının kabul edilebilmesi 
için,  yatırımın  başlangıç  tarihinden  sonra  arazi-arsa,  altyapı,  bina-inşaat,  makine  ve 
teçhizat  (avans  ve  ön ödemeler  dahil)  ile  diğer  yatırım  harcamalarına  yönelik  olarak 
teşvik belgesinin ilk düzenlendiği tarihteki sabit yatırım tutarı esas alınmak üzere, sabit 
yatırım tutarının en az yüzde onu oranında (sabit yatırım tutarı ellimilyon Türk Lirasının 
üzerindeki yatırımlar için en az beşmilyon Türk Lirası) harcama yapılması gerekir. 

(2) Teşvik belgesi kapsamındaki yatırımların proje bazında yapılacak 
değerlendirme  sonucunda   öngörülen    sürede   gerçekleştirilmesi    esastır.    Yatırımın 
öngörülen sürede gerçekleştirilememesi hâlinde, teşvik belgesinde kayıtlı ilk sürenin yarısı 
kadar ek süre verilebilir. Bu şekilde hesaplanan ek sürenin bir yıldan az olması halinde 
ek süre bir yıl olarak uygulanabilir. 

(3) İlgili mevzuatı gereği kamu kurum ve kuruluşlarından alınması gerekli izin ve 
ruhsat gibi diğer belgelerin temin edilememesi veya kamu kurum ve kuruluşlarının 
uygulamaları sonucu yatırımcıların faaliyetlerini durdurmaları veya yürütememeleri, 
yatırım süresi içerisinde gerçekleşecek mücbir sebep veya fevkalade hâl durumu nedeniyle 
yatırımın belgede kayıtlı süre içerisinde gerçekleştirilemediğinin yatırımcılar tarafından 
tevsik edilmesi hâlinde Bakanlıkça bu durum gözönünde bulundurularak ilave süre 
verilebilir. 

(4) Yatırımcı, öngörülen süre veya ek süre bitimini müteakip altı ay içinde yatırımın 
tamamlama vizesinin yapılması için teşvik belgesini düzenleyen yerel birime veya 
Bakanlığa müracaat eder. Bu süre içerisinde müracaat edilmemesi ve daha sonra teşvik 
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belgesinin herhangi bir nedenle iptal edilmesi veya kısmi müeyyide uygulanması 
durumunda geçen süreden kaynaklanan cezanın sorumluluğu yatırımcıya aittir. 

(5) Bakanlıkça, yatırımların tamamlama vizesi işlemleri için Kalkınma Ajansları, 
ticaret ve sanayi odaları, sanayi odaları, bankalar veya yatırımın bulunduğu il valiliği 
görevlendirilebilir. 

(6) Bakanlıkça uygun görülmesi halinde, daha önceki kararlara istinaden 
düzenlenen teşvik belgeleri de dahil olmak üzere tamamlama vizesi işlemleri, tebliğ ile 
belirlenen bilgi ve belgelere ilave olarak yeminli mali müşavirlerce düzenlenecek 
tamamlama ekspertiz raporuna istinaden de yapılabilir. 

(7) (Ek:RG-06/08/2014-29080) Kamu kurum ve kuruluşları adına düzenlenen teşvik 
belgeleri için asgari sabit yatırım tutarı şartı ve yatırım tamamlama vizesi şartı aranmaz. 

(8) (Ek: RG-5/10/2016-29848) Asgari yatırım tutarı ve yatırımın bütünlüğü açısından 

yatırım süresi içerisinde tamamlanamayan yatırımlar kapsamında, tamamlama vizesi 

aşamasına kadar yapılan yatırım harcamaları, teşvik belgesi kapsamında yer alan destek 

unsurlarından yararlandırılmamak kaydıyla, tamamlama vizesi esnasında teşvik belgesi 

kapsamında değerlendirilebilir. Bu hüküm daha önceki kararlara istinaden düzenlenen teşvik 

belgelerine de uygulanır. 

(9) (Ek: RG-5/10/2016-29848) Daha önceki kararlara istinaden düzenlenen teşvik 

belgeleri de dâhil olmak üzere, otel yatırımlarından, yatırım tamamlama vizesi esnasında 

turizm işletme belgesi ibraz edilemeyen, ancak otel işletmesi olarak işyeri açma ve çalışma 

ruhsatı bulunan yatırımlara ait teşvik belgelerinin tamamlama vizeleri, belgenin genel teşvik 

sistemine dönüştürülmesi suretiyle yapılabilir. 
 

Belge zayii 
MADDE  25  -  (1)  Teşvik  belgesi  veya  eki  belgelerin  zayi  olması  nedeniyle 

yatırımcı  tarafından  yeniden  tasdikinin  talep  edilmesi  durumunda,  tebliğle  belirlenen 
mücbir sebep ve fevkalade hal durumları hariç olmak üzere tasdiki istenilen her bir belge 
için Bakanlık Döner Sermaye İşletmesi hesabına üçyüz Türk Lirası yatırılır. Söz konusu 
meblağ hiçbir surette iade edilmez. 

Uygulama 
MADDE 26 - (1) Teşvik belgesinde öngörülen destek unsurlarının ilgili kurum ve 

kuruluşlar tarafından uygulanması zorunludur. 
(2)  Bakanlık,  tebliğler  ile  belirlenen  usul  ve  esaslar  çerçevesinde  bu  Karar 

kapsamındaki uygulamaya yönelik bazı işlemleri diğer kurum ve kuruluşlar aracılığı ile 
yürütebilir. 

Yetki ve denetim 
MADDE 27 - (1) Bu Kararın uygulanmasını teminen Bakanlık; 
a) Uygulamaya ilişkin usul ve esasları belirlemeye, talimat vermeye, 
b) Makroekonomik politikalar ve gelişen şartları gözönünde bulundurarak gerekli 

tedbirleri almaya ve bu yönde düzenlemeler yapmaya, 
c) İlgili kişi, kurum ve kuruluşlardan gerekli görülen her türlü ilave bilgi, belge, 

görüş, izin, ruhsat vb. istemeye, 
ç)   Bu   Kararda   öngörülen   hâller   dışında   kalan   özel   durumları   inceleyip 

sonuçlandırmaya,  görüş  vermeye,  mücbir  sebep  ve  fevkalade  hal durumlarının varlığı 
hâlinde teşvik belgesi ile ilgili gerekli işlemleri yapmaya ve uygulamada ortaya çıkacak 
ihtilafları çözmeye, 

d) Teşvik  belgesinde  öngörülen  şartlara  uyulup  uyulmadığını  denetlemeye  ve 
denetim sonuçlarına göre gerekli tedbirleri almaya, 

yetkilidir. 
(2)  Denetim  sırasında,  denetim  görevlilerinin  yatırımla  ilgili  her  türlü  bilgi  ve 

belgeyi  inceleme  taleplerinin  karşılanması,  talep  edilmesi  halinde  belgelerin  onaylı 
örneklerinin verilmesi ve mahallinde incelemeye izin verilmesi zorunludur. 

Müeyyide 
MADDE 28 - (1) Bu Karar ile uygulama mevzuatında belirlenen hükümlere aykırı 

davranan,  teşvik  belgesindeki  kayıt  ve  koşulları  yerine  getirmeyen,  teşvik belgesi  ile 
diğer belgelerde tahrifat yapan, sahte ve muhteviyatı itibarıyla yanıltıcı belge düzenleyen 
veya kullanan, yanlış ve yanıltıcı bilgi veren, diğer kurum, kuruluş veya firmalara karşı 
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yükümlülüklerin yerine getirilmemesi nedeniyle icra veya iflas yoluyla yapılan işlemler 
de dâhil belge kapsamındaki makine ve teçhizatı öngörülen sürelerden önce satan veya 
satılmasına sebebiyet veren, teşvik belgesinde öngörülen sürede yatırımları 
tamamlamayan, belirlenen asgari yatırım tutarlarına uymayan yatırımcıların teşvik belgeleri 
bu maddenin ikinci fıkra hükmü saklı kalmak kaydıyla iptal edilir. 

(2) Yatırımcının mükellefiyetlerini kısmen yerine getirmediği ancak, belge iptalinin 
de gerekmediği durumlarda belge kapsamında sağlanan desteklerden bir kısmı müeyyide 
uygulanarak geri alınır. 

(3) Teşvik belgelerinin iptal edilmesi veya kısmi müeyyide uygulanması halinde 
sağlanan destekler 6183 sayılı Kanun hükümleri çerçevesinde yatırımcıdan geri alınır. 

(4) Yatırımcının mükellefiyetlerini yerine getirmemesi hâlinde uygulanacak olan 
müeyyidelerden finansal kiralamaya konu makine ve teçhizata tekabül eden bölümü, kısmen 
veya tamamen finansal kiralama şirketlerine de uygulanabilir. 

Diğer desteklerden yararlanma 
MADDE 29 - (1) (Değişik:RG-15/02/2013-28560) Bu Karar kapsamındaki destek 

unsurlarından  yararlanan  yatırım  harcamaları,  diğer  kamu  kurum  ve  kuruluşlarının 
desteklerinden   yararlanamaz.   Diğer  kamu   kurum   ve   kuruluşlarının   desteklerinden 
yararlanılan  veya   yararlanılacak   yatırım   harcamaları  için,   bu   Karar   kapsamındaki 
desteklerden  yararlanmak  üzere  Bakanlığa  müracaat  edilemez.  Bu  madde  hükmüne 
aykırı davranılması halinde, bu Karar kapsamında yararlanılan destekler ilgili mevzuat 
çerçevesinde   geri   alınır.   Ancak,   diğer   kamu   kurum   ve   kuruluşlarının   sadece 
sübvansiyonlu kredi desteğinden yararlanan yatırımlar, bu Karar kapsamında faiz desteği 
dışındaki diğer destek unsurlarından yararlandırılabilirler. 
 

Yürürlükten kaldırılan mevzuat 
MADDE 30 - (1) 14/7/2009 tarihli ve 2009/15199 sayılı Bakanlar Kurulu Kararı 

ile  yürürlüğe  konulan  Yatırımlarda  Devlet  Yardımları  Hakkında  Karar  yürürlükten 
kaldırılmıştır. 
  

EK MADDE 1- (Ek: RG-5/10/2016-29848) (1) Talep edilmesi halinde, 2009/15199 
sayılı Bakanlar Kurulu Kararına istinaden düzenlenen yatırım teşvik belgeleri de dâhil 
olmak üzere, aynı işyeri sicil numarasında birden fazla azami prim tutarı içeren belge 
kapsamında sigorta primi işveren hissesi desteği uygulaması birlikte yapılabilir. Bu 
durumda, ilgili işyeri sicil numarasında yararlanılan azami prim tutarı toplamı, destek 
uygulaması yapılan belgelerdeki azami prim tutarlarının toplamı alınmak suretiyle 
belirlenir. 

Sonuçlandırılmamış  müracaatlar 
GEÇİCİ MADDE 1 - (1) Bu Kararın yayımı tarihinden önce sonuçlandırılmamış 

müracaatlar,  müracaat  tarihinde  yürürlükte  bulunan Karar  çerçevesinde sonuçlandırılır. 
Ancak, yeni teşvik belgesi düzenlenmesine ilişkin müracaatlar, talep edilmesi halinde bu 
Karara istinaden değerlendirilir. 

Daha önceki kararlara ilişkin uygulama 
GEÇİCİ MADDE 2 - (1) Bu Kararın yürürlüğe girdiği tarihten önceki kararlara 

istinaden düzenlenen teşvik belgeleri ile ilgili uygulamalara, teşvik belgesinin dayandığı 
karar  ve  ilgili  diğer  kararlar  çerçevesinde  devam  olunur.  Ancak,  2009/15199  sayılı 
Bakanlar  Kurulu  Kararına  istinaden  1/1/2012  tarihinden  bu  Kararın  yayımı  tarihine 
kadar geçen dönemde yapılan müracaatlara istinaden düzenlenen teşvik belgeleri, talep 
edilmesi halinde bu Kararın lehte olan hükümlerinden yararlanır. 
         (2) (Ek:RG-06/08/2014-29080) Daha önceki kararlara istinaden düzenlenen teşvik 
belgeleri kapsamında temin edilen  makine  ve  teçhizatın  bu  Karara  istinaden  düzenlenen  
teşvik  belgesine  devri halinde,   söz   konusu   makine   ve   teçhizat   için   devralan   
yatırımcı,   genel   teşvik uygulamaları dışındaki diğer desteklerden yararlanamaz. Ancak, 
aynı yatırımcıya ait belgeler arası devir işlemlerinde, bu Karara istinaden düzenlenen teşvik 
belgesinin müracaat tarihi ile belge tarihi arasında diğer belge kapsamında temin edilen 
makine ve teçhizat için belgede kayıtlı desteklerin tamamı uygulanır. 

(3) (Değişik:RG-06/08/2014-29080) 22 nci maddenin ikinci fıkrası ile 24 üncü  
maddenin ikinci ve yedinci fıkraları daha önceki kararlara istinaden düzenlenmiş teşvik 
belgelerine de uygulanır. Bu hüküm, iptal edilmiş ancak ilgili kurumlarca müeyyide 
uygulanmamış veya müeyyide uygulanmasına rağmen henüz tahsil edilmemiş teşvik 
belgeleri kapsamındaki yatırımlar için de geçerlidir. 
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(4) Daha önceki yıllara ait Bakanlar Kurulu Kararlarına istinaden düzenlenmiş teşvik 
belgelerinden Kaynak Kullanımını Destekleme Primi ihtiva edenlerin tamamlama vizesi 
işlemleri, ilgili banka tarafından fiziki, mali ve teknik inceleme yapılmak suretiyle tanzim 
edilmiş olan ve prim ödemesine esas teşkil eden raporlara istinaden doğrudan Bakanlıkça 
yapılabilir. 

(5) Van ilinde gerçekleştirilecek olan yatırımlar için düzenlenmiş teşvik 
belgelerinden, ek süreler dâhil 23/10/2011 tarihi itibarıyla yatırım süresi bitmemiş olanlara, 
talep edilmesi halinde belgede kayıtlı süre kadar ilave süre verilebilir. 

GEÇİCİ MADDE 3- (Değişik:RG-5/3/2015-29286)  (1) Bu maddeyi ihdas eden 
Kararın (2014/7273) 2 nci maddesi ile lehe getirilen hükümler, talep edilmesi halinde, 
1/1/2012 tarihinden sonra yapılan müracaatlara istinaden düzenlenen teşvik belgelerine de 
uygulanır. 

   GEÇİCİ MADDE 4- (Ek:RG-8/4/2015-29320) (1) Bu Kararın 9 uncu maddesinin 

altıncı fıkrasına istinaden teminatla ithalat işlemi yapılmış, ancak öngörülen süre içerisinde 

süre uzatımı için müracaat edilmemiş ve teminatı henüz irat kaydedilmemiş olan yatırımlar 

için, bu maddenin yayımını müteakip iki ay içerisinde Gümrük ve Ticaret Bakanlığına süre 

uzatımı talebinde bulunulabilir. Bu hüküm, daha önceki Kararlara istinaden teminatla ithalat 

izni verilmiş yatırımlar için de uygulanır. 
(2) Bu maddeyi ihdas eden Kararın (2015/7496) lehte olan hükümleri, talep edilmesi 

halinde, 1/1/2012 tarihinden sonra yapılan müracaatlara istinaden düzenlenen teşvik 
belgelerine de uygulanır. 

GEÇİCİ MADDE 5- (Ek:RG-8/4/2015-29320) (Mülga: RG-5/10/2016-29848) 
GEÇİCİ MADDE 6- (Ek:RG-8/4/2016-29678) (1) Güvenlik sorunları nedeniyle yarım 

kalan veya tamamlanamayan yatırımlardan, 1.6.2015 tarihinden önce düzenlenen ve bu tarih 
itibariyle süresi devam eden Yatırım Teşvik Belgeleri kapsamındaki yatırımların 
tamamlanabilmesini teminen Belgede öngörülen orijinal süreyi geçmemek üzere talep 
edilmesi halinde ilave süre verilebilir. 

GEÇİCİ MADDE 7- (Ek:RG-8/4/2016-29678) (1) Bu maddeyi ihdas eden Kararın 
(2016/8715) 1 inci maddesi ile lehe getirilen hükümler, talep edilmesi halinde, 1/1/2015 
tarihinden sonra yapılan müracaatlara istinaden düzenlenen teşvik belgelerine de uygulanır. 

GEÇİCİ MADDE 8- (Ek:RG-22/2/2017-29987) (1)  Bu Karar ve daha önceki 

kararlara istinaden imalat sanayiine yönelik (US-97 Kodu:15-37) düzenlenen yatırım teşvik 

belgeleri kapsamında, 1/1/2017 ile 31/12/2017 tarihleri arasında gerçekleştirilecek yatırım 

harcamaları için; 

a) Bina-inşaat harcamalarında KDV iadesi,  

b) Bölgesel, büyük ölçekli ve stratejik teşvik uygulamaları kapsamında vergi 

indirimi desteğinde uygulanacak yatırıma katkı oranları her bir bölgede geçerli olan yatırıma 

katkı oranına 15 puan ilave edilmek suretiyle, kurumlar vergisi veya gelir vergisi indirimi 

tüm bölgelerde yüzde yüz oranında ve yatırıma katkı tutarının yatırım döneminde 

yatırımcının diğer faaliyetlerinden elde ettiği kazançlarına uygulanacak oranı yüzde yüz 

olmak üzere, 

teşvik belgesi üzerinde herhangi bir işlem yapılmaksızın uygulanır.  

     GEÇİCİ MADDE 9- (Ek:RG-22/2/2017-29987) (1) Bu Kararın EK-2B sayılı ve 

“İLLERİN BÖLGESEL DESTEKLERDEN YARARLANABİLECEK SEKTÖRLERİNE 

İLİŞKİN SEKTÖR NUMARALARI” başlıklı tablosunun 10 numaralı dipnotunun (g) ve (ğ) 

bentleri ile lehe getirilen hükümler, talep edilmesi halinde 1/1/2012 tarihinden sonra yapılan 

müracaatlara istinaden düzenlenen teşvik belgelerine de uygulanır. 

Yürürlük 
MADDE 31 - (1) Bu Karar yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Yürütme 
MADDE 32 - (1) Bu Karar hükümlerini Ekonomi Bakanı yürütür.
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DECREE ON STATE INCENTIVES IN INVESTMENTS 
  

Purpose  
ARTICLE 1 - (1) The purpose of the this Decree is to set the procedures and principles to channel savings to investments 

with high added value, enhance production and employment rate, encourage regional and big scale investments and strategic 

investments with a large research and development content and capacity to increase international competitiveness, increase 

direct foreign investments, dispel regional development differences, support investments aimed at aggregation and 

environment and research and development activities in accordance with the targets estimated in development plans and 

annual programs. 

Definitions  
ARTICLE 2 - (1) In the implementation of this Decree the following terms shall mean;  
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a) Intermediary institution: Banks and leasing companies including the public banks to give interest support,  

b) Research and Development (R&D) Investment: Investments for research and development activities based on scientific 

principles and of which each phase is previously determined in order to develop new products, increase product quality and 

standards, and adopt any new technology that would reduce the costs and enhance the standards to conditions of the country,  

c) Minister: Minister for Economy,  

d) Ministry: Ministry for Economy,  

e) Large scale investment: Investments stated in Annex-3 and defined within the scope of Article 32/A of the Corporate Tax 

Law No. 5520 dated 13/6/2006,  

f) Environment Investment: Investments concerning the cleaning or disposal of waste such as solid, liquid or gas waste of 

facilities that already exists or will be established, and which are not directly concerned with commodity production,  

g) General Directorate: Ministry for Economy General Directorate for Incentive Implementation and Foreign Capital,  

h) Commission: Strategic Investments Evaluation Commission established with the approval of the Minister within the 

structure of the Ministry for Economy,  

i) Accounting Unit: Accounting unit of the Ministry for Economy,  

j) Fixed investment amount: Total amount of the items for real property-land, building-construction, machinery and 

equipment and other investment expenditures,  

k) Incentive certificate: Investment incentive certificate,  

l) Product: Processed product(s) of the manufacturing industry which are aimed to be obtained by the investment subject to 

the incentive certificate,  

m) Investor: Real persons or legal entities who will realize the investment within the scope of the incentive certificate,  

n) Local units: Development Agencies, chambers of industry and other chambers to be assigned by the Ministry.  

Regions  
ARTICLE 3 - (1) The provinces with regard to the implementation of the supports contained within the scope of this Decree 

are divided to six regions by taking into consideration the socio-economic development levels and are listed in Annex-1.  

Incentive system and support elements  
ARTICLE 4 - (1) The incentive system consists of the investment incentive implementations for the general, regional, large 

scale and strategic investments.  

(2) General incentive implementations: Except for regional, large scale and strategic investments, and those listed in Annex-4 

not to be supported and also investment subjects which do not comply to the conditions set forth in Annex-4, investments at 

or above the fixed investment amounts in Article 5 may benefit from the following support elements regardless of the region.  

a) Customs duties exemption.  

b) Value added tax (VAT) exemption.  

c) Income tax stoppage support (for investments in Region 6).  

d) Social security premium employer share support (for ship building investments of shipyards).  

(3) Regional incentive implementations: Sectors whose numbers are stated in Annex- 2B on basis of provinces may benefit 

from the following support provided that they comply with the criteria of the relevant region where the province is Located as 

stated in Annex-2A.  

a) Customs duties exemption.  

b) VAT exemption.  

c) Tax discount.  

d) Social security premium employer share support.  

e) Investment land allocation.  

f) Interest support (for investments in Regions 3, 4, 5 and 6).  

g) Income tax stoppage support (for investments in Region 6).  

h) Social security premium support (for investments in Region 6).  

(4) Large scale investments: The investment subjects fulfilling the minimum amounts stated in Annex-3 may benefit from the 

following supports.  

a) Customs duties exemption.  
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b) VAT exemption.  

c) Tax discount.  

d) Social security premium employer share support.  

e) Investment land allocation.  

f) Income tax stoppage support (for investments in Region 6).  

g) Social security premium support (for investments in Region 6).  

(5) Strategic investments: Investments that fulfill the criteria in Article 8 may benefit from the following supports regardless 

of the region.  

a) Customs duties exemption.  

b) VAT exemption.  

c) Tax discount.  

d) Social security premium employer share support.  

e) Investment land allocation.  

f) Interest support.  

g) VAT return.  

h) Income tax stoppage support (for investments in Region 6).  

i) Social security premium support (for investments in Region 6).  

(6) For investments which are eligible to obtain incentive certificates within the scope of paragraph three, four and five, an 

investment certificate can be issued within the framework of general investment implementations.  

Fixed investment amount and minimum capacity  
ARTICLE 5 - (1) For an investment to be eligible to benefit from support elements, the minimum fixed investment amount 

should be one million Turkish Liras in Regions 1 and 2 and five hundred thousand Turkish Liras in Regions 3, 4, 5 and 6. 

However, investments to benefit from the support items should also fulfill the minimum capacity, fixed investment amount 

and the other conditions defined in Article 8 or attached lists if any.  

(2) The total amount pertaining to the machinery and equipment subject to leasing in the investments to be made via leasing 

method should be minimum two hundred thousand Turkish Liras for each leasing company.  

(3) The rate of intangible fixed assets (trademark, license, know-how etc.) which are deemed as investment expenditure 

within the scope of the incentive certificate cannot exceed fifty percent of the fixed investment amount that is registered to the 

incentive certificate.  
Application  
ARTICLE 6 - (1) Incentive certificate applications must be addressed to the Ministry together with necessary information 

and documents which are published in the relevant communiqué. However, the applications for investments that falls within 

the scope of general and regional incentive implementations, do not exceed a fixed investment amount of ten million Turkish 

Liras, and will be determined by a communiqué can be submitted to the local units in the location of investment on the own 

discretion of the investor.  

(2) If the application for an incentive certificate is to be made directly to the Ministry, a fee amounting to four hundred 

Turkish Liras must be deposited to the account of the Circulating Capital Directorate of the Ministry, and if it is to be made to 

the local units, a fee amounting to three hundred Turkish Liras must be deposited to the account of the Circulating Capital 

Directorate of the Ministry and one hundred Turkish Liras to the account of the relevant local unit by the applicant. These 

amounts are certainly non-refundable. However, applications made to the Ministry as part of the investment incentive 

certificate process relating to the import of complete second-hand facilities are subject to a fee of 10,000 TL.  

(3) Except for transaction fees determined by the communiqué related with the incentive certificate, no additional fee can be 

charged by the relevant local units.  

Issuance of the incentive document  
ARTICLE 7 - (1) In order for investments to benefit from the support elements covered under this Decree, project must be 

approved within the frame of the sectoral, financial and technical evaluations, which are made by taking into consideration 

the macro-economic programs and the demand-supply balance, and an incentive certificate must be issued.  

(2) Investment expenditures which are realized before the application date for the incentive certificate are not covered by the 

incentive certificate.  

(3) An individual investment certificate is not issued on behalf of the financial leasing company for investments to be realized 

by the financial leasing method.  

Strategic investments  
ARTICLE 8 - (1) Investments, which satisfy all of the following criteria together and are aimed at the production of products 

with high import dependency are considered as strategic investments.  
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a) The minimum fixed investment amount is above fifty million Turkish Liras (exclusively including the part to be 

proportioned to the facility’s established power for the energy investments not based on natural gas to meet the energy needs 

of these investments).  

b) The total domestic production capacity for the product subject to the investment is less than the importation.  

c) Based on the principles set by the Ministry, the added value to be provided by the investment contained in the certificate is 

minimum forty percent.  

d) The total import amount of the subject product to be invested in is above fifty million US Dollars within the last year.  

(2) Sub-clause (d) of the first paragraph does not apply for the investments for production of products which are not produced 

domestically, and sub-clause (c) does not apply for refinery and petro-chemical investments.  

(3) Applications to the Ministry in this matter shall be examined and evaluated by the Commission and incentive certificates 

shall be issued for appropriate projects.  

(4) Investment subjects listed in Annex-4 which are not subject to support and investments to be realized by State institutions 

and organizations shall not be evaluated within the scope of this article.  

(5) Priority investments with a minimum fixed investment amount above 3 billion TL shall be deemed strategic investments. 

However, the interest subsidy to be granted for such investments shall not exceed 700,000 TL. 

Customs duties exemption  
ARTICLE 9 - (1) Within the scope of the incentive certificate, import of investment goods machinery and equipment, import 

of CKD components and parts in automobile and light commercial vehicle investments provided that it remains within 

investment period, and import of hulls in investments for the construction of yachts above fifty meters and ships are exempted 

from customs duty in accordance with the Import Regime Decree in effect.  

(2) If bus, tow truck (excluding those with green motors in conformity with Euro norms), furniture, motorboats, trucks 

(excluding off-road dump trucks which are not allowed to highways), trans-mixers, concrete plants, forklifts, and concrete 

pumps are imported within the scope of incentive certificate, customs duties at the rate specified by the current Import 

Regime Decree are collected.  Also, the import of spare parts not exceeding five percent of the cost of machinery and 

equipment may be imported without providing and customs duty exemption and added to the fixed investment amount.  

(3) By considering the sectoral restrictions, following may be deemed suitable by the Ministry;  

a) Used or renewed machinery and equipment (excluding land transport vehicles) deemed as appropriate for import in 

accordance with the Import Regime Decree and the machinery and equipment eligible for import according to Article 7 of the 

Import Regime Decree can be included within the scope of the incentive certificate,  

b) The import of the entire used facility upon evaluation to be made on basis of the project.  

(4) Used or renewed machinery and equipment within the scope of incentive certificates for print, press, textile, ready-made 

clothing and confection investments cannot be imported.  
(5) For investments to be realized by the financial leasing method, import transactions are performed by considering the 

incentive certificate of the investor without issuing an individual investment certificate on behalf of the financial leasing 

company. The investor and the financial leasing company are severally liable for the import transactions.  

(6) Import of machinery and equipment, concerning the investments for which application for incentive certificate is made 

but not concluded yet, is permitted by the Ministry for Customs and Trade, upon approval of the Ministry, provided that a 

guarantee in the total amount of tax and other deductions that would be exempted under the investment certificate is 

deposited. In imports against collateral, the maximum one-time term for collaterals is six months, which begins when the 

goods are released for free circulation. In case the incentive certificate is not granted during this period, within three months 

from the end of the term the investor may apply directly to the Ministry of Customs and Trade to extend the term. The start 

date of the extended term shall be the expiration date of the previous term. The investor must apply to the Ministry of 

Customs and Trade with the incentive certificate and the annexed list of imported machinery and equipment in order to 

release the collateral. Otherwise, amount collected as guarantee is retained as revenue.  

 (7) If a new investment is made concerning the production of automobiles with a minimum capacity of one hundred 

thousand pieces/year, or if the capacity of existing facilities is increased by minimum one hundred thousand pieces/year, the 

investors are permitted to import automobiles in A, B and C segments without being subjected to any customs duties after the 

fixed investment amount registered to the incentive certificate is realized by twenty percent, provided these are within the 

investment period. The total number of automobiles that are permitted to be imported within the scope of the incentive 

certificate cannot exceed fifteen percent of the additional capacity registered in the certificate. However, if the certificate 

contains also the production of motors, the investor is allowed to import automobiles from the above mentioned segments up 

to an additional fifteen percent of the motor production capacity (if the motor production capacity is greater than the 

automobile production capacity, the automobile capacity shall prevail).   
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VAT exemption and return  
ARTICLE 10 - (1) In accordance with the Law on Value Added Tax no. 3065 and dated 25/10/1984, deliveries of imported 

or domestic machinery and equipment to be made within the scope of an incentive certificate to the investors that posses an 

incentive certificate can be exempted from VAT. The same provision applies also to the transfer transactions of the incentive 

certificate or machinery and equipment contained within the scope of incentive certificate and the partial delivery of the 

goods stated as sets, units, kits and etc. in the machinery and equipment lists.  

(2) Building-construction expenditures to be made within the scope of strategic investments of above a fixed investment 

amount of five hundred million Turkish Liras may benefit from VAT return.  

Interest support  
ARTICLE 11 - (1) Upon request, for investments that would benefit from supports within the scope of regional incentive 

implementations and strategic investments, as well as the R&D and environment investments, the following points of interest 

rate or profit share to be paid for the investment loans extended by the banks with a maturity of at least one year and not 

exceeding seventy percent of the fixed investment amount recorded in the incentive certificate can be compensated from the 

budget resources for the first five years at maximum upon the approval of the Ministry;  

a) for the regional investments to be realized in Region 3, three points for the loans in Turkish Lira, one point for the foreign 

currency and foreign exchange loans,  

b) for the regional investments to be realized in Region 4, four points for the loans in Turkish Lira, one point for the foreign 

currency and foreign exchange loans,  

c) for the regional investments to be realized in Region 5, five points for the loans in Turkish Lira, two points for the foreign 

currency and foreign exchange loans,  

d) for the regional investments to be realized in Region 6, seven points for the loans in Turkish Lira, two points for the 

foreign currency and foreign exchange loans,  

e) for the strategic investments, R&D investments and environment investments to be realized in any region regardless of the 

regions, five points for the loans in Turkish Lira, two points for the foreign currency and foreign exchange loans,  

(2) For those investments covered under incentive certificates containing interest support and to be realized with financial 

leasing method, interest support can be supplied under the same conditions provided that a disbursement plan including 

interest and profit share payments is prepared.  

(3) The amount of interest support to be provided on project basis within the scope of regional investment implementations 

cannot exceed five hundred thousand Turkish Liras in Region 3, six hundred thousand Turkish Liras in Region 4, seven 

hundred thousand Turkish Liras in Region 5 and nine hundred thousand Turkish Liras in Region 6.  
(4) Regardless of the region, the amount of interest support cannot exceed five hundred thousand Turkish Lira for R&D 

investments and environment investments, fifty million Turkish Liras provided that this does not exceed five percent of the 

fixed investment amount for strategic investments.  

(5) (Amended: RG-9/5/2014-28995) (Amended: RG-8/4/2015-29320)( Amended: RG- 8/4/2016-29678) 

(6) Interest support implementation for investments to be realized by foreign currency credits is made by taking into account 

of foreign exchange selling rate of Central Bank of Turkey applicable at the date of maturity.  

(7) Interest support shall not apply to investments for used machinery and equipment and for investments made by State 

institutions and organizations including public economic enterprises and public occupational organizations.  

(8) It is not admissible to apply by more than one intermediary for interest support in relation with the investment within the 

scope of the same incentive certificate. However, it is admissible to apply by more than one intermediary for interest support 

in relation with strategic investments.  

(9) In case of failure by the investor in the reimbursement of the interest, profit share or the principal in due period as 

specified in the disbursement plan for the first time, the case is notified by the intermediary institutions to the Ministry within 

the shortest time and upon the notification the Ministry suspends the payments of the interest support. In case of a subsequent 

notification by the intermediary institution to the Ministry about fulfillment of reimbursement obligation by the investor, the 

interest support payments are resumed for the remaining periods, without granting an extension period on the payment dates 

specified at the beginning. In case of failure in obligations regarding the loan reimbursement for the second time, payment of 

interest support is terminated.  

(10) In case of transfer of the investment within the scope of incentive certificate to another investor, and if the incentive 

certificate of the investor taking over is entitled to interest support and the approval of the intermediary institution is obtained, 

payment of interest support is proceeded for the new investor in accordance with the new 
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disbursement plan to be issued for the remaining part of the loan without making any modification in the previous plan 

concerning the maturity, amount and similar conditions. Otherwise, the interest support implementation is ceased.  

(11) The intermediary institution is liable to ensure the use of the loan subject to interest support for the expenditures within 

the scope of incentive certificate. In case the loan is determined to have been used for purposes other than specified, for the 

banks the amount determined by the Bank by applying the interest or profit share rate specified for a loan within this scope by 

the relevant bank to the interest support amount already paid by the Ministry, for financial leasing companies the total amount 

determined by applying the interest or profit share specified in issuance of the disbursement plan to the interest support 

amount already paid are required to be deposited in the account of accounting unit within five work days to be retained as 

revenue to the budget. Otherwise, the same amounts are collected by the Ministry;  

a) Through transfer from the reserve account in Central Bank of Turkey or by exercising other means of legal remedy for 

banks,  

b) By applying the provisions of the Procedure Law on Collection of Public Claims, law no. 6183 dated 21/7/1953, for 

financial leasing companies,  

(12) In case the interest or profit share rates applied by the intermediary institutions fall below the interest support point 

determined by regions, the rate applied by the intermediary institution shall be taken into account.  

Social security premium employer share support  
ARTICLE 12 - (1) For large scale investments, strategic investments and the investments supported within the scope of 

regional incentive implementations, part of employers share in social security premium corresponding to minimum wage 

amount is compensated from the budget of the Ministry for the employments specified below provided that the employment 

recorded in the incentive certificate whose completion visa is issued is not exceeded;  

a) for completely new investments, all employment created by the investment realized within the scope of the incentive 

certificate,  

b) for all other types of investments, following the completion of the investment, amount of employment created by the 

investment within the scope of the investment certificate and added to the average number of employees notified to the Social 

Security Institution with the monthly premium and service document in the last six months before commencement of the 

investment (for investments bearing seasonal characteristics, preceding years’ seasonal average employment figures are taken 

into account).   

(2) Investments which are supported within the scope of large scale investments and regional investment implementations, the 

above mentioned support shall be implemented for the periods as stated below.  

  
Regions Duration of Implementation 

1 2 years 

2 3 years 

3 5 years 

4 6 years 

5 7 years 

6 10 years 

   

(3) For strategic investments, this support is implemented for ten years in Region 6 and for seven years in all other regions.  

(4) The amount of the social security premium employer share support benefited from may not exceed the rates specified 

below for fixed investment amount concerning the investments supported under regional incentive implementations and for 

large scale investments.  
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 Regional Incentive Implementations  Large-Scale Investments 

Regions Insurance Premium Employer Share / Fixed 

Investment Amount Ratio (%) 

Insurance Premium Employer Share / Fixed 

Investment Amount Ratio (%) 

1 10 3 

2 15 5 

3 20 8 

4 25 10 

5 35 11 

  
(5) For strategic investments, the amount of the social security premium employer share shall not exceed fifteen percent of 

the fixed investment amount in Region 1, 2, 3, 4, and 5.   

(6) In order for the premiums corresponding to employers’ share are compensated, employers are required to submit the 

monthly premium and service documents for the employees they employ to the Social Security Institution within the legally 

prescribed period in accordance with the Social Security and General Health Insurance Law No 5510 dated 31/5/2006 and the 

amount that corresponds to the employee’s share in social security premium and the amount representing the portion of the 

employers’ share that is not compensated by Ministry must be paid within the legally prescribed period. In case of late 

payment of the premiums to be paid by the employer, the overdue fine arising out of late payment to the Social Security 

Institution by the Ministry is collected from the employer.  

(7) For shipbuilding investments in shipyards that are supported under general incentive implementations, the portion of 

social security premium employer share corresponding to the minimum wage to be paid for employees employed in building 

the ship registered in the certificate may be covered by the Ministry without requiring the completion visa. This support can 

be applied for maximum eighteen months beginning from the start date of the investment, even if the ship building activity 

takes longer. Yachts, floating facilities and marine vehicles are considered within this scope. For prospecting investments, the 

subsidy may be granted before the completion visa is issued, in line with the terms specified in paragraph two.   

(8) In the facility for the investment contained in the incentive certificate for which this support shall be applied, the number 

of employees employed under the same social security workplace number of the employer by the sub-contractors specified in 

the relevant regulation may also count towards this support.  

(9) The procedures and principles for the transfers to the Social Security Institution are determined by the Ministry.  

Social security premium support  
ARTICLE 13 - (1) According to this Decree in Region 6; for additional employment to be created by the investment to be 

realized in line with the incentive certificate within the scope of large scale investments, strategic investments and regional 

incentive implementations, the portion of the social security employer share corresponding to the minimum wage to be paid 

to the Social Security Institution by the employer may be paid by the Ministry budget on behalf of the employer for ten years 

following the issuance of completion visa provided that the number of employment registered in incentive certificate whose 

completion visa is issued is not exceeded.  

(2) In order to benefit from this support, the monthly premium and service documents have to be submitted in the legally 

prescribed period to the Social Security Institution and the employee share of the premium, which is not covered by the 

Ministry should be duly and timely paid. In case of late payment of the premiums to be paid by the investor who benefit from 

this support, the overdue fine arising out of late payment to the Social Security Institution by the Ministry is collected from 

the employer.  

(3) The provision stated in paragraph eight of Article 12 may also be applied to the social security premium support.  

Income tax stoppage support  
ARTICLE 14 - (1) For additional employment created by the investments to be realized within the scope of the incentive 

certificates issued for Region 6 according to this Decree, the income tax that is calculated on basis of the portion of the 

employees' wages that corresponds to the minimum wage shall be cancelled from the tax accrual by means of tax declaration 

to be submitted for ten years starting from the whole or partial commissioning of the investment provided that the number of 

employees registered in the certificate is not exceeded.  

(2) In case the investment is not completed or the incentive certificate is cancelled, all taxes that are cancelled within the 

scope of the income tax stoppage support shall be collected together with delay interest, but without tax loss  
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fines.   

(3) In case the investment is transferred before it is commissioned, the transferee shall be entitled to benefit from the same 

income tax stoppage support, provided the transferee fulfills the same conditions.   

(4) In case the investment is transferred after it is commissioned wholly or partially, the transferee shall be entitled to benefit 

from the income tax stoppage support after the date of transfer and the transferor until the date of transfer.  

Tax discount  
ARTICLE 15 - (1) For large scale investments and investments to be realized within the scope of the regional incentive 

implementations, the corporate tax or income tax pursuant to article 32/A of Law No 5520 shall be applied with reduction at 

the following rates until the estimated investment contribution amount is attained.  

  
  

Regional Incentive Implementations Large Scale Investments 

Regions Investment contribution 

rate (%) 

Corporate tax or income tax 

reduction rate (%) 

Investment contribution 

rate (%) 

Corporate tax or income tax 

reduction rate (%) 

 1  15 50 25 50 

 2  20 55 30 55 

 3  25 60 35 60 

 4  30 70 40 70 

 5  40 80 50 80 

 6  50 90 60 90 

  
(2)(Amended: RG-9/5/2014-28995) (Amended: RG-8/4/2015-29320)(Amended: RG-8/4/2016-29678) 

(3) For strategic investments, the tax discount rate to be applied shall be ninety percent and investment contribution rate shall 

be fifty percent in all regions.  

(4) Investment contribution amount that is to be applied within the scope of this Article, means the discounted income or 

corporate tax that is paid by the state by remission to collect, and the rate to be calculated by dividing this amount to the total 

investment amount means the investment contribution rate.  

(5) Income or corporate tax may be applied to the profits of the investor during the investment period not exceeding the 

amount of the investment expenditure incurred to be calculated according to this article and exceeding 80 percent of the total 

investment contribution amount. 

(6) Investments made in connection to land, building land, royalty, spare parts and expenditures which are not part of 

amortisement, also institutions that operate under Law No. 5520 in the finance and insurance field, joint ventures, investments 

realized under Law No. 4283 on Establishing and Operating Electric Power Plants and Sale of Energy through the 

Build-Operate Model and Law No. 3996 Regarding the Realization of Certain Investments and Services by the 

Build-Operate-Transfer Model and royalty contracts shall not benefit from tax discount support.  

(7) The reduction rate does not apply in taxation through withholding (stoppage).  

(8) Regarding priority investments as stated in Article 17 of this Decree, tax deduction support for investments with a fixed 

amount of 1 billion TL or above shall be subject to a 10 point increase to the investment contribution rates valid in Region 5. 
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Investment land allocation  
ARTICLE 16 - (1) Pursuant to additional article 3 of the Law dated 29/6/2001 and No 4706 and in accordance with the 

procedures and principles set forth by the Ministry of Finance, land can be allocated to large scale investments, strategic 

investments and investments to benefit from regional supports with incentive certificate issued by the Ministry.  

(2) Investments pursuant to paragraph six of Article 15 are not subject to land allocation.  

Primary investment subjects  
ARTICLE 17 - (1) The following investment subjects may benefit from regional supports in Region 5. However, if these 

investments are located in Region 6, they are subject to the regional supports in the Region they are located.  

a) Investments for cargo and/or passenger transportation by seaway.  

b) Railway investments of the private sector for intercity cargo and/or passenger transportation and railway investments 

for urban cargo transportation.  

c) Test centers wind tunnels and similar investments (automotive, space and defense industry).  

ç) Thermal resort or accommodation investments located in Cultural or Touristic Reserve and Development areas, and 

suitable to receive local grants. 

d) Tourism accommodation investments to be realized in Culture and Tourism Protection and Development Regions and 

eligible for regional supports.  

e) (Repealed: RG-8/4/2015-29320)  

f) (Amended: RG-8/4/2015-29320) Defense industry investments made in line with a project approval from the 

Undersecretariat for Defense Industries. 

g) Investments in the fields of defense, aviation and space which are to be realized after the project approval of the 

Ministry for Defense and with a minimum amount of twenty million Turkish Liras.  

ğ) (Amended: RG-9/5/2014-28995) Nursery, daycare center; pre-, primary, secondary and high school investments made 

by the private sector.  

h) (Amended: RG-13/10/2012-28440) Investments for the manufacture of products and parts developed as a result of the 

Ministry of Science, Industry and Technology, TÜBİTAK and KOSGEB-supported projects.  

ı) (Annex: RG-15/2/2013-28560) Investments in motor vehicle industry with a minimum amount of 300 million TL, 

engine investments of 75 million TL and above, and engine component/drivetrain & components and motor vehicle 

electronics investments of 20 million TL and above.  

i) (Annex: RG-15/2/2013-28560) Power generation investments that use as input mines that have a valid mine operation 

license by the Ministry of Energy and Natural Resources, and are in the 4-b group as per Article 2 of the Mining Law No. 

3213.  

j) (Annex: RG-9/5/2014-28995) In accordance with the project approval from the Ministry of Energy and Natural 

Resources, and with the exception of the investments specified in the list of “Non-Incentivized Investments” in Annex 4, 

energy efficiency investments for existing manufacturing plants with an annual energy consumption of 500 tons of oil 

equivalent (TOE), achieving an energy saving of 20% per unit of product, and have a maximum return of investment of 5 

years.  

k) (Annex: RG-9/5/2014-28995) Investments towards generating energy from waste heat in facilities (with the exception 

of those in energy plants using natural gas as fuel). 

l) (Annex: RG-9/5/2014-28995) Liquid natural gas (LNG) and underground natural gas storage investments of 50 million 

TL and above.  

m) (Annex: RG-06/08/2014-29080) Investments in carbon fiber production or carbon fiber composite material production 

alongside carbon fiber production.  

n) (Annex: RG-8/4/2015-29320) Investments in high-tech industry goods production as per the OECD definition of 

technological intensity. (US-97 Code: 2423, 30, 32, 33 and 353)  

o) (Annex: RG-8/4/2015-29320) Prospecting investments in licensed areas by investors with a valid Prospecting License 

or Certificate prepared in accordance with the Mining Law.  

Investments to benefit from sub-region support  
ARTICLE 18 - (1) Investments with incentive certificates within the scope of large scale investments or regional 

incentive implementations may benefit from tax discount and social security premium employer share support over the 

rates and periods valid in one region below the region they exist, provided that they satisfy at least one of the following 

conditions.  

a) If the investment is realized in an organized industrial zone (OIZ).  

b) If the investment is realized by an investor who has at least five real person or legal entity partners in the same sector 

and the investment provides integration to the field of common activity.  

(2) The social security premium employer share support for large scale investments and investments within the scope of 

regional incentive implementations to be realized in Region 6 in accordance with this Article shall be applied by adding 

two years to the effective period in the Region, and the tax discount support shall be applied by adding five points to the 

investment contribution rate effective in the Region.  

R&D and environment investments  
ARTICLE 19 - (1) R&D investments may benefit from VAT exception, customs duty exemption and interest support. If 

the mentioned investments are in Region 6, they may also benefit from income tax stoppage and social security premium 

support.  
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Procedures to be executed by local units  
ARTICLE 20 - (1) Incentive certificate is issued and sent to Ministry for evaluation for those incentive certificate 

applications submitted to local units and found appropriate. Incentive certificates found to be appropriate by the Ministry 

are approved and returned to the relevant local units.  

(2) All the procedures, excluding those mentioned in the subparagraph (b) of third paragraph of Article 9 and Article 22 

and 23 of this Decree, are concluded by the related local unit who has issued the incentive certificate.  

(3) Concerning the investments whose completion visas shall be issued, the relevant local units shall determine the 

realization of the relevant investments and notify the Ministry according to the format to be determined by the 

communiqué. The procedures related to completion visa are not deemed to be finalized unless approved by the Ministry.  

(4) The local units are obliged to employ adequate number of technical personnel on a full-time basis to carry out the 

procedures related to incentive certificates.  

(5) The local units which are determined to be in breach of the provisions of this Decree are withdrawn from their duties 

by decision of the Ministry and shall not be assigned for duty before necessary measurements are taken.  

(6) The Development Agencies monitor the realization of the investments within the scope of incentive certificates issued 

by the Ministry and report the development status to the Ministry in six months periods.  

Payments to be made from the budget  
ARTICLE 21 - (1) Payments specified below can be made according to the procedures and principles stipulated in the 

relevant legislation and within the appropriation limit specified in the annual budget for support of investments.  

a) Payments to be made in accordance with this Decree.  

b) Balance due regarding investment and operational loans payable in accordance with the Council of Ministers’ Decrees 

published previously.  

c) Amounts payable regarding support items foreseen in accordance with the provisions of previous Decrees concerning 

the State incentives to investments.  

d) Return of the amounts which are over-deposited inadvertently or deposited in excess for the incentive certificate 

application and loss of the documents.  

e) The amounts which are required to be reimbursed at the end of the court trials concluded adversely in connection with 

the claims related to state incentives to investments and expenses such as court and execution fees and charges.  

(2) The payments to be made by the Ministry are carried out by the Central Bank of Turkey.  

Transfer, sale, export and rental  
ARTICLE 22 - (1) Transfer, sale, export and rental of the machinery and equipment within the scope of the incentive 

certificate with investment completion visa is permitted after a period of five years following the procurement of the 

subject investment goods.  

(2) In case the machinery and equipment related with investments, whose investment is completed within the scope of the 

incentive certificate but the completion visa is not issued, are sold after five years as of the date of procurement, and the 

undertaking has been in operation at least for five years, the Ministry may issue completion visa without imposing any 

sanctions.  

(3) Without taking into consideration whether the completion visa has been issued, the Ministry is authorized for giving 

permission to;  

a) transfer to any other investment with incentive certificate,  

b) the sale to another investor not holding an incentive certificate,  

c) the exportation,  

d) the rental,  

of machinery and equipment, that have not fulfilled a service span of five years, partially without disturbing the integrity 

of the investment or entirely.  

(4) Permission of sale for machinery and equipment whose completion visa has not been issued or that have not fulfilled a 

service span of five years despite its completion visa has been issued, can be granted on the condition that investment 

integrity is maintained. In such cases, the support items provided for the machinery and equipment for which permission 

of sale is granted cannot be recovered. However, in case of cancellation of the investor's incentive certificate for any 

reason following the grant of sale permission, the support items provided for the relevant machinery and equipment are 

recovered partially or entirely according to the related legislation.  

(5) In case of selling or causing to be sold without permission the machinery and equipment that have not fulfilled the 

period of five years, regardless of the issuance of a completion visa for them, such issue is to be reported to the Ministry as 

soon as possible. In such a case, support items benefited by means of uncollected customs duties and VAT as well as 

discounted corporate or income tax, if any, for the sold machinery and equipment are recovered according to the related 

legislation. In case of decrease in the maximum loan amount due to decline in investment amount resulting from the sale 

of machinery and equipment, the overpaid amount of interest support corresponding to excess part of the loan is recovered 

in accordance with Article 11 and uncollected Resource Utilization Support Fund cut-offs are recovered according to 

relevant legislation.  

(6) The rental or free temporary transfer of machinery and equipment procured within the scope of the incentive 

certificate, to another investor on the condition of purchasing the resulting goods or services by the investor that holds the 

incentive certificate is subject to the consent of the Ministry.  

(7) In case of commencement of execution proceedings or insolvency procedure under court decision against the investors, 
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completion visa of the incentive certificate can be issued by the Ministry for those investments contained in incentive 

certificate for which completion visa can be issued and the visa for special conditions registered in the certificate can be 

issued upon the application made by the investor, execution or insolvency authority before the date of finalization of sale 

by execution or insolvency. However, in case of finalization of sale transaction, the support items benefited for the 

machinery and equipment, which have not yet completed the periods prescribed for sale, if any, as of the finalization date, 

are recovered according to the provisions of the relevant legislation.  

(8) In case of liquidation of the investor in accordance with the provisions of the relevant law, upon request of the 

liquidation committee or authority the provisions of the seventh paragraph can be applied. 

Relocation of investments  
ARTICLE 23 - (1) The large scale investments and investments within the scope of regional incentive implementations 

are required to be maintained within the region concerned for a minimum period of five years as of becoming operational. 

However, under the consent of the Ministry, investments can be moved to other regions if the subject of investment is 

included among the subjects to be supported in the region to be moved to. Regarding relocations to upper regions with less 

support, from one OIZ (Organized Industrial Zone) to outside the OIZ or within the same region or to regions where 

concerned subject of investment is not supported, the portion that exceeds the already benefited support and the support 

items not included in the new region are recovered according to the related legislation. The relocation of investments 

operating in the originally designated region for five years from the date of becoming operational to other regions is 

unrestricted.   

(2) Completed investments which have been maintained for at least five years in the region concerned but whose 

completion visa is not issued yet are required to apply to the Ministry for the issuance of completion visa prior to 

relocation. Relocation requests of such investments may receive consent after relocation as well.    

(3) Request of relocation of investments benefiting from incentive implementations, including the investment period, are 

evaluated and concluded by the Ministry per project basis.  

Investment period and completion visa  
ARTICLE 24 - (1) The starting date of the investment is the date of the application for the incentive certificate to the 

Ministry or to the relevant local unit. However, for an investment to be deemed to have started, it is necessary to make an 

expenditure of at least ten percent of the fixed investment amount (this amount is at least five million Turkish Lira for 

investments with a fixed investment amount above fifty million Turkish Lira) for land, infrastructure, 

building-construction, machinery and equipment (advance payments and down payments included) and other investment 

expenditures, by taking into consideration the fixed investment amount on the initial issuance date of the incentive 

certificate.  
(2) Investments within the scope of incentive certificates should be realized within the period foreseen as a result of the 

assessment performed on basis of the project. In case of failure in realization of the investment within the foreseen period, 

the investment period can be extended up to half of the initial period registered in the incentive certificate. If such 

additional period is calculated less than a year, the period may be applied as a full year.   

(3) In the case where necessary permissions and licenses from state institutions or organizations according to relevant 

legislation could not be obtained or the investors stop activity or conduct due to practices of state institutions and 

organizations, the investment cannot be completed within its period due to force majeure or state of emergency and such 

situation is documented by the investor, the Ministry may grant an additional period by considering the situation.  

(4) Investors are required to apply to the Ministry or authorized local unit which has issued the incentive certificate, to 

obtain the completion visa within six months following the expiry of the initial or extension period. In case of failure of 

such application or if the incentive certificate is cancelled for any reason or a partial sanction has been imposed, the 

investor shall be liable for relevant fine arising from such delay.                  

(5) The Ministry may assign Development Agencies, Chambers of Industry and Commerce, Chambers of Industry, banks 

or the governorship of the province where the investment is located for the procedures regarding the completion visas of 

the investments.  

(6) If deemed appropriate by the Ministry, completion visa procedures, including incentive certificates that are issued 

based on previous Decrees, may also be issued in relation to completion expertise report to be prepared by certified public 

accountant, in addition to information and documents prescribed by the relevant communiqué.   

(7) Minimum fixed investment amount and completion visa is not mandatory for incentive certificates granted for public 

institutions and organizations. 

Loss of documents  
ARTICLE 25 - (1) In case of request by the investor for re-certification of the incentive certificate or its attachments due 

to loss of these documents, an amount of three hundred Turkish Liras for each document is required to be deposited to the 

account of the Circulating Capital Directorate of the Ministry except for situations of force majeure and state of emergency 

specified by the relevant communiqué. This amount is certainly non-refundable.  

Implementation  
ARTICLE 26 - (1) Implementation of the support items foreseen in the incentive certificate by related public authorities 

and institutions is obligatory.  

(2) The Ministry may delegate the implementation authority concerning certain procedures within the scope of this Decree 

to other public authorities and institutions within the framework of procedures and principles to be determined by the 
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communiqués.  

Authorities and auditing  
ARTICLE 27 - (1) In order to implement this Decree the Ministry shall have the authority;  

a) to determine the procedures and principles regarding the implementation and to give instructions,  

b) to take necessary measurements by considering macroeconomic policies and developing conditions and make relevant 

arrangements,  

c) to demand all kind of necessary additional information, documentation, opinion, permission, license etc. from the 

relevant persons, institutions and organizations,  

d) to inspect and finalize special situations which are not mentioned in this Decree, to give opinion, to perform necessary 

procedures in relation to the incentive certificate in cases of force majeure and state of emergency situations and to solve 

disputes that may arise during the implementation,  

e) to audit the compliance to the conditions stated in the incentive certificate and take necessary measures accordingly,  

(2) It is mandatory during auditing to provide all relevant information and documents that are requested by the inspection 

officers and to submit certified copies of the documents and to grant access for on-site inspection.  

Sanctions  
ARTICLE 28 - (1) Preserving the rules of the second paragraph of this Article, any breach of the provisions in this Decree 

or implementation regulations, incompliance to the terms and conditions of the incentive certificate, forgery on the 

incentive certificate or its attachments, falsely provided information issuance and use, forged document use, sale of the 

machinery and equipment that is within the scope of the incentive certificate before the allowed period, including due to 

law enforcement and bankruptcy, or cause such sale, uncompleted investments within the given period of the incentive 

certificate, incompliance to the investment amounts will result with the cancellation of the incentive certificate.   

(2) In cases where the investors have not completely fulfilled their obligations but where it is also not deemed as necessary 

to cancel the incentive certificate, some parts of the provided supports, which have been granted in relation to the 

certificate shall be taken back as sanction.  

(3) In case the incentive certificates are cancelled or partial sanctions are applied, the supports that are provided shall be 

taken back from the investor in accordance with the provisions of Law No. 6183.   

(4) The part of the sanction that correspond to machinery and equipment that is subject to financial leasing, which is 

imposed in cases where the investors have not completely fulfilled their obligations, may also be partially or entirely 

applied to financial leasing companies.  

Benefiting from other supports  
ARTICLE 29 - (1) Investment expenditures which benefit from the support items within the scope of this Decree shall not 

benefit from support items provided by other state institutions or organizations. It is not admissible to apply to the Ministry 

to benefit from supports within the scope of this Decree, for investment expenditures that are supported or will be 

supported by other state institutions or organizations. In case of breach of this Article, the supports which have been 

granted under this Decree shall be taken back in accordance with the provisions of the relevant legislation. However, 

investments by other public institutions and organizations, receiving subsidized loan support alone, may benefit from other 

forms of support within the scope of this Decree. 

Repealed legislation  
ARTICLE 30 - (1) The “Decree Concerning State Incentives To Investments” which entered into force under the Council 

of Minister’s Decree dated 14/7/2009 and No. 2009/15199 is repealed.   

Pending applications  
PROVISIONAL ARTICLE 1 - (1) The applications not concluded prior to publication of this Decree shall be concluded 

in accordance with the provisions of the Decree in effect on the date of application. However, upon request, applications 

concerning to issuance of new incentive certificate can be evaluated in accordance with the provisions of this Decree.    

Implementation regarding previous Decrees  
PROVISIONAL ARTICLE 2 - (1) Implementations in relation to incentive certificates that have been issued before this 

Decree has come into force shall continue within the frame of the relevant Decree and other related Decrees. However, in 

relation to Council of Ministers Decree No. 2009/15199, all issued incentive certificates based on the applications made 

between 1/1/2012 until the date of publishing of this Decree shall benefit from the favorable provisions of this Decree if 

requested.    

(2) In case of transfer of the machinery and equipment that has been procured within the scope of incentive certificates that 

have been issued based on previous Decrees, the transferee investor of such machinery and equipment shall not be entitled 

to benefit from other supports apart from the general incentive implementations. However, regarding transfers between 

certificates of the same investor, the machinery and equipment obtained within the scope of the other certificate during the 

period between the date of the application for the incentive certificate and the certificate date are eligible to receive all 

forms of support registered in the certificate. 

(3) The second paragraph of Article 22 and the second and seventh paragraphs of Article 24 of this Decree also apply to 

the incentive certificates issued according to previous Decrees. This provision also applies to the investments that are 

within the scope of incentive certificates that are cancelled but do not have any sanctions imposed on or investments that 

have sanctions imposed on but not collected yet.  

(4) The completion visa procedures for those incentive certificates that have been issued according to previous Council of 

Ministers Decrees and that contain Resource Utilization Support Premiums, can be issued directly by the Ministry based 
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on reports which have been prepared by the bank after physical, financial and technical inspections and on which the 

premium payments are based.  
(5) Those investment certificates for the investments to be realized in Van province, whose investment period including 

the additional period has not expired as of 23/10/2011 may be granted an additional period equal to the period registered 

on the certificate upon request.   

PROVISIONAL ARTICLE 3- (1) Favorable provisions specified in Article 2 of the Decree (2014/7273) that form the 

basis of this Article may, upon request, be applied to incentive certificates granted for applications made after January 1, 

2012.  

PROVISIONAL ARTICLE 4- (1) In accordance with Article 9, paragraph 6 of this Decree, imports against collateral 

that have so far not received an extension within the prescribed period or forfeited the collateral in question are eligible for 

an extension by the Ministry of Customs and Trade upon application within two months of the issuance of this Decree. 

This provision also applies to investments granted permission by previous Decrees to import against collateral. (2) 

Favorable provisions of the Decree may, upon request, be applied to incentive certificates granted for applications made 

after January 1, 2012.  

PROVISIONAL ARTICLE 5- (1) Within the scope of incentive certificates granted based on this Decree, deductions to 

income and corporate taxes for investment expenses made between January 1, 2015 and December 31, 2016 shall be 

calculating based on the investment support amount, and may not exceed the actual investment expenses. Such deductions 

may also be applied to revenues generated by the investor’s operations in other fields, on condition that they do not exceed 

the amounts specified herein in relation to the total investment support amount: a) For large-scale and regional 

investments: 50% in Region 1, 55% in Region 2, 60% in Region 3, 65% in Region 4, 70% in Region 5, and 80% in Region 

6; b) For strategic investments, 80% in Region 6, 70% in other Regions. 

Entry into force  
ARTICLE 31 - (1) This Decree shall enter into force on the day of its publication.   
Enforcement  
ARTICLE 32 - (1) Provisions of this Decree shall be enforced by the Minister for Economy.  
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YATIRIM TEŞVİK UYGULAMALARINDA BÖLGELER 

 

1. Bölge 2. Bölge 3. Bölge 4. Bölge 5. Bölge 6. Bölge 

Ankara Adana Balıkesir Afyonkarahisar Adıyaman Ağrı 

Antalya Aydın Bilecik Amasya Aksaray Ardahan 

Bursa Bolu Burdur Artvin Bayburt Batman 

Eskişehir 

Çanakkale 

(Bozcaada ve 

Gökçeada 

İlçeleri Hariç) 

Gaziantep Bartın Çankırı Bingöl 

İstanbul Denizli Karabük Çorum Erzurum Bitlis 

İzmir Edirne Karaman Düzce Giresun Diyarbakır 

Kocaeli Isparta Manisa Elazığ Gümüşhane Hakkari 

Muğla Kayseri Mersin Erzincan Kahramanmaraş Iğdır 

 Kırklareli Samsun Hatay Kilis Kars 

 Konya Trabzon Kastamonu Niğde Mardin 

 Sakarya Uşak Kırıkkale Ordu Muş 

 Tekirdağ Zonguldak Kırşehir Osmaniye Siirt 

 Yalova  Kütahya Sinop Şanlıurfa 

   Malatya Tokat   Şırnak 

   Nevşehir Tunceli Van 

   Rize Yozgat 

Bozcaada ve 

Gökçeada 

İlçeleri 

   Sivas   
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Sektör 

Kodu
US-97 Kodu Bölgesel Teşviklerden Yararlanacak Sektörler 1. Bölge 2. Bölge 3. Bölge 4. Bölge 5. Bölge 6. Bölge

1 0121

Entegre damızlık hayvancılık yatırımları dahil olmak üzere 

entegre hayvancılık yatırımları (dipnot 5'te belirtilen asgari 

kapasite şartlarına uymayan yatırımlar hariç)                                                                                        

1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

2 0500.0.04
Su ürünleri yetiştiriciliği (balık yavrusu ve yumurtası üretimi 

dahil)                                                                                                                                                                                         
1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

3 15
Gıda ürünleri ve içecek imalatı (dip not 6'da belirtilen yatırım 

konuları hariç)                                                                                                                                                                               
2 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

4 17
Tekstil ürünleri imalatı (dip not 8'de belirtilen şartları 

sağlamayan iplik ve dokuma yatırımları hariç)                                                                                                                                                       

Tekstilin aprelenmesi 

yatırımları için 10 

Milyon TL, diğer 

yatırım konularında 2 

Milyon TL

Tekstilin aprelenmesi 

yatırımları için 10 

Milyon TL, diğer 

yatırım konularında 2 

Milyon TL

Tekstilin aprelenmesi 

yatırımları için 10 

Milyon TL, diğer 

yatırım konularında 1 

Milyon TL

Tekstilin aprelenmesi 

yatırımları için 10 

Milyon TL, diğer 

yatırım konularında 1 

Milyon TL

Tekstilin aprelenmesi 

yatırımları için 10 

Milyon TL, diğer 

yatırım konularında 1 

Milyon TL

500 Bin TL

5 18 Giyim eşyası imalatı                                                                                                                                                                                                                                           Desteklenmemektedir Desteklenmemektedir

1 Milyon TL'nin 

üzerindeki tevsi ve 

modernizasyon 

yatırımları

1 Milyon TL'nin 

üzerindeki tevsi ve 

modernizasyon 

yatırımları

500 Bin TL 500 Bin TL

6 19 Derinin tabaklanması ve işlenmesi                                                                                                                                                                                                                              1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

7 1911
Derinin tabaklanması, işlenmesi (sadece İstanbul Deri İhtisas 

OSB ve Tuzla OSB'de yapılacak yatırımlar)                                                                                                                                                        
1 Milyon TL - - - - -

8 1912 ve 1920 Bavul, el çantası, saraciye, ayakkabı vb imalatı                                                                                                                                                                                                               1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

9 20
Ağaç ve mantar ürünleri imalatı (mobilya hariç), hasır ve buna 

benzer örülerek yapılan maddelerin imalatı                                                                                                                                                      
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

10 21 Kağıt ve kağıt ürünleri imalatı                                                                                                                                                                                                                                10 Milyon TL 10 Milyon TL 10 Milyon TL 10 Milyon TL 10 Milyon TL 500 Bin TL

11 24 Kimyasal madde ve ürünlerin imalatı                                                                                                                                                                                                                            4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

12 2412 Kimyasal Gübre ve Azotlu Bileşenlerin İmalatı                                                                                                                                                                                                                  4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

13 2421 Pestisit (haşarat ilacı) ve diğer zirai-kimyasal ürünlerin imalatı                                                                                                                                                                                             4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

14 2423
İlaç/eczacılıkta ve tıpta kullanılan kimyasal ve bitkisel kaynaklı 

ürünlerin imalatı                                                                                                                                                                           
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

15 2424 Parfüm ile kozmetik ve tuvalet malzemeleri imalatı                                                                                                                                                                                                             1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

16 2429.1 Patlayıcı madde imalatı                                                                                                                                                                                                                                        2 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL

17 2511 İç ve dış lastik imalatı                                                                                                                                                                                                                                       4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

18

26 (261, 2693.2, 

2694.1, 2695.3 ve 

2695.4 hariç)

Metalik olmayan mineral ürünlerin imalatı (cam ve cam ürünleri, 

fırınlanmış kilden kiremit, briket, tuğla ve inşaat malzemeleri, 

çimento, hazır beton ve harç hariç)                                                                                           

4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

19

26 (2610.2.03.01, 

2693.2, 2694.1, 

2695.3, 2695.4 hariç)

Metalik olmayan mineral ürünlerin imalatı (çok katlı yalıtım 

camları, kiremit, briket, tuğla, çimento, hazır beton ve harç 

hariç)                                                                                                                              

4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

20

26 (2693.2, 2694.1, 

2695.1, 2695.3, 

2695.4, 2610.2.03.01 

hariç)

Metalik olmayan mineral ürünlerin imalatı (fırınlanmış kilden, 

kiremit, biriket, tuğla ve inşaat malzemeleri, çimento, inşaat 

amaçlı beton ürünleri, hazır beton, harç, çok katlı yalıtım 

camları hariç)                                                       

4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

21

2610.1, 2610.2 

(2610.2.03.01 hariç),  

2610.3, 2610.4

Düz cam, düz camın şekillendirilmesi ve işlenmesi (çok katlı 

yalıtım camları hariç) çukur cam ve cam elyafı imalatı                                                                                                                                            
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖRLER VE

BÖLGELER İTİBARİYLE ASGARİ YATIRIM TUTARLARI VEYA KAPASİTELERİ
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Sektör 

Kodu
US-97 Kodu Bölgesel Teşviklerden Yararlanacak Sektörler 1. Bölge 2. Bölge 3. Bölge 4. Bölge 5. Bölge 6. Bölge

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖRLER VE

BÖLGELER İTİBARİYLE ASGARİ YATIRIM TUTARLARI VEYA KAPASİTELERİ

22

2610.1, 2610.2 

(2610.2.03.01 hariç),  

2610.3, 2610.4, 

2610.5.07, 2691.3

Düz cam, düz camın şekillendirilmesi ve işlenmesi (çok katlı 

yalıtım camları hariç) çukur cam, cam elyaf ve camdan elektrik 

izolatörleri ve seramik yalıtım malzemeleri imalatı                                                                                

4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

23 2691.2, 2691.3, 2693.1
Seramikten yapılan sıhhi ürünler, seramik yalıtım malzemeleri, 

seramik karo ve kalıdırım taşı imalatı                                                                                                                                                          
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

24 2695.1 İnşaat amaçlı beton ürünleri imalatı                                                                                                                                                                                                                           4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

25
2695.1, 2694.2.01, 

2694.3.01

Metalik olmayan mineral ürünlerin imalatı; inşaat amaçlı beton 

ürünleri imalatı, kireç, alçı                                                                                                                                                                   
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

26 2695.1, 2699.2.06.30
İnşaat amaçlı beton ürünleri imalatı ve ısı veya ses izole edici 

eşya ve karışımlar                                                                                                                                                                            
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

27 2720, 273 Demir-çelik dışındaki ana metal sanayi, metal döküm sanayi                                                                                                                                                                                                     4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

28 28 Metal eşya                                                                                                                                                                                                                                                     4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

29 2812.2, 2813
Merkezi ısıtma radyatörleri ve kazanlarının imalatı, buhar 

kazanı imalatı (merkezi kalorifer kazanları hariç)                                                                                                                                                  
4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

30 29 Makine ve teçhizat imalatı                                                                                                                                                                                                                                     4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

31 2929 Sınai kalıp                                                                                                                                                                                                                                                    4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

32 30 Büro, muhasebe ve bilgi işlem makineleri imalatı                                                                                                                                                                                                               4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

33 31 Elektrikli makine ve cihazları imalatı                                                                                                                                                                                                                         4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

34 32 Radyo, televizyon, haberleşme teçhizatı ve cihazları imalatı                                                                                                                                                                                                   4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

35 33 Tıbbi aletler hassas ve optik aletler imalatı                                                                                                                                                                                                                  1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

36 34 Motorlu kara taşıtı ve yan sanayi                                                                                                                                                                                                                              

Motorlu kara 

taşıtlarında yatırım 

tutarı 50 Milyon TL; 

motorlu kara taşıtları 

yan sanayinde yatırım 

tutarı 4 Milyon TL

Motorlu kara 

taşıtlarında yatırım 

tutarı 50 Milyon TL; 

motorlu kara taşıtları 

yan sanayinde yatırım 

tutarı 3 Milyon TL

Motorlu kara 

taşıtlarında yatırım 

tutarı 50 Milyon TL; 

motorlu kara taşıtları 

yan sanayinde yatırım 

tutarı 2 Milyon TL

Motorlu kara 

taşıtlarında yatırım 

tutarı 50 Milyon TL; 

motorlu kara taşıtları 

yan sanayinde yatırım 

tutarı 1 Milyon TL

Motorlu kara 

taşıtlarında yatırım 

tutarı 50 Milyon TL; 

motorlu kara taşıtları 

yan sanayinde yatırım 

tutarı 1 Milyon TL

500 Bin TL

37 3530.0.15 Hava taşıtları ve motorlarının bakım ve onarımı                                                                                                                                                                                                                4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

38 3591 ve 3592 Motosiklet ve bisiklet üretimi                                                                                                                                                                                                                                 4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

39 361 Mobilya imalatı (sadece metal ve plastikten imal edilenler hariç)                                                                                                                                                                                              4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

40 361 Mobilya imalatı (sadece plastikten imal edilenler hariç)                                                                                                                                                                                                       4 Milyon TL 3 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

41

5510.1.01, 

5510.2.01,5510.3.02, 

5510.5.02, 5510.5.04

Oteller                                                                                                                                                                                                                                                        3 yıldız ve üzeri 3 yıldız ve üzeri 3 yıldız ve üzeri 3 yıldız ve üzeri 3 yıldız ve üzeri 500 Bin TL

42 5510.3.01 Öğrenci yurtları                                                                                                                                                                                                                                               100 öğrenci 100 öğrenci 100 öğrenci 100 öğrenci 100 öğrenci 500 Bin TL

43 6302.0.01 Soğuk hava deposu hizmetleri                                                                                                                                                                                                                                   1.000 metrekare 1.000 metrekare 1.000 metrekare 500 metrekare 500 metrekare 500 metrekare

44 6302.0.03 Lisanslı  depoculuk                                                                                                                                                                                                                                            2 Milyon TL 2 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL

45 80 (809 hariç)
Eğitim hizmetleri (okul öncesi eğitim hizmetleri dahil, 

yetişkinlerin eğitilmesi ve diğer eğitim faaliyetleri hariç)                                                                                                                                           
1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

46

8511.0.01-05, 

8511.0.99,  8531.0.01-

03

Hastane yatırımı, huzurevi                                                                                                                                                                                                                                     
Hastane: 1 Milyon TL

Huzurevi: 100 kişi

Hastane: 1 Milyon TL

Huzurevi: 100 kişi

Hastane: 500 Bin TL

Huzurevi: 100 kişi

Hastane: 500 Bin TL

Huzurevi: 100 kişi

Hastane: 500 Bin TL

Huzurevi: 100 kişi
500 Bin TL

47 Akıllı çok fonksiyonlu teknik tekstil 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

48 Atık geri kazanım veya bertaraf tesisleri 1 Milyon TL 1 Milyon TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

49 Kömür gazı üretimi (sentez gazı) 50 Milyon TL 50 Milyon TL 50 Milyon TL 50 Milyon TL 50 Milyon TL 500 Bin TL
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Sektör 

Kodu
US-97 Kodu Bölgesel Teşviklerden Yararlanacak Sektörler 1. Bölge 2. Bölge 3. Bölge 4. Bölge 5. Bölge 6. Bölge

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖRLER VE

BÖLGELER İTİBARİYLE ASGARİ YATIRIM TUTARLARI VEYA KAPASİTELERİ

50 Seracılık 40 dekar 40 dekar 20 dekar 10 dekar 10 dekar 5 dekar
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BÖLGE İL ADI

ANKARA  1 2 3 4 8 9 10 14 22 27 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50

ANTALYA 1 2 3 9 10 13 14 15 24 27 30 32 33 34 35 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50

BURSA   1 2 3 4 6 9 10 14 20 27 29 30 32 33 34 35 36 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

ESKİŞEHİR 1 2 3 4 9 10 14 20 27 29 30 32 33 34 35 36 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

İSTANBUL 7 14 31 32 34 35 42 45 46 48

İZMİR   1 2 3 8 9 10 11 23 27 30 32 33 34 35 36 37 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

KOCAELİ 1 2 3 4 9 10 11 17 21 27 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

MUĞLA   1 2 3 4 9 10 20 27 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

BÖLGE İL ADI

ADANA   1 2 3 4 8 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

AYDIN   1 2 3 4 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BOLU    1 2 3 4 6 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

ÇANAKKALE 

(Bozcaada ve 

Gökçeada ilçeleri hariç)

1 2 3 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 39 41 42 43 44 45 46 48 49 50

DENİZLİ 1 2 3 4 6 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

EDİRNE  1 2 3 4 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ISPARTA 1 2 3 4 6 9 10 12 13 14 15 24 27 28 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50  

KAYSERİ 1 2 3 4 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KIRKLARELİ 1 2 3 4 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KONYA   1 2 3 8 9 10 11 24 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 49 50

SAKARYA 1 2 3 4 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

YALOVA  1 2 3 4 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

TEKİRDAĞ 1 2 3 4 6 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BÖLGE İL ADI

BALIKESİR 1 2 3 5 6 9 10 16 20 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 48 50

BİLECİK 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BURDUR  1 2 3 4 5 8 9 10 13 14 15 24 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

GAZİANTEP 1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 37 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

KARABÜK 1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KARAMAN 1 2 3 5 8 9 10 11 24 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 50

MANİSA  1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50  

MERSİN  1 2 3 4 5 8 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

SAMSUN  1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 37 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

TRABZON 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 37 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

UŞAK    1 2 3 4 5 6 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50   

ZONGULDAK 1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI

3. BÖLGE

İLLERİN BÖLGESEL DESTEKLERDEN YARARLANABİLECEK SEKTÖRLERİNE İLİŞKİN SEKTÖR NUMARALARI

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI

1. BÖLGE

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI

2. BÖLGE
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İLLERİN BÖLGESEL DESTEKLERDEN YARARLANABİLECEK SEKTÖRLERİNE İLİŞKİN SEKTÖR NUMARALARI

BÖLGE İL ADI

AFYONKARAHİSAR 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

AMASYA  1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ARTVİN  1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BARTIN  1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ÇORUM   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

DÜZCE   1 2 3 4 5 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 50

ELAZIĞ  1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ERZİNCAN 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

HATAY   1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KASTAMONU 1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KIRIKKALE 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

KIRŞEHİR 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

KÜTAHYA 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

MALATYA 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

NEVŞEHİR 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

RİZE    1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

SİVAS   1 2 3 4 5 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

BÖLGE İL ADI

ADIYAMAN 1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

AKSARAY 1 2 3 4 5 9 10 11 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

BAYBURT 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ÇANKIRI 1 2 3 4 5 8 9 10 14 16 17 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

ERZURUM 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

GİRESUN 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

GÜMÜŞHANE 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KAHRAMANMARAŞ 1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

KİLİS   1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

NİĞDE   1 2 3 4 5 6 9 10 11 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

ORDU    1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

OSMANİYE 1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

SİNOP   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50  

TOKAT   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

TUNCELİ 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

YOZGAT  1 2 3 4 5 9 10 11 19 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI

5. BÖLGE

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI

4. BÖLGE
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EK-2 B

İLLERİN BÖLGESEL DESTEKLERDEN YARARLANABİLECEK SEKTÖRLERİNE İLİŞKİN SEKTÖR NUMARALARI

BÖLGE İL ADI

BOZCAADA VE 

GÖKÇEADA İLÇELERİ
1 2 3 41 43 44 45 46 48 50

AĞRI    

ARDAHAN 

BATMAN  

BİNGÖL  

BİTLİS  

DİYARBAKIR 

HAKKARİ 

IĞDIR   

KARS    

MARDİN  

MUŞ     

SİİRT   

ŞANLIURFA

ŞIRNAK  

VAN     

11- Birden fazla bölgede gerçekleştirilecek bölgesel yatırımlar, görece daha fazla gelişmiş bölgenin desteklerinden yararlanır.

7- Derinin tabaklanmasına yönelik yatırımlar sadece organize sanayi bölgelerinde teşvik edilir.

8- Altıncı Bölge hariç olmak üzere, iplik ve dokuma (yün ipliği, akıllı ve çok fonksiyonlu teknik tekstil, halı, tafting, dokunmamış-örülmemiş kumaş, çuval hariç) konularında sadece modernizasyon cinsindeki yatırımlar bölgesel 

desteklerden yararlanır.

9- 6 ncı bölge hariç olmak üzere, I. grup madenler ve mıcır yatırımları ile İstanbul ilinde gerçekleştirilecek maden istihraç ve/veya işleme yatırımları bölgesel desteklerden yararlanamaz.

10- Aşağıda belirtilen yatırım konuları bulunduğu bölgede uygulanan bölgesel desteklerden yararlanır:

a) Müteharrik karakterli araçlar hariç olmak üzere lojistik yatırımları.

b) Jeotermal enerji ile veya enerji santralleri atık ısısı ile konut ısıtma/soğutma yatırımları.

2- Havayolu ile yük ve/veya yolcu taşımacılığına yönelik yatırımlar 1 inci bölgede uygulanan desteklerden yararlanır. Havayolu taksi işletmeciliği yatırımları teşvik edilmez.

3- Turizm yatırım/işletme belgeli özel tesis, yayla/dağ evi ve butik otel yatırımlarında "3 yıldız ve üzeri" şartı aranmaz.

c) İstanbul ili hariç olmak üzere, asgari 2 milyon TL tutarındaki "demiryolu ve tramvay lokomotifleri ile vagonlarının imalatı" ve "hava ve uzay taşıtları imalatı" ile bunların aksam ve parçaları konusundaki yatırımlar.

ç) Asgari 5 Milyon TL tutarındaki liman ve liman hizmetleri yatırımları (yat limanı ve marina dahil).

     - 1 inci ve 2 nci bölgede: süt yönlü büyükbaş  entegre yatırımlarında 500 büyükbaş, et yönlü büyükbaş entegre yatırımlarında 700 büyükbaş/dönem, damızlık büyükbaş  entegre yatırımlarında 500 büyükbaş, damızlık küçükbaş 

hayvan entegre yatırımlarında 2.000 küçükbaş, süt ve et yönlü küçükbaş entegre yatırımlarında 2.000 küçükbaş/dönem ve kanatlı entegre yatırımlarında 200.000 adet/dönem asgari kapasite şartı aranır (damızlık kanatlı entegre 

yatırımlarında kapasite şartı aranmaz).

     - 3 üncü, 4 üncü ve 5 inci bölgede: süt yönlü  büyükbaş entegre yatırımlarında 300 büyükbaş, et yönlü büyükbaş entegre yatırımlarında 500 büyükbaş/dönem,  damızlık büyükbaş entegre yatırımlarında 300 büyükbaş, damızlık 

küçükbaş entegre yatırımlarında 1.000 küçükbaş, süt ve et yönlü küçükbaş entegre yatırımlarında  1.000 küçükbaş/dönem ve kanatlı entegre yatırımlarında 200.000 adet/dönem asgari kapasite şartı aranır (damızlık kanatlı entegre 

yatırımlarında kapasite şartı aranmaz).

6- 6 ncı bölge hariç olmak üzere, gıda ürünleri ve içecek imalatı yatırımlarından "makarna, makarna ile entegre irmik yatırımları, şehriye, kuskus, yufka, kadayıf, pirinç, ev hayvanları için hazır yem, balık unu, balık yağı, balık yemi, 

ekmek, rakı, bira, kuruyemiş, turşu, linter pamuğu, çay, fındık kırma/kavurma, hazır çorba ve et suları ve müstahzarları üretimleri ile tahıl ve baklagil tasnif ve ambalajlanması" yatırımları bölgesel desteklerden yararlanamaz.

4- 6 ncı bölge hariç olmak üzere, sadece kağıt hamurundan başlayan entegre kağıt ve kağıt ürünleri üretimi konusundaki yatırımlar bölgesel desteklerden yararlanabilir. 

5- Entegre hayvancılık yatırımlarında;

BÖLGESEL DESTEKLERDEN FAYDALANABİLECEK SEKTÖR NUMARALARI / KONULARI

6. BÖLGE

Aşağıda yer alanlar hariç, diğer yatırımlar bölgesel desteklerden yararlanır.

-  Ek-4'te yer alan teşvik edilmeyen veya teşvik edilebilmesi için belirlenen şartları sağlamayan yatırımlar.

-  Enerji üretimine yönelik yatırımlar.

-  Kamu kurum ve kuruluşları ile kamu kurumu niteliğindeki diğer kuruluşlar tarafından gerçekleştirilecek hizmet ve altyapı yatırımları.

-  Müteharrik karakterli yatırımlar (dipnot 2 ve 12 hükümleri saklı kalmak kaydıyla).

DİP NOTLAR:

1- İstanbul ili hariç olmak üzere, Bilim, Sanayi ve Teknoloji Bakanlığı tarafından ilan edilen İhtisas Organize Sanayi Bölgelerinde gerçekleştirilecek ihtisas konusundaki yatırımlar, ilgili bölgede seçilmiş sektörler arasında yer almasa 

dahi bölgesel desteklerden yararlanır. 

12- Asgari 50 Milyon TL tutarındaki yeraltı doğalgaz depolama yatırımları ile asgari 5 Milyon TL tutarındaki sondaj yatırımları 2 nci bölgede uygulanan bölgesel desteklerden yararlanır.186



EK-3  

   
BÜYÜK ÖLÇEKLİ YATIRIMLAR  

   

Sıra No Yatırım Konuları 

Asgari Sabit 
Yatırım Tutarları  

(Milyon TL) 

1 Rafine Edilmiş Petrol Ürünleri İmalatı 1000 

2 Kimyasal Madde ve Ürünlerin İmalatı 200 

3 Liman ve Liman Hizmetleri Yatırımları  200 

4 Motorlu Kara Taşıtlarının İmalatı Yatırımları:  

 a) Motorlu Kara Taşıtları Ana Sanayi Yatırımları 200 

 b) Motorlu Kara Taşıtları Yan Sanayi Yatırımları 50 

5 Demiryolu ve Tramvay Lokomotifleri ve/veya Vagon İmalatı Yatırımları 

50 

6 Transit Boru Hattıyla Taşımacılık Hizmetleri Yatırımları 

7 Elektronik Sanayi Yatırımları 

8 Tıbbi Alet, Hassas ve Optik Aletler İmalatı Yatırımları 

9 İlaç Üretimi Yatırımları  

10 Hava ve Uzay Taşıtları ve/veya Parçaları İmalatı Yatırımları 

11 Makine (Elektrikli Makine ve Cihazlar Dahil) İmalatı Yatırımları 

12 Metal Üretimine Yönelik Yatırımlar: 

[Maden Kanununda belirtilen IV/c grubu metalik madenlerin cevher 

ve/veya konsantresinden nihai metal üretimine yönelik yatırımlar (bu 

tesislere entegre madencilik yatırımları dahil)] 
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EK-4     
 

TEŞVİK EDİLMEYECEK VEYA TEŞVİKİ BELİRLİ ŞARTLARA BAĞLI 
YATIRIM KONULARI 

 
 

I - TEŞVİK EDİLMEYECEK YATIRIMLAR  
 
A. TARIM VE TARIMSAL SANAYİ 
1- Un, irmik (makarna imalatı ile entegre irmik yatırımları ve mısır irmiği yatırımları hariç), 

yem (balık unu, balık yağı, balık yemi ve entegre hayvancılık üretimi içindeki yem üretimi hariç), 
nişasta ve nişasta bazlı şeker.  

2-  Dışarıya yemek hizmeti sunan işletmeler (hazır yemek). 
3-  Küp şeker. 
4-  5 dekarın altındaki seracılık yatırımları. 
5- Bitkisel üretim (5 dekar ve üstü seracılık yatırımları, kültür mantarı yetiştiriciliği ve entegre 

hayvancılık yatırımları içerisindeki yem bitkileri yetiştiriciliği  hariç). 
6- Bölgesel uygulamalar kapsamında teşvik edilecek entegre hayvancılık yatırımları ve şartlı 

desteklenecek hayvancılık yatırımları dışındaki hayvancılık yatırımları. 
7-  5 ton/gün ve altında üretim kapasitesine sahip süt işleme yatırımları. 
 
B.  İMALAT, ENERJİ VE MADENCİLİK YATIRIMLARI  
1- Tuğla ve kiremit üretimine yönelik modernizasyon cinsi dışındaki yatırımlar. 
2- Kütlü pamuk işleme yatırımları. 
3- İplik ve dokuma (yün ipliği, 15 Milyon Türk Lirasının üzerindeki iplik yatırımları, 5 Milyon 

Türk Lirasının üzerindeki dokuma yatırımları, akıllı ve çok fonksiyonlu teknik tekstil, halı, tafting, 
dokunmamış/örülmemiş kumaş ve çuval üretimine yönelik yatırımlar hariç) konularında 
modernizasyon yatırımları dışındaki yatırımlar. 

4- Doğalgaza dayalı elektrik üretimi yatırımları. 
5- Rödovans sözleşmesine istinaden gerçekleştirilecek madencilik yatırımları (Kamu kurum ve 

kuruluşları veya bunların doğrudan iştirakleri ile yapılan anlaşmalara istinaden kamuya ait maden 
sahalarında yapılan madencilik yatırımları bu kapsamda değerlendirilmez). 

6- Kömür istihracına yönelik yatırımlar (Birleşmiş Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonunun 
uluslararası kodifikasyon sistemine göre “düşük C” kategorisinde yer alan kömürler hariç). 

7- Ek-5’de yer alan demir çelik ürünlerinin üretimine yönelik yatırımlar (Ancak, bu üretim 
konularında aşağıdaki kriterleri birlikte sağlayan işletmeler sadece genel teşvik sisteminden 
desteklenebilir. 

a) Ortaklık yapısındaki bir veya birden fazla tüzel kişinin veya kamu kurum ve kuruluşunun 
hisseleri  toplamının %25 veya daha fazla olmaması. 

b) Başka bir işletmenin sermayesinin %25 veya daha fazlasına sahip olmaması. 
c) Çalışan sayısı yıllık 250 kişiden az olması.  
ç) Yıllık net satış hasılatı 50 milyon Avro veya mali bilançosu değeri 43 milyon Avro karşılığı 

Türk Lirasını aşmaması. 
Bu kriterler, 2009/15199 sayılı Bakanlar Kurulu Kararına istinaden düzenlenen belgelere de 

uygulanabilir). 
8- Sentetik elyaf veya sentetik ipliğin ekstrüzyon yöntemiyle üretimine yönelik modernizasyon 

cinsi dışındaki yatırımlar (Ancak, söz konusu modernizasyon yatırımları ile 7 nci maddede belirtilen 
kriterleri birlikte sağlayan işletmelerin sentetik elyaf veya sentetik ipliğin ekstrüzyon yöntemiyle 
üretimine yönelik yatırımları sadece genel teşvik sisteminden desteklenebilir). 

 
C. HİZMETLER SEKTÖRÜ 
1- İlkokul, ortaokul, lise, yüksekokul, üniversite, yükseköğretim ve teknik ve mesleki öğretim 

dışında kalan eğitim yatırımları ile yetişkinlerin eğitilmesine yönelik (kurslar, dershaneler vb) 
yatırımlar. 

2- Hastane yatırımları, tıp merkezleri, diyaliz merkezleri, tahlil laboratuvarları ve  manyetik 
görüntüleme merkezleri dışında kalan sağlık yatırımları. 

3- Turizm yatırım/işletme belgeli oteller, butik oteller, tatil köyleri, özel konaklama tesisleri ve 
dağ/yayla evleri dışında kalan turizm konaklama tesisleri. 
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4- Ülke genelinde yayım yapan günlük gazete basım hizmetleri, televizyon/radyo yayıncılığı ve 
baskı, basım, matbaa ve ambalaj yatırımları  dışındaki basın ve yayın yatırımları. 

5-  Sinema salonu yatırımları. 
6-  Müteahhitlik hizmetleri ve konut üretimine yönelik yatırımlar. 
7- Yolcu ve yük taşımacılığına yönelik otobüs ile çekici ve treyler yatırımları (Belediyelerin 

yapacakları yatırımlar hariç). 
8- Hipermarket, ticaret merkezi, alışveriş merkezi ve otopark yatırımları dâhil toptan ve 

perakende ticarete yönelik yatırımlar. 
9-   Kara taşıtları bakım, onarım ve servis istasyonu yatırımları. 
10- Petrol ürünleri (LPG dâhil) dağıtım yatırımları, akaryakıt istasyonu yatırımları. 
11- Karayolları dinlenme tesisi yatırımları, mola noktaları. 
12- Lokantalar, kafeteryalar, eğlence yerleri, günübirlik tesisler, termal kür tesisleri, sağlıklı 

yaşam tesisleri, yüzme havuzları. 
13- Yat ithali yatırımları. 
14- Taşıt kiralama yatırımları. 
15- Halı yıkama yatırımları. 
16- Gayrimenkul kiralama ve iş faaliyetleri (Yazılım, AR-GE faaliyetleri, veri tabanı 

faaliyetleri, veri işleme, teknik test ve analiz faaliyetleri, ambalajlama faaliyetleri ile gösteri, sergi ve 
kongre faaliyetleri hariç). 

17- Finansal kiralama faaliyetleri hariç olmak üzere mali aracı kuruluşların yatırımları. 
18- Kapalı alanı 500 m

2
’nin altında olan soğuk hava deposu yatırımları. 

19- Komple yeni ve tevsi niteliğindeki tersane yatırımları. 
 
II - TEŞVİKİ BELİRLİ ŞARTLARA BAĞLI YATIRIM KONULARI 
 
A. TARIM VE TARIMSAL SANAYİ 
1- Süt yönlü büyükbaş entegre yatırımlarında  asgari 150 büyükbaş.  
2- Et yönlü büyükbaş entegre yatırımlarında asgari 150 büyükbaş. 

         3- Damızlık büyükbaş entegre  hayvan yetiştiriciliğinde (et/süt yönlü) asgari 150 
büyükbaş/dönem. 

4- Kanatlı entegre yatırımlarında  100.000 adet/dönem. 
5- Süt ve et yönlü küçükbaş entegre yatırımlarında (damızlık dâhil) 1.000 küçükbaş/dönem  
şartı aranır. 
 
B.  İMALAT SANAYİ   
1- Düz örme konusunda yapılacak yatırımlarda toplam makine sistem sayısının asgari 60 olması 

şartı aranır. 
2- Hazır beton yatırımlarında asgari 100 m

3
/saat ve üzerindeki komple yeni yatırımlar için teşvik 

belgesi düzenlenebilir.   
 
C. HİZMETLER SEKTÖRÜ 

1- Bir veya birkaç yerde gümrükleme ve sigortacılık hizmetlerinin de sunulduğu antrepo, 

elleçleme-paketleme ve otomasyon hizmetlerini birlikte içeren, asgari toplam kapalı alanı 10.000 m2 

olan entegre lojistik yatırımları için, Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanlığından alınmış L2 

belgesinin yatırım süresi sonuna kadar ibraz edilmesi kaydıyla,  teşvik belgesi düzenlenebilir. Söz 

konusu teşvik belgeleri kapsamına yük taşımacılığına yönelik araçlar dâhil edilmez. 
2- Boru hattıyla taşımacılık, petrol ve doğalgaz ürünleri, dolum ve depolama tesisi 

yatırımlarında dağıtım araçları ve tüpler hariç olmak üzere, sadece sabit tesise yönelik harcamalar için 
teşvik belgesi düzenlenebilir. 

3- Kültür yatırımları için, Kültür ve Turizm Bakanlığından alınacak kültür belgesine istinaden 
teşvik belgesi düzenlenebilir. Ancak, münhasıran bu amaçla inşa edilenler dışında, yeme-içme, spor, 
eğlence ve satış üniteleri gibi birimler kapsama dâhil edilmez.  

4- Kültür ve Turizm Bakanlığından alınacak turizm belgesini haiz eğlence merkezi ve temalı 
tesis gibi konaklama içermeyen turizm yatırımları teşvik belgesine bağlanabilir. Ancak, münhasıran bu 
amaçla inşa edilenler dışında, yeme-içme, spor, eğlence ve satış üniteleri gibi birimler kapsama dâhil 
edilmez.  

5- Kültür ve Turizm Bakanlığından alınacak Kültür veya Turizm Belgesini haiz fuar, kongre, 
sergi ve gösteri merkezi  yatırımları için teşvik belgesi düzenlenebilir.  Fuar ve sergi merkezlerinde, 
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otopark hariç asgari kapalı alanın 5000 m
2
, kongre merkezlerinde asgari koltuk sayısının 1000, gösteri 

merkezlerinde ise  asgari koltuk sayısının 2500 olması şartı aranır. 
6- Spor tesisi yatırımlarında asgari 10 Milyon TL  sabit yatırım şartı aranır. 
7- Havaalanı yer hizmeti yatırımlarında teşvik belgesi kapsamına trafiğe çıkmayan ve sadece 

apronda kullanılan motorlu taşıtlar dâhil edilebilir. Binek otomobilleri proje kapsamına dâhil edilmez.  
8- Havayolu işletmeciliği ve kargo taşımacılığı yatırımlarında temin edilecek uçaklarda birim 

başına asgari kapasitenin 50 koltuk, kargo uçaklarında ise asgari kargo kapasitesinin 30.000 kg olması 
şartı aranır.  Faaliyet konusu bizatihi havayolu işletmeciliği ve/veya kargo taşımacılığı olan yatırımlar 
dışında genel amaçlı ve hava taksi işletmeciliği amaçlı yatırımlar için teşvik belgesi düzenlenmez.  

9- Uydu, telsiz, kablo vb. iletişim ortamlarından gelen haberleşme, radyo, televizyon ve veri 
sinyallerini birleştirip tek bir paket halinde nihai tüketiciye iletimini sağlayan hizmet yatırımlarında 
nihai hizmeti alanlar tarafından kullanılan yatırım malları destek unsurlarından faydalandırılmaz. 

10- Kamu kurum ve kuruluşları, belediyeler, il özel idareleri, birlik, kooperatif vb. kuruluşların 

görev alanlarına yönelik olarak yapacakları yatırımlar proje bazında değerlendirilerek teşvik belgesi 

düzenlenebilir. 

11- Sadece vinç hizmetlerine yönelik yatırımlarda her bir vinç için asgari 100 ton kaldırma 

kapasitesi aranır. 500 ton kaldırma kapasitesinin altında kullanılmış vinç ithaline izin verilmez. 

12- Çamaşır yıkama ve kurutma yatırımlarında asgari 2 Milyon TL sabit yatırım şartı aranır.  

13- Yat inşa yatırımlarında teşvik belgesi düzenlenebilmesi için yat boyunun asgari 24 metre 

olması şartı aranır. 
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EK-5    
 

DEMİR ÇELİK ÜRÜNLERİ 
 

Ürün Gümrük Tarife İstatistik Pozisyonu (G.T.İ.P.)  

Pik demir  7201         

Demir alaşımları  7202 11 20  7202 11 80  7202 99 11     

Demir cevherinin doğrudan 

indirgenmesi suretiyle elde 

edilen demirli ürünler ve 

diğer sünger görünüşlü 

demirli ürünler 

 7203         

Demir ve alaşımsız çelik  7206         

Yarı mamul demir veya 

alaşımsız çelik ürünleri 

 7207 11 11  7207 11 14  7207 11 16  7207 12 10  7207 19 11 

 7207 19 14  7207 19 16  7207 19 31  7207 20 11  7207 20 15 

 7207 20 17  7207 20 32  7207 20 51  7207 20 55  7207 20 57 

 7207 20 71         

Demir ve alaşımsız çelikten 

yassı hadde ürünleri 

 7208 10 00  7208 25 00  7208 26 00  7208 27 00  7208 36 00 

 7208 37  7208 38  7208 39  7208 40  7208 51 

 7208 52  7208 53  7208 54  7208 90 10  7209 15 00 

 7209 16  7209 17  7209 18  7209 25 00  7209 26 

 7209 27  7209 28  7209 90 10  7210 11 10  7210 12 11 

 7210 12 19  7210 20 10  7210 30 10  7210 41 10  7210 49 10 

 7210 50 10  7210 61 10  7210 69 10  7210 70 31  7210 70 39 

 7210 90 31  7210 90 33  7210 90 38  7211 13 00  7211 14 

 7211 19  7211 23 10  7211 23 51  7211 29 20  7211 90 11 

 7212 10 10  7212 10 91  7212 20 11  7212 30 11  7212 40 10 

 7212 40 91  7212 50 31  7212 50 51  7212 60 11  7212 60 91 

Demir veya alaşımsız 

çelikten, sıcak haddelenmiş, 

düzensiz sarılmış kangal 

halinde çubuk ve filmaşin 

 7213 10 00  7213 20 00  7213 91  7213 99   

Demir ve alaşımsız çelikten 

diğer çubuk ve filmaşinler 
 7214 20 00  7214 30 00  7214 91  7214 99  7215 90 10 

Demir veya alaşımsız 

çelikten profiller  

 7216 10 00  7216 21 00  7216 22 00  7216 31  7216 32 

 7216 33  7216 40  7216 50  7216 99 10   

Paslanmaz çelik  7218 10 00  7218 91 11  7218 91 19  7218 99 11  7218 99 20 

Paslanmaz çelikten yassı 

haddelenmiş ürünler 

 7219 11 00  7219 12  7219 13  7219 14  7219 21 

 7219 22  7219 23 00  7219 24 00  7219 31 00  7219 32 

 7219 33  7219 34  7219 35  7219 90 10  7220 11 00 

 7220 12 00  7220 20 10  7220 90 11  7220 90 31   
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Ürün Gümrük Tarife İstatistik Pozisyonu (G.T.İ.P.) 

Paslanmaz çelikten çubuk 

ve filmaşinler 

 7221 00  7222 11  7222 19  7222 30 10  7222 40 10 

 7222 40 30         

Diğer alaşımlı çelikten yassı 

hadde ürünleri 

 7225 11 00  7225 19  7225 20 20  7225 30 00  7225 40 

 7225 50 00  7225 91 10  7225 92 10  7225 99 10  7226 11 10 

 7226 19 10  7226 19 30  7226 20 20  7226 91  7226 92 10 

 7226 93 20  7226 94 20  7226 99 20     

Diğer alaşımlı çelikten 

çubuk ve filmaşinler 

 7224 10 00  7224 90 01  7224 90 05  7224 90 08  7224 90 15 

 7224 90 31  7224 90 39  7227 10 00  7227 20 00  7227 90 

 7228 10 10  7228 10 30  7228 20 11  7228 20 19  7228 20 30 

 7228 30 20  7228 30 41  7228 30 49  7228 30 61  7228 30 69 

 7228 30 70  7228 30 89  7228 60 10  7228 70 10  7228 70 31 

 7228 80         

Palplanşlar  7301 10 00         

Raylar ve traversler 
 7302 10 31  7302 10 39  7302 10 90  7302 20 00  7302 40 10 

 7302 10 20         

Dikişsiz tüpler, borular ve 

delikli profiller 
 7303  7304       

Dış çapı 406,4 mm’nin 

üzerindeki kaynaklı demir 

veya çelik tüpler ve borular 

 7305         
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ANNEX -1 

 

REGIONS IN INVESTMENT INCENTIVE APPLICATIONS  

 

1st Region 2nd Region 3rd Region 4th Region 5th Region 6th Region 

Ankara Adana Balıkesir Afyonkarahisar Adıyaman Ağrı 

Antalya Aydın Bilecik Amasya Aksaray Ardahan 

Bursa Bolu Burdur Artvin Bayburt Batman 

Eskişehir 

Çanakkale 

(Excluding 

Bozcaada and 

Gökçeada 

Districts) 

Gaziantep Bartın Çankırı Bingöl 

İstanbul Denizli Karabük Çorum Erzurum Bitlis 

İzmir Edirne Karaman Düzce Giresun Diyarbakır 

Kocaeli Isparta Manisa Elazığ Gümüşhane Hakkari 

Muğla Kayseri Mersin Erzincan Kahramanmaraş Iğdır 

 Kırklareli Samsun Hatay Kilis Kars 

 Konya Trabzon Kastamonu Niğde Mardin 

 Sakarya Uşak Kırıkkale Ordu Muş 

 Tekirdağ Zonguldak Kırşehir Osmaniye Siirt 

 Yalova  Kütahya Sinop Şanlıurfa 

   Malatya Tokat   Şırnak 

   Nevşehir Tunceli Van 

   Rize Yozgat 

Bozcaada and 

Gökçeada 

Districts 

   Sivas   
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ANNEX-

2 A

Sector 

Code
US-97 Code Sectors to Benefit From Regional Incentives 1st Region 2nd Region 3rd Region 4th Region 5th Region 6th Region

1 121

                             Integrated livestock investments 

including integrated breeding livestock investments 

(excluding investments which are not in compliance with 

minimum capacity conditions stated in footnote 5)                                                           

1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL

2 0500.0.04
Water products farming (including tiddler and egg 

production)                                                                                                                                                                                         
1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL

3 15
Production of foodstuff and beverage (excluding 

investment issues stated in footnote 6)                                                                                                                                                                               
2 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

4 17

Production of textile products (yarn and weaving 

investments which do not meet the terms stated in 

footnote 8)                                                                                                                                                       

10 Million TL for 

investments in 

finishing the textile, 

2 Million TL for 

other investment 

issues. 

10 Million TL for 

investments in 

finishing the textile, 

2 Million TL for 

other investment 

issues. 

10 Million TL for 

investments in 

finishing the textile, 

1 Million TL for 

other investment 

issues. 

10 Million TL for 

investments in 

finishing the textile, 

1 Million TL for 

other investment 

issues. 

10 Million TL for 

investments in 

finishing the textile, 

1 Million TL for 

other investment 

issues. 

500 Thosand TL

5 18 Production of clothing product                                                                                                                                                                                                                                           not supported not supported

Extension and 

modernization 

investments over 1 

Million TL

Extension and 

modernization 

investments over 1 

Million TL

500 Thosand TL 500 Thosand TL

6 19 Tannery and leather processing                                                                                                                                                                                                                               1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL

7 1911

Tannery and leather processing (only investments to be 

made in Istanbul Leather Specialization Organized 

Industrial Site (OIS) and Tuzla OIS)                                                                                                                                                        

1 Million TL - - - - -

8 1912 and 1920 Luggage, purse, leathercraft, shoes, etc. production.                                                                                                                                                                                                                1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL

9 20

Production tree and cork products (excluding furniture) 

production of mat and similar substances that are made 

by knitting                                                                                                                                                      

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

10 21 Production of paper and paper products                                                                                                                                                                                                                                10 Million TL 10 Million TL 10 Million TL 10 Million TL 10 Million TL 500 Thosand TL

11 24 Production of chemical substances and products                                                                                                                                                                                                                            4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

12 2412
Production of Chemical Fertilizer and Nitrogenous 

Components                                                                                                                                                                                                                  
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

13 2421
Production of pesticide (insecticide) and other agricultural-

chemical products                                                                                                                                                                                             
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

14 2423
Production of medication/ products of chemical and 

herbal origin that are used in medicine                                                                                                                                                                           
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

15 2424 Production of perfume and cosmetic and toilet materials                                                                                                                                                                                                              1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

16 2429,1 Production of explosives                                                                                                                                                                                                                                        2 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL 500 Thosand TL

17 2511 Production of tube and tire                                                                                                                                                                                                                                       4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

18

26 (excluding 261, 

2693.2, 2694.1, 2695.3 

and 4)	

Production of non-metallic mineral production (excluding 

glass and glass products, tile from kiln-dried clay, bricket, 

brick and construction materials, cement, ready mixed 

concrete and mortar)                                                                                           

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

SECTORS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS AND MINIMUM INVESTMENT AMOUNTS OR CAPACITIES BY REGIONS 

.
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ANNEX-

2 A

Sector 

Code
US-97 Code Sectors to Benefit From Regional Incentives 1st Region 2nd Region 3rd Region 4th Region 5th Region 6th Region

SECTORS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS AND MINIMUM INVESTMENT AMOUNTS OR CAPACITIES BY REGIONS 

.

19

26 (excluding 

2610.2.03.01, 2693.2, 

2694.1, 2695.3, 

2695.4)

Production of non-metallic mineral production (excluding 

multi-layer insulation glasses, tile, bricket, brick, cement, 

ready mixed concrete and mortar)                                                                                                                              

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

20

26 (excluding 2693.2, 

2694.1, 2695.1, 

2695.3, 2695.4, 

2610.2.03.01)

Production of non-metallic mineral production (excluding 

tile from kiln-dried clay, bricket, brick and construction 

materials, concrete products for construction purposes, 

ready mixed concrete, mortar, multi-layer insulation 

glasses)                                                       

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

21

2610.1, 2610.2 

(excluding 

2610.2.03.01) 2610.3, 

2610.4

Flat glass, shaping and processing flat glass (excluding 

multi-layered insulation glasses) production hollow glass 

and glass fibre                                                                                                                                             

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

22

2610.1, 2610.2 

(excluding 

2610.2.03.01) 2610.3, 

2610.4, 2610.5.07, 

2691.3

Flat glass, shaping and processing flat glass (excluding 

multi-layered insulation glasses) production electric 

isolators from hollow glass and glass fibre and ceramic 

insulation materials                                                                                 

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

23 2691.2, 2691.3, 2693.1
Production of sanitary products made of ceramic, ceramic 

insulation materials, ceramic tile and paving stone                                                                                                                                                           
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

24 2695,1
Production of concrete products for construction 

purposes.                                                                                                                                                                                                                            
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

25
2695.1, 2694.2.01, 

2694.3.01

Production of non-metallic mineral products; production 

of concrete products for construction purposes; lime, 

plaster.                                                                                                                                                                    

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

26 2695.1, 2699.2.06.30

Production of concrete products for construction 

purposes and goods and mixtures insulation heat or 

sound.                                                                                                                                                                             

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

27 2720, 273
Main metal industry, metal casting industry other than iron 

- steel                                                                                                                                                                                                      
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

28 28 Metal goods                                                                                                                                                                                                                                                     4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

29 2812.2, 2813

Production of central heating radiators and boiler, 

production of steam boiler (excluding central radiator 

boilers)                                                                                                                                                  

4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

30 29 Production of machine and equipment                                                                                                                                                                                                                                     4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

31 2929 Industrial mold                                                                                                                                                                                                                                                    4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

32 30
Production of office, accounting and data processing 

materials                                                                                                                                                                                                               
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Thosand TL

33 31 Production of electrical machines and devices                                                                                                                                                                                                                         4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

34 32
Production of radio, television, communication equipment 

and device                                                                                                                                                                                                   
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

35 33 Production of medical tools and optical tools.                                                                                                                                                                                                                    1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL
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ANNEX-

2 A

Sector 

Code
US-97 Code Sectors to Benefit From Regional Incentives 1st Region 2nd Region 3rd Region 4th Region 5th Region 6th Region

SECTORS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS AND MINIMUM INVESTMENT AMOUNTS OR CAPACITIES BY REGIONS 

.

36 34 Motor land vehicle and sub-industry                                                                                                                                                                                                                               

Investment amount 

in motor land 

vehicles is 50 Milliot 

TL; investment 

amount in motor 

land vehicle sub-

industry is 4 Million 

TL 

Investment amount 

in motor land 

vehicles is 50 Milliot 

TL; investment 

amount in motor 

land vehicle sub-

industry is 3 Million 

TL 

Investment amount 

in motor land 

vehicles is 50 Milliot 

TL; investment 

amount in motor 

land vehicle sub-

industry is 2 Million 

TL 

Investment amount 

in motor land 

vehicles is 50 Milliot 

TL; investment 

amount in motor 

land vehicle sub-

industry is 1 Million 

TL 

Investment amount 

in motor land 

vehicles is 50 Milliot 

TL; investment 

amount in motor 

land vehicle sub-

industry is 1 Million 

TL 

500 Bin TL

37 3530.0.15
Air vehicles and maintenance and repairing of their 

engines                                                                                                                                                                                                                
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

38 3591 and 3592 Production of motorcycle and bicycle                                                                                                                                                                                                                                 4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

39 361
Furniture production (excluding only those that are made 

of metal and plastic)                                                                                                                                                                                              
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

40 361
Furniture production (excluding only those that are made 

of plastic)                                                                                                                                                                                                       
4 Million TL 3 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

41

5510.1.01, 

5510.2.01,5510.3.02, 

5510.5.02, 5510.5.04

Hotels                                                                                                                                                                                                                                                        3 stars and above 3 stars and above 3 stars and above 3 stars and above 3 stars and above 500 Bin TL

42 5510.3.01 Student Dormitories                                                                                                                                                                                                                                               100 students 100 students 100 students 100 students 100 students 500 Bin TL

43 6302.0.01 Cold storage services                                                                                                                                                                                                                                   1.000 square meters 1.000 square meters 1.000 square meters 500 square meters 500 square meters 500 square meters

44 6302.0.03 Licensed warehousing                                                                                                                                                                                                                                            2 Million TL 2 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL

45 80 (excluding 809)

Education services (including pre-school education 

services; excluding the education of adults and other 

educational activities)                                                                                                                                           

1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

46

8511.0.01-05, 

8511.0.99,  8531.0.01-

03

Hospital investment, retirement home                                                                                                                                                                                                                                     

Hospital  1 Million 

TLRetirement home 

100 people

Hospital  1 Million 

TLRetirement home 

100 people

Hospital  500 

Thousand 

TLRetirement home 

100 people

Hospital  500 

Thousand 

TLRetirement home 

100 people

Hospital  500 

Thousand 

TLRetirement home 

100 people

500 Bin TL

47 Smart, multi-function technical textile 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

48 Waster recycling or disposal facilities 1 Million TL 1 Million TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL 500 Bin TL

49 Production of coal gas (synthesis gas) 50 Million TL 50 Million TL 50 Million TL 50 Million TL 50 Million TL 500 Bin TL

50 Greenhousing 40 decare 40 decare 20 decare 10 decare 10 decare 5 decare
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REGION PROVINCE NAME:

ANKARA  1 2 3 4 8 9 10 14 22 27 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50

ANTALYA 1 2 3 9 10 13 14 15 24 27 30 32 33 34 35 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50

BURSA   1 2 3 4 6 9 10 14 20 27 29 30 32 33 34 35 36 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

ESKİŞEHİR 1 2 3 4 9 10 14 20 27 29 30 32 33 34 35 36 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

ISTANBUL 7 14 31 32 34 35 42 45 46 48

IZMİR   1 2 3 8 9 10 11 23 27 30 32 33 34 35 36 37 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

KOCAELİ 1 2 3 4 9 10 11 17 21 27 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

MUĞLA   1 2 3 4 9 10 20 27 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

REGION PROVINCE NAME:

ADANA   1 2 3 4 8 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

AYDIN   1 2 3 4 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BOLU    1 2 3 4 6 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50
ÇANAKKALE 

(excluding Bozcaada 

and Gökçeada 

districts)

1 2 3 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 39 41 42 43 44 45 46 48 49 50

DENİZLİ 1 2 3 4 6 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

EDİRNE  1 2 3 4 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ISPARTA 1 2 3 4 6 9 10 12 13 14 15 24 27 28 30 32 33 34 35 36 37 39 41 42 43 44 45 46 48 50  

KAYSERİ 1 2 3 4 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KIRKLARELİ 1 2 3 4 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KONYA   1 2 3 8 9 10 11 24 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 49 50

SAKARYA 1 2 3 4 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

YALOVA  1 2 3 4 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 48 50

TEKİRDAĞ 1 2 3 4 6 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 39 41 42 43 44 45 46 47 48 50

REGION PROVINCE NAME:

BALIKESİR 1 2 3 5 6 9 10 16 20 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 48 50

BİLECİK 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BURDUR  1 2 3 4 5 8 9 10 13 14 15 24 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

GAZİANTEP 1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 37 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

KARABÜK 1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KARAMAN 1 2 3 5 8 9 10 11 24 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 50

MANİSA  1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50  

MERSİN  1 2 3 4 5 8 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

SAMSUN  1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 37 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

TRABZON 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 37 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

UŞAK    1 2 3 4 5 6 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50   

ZONGULDAK 1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

SECTOR NUMBERS OF PROVINCES RELATED WITH SECTORS IN WHICH THEY CAN BENEFIT FROM REGIONAL SUPPORTS

SECTORS NUMBERS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

1st Region

SECTORS NUMBERS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

2nd Region

SECTORS NUMBERS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

3rd Region
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SECTOR NUMBERS OF PROVINCES RELATED WITH SECTORS IN WHICH THEY CAN BENEFIT FROM REGIONAL SUPPORTS

REGION PROVINCE NAME:

AFYONKARAHİSAR 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

AMASYA  1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ARTVİN  1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

BARTIN  1 2 3 5 8 9 10 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ÇORUM   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

DÜZCE   1 2 3 4 5 9 10 11 21 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 48 50

ELAZIĞ  1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ERZİNCAN 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

HATAY   1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KASTAMONU 1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KIRIKKALE 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

KIRŞEHİR 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

KÜTAHYA 1 2 3 4 5 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

MALATYA 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

NEVŞEHİR 1 2 3 4 5 9 10 11 17 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

RİZE    1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

SİVAS   1 2 3 4 5 9 10 11 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

REGION PROVINCE NAME:

ADIYAMAN 1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

AKSARAY 1 2 3 4 5 9 10 11 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

BAYBURT 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

ÇANKIRI 1 2 3 4 5 8 9 10 14 16 17 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

ERZURUM 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

GİRESUN 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

GÜMÜŞHANE 1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

KAHRAMANMARAŞ 1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50

KİLİS   1 2 3 4 5 8 9 10 11 18 27 28 30 32 33 34 35 36 38 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

NİĞDE   1 2 3 4 5 6 9 10 11 26 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 48 50

ORDU    1 2 3 4 5 8 9 10 14 19 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

OSMANİYE 1 2 3 4 5 8 9 10 11 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50  

SİNOP   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 50  

TOKAT   1 2 3 4 5 8 9 10 14 20 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

TUNCELİ 1 2 3 4 5 8 9 10 14 25 27 28 30 32 33 34 35 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

YOZGAT  1 2 3 4 5 9 10 11 19 27 28 30 32 33 34 35 36 40 41 42 43 44 45 46 47 48 50

4th Region

SECTORS NUMBERS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

SECTORS NUMBERS WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

5th Region
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SECTOR NUMBERS OF PROVINCES RELATED WITH SECTORS IN WHICH THEY CAN BENEFIT FROM REGIONAL SUPPORTS

BÖLGE PROVINCE NAME:

BOZCAADA AND 

GÖKÇEADA 

DISTRICTS

1 2 3 41 43 44 45 46 48 50

AĞRI    

ARDAHAN 

BATMAN  

BİNGÖL  

BİTLİS  

DİYARBAKIR 

HAKKARİ 

IĞDIR   

KARS    

MARDİN  

MUŞ     

SİİRT   

ŞANLIURFA

ŞIRNAK  

VAN     

FOOTNOTES: 

Investments, which will be made on specializaiton in Specialization Organized Industrial Sites which are declared by Ministry of Science, Industry and Technology, excluding Istanbul province, can benefit from local supports even if 

they are not included within the selected sectors in the related region.  

12- Underground natural gas storage investments at the amount of minimum 50 Million TL and drilling at the amount of minimum 5 Million TL can benefit from regional supports that are implemented in the 2nd region. 

2 - Investments on freight and/or passenger transportation via airways benefit from supports that are implemented within the first region.  Investments on airway taxi establishment are not encouraged. 

3- "3 star and above" condition is not required for private facility, plateau / mountain house and boutique hotel investments, possessing tourism investment / establishment certificate. 

c) Investments on "Railroad and troller locomotives and railway car production" at the amount of minimum 2 million TL and "production of air and space vehicles" and their components and parts, other than Istanbul province. 

ç) Minimum 5 Million TL investments on harbor and harbor services (including marina)

- In the 1st and 2nd regions:  In milk-oriented bovine integrated investments, 500 bovines; in meat-oriented bovine integrated investments, 700 bovines / period; in breeder bovine integrated investments, 500 bovines; in breeder 

ovine integrated investments, 2000 ovines; in milk and meat-oriented ovine integrated investments, 2000 ovines / period and in poultry integrated investments, 200.000 pcs./period minimum conditions are required (capacity 

condition is not required for breeder poultry integrated investments). 

In the 3rd, 4th and 5th regions:  In milk-oriented bovine integrated investments, 300 bovines; in meat-oriented bovine integrated investments, 500 bovines / period; in breeder bovine integrated investments, 300 bovines; in breeder 

ovine integrated investments, 1,000 ovines; in milk and meat-oriented ovine integrated investments, 1,000 ovines / period and in poultry integrated investments, 200.000 pcs./period minimum conditions are required (capacity 

condition is not required for breeder poultry integrated investments). 

SECTORS NUMBERS / ISSUES WHICH MAY BENEFIT FROM THE REGIONAL SUPPORTS 

6th Region
Other investments benefit from regional supports other than the followings.

Investments which are included in Annex-4 and which are not encouraged or do not meet the terms that are determined for it to be encouraged 

Investments on energy productionService and infrastructure investments which will be made by public organizations and institutions and other 

institution which possess the public organization quality. Moving investments (provided that provisions of footnote 2 and 12 shall remain reserved)

6 - Except for the 6th region; "production of pasta, pasta and integrated semolina investments, noodle, couscous, phyllo dough, shredded pastry dessert, rice, prepared feed for domestic animals, fish flour, fish oil, fish feed, bread, 

rakı, beer, dried fruits, pickle, linter cotton, tea, shattered/roasted hazelnut, instant soup and meat broth and their preparations and classification and packaging of cereals and legumes" investments of foodstuff and beverage 

production investments can not benefit from regional supports. 

4 - Investments on integrated paper and paper products, starting solely from pulp, can benefit frım regional supports other than the 6th region.   

5 - In integrated livestock investments; 

11 - Regional investments, which will be made in more than one region, benefit from the supports of the region which is relatively more developed.

7 - Tannery-oriented investments are only encourated in organized industrial sites. 

8 - Solely modernization-type investments in yarn and weaving issues (excluding wool yarn, smart and multi-functional technical textie, carpet, taftinf, nonwoven-unknitted fabric, sack) can benefit from regional supports, other than 

the sixth region. 

9 - 1st group minerals and stone chips investments and mineral extraction and/or establishment investments, which may be carried out in Istanbul province, can not benefit from regional supports, other than the 6th region. 

10 - The following investment issues can benefit from regional supports where they are available. 

a) Logistics investments other than moving-character vehicles.

b) Geothermal energy and power plant waste heat and house heating / cooling investments. 
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ANNEX

3  

   
LARGE SCALE INVESTMENTS 

   

Order 

No 
Subjects of Investment 

Minimum Fixed 
Investment 

Amounts (Million 
TL) 

1 Production of Refined Petrol Products  1000 

2 Production of Chemical Substance and Products 200 

3 Investments of Harbors and Harbor Services 200 

4 Investments on Production of Motor Land Vehicles:   

 a) Motor Land Vehicles Main Industry Investments 200 

 b) Motor Land Vehicles Sub-Industry Investments 50 

5 
Investments on Production of Railroad and Tramway Locomotives 

and/or Railway Car 

50 

6 Investments on Transportation Services via Transit Pipeline.  

7 Electronic Industry Investments 

8 
Investment on Production of Medical Device, Sensitive and Optical 

Devices  

9 Investment on Medication Production 

10 
Investment on Production of Air and Space Vehicles and/or their 

Parts 

11 
Investment on Production of Machine (Including Electrical 

Machines and Devices)  

12 Investments on Metal Production:  

Investments on final metal production from ore and/or concentrate 

of metallic minerals of IV/c group, stated in Mining Law (including 

integrated mining investments of these facilities). 
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ANNEX-4 
 

INVESTMENT ISSUES DEPENDİNG ON  
CONDITIONS NOT TO BE PROMOTED OR SETTLED TO BE PROMOTED 

 
 

1- INVESTMENTS NOT TO BE PROMOTED  
 
A. AGRICULTURE AND AGRICULTURAL INDUSTRY 
1- Flour, semolina ( except for pasta production, integrated semolina investments and corn 

semolina investments), feed (except for fish flour, fish oil and feed production within integrated feed 
production), starch and starch based sugar.  

2- Companies providing food service for outside. ( ready to serve food) 
3- Cube sugar 
4- Greenhouse investments below 5 decare. 
5- Plant production ( Except for greenhouse investments of 5 decare and above, fungiculture and 

feed plants cultivation within  livestock investments). 
6- Integrated livestock investments to be promoted within the scope of regional applications and 

livestock investments except for the ones to be promoted conditionally. 
7- Dairy provessing investments having a production capacity of 5 tons/day and below. 
 
B. PROCESSING, ENERGY AND MINING INVESTMENTS 
1- Investments except for modernization-type incestments oriented to vrick and tile production. 
2-Coton unseed processing investments. 
3- İnvestments except for modernization ones in the fields of thread and texture. ( except for 

investments oriented to wool thread, thread investments above 15 Million Turkish Liras, texture 
investments above 5 Million Turkish Liras, smart and multifunctionl technical textile, carpet, tafting, 
nonwoven/unwoven fabric and sack production. 

4- Electricity production depending on natural gas 
5-Mining investments to be made in accordance with royalty contract. ( In accordance with the 

aggreements made with public institutions or ther direct associates.Mining investments made within 
public owned mine sites can not be evaluated within this scope  ) 

6- İnvestments oriented to coal hoisting (except for the coals within ‘’ low C’’ category in 
accordance with international codification systrm of United Nations Economic Commission for 
Europe). 

7- Investments oriented to the production of iron and steel products included in Annex-5. 
a) It shall not be and exceed 25% of total shares of one or more legaş entities or state institutions 

and organizations.  
b) It shall not have 25% or more than 25% of another company’s capital.  
c) The number of employees shall be less than 250, annually.  
Ç) Annual net sales revenue shall not exceed 50 million Euro or financial balance sheet shall 

noy exceed 43 million Euro and corresponding Turkish Lira. 
These criterias may be applied on the documents drafted in accordance with Cabinet Decision 

no: 2009/15199. 
8- Investnents except for modernization-type investments oriented to synthetic fiber or extrusion 

of synthetic fiber method. (However, modernization investments and the investments oriented to 
synthetic fiber or extrusion of synthetic fiber method of companies ensuring the criterias indicated in 
Article 7 may only be supported by general promotion sytstem). 

 
C. SERVİCES SECTOR 
1- Educational investments except for primary school, secondary school, high school, graducate 

school, university, higher education and technical and vocational education and investments oriented 
to training of adults. 

Health investments except for hospital investments, medical centers, dialysis centers, analytical 
laboratory and magnetic imaging centers. 

3- Tourism accomodation facilities except for tourism investment/ business certified hotels, 
boutique hotels, holiday villagesi private accomodation facilities and mountain hostels/houses. 
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4- Pres investments except for publishment services of daily newspapers issuing throughout the 
country, broadcasting, printing, press and package investments.  

5- Cinema hall investments 
6- Investments oriented to contracting services and dwelling production. 
7- Bus, tractor and trailer investments oriented to passanger transportation and freight shipment. 

(except for investments to be made by municipalities) 
8- Investments oriented to retail commerce including hypermarket, commercial center, shopping 

center and parking lot investments. 
9- Maintainance, repair and service station investments on land vehicles  
10- Petroleum products (including LPG) distribution investments, petrol station investments. 
11- Roadhouse investments, breakpoints. 
12- Traditional restaurants, cafes, entertainment venues, establishments for excursionists, 

thermal cure facilities, fitness centers, swimming pools.  
13- Yacht import investments. 
14- Charter investments. 
15- Carpet washing investments. 
16- Real estate rent and business activities ( except for software, r&d activities, data base 

activities, data processing, technical test and analysis activities, packaging activites and dispaly, 
exhibition and congress activities). 

17- Investments of financial intermediaries except for financial lease activities. 
18- Cold storage investments indoor space of which is below 500 m

2
 

19- Completely new and expanding shipyard investments. 
 
II- INVESTMENT ISSUES DEPENDİNG ON CONDITIONS SETTLED TO BE 

PROMOTED 
 
A. AGRICULTURE AND AGRICULTURAL INDUSTRY 
 These conditions are required:  
2- Minimum 150 bovines in meat oriented bovine integrated investments. 

         3- Minimum 150 bovines /period in integrated breeding bovine raising ( meat/ milk oriented). 
4- 100.00 quantity/period in winged integrated investments. 
5- 1.000 ovines/period in milk/meat oriented ovine integrated investments. 
İnvestments. 
 
B. MANUFACTURING INDUSTRY 
1- It is required that total machine sytem number shall be minimum 60 in investments to be 

made on flatbed knitting. 
2- Promotion document may be drafted for completely new investments of 100m

3
/hour and 

above in ready mixed concrete investments.   
 
C. SERVİCES SECTOR 

1- Promotion document may be drafted for integrated logistic investments minimum total 

indoor space of which is 10.000 m2 including warehouse, handling packaging and otomation systems, 

on condition that L2 document is submitted until the end of investment process received from Ministry 

of Transportation, Maritime Affairs and Communications. Vehicles related to freight shipment shall 

not be included within the scope of incentive certificates in question. 
2- Incentive certificate shall only be drafted for expenditures of permanent facility except for 

distribution vehicles and tubes in  pipeline transportation, petroleum and natural gas products, filling 
and storage facility investments. 

3- Incentive certificate for culture investments may be drafted in accordance with culture 

certificate to be received from The Ministry of Culture and Tourism. However, such units as 

refreshments, sport, entertainment and sales unit shall not be included within the scope.  
4- Tourism livence to be received from Ministry of Culture and Tourism may be attached to 

tourism investments incentive certificate not including accomodation such as entertainment center and 
facilities. However, such units as refreshments, sport, entertainment and sales unit shall not be 
included within the scope.  
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5- Incentive certificate may be drafted for Tourism licence including fair, congress, exhivition 
and performance center investments to be received by  Ministry of Culture and Tourism.  It is required 
that minimum indoor space except for parking lod shall be 5000 m

2
, minimum seat number shall be 

1000 and minimum seat number in performance venters shall be 2500 in fair and exhibition centers. 
Fixed investment of minimum 19 Million TL condition is required in fitness center investments. 
The scope op Incentive Certificate in airport ground service may include motor vehicle which 

can not hit the roads and used in aprons. Personal cars shall not be included within the Project.  
8- It is required that minimum capacity shall be 50 seats in planes to be supplied in airline 

business and cargo transportation investments and minimum cargo capacity shall be 30000 in cargo 
planes.  Inventive certificate shall not be drafted for investments of geenral purpose and air taxi 
business except for the investments issues of which is airline business and/or cargo transportation  

In service investments providing consumer with communication, radio, television and data 
signals coming from such communication environments as satellite, radiophone, wire etc. in a 
package, investment goods do not benefit from investment goods support received by people taking 
final service.  

10- Incentive certificate may be drafted by evaluating investments to be made with regard to the 

mission areas of state institutions and organizations, municipalities, provisionals special 

administrations, union, cooperative etc. on the basis of the project. 

11- A minimum 100 ton lifting capacity is required for each winch in investments oriented to 

winch services. Import of winch lifting less than 500 ton lifting capacity is not allowed. 
12- In laundry and cloth drying investments, minimum 2 Million TL fixed investment condition 

is required.  
13- In order to draft incentive certificate in yacht construction investments, it is required that 

length of yacht shall be minimum 24 metres.  
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ANNEX -5 
 

IRON AND STEEL PRODUCTS 
 

Product  Customs Tariff Statistics Position (C.T.S.P.) 

Pig Iron   7201         

Iron alloys  7202 11 20  7202 11 80  7202 99 11     

Ironed products, which are 

obtained via direct reduction 

of iron ore, and other 

sponge-like ironed products 

 7203         

Iron and unalloyed steel  7206         

Half-product steel or 

unalloyed steel products 

 7207 11 11  7207 11 14  7207 11 16  7207 12 10  7207 19 11 

 7207 19 14  7207 19 16  7207 19 31  7207 20 11  7207 20 15 

 7207 20 17  7207 20 32  7207 20 51  7207 20 55  7207 20 57 

 7207 20 71         

Flat mill products made of 

iron and unalloyed steel 

 7208 10 00  7208 25 00  7208 26 00  7208 27 00  7208 36 00 

 7208 37  7208 38  7208 39  7208 40  7208 51 

 7208 52  7208 53  7208 54  7208 90 10  7209 15 00 

 7209 16  7209 17  7209 18  7209 25 00  7209 26 

 7209 27  7209 28  7209 90 10  7210 11 10  7210 12 11 

 7210 12 19  7210 20 10  7210 30 10  7210 41 10  7210 49 10 

 7210 50 10  7210 61 10  7210 69 10  7210 70 31  7210 70 39 

 7210 90 31  7210 90 33  7210 90 38  7211 13 00  7211 14 

 7211 19  7211 23 10  7211 23 51  7211 29 20  7211 90 11 

 7212 10 10  7212 10 91  7212 20 11  7212 30 11  7212 40 10 

 7212 40 91  7212 50 31  7212 50 51  7212 60 11  7212 60 91 

Hot-milled bar and wire rod 

in coil form made of iron or 

unalloyed steel and which 

are rolled irregularly.  

 7213 10 00  7213 20 00  7213 91  7213 99   

Other bars and wire rods 

made of iron and unalloyed 

steel  

 7214 20 00  7214 30 00  7214 91  7214 99  7215 90 10 

Profiles made of iron or 

unalloyed steel  

 7216 10 00  7216 21 00  7216 22 00  7216 31  7216 32 

 7216 33  7216 40  7216 50  7216 99 10   

Stainless steel  7218 10 00  7218 91 11  7218 91 19  7218 99 11  7218 99 20 

Milled flat products made of 

stainless steel  

 7219 11 00  7219 12  7219 13  7219 14  7219 21 

 7219 22  7219 23 00  7219 24 00  7219 31 00  7219 32 

 7219 33  7219 34  7219 35  7219 90 10  7220 11 00 

 7220 12 00  7220 20 10  7220 90 11  7220 90 31   
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Product  Customs Tariff Statistics Position (C.T.S.P.) 

Bars and wire rods made of 

stainless steel  

 7221 00  7222 11  7222 19  7222 30 10  7222 40 10 

 7222 40 30         

Flat mill products made of 

other alloyed steel  

 7225 11 00  7225 19  7225 20 20  7225 30 00  7225 40 

 7225 50 00  7225 91 10  7225 92 10  7225 99 10  7226 11 10 

 7226 19 10  7226 19 30  7226 20 20  7226 91  7226 92 10 

 7226 93 20  7226 94 20  7226 99 20     

Bars and wire rods made of 

other alloyed steel 

 7224 10 00  7224 90 01  7224 90 05  7224 90 08  7224 90 15 

 7224 90 31  7224 90 39  7227 10 00  7227 20 00  7227 90 

 7228 10 10  7228 10 30  7228 20 11  7228 20 19  7228 20 30 

 7228 30 20  7228 30 41  7228 30 49  7228 30 61  7228 30 69 

 7228 30 70  7228 30 89  7228 60 10  7228 70 10  7228 70 31 

 7228 80         

Sheet piles   7301 10 00         

Rails and traverses  
 7302 10 31  7302 10 39  7302 10 90  7302 20 00  7302 40 10 

 7302 10 20         

Seamless tubes, pipes and 

perforated profiles 
 7303  7304       

Welded steel tubes and 

pipes, outside diameters of 

which are above 406,4 

 7305         
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 (Date of Official Gazette: 27/01/2005- Official Gazette No: 25709) 

From the Ministry of Economy: 

 

                                    DECREE ON INWARD PROCESSING REGIME NO. 2005/8391 

PART ONE 

PURPOSE, SCOPE AND DEFINITIONS 

Purpose 

Article 1- This Decree has been issued for the purposes of increasing the 

export volume by means of providing raw materials at world market prices, 

rendering exported products competitive in the international markets, developing 

the export markets and diversifying the exported products. 

Scope 

Article 2- This Decree covers the regulation and implementation of the 

measures on the determination, direction and development of the exportation of 

the processed products during which production imported inputs are used and the 

sales and deliveries which are deemed to be exportation. 

Definitions 

Article 3- The following expressions used in this Decree have the meanings  

below: 

Ministry (Amended:O.G.-04/05/2012-28282): The Ministry of Economy, 

Community: The European Community, 

Third Country: The countries apart from the member countries of the 

European Community, 

Free Zones: Free zones on the Customs Territory of Turkey,  

Goods Released for Free Movement: According to Article 18 of the 

Customs Law No. 4458, articles obtained in whole in Customs Territory of Turkey 

and do not contain inputs imported from the countries and territories outside 

Customs Territory of Turkey or obtained from the articles which are subject to 

conditional exemption regulations and which are deemed not to bear special 

economic importance pursuant to the regime provisions that they are subject to or 

imported subject to the regime of free movement from the countries and territories 

outside Customs Territory of Turkey or the articles obtained or produced 

separately or together with the articles mentioned above in Customs Territory of 

Turkey, 

Processing Activity: Subjecting the article to labour, including its  

assembly, installation and combining with another article, the repair of the article  

including its regulation, and the use of certain articles which are not contained 

 by the processed product although consumed completely or partially during the 

 processing but which ensures or facilitates the production of this product, 

To Obtain: Subjecting the article to a processing activity,  
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Processed Product: Product of primary or secondary processing obtained 

as a result of processing activities, 

Product of Primary Processing: Product aimed to be obtained within the scope  

                            of the inward processing regime, 

Product of Secondary Processing: Product apart from the product of 

primary processing obtained as a result of processing activities, 

Imported Article: Raw materials, auxiliary products, semi-finished products,  

finished products used while obtaining the processed product, and materials ensuring  

the interworking of the processed product although not contained in it (including fuel  

and oil) or materials ensuring the continuation of its operation (spare parts etc.),  

packaging and operating materials, 

Operating Material (Amended:O.G.-14/05/2010-27581): Materials 

which are not categorized as investment machinery and equipment, which are used 

while obtaining the processed product of which exportation is undertaken but not 

contained by the product and ensures that fixed facilities are in a working 

condition (except for energy and fuel), although they are consumed fully or 

partially during the processing activities, 

Unaltered Article: Unprocessed imported articles, 

 Agricultural Products: Plant products cultivated on the land or soilless 

environments using new production techniques and technologies, farming, fishing 

and other aquaculture products and the initial processed forms thereof contained in 

the relevant lists of the Decree on Import Regime, 

Processed Agricultural Products: Products contained in the relevant lists 

of the Decree on Import Regime and contain basic agricultural products (cereals, 

sugar and milk), 

Industrial Products: All of the products apart from the Agricultural 

Products and processed agricultural products, 

Wastage: The part lost or disposed especially due to drying, vaporisation, 

leakage or gas leak during the processing activities, and the waste which has no 

economical value, 

Rate of Productivity: The amount or percentage of the processed product 

obtained as a result of processing articles of a certain amount, 

Exchange Utilization Rate (Amended:O.G.22/08/2010-27680):  

The rate of CIF import (except for the domestic purchases) amount within  

the scope of the inward processing licence/inward processing permit to the  

FOB export amount (including the customs value, in case the product of 

 secondary processing is imported in accordance with the provisions of  

the free movement regime), 

Pre-Import: The import of the article to be used in the processed product, 

before this product is exported, 
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Pre-Export: The export of the processed product made of equivalent 

articles before the import of the imported article in the suspension system, 

Equivalent Article: The article in free movement used in place of the 

imported article while obtaining the processed product and which has the same 

quality and features with the imported articles in terms of its minimum octal (8) 

basis customs tariff statistical position, commercial quality and technical 

specifications,  

Commercial Policy Measures: The measures taken within the framework 

of the legislation specified in Article 4 of the Decree on Import Regime, 

Tax: Taxes, duties, charges, funds and all other financial burdens of which 

collection is foreseen in the import and export of the article, 

Subjecting the Article to a Process or Use Approved by the Customs: 

Subjecting the article to a customs regime, its re-export to outside the Customs 

Territory of Turkey or its export to the free zones, disposal or abandonment to 

customs, 

Customs Regime: Release for free movement regime, transit regime, 

customs warehousing regime, inward processing regime, processing under 

customs control regime, temporary importation regime, outward processing 

regime or export regime, 

Inward Processing Licence: The document issued by the Ministry, which 

enables duty free import and/or domestic purchases in the exports and sales and 

deliveries which are deemed to be export, 

Licence: Inward processing licence, 

Duration of the Licence: The period registered on the inward processing 

licence, during which the import and/or export processes within the scope of the 

licence can be realized and any exceptions will be implemented, 

End of Duration of the Licence: The last day of the month which 

coincides the end of the duration of the licence, 

Inward Processing Permit: The permit issued by the customs authority, 

enabling duty free import for the purpose of exportation, 

Permit: Inward processing permit, 

Duration of the Permit: The period registered on the inward processing 

permit, during which the import and/or export processes within the scope of the 

permit can be realized and any exceptions will be implemented, 

End of Duration of the Permit: The last day of the month which coincides 

with the end of the duration of the permit, 

Approved Person Status Document: The document issued by the 

Ministry of Customs and Trade within the framework of the customs legislation, 

A.TR Certificate of Movement: The document issued by the authorised 

institutions of the exporting country and endorsed by the customs authority, in 

order to ensure that the article in free movement in Turkey or in the Community 

benefits from the preferential regime provided for in the Additional Protocol, 
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Certificates of Origin (Amended: O.G.-23/09/2006-26298): The EUR. 1 

movement certificate, EUR-MED movement certificate, EUR-MED invoice 

declaration or an invoice declaration that are issued by the authorised institutions 

of the exporting country and endorsed by the customs authority and determines the 

origin of the good, in order to benefit from the preferential regime within the 

framework of the agreements that Turkey is a part thereto, 

Pan-European Cumulation of Origin: The trade system in Europe 

created among the countries linked with one another with the Free Trade 

Agreements having the same origin rules, which enables the importation of a 

processed product obtained using articles of the party states origin to another 

country that is subject to Cumulation within the scope of the preferential regime, 

Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin (Amended: 

O.G.-23/09/2006-26298): The trade system in Europe and Mediterranean Basin 

created among the countries linked with one another with the Free Trade 

Agreements having the same origin rules, which enables the importation of a 

processed product obtained using articles of the party states origin to another 

country that is subject to Cumulation within the scope of the preferential regime, 

Supplier Declaration (Amended:O.G.- 23/09/2006-26298): 

The document used with A.TR certificate of movement, EUR.1 certificate of 

movement or EUR-MED certificate of movement, showing the origin of the 

article covered by the Pan-European Cumulation of Origin or the 

Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Certificate, subject of trade between the 

Community and Turkey, 

Manufacturer-Exporter: The company having inward processing  

licence/inward processing permit, that produces whole or some of the  

processed product and exports this product itself and/or via intermediary exporters, 

Exporter: The company having inward processing licence/inward  

processing permit, which is not a manufacturer, that has the sub-industrial  

company processed products from its imported articles and exports these  

products itself and/or via intermediary exporters, 

Sub-Industrialist: The company producing all or some of the export 

product undertaken in the inward processing licence/inward processing permit, 

that is registered on the licence/permit but does not possess licence/permit, 

Intermediary Exporter: The company which does not have 

licence/permit, and which performs the export undertaken in the inward 

processing licence/inward processing permit as it provides from the company 

having the licence/permit, 

Initiated Process (Amended:O.G.-14/05/2010-27581): That the customs 

declaration on import and export is registered within the scope of the inward 

processing regime. 

Authorized Taxpayer Certificate (Amended:O.G.- 18/04/2014-28976): 

The certificate issued for the persons who are empowered to utilize the facilitation 

regarding safety and security controls and/or simplified practices stipulated in the 

customs regulations. 
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PART TWO 

 

INWARD PROCESSING MEASURES 

Inward Processing Measures 

Article 4- These measures consist of: 

- Suspension System, 

- Drawback System 

Suspension System 

Article 5- The suspension system means reimbursing the security taken, 

following importing and the realization of the exportation commitment of the raw 

materials, auxiliary materials, semi-finished products, finished products and 

unaltered articles, packaging and operating materials used while obtaining 

processed products of which exportation is undertaken within the inward 

processing licence/inward processing permit and which are not in free movement, 

by the companies resident in the Customs Territory of Turkey (except for the free 

zones), without being subject to the commercial policy measures, by securing their 

taxes. In the import of the operating materials to be performed in this scope, value 

added tax and special consumption tax are collected and commercial policy 

measures are implemented. 

(Amended: O.G.-04/12/2012-28487) In order to obtain the product 

produced within the scope of the inward processing licence, the article in free 

movement which has the same quality and features with the imported articles in 

terms of its minimum octal (8) basis customs tariff statistical position, commercial 

quality and technical specifications can be used as an equivalent article in place of 

the imported product. However, the determination of whether the agricultural 

products are the same with the imported product in terms of their commercial 

quality, technical specifications and features shall be carried out in accordance 

with the customs tariff statistical position on a (12) duodecimal basis exclusively. 

The Ministry is authorized to introduce additional conditions for this 

determination. Within the framework of this system, importation can be carried 

out following the pre-export process within the scope of the inward processing 

licence and the imported articles and the articles in free movement can be used 

together. The Ministry (General Directorate of Export) may introduce permanent 

or temporary prohibitions and restrictions to the use of the equivalent product. In 

case the processed product obtained from equivalent article is exported before the 

imported article is imported, the importation corresponding to this may be carried 

out by the end of the duration of the licence. During the importation to be carried 

out within this framework, all of the taxes, including the value added tax (without 

prejudice to the provisions of the Law No. 4760 on Special Consumption Tax) 

shall be secured and the commercial policy measures shall not be implemented. 

. 
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Imported articles at a rate that corresponds to the pre-export process 

following the pre-export process may be used freely by the company in possession 

of the licence. 

Where the processed product is obtained from the equivalent article, if its 

imported article is an equivalent article in the customs processes, the equivalent 

article shall be regarded as an imported product.  

And in case the processed product subject to pre-export shall be obtained from 

equivalent articles subject to export tax, some security which is equal to the export 

tax shall be collected to be reimbursed following the realization of the importation 

that corresponds to this article. 

Furthermore, the raw materials, auxiliary materials, semi-finished products, 

finished products, unaltered articles and packing materials used while the 

processed product of which exportation is undertaken within the scope of the 

inward processing licence may be imported pursuant to the provision of the first 

paragraph and may also be supplied domestically within the framework of the 

regulations made in this regard. The articles supplied domestically to be exported 

within the scope of the inward processing licence shall be regarded as an imported 

articles in the practice of this Decree (without prejudice to the provisions of the 

Law No. 3065 on Value Added Tax and the Law No. 4760 on Special 

Consumption Tax). 

(Amended: O.G.- 18/04/2014-28976) However, provisions of this 

Resolution regarding products that were subject to secondary treatment or 

exchange usage rate are not applicable for goods supplied domestically. Moreover, 

if the goods domestically supplied are not exported as processed goods within the 

duration of the certificate, the provision of article no 238 of Customs Law no 4458 

as specified in the 22nd article of this Resolution shall not be applicable. 

The domestic purchase within the scope of the inward processing licence 

must take place within the duration of the licence. However, on condition that the 

export of the processed product is made within the framework of the notification 

provisions to be published pursuant to this Decree, domestic purchase may be 

performed within the scope of the inward processing licence even though the 

period expires and security may not be sought in such purchase. Furthermore, in 

case it is not possible to make domestic purchase within the scope of the licence, 

importing may be permitted by giving additional time to the licence. 

Security and Reduced Security Practice 

Article 6- The tax resulting from the importation to be performed within 

the scope of the suspension system shall be subject to security within the 

framework of the principles laid down in the Law No. 6183 on the Collection 

Procedure of the Public receivables. 

(Amended:O.G.- 18/04/2014-28976) However, the customs authority 

permits the importation on condition that the below percentages are paid as 

security; 
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a) 1% of the tax arising from import made by companies who hold 

authorized taxpayer certificate or class A certified person status certificate under 

scope of inward processing permit / permission, 

 

b) With regard to the importation to be performed by the companies in 

possession of a class B approved person status document within the scope of the 

inward processing licence/inward processing permit, 5% of the tax resulting from 

this importation, 

c) With regard to the importation to be performed by the companies in 

possession of a class C approved person status document within the scope of the 

inward processing licence/inward processing permit, 10% of the tax resulting 

from this importation 

d) With regard to the importation made within the scope of the inward 

processing licence/inward processing permit to be performed by foreign trade 

capital companies and sectoral foreign trade companies without approved person 

status document which is equal to the volume of export they performed within the 

calendar year before the date of licence/permit, 10% of the tax resulting from this 

importation, 

e) With regard to the importation to be performed by the 

manufacturer-exporters within the scope of the inward processing licence/inward 

processing permit which is equal to the exportation they perform on condition that 

it is not lower than 1 (one) Million US Dollars in total for the industrial products 

and 500 (five hundred) Thousand US Dollars in total for agricultural and 

processed agricultural products, within the scope of their inward processing 

licences of which export commitment is closed and which are issued within four 

years before the date of licence/permit application date and the inward processing 

permits to be issued after the publication date of this Decree, 10% of the tax 

resulting from this importation, 

f) Import permission is granted to exporters by the Customs Authority for 

the imports to be actualized within the scope of inward processing licence/inward 

processing permit, whose exports exceed 5 (five) million USD per year as of the 

last three calendar year or exceed 1 (one) million USD per year as of the last five 

calendar year, up to the amount of exports they actualized within the scope of  

inward processing licences issued within four years prior to licence/permit 

application date, export commitment closed and inward processing permits issued 

after the effective date of this Resolution providing that it is not less than 1 (one) 

million USD in total for industrial goods and  not less than 500 (five hundred) 

thousand USD for agricultural and processed agricultural goods, providing that 

they deposit 10% of the tax arisen from this import, as security. 

The procedures and principles on the calculation of the reduced security 

practice shall be determined with the notice to be published further to this Decree. 
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The customs authority permits the importation on condition that 10% of the 

tax on the article to be used while obtaining the processed product following the 

documentation of the exportation of product processed within the scope of the 

inward processing licence within the framework of the notification provisions to 

be published further to this Decree. 

 

The public claim (including the claims of the public institutions and 

organisations making domestic deliveries) which may result from the 

implementation of reduced security shall be collected from the relevant companies 

within the framework of the provisions of the Law No. 6183 on the Collection 

Procedure of Public receivables. Furthermore, the claims of these companies from 

the public are also deemed to be securities. 

The security rate implemented in the importation performed within the 

scope of the suspension system may be increased of up to 2 (two) times the amount 

of tax resulting from the importation by the Ministry (General Directorate of 

Importation). 

(Supplementary: O.G.-04/12/2012-28487) Provisional or final 

anti-dumping or countervailing duty is collected in the importation of the article 

used in the production of the finished products of the sales and deliveries which are 

deemed to be exportation, of which importation is subject to provisional or final 

anti-dumping or countervailing duty. 

Processing Activity to be Carried out outside the Customs Territory of 

Turkey or in Free Zones 

Article 7- Within the scope of the suspension system, whole or part of the 

processed product or unaltered article may be temporarily exported outside the 

Customs Territory of Turkey or to the free zones to be further processed within the 

framework of the outward processing provisions. The importation of the product 

processed in this context is permitted by taking security which is equal to the tax to 

be collected in accordance with the provisions of the outward processing regime. 

Reimbursement System 

Article 8-(Amended:O.G.-23/09/2006-26298)                                                                

The reimbursement system means the reimbursement of the tax (except for the value  

added tax and special consumption tax on the operating material) collected  

during importation, in the case of the exportation of raw materials, auxiliary  

materials, semi-finished products, finished products and unaltered articles,  

packing and operating materials that get into free movement within the scope  

of the inward processing licence/inward processing permit. 

(Amended: O.G.- 8/10/2008-27018) However, the 

importation of the raw materials, auxiliary materials, semi-finished products, 

finished products and unaltered articles to be used while obtaining the processed 

product that will be exported to the member states of the European Community 

accompanied by A.TR certificate of movement may be permitted on condition that 

the customs tax and if available, housing development fund are collected and other 

taxes are secured. During the importation to be performed within this context, the 

relevant customs authorities shall seek only the information and documents that 

are sought in the importation performed in suspension system. 
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(Amended: O.G.-8/10/2008-27018) Furthermore, the 

importation of the raw materials, auxiliary materials, semi-finished products, 

finished products and unaltered articles to be used while obtaining the processed 

product that will be exported to the member states of the European Community, 

state parties to Pan-European Cumulation of Origin, state parties to 

Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin and a country with which a Free 

Trade Agreement is signed accompanied with certificates of origin may be 

permitted on condition that the customs tax and if available, housing development 

fund are collected and other taxes are secured. During the importation to be 

performed within this context, the relevant customs authorities shall seek only the 

information and documents that are sought in the importation performed in 

suspension system. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) In order to benefit from the 

reimbursement system, it is obligatory to obtain the inward processing 

licence/inward processing permit and that the customs authorities register that the 

article is covered by the reimbursement system during the importation to the 

customs statement on the licence/permit. Furthermore, the information on the 

inward processing licence shall be indicated on the customs statement and a copy 

of the licence shall be attached to the customs statement. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) The below articles, except for the 

importation of the agricultural products having the origin of the member states of 

the European Community, shall not benefit from the reimbursement system; 

a) Articles of which importation is subject to quantity restrictions, 

b) Articles which may benefit from the preferential tariff or a special 

suspension regulations within the quotas, 

c) Articles that are subject to importation taxes within the framework of 

the agricultural policy or special regulations on processed agricultural products, 

ç) Articles which are subject to the monetary exportation reimbursement 

from the processed products during the admittance of the declaration of release for 

free circulation of imported articles. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) Furthermore, the 

exportation indicated below shall not benefit from the reimbursement system; 

a) Without prejudice to the provision of the second paragraph of this 

Article, the exportation of the processed product obtained using articles of third 

country origin to the member states of the European Community accompanied by 

A.TR certificate of movement, 

b) Without prejudice to the provision of the third paragraph of this 

Article, the exportation of the processed product obtained using articles of third 

country origin to the member states of the European Community accompanied by 

the certificates of origin, 
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c) Without prejudice to the provision of the third paragraph of this 

Article, the exportation of the processed product obtained from the articles which 

are not of the origin of the countries with which a Free Trade Agreement is signed 

to the country with which the agreement is signed accompanied by the certificates 

of origin 

 

ç) Without prejudice to the provision of the third paragraph of this Article, 

the exportation of the processed product covered by the Cumulation which is 

obtained from the articles which are not of the origin of the state parties to the 

Pan-European Cumulation of Origin to the state parties of the Cumulation 

accompanied by the certificates of origin, 

d) Without prejudice to the provision of the third paragraph of this Article, 

the exportation of the processed product covered by the Cumulation which is 

obtained from the articles which are not of the origin of the state parties to the 

Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin to the state parties of the 

Cumulation accompanied by the certificates of origin, 

e) The exportation of the processed product obtained from the articles in 

free movement to the free zones (except for the sales made to a country other than 

the countries mentioned in points (a) to (d) from the free zones within 3 (three) 

months following the end of the duration of the licence/permit). 

PART THREE 

GENERAL PROVISIONS 

Assessment of the Applications and Issue of the Licence/Permit 

Article 9- In order to benefit from the inward processing regime, the 

resident companies in the Customs Territory of Turkey (except for the free zones) 

must obtain the inward processing licence/inward processing permit within the 

framework of the provisions of notification to be published further to this Decree. 

The information and documents submitted within this framework shall be deemed 

as true, unless otherwise is proved. 

The application for the inward processing licence/inward processing permit 

shall be assessed within the scope of the criteria below; 

a) That it is possible to determine the use of the imported product while 

obtaining the processed product, 

b) That the producers in the Customs Territory of Turkey (except for the 

free zones) do not influence the image of the Turkish goods negatively with their 

basic economical interests, 

c) That the processing activity creates conditions increasing the 

competitive power and the export potential as well as being an activity which 

creates added value and increases the use of capacity, 

d) The performances of the companies within the scope of their inward 

processing licences/inward processing permits. 
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As a result of the assessment to be made in accordance with the criteria 

specified in paragraph two: the minimum octal (8) basis customs tariff statistical 

position, name, amount determined according to the productivity rate, value, 

duration of licence/permit, exchange utilization rate and if available, the 

sub-industrialist of the imported article or the processed product (products of 

primary and secondary processing) shall be determined, and the project-based 

inward processing licence/inward processing permit is issued or the request is 

refused. 

The partial or complete importation (except for the domestic purchases) of 

the article within the scope of the inward processing licence may be restricted 

permanently or temporarily, taking into account whether it is possible to provide 

the article domestically in terms of price, availability and quality. 

The cases when it is possible to benefit from the inward processing regime 

shall be determined with the notification to be published further to this Decree. 

(Amended: O.G.-22/08/2010-27680) The exchange utilization rate shall not be 

sought in; 

a) The inward processing permit, 

b) The inward processing licence on the import without returns determined 

with the notification to be published further to this Decree, 

c) The new licence, where a new inward processing licence is issued for the 

returned processed product after the end of duration of the inward processing licence 

or the export commitment is closed, 

d) Domestic purchases within the scope of the inward processing licence. 

(Amended: O.G.-17/07/2009-27291) The exchange utilization rates 

within the scope of the inward processing licence shall be determined with the 

notification to be published further to this Decree. 

Unaltered article importation shall be permitted at a maximum 1% of the 

export commitment within the scope of the inward processing licence/inward 

processing permit. Furthermore, the value of the operating material to be 

permitted for importation within the scope of the licence/permit shall not exceed 

2% of the export commitment. However, this rate may be determined up to 10% in 

the licence/permit containing the export commitment of the natural stones and 

precious metals and stones. 

Inward Processing Regime Review Board 

Article 9/A- (Amended: O.G.-04/05/2012-28282) (1)  

The Inward Processing Regime Review Board shall consist of one representative at 

the general director level from the Ministry of Food, Agriculture and Livestock, 

Ministry of Science, Industry and Technology, Ministry of Development and the 

Ministry of Customs and Trade, and the general directors of the Ministry of Economy 

Export, Import, Incentive Practices and Foreign Investment, and one vice chairman 

from the Revenue Administration, one vice chairman from the Turkish Union of 

Chambers and Commodity Exchanges, and one vice chairman from Turkish Exporters 

Assembly, under the chairmanship of the affiliated deputy undersecretary of the 

Ministry of Economy General Directorate of Export. 
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(2) The chairman of the Board may invite representatives from the other 

ministries, public institutions and organisations and non-governmental organisations, 

professional associations and private sector to the Board meetings on a consultative 

basis according to the nature of the issues to be discussed. These persons shall not take 

part in the voting. 

(3) The Board shall express opinion and make recommendations on a 

consultative basis on the subjects indicated below and other subjects to be determined 

by the chairman of the Board. 

a) Products that will not benefit from the inward processing regime 

b) Rates in the reduced security practice. 

c) Exchange utilization rates based on the sector or product. 

ç) Duration of the inward processing licence. 

d) Use of the equivalent articles based on the sector or product. 

e) Domestic purchases within the framework of the deferment-cancellation 

system in the context of inward processing licence 

(4) Working procedures and principles of the Board shall be determined 

with the notification. 

Licence/Permit Duration and Additional Time 

Article 10- The duration of the inward processing licence/inward 

processing permit may be set up to a maximum of 12 (twelve) months according to 

its sector. 

However, the duration of the licences/permits issued on the activities 

and/or the products to be determined with the notification to be established further 

to this Decree may be set as long as the duration of the project. 

The beginning of the period shall be the date of the inward processing 

licence/inward processing permit. The end of the period shall be the last day of the 

month that the end of the duration of licence/permit (including additional time and 

the extension of time for justified reasons, force majeure and emergency 

situations) coincides. 

(Amended: O.G.- 18/04/2014-28976) Certificate term is extended for 

maximum 3 (three) months provided the date on which the first import was made 

under the inward processing permit is considered the basis. The certificate term is 

also extended for maximum 3 (three) months when no import is made under the 

certificate. Moreover, the additional terms to be assigned for the inward processing 

permit are established with a notice to be issued based on this Resolution 

considering the company's certified performance." 

Justified Reasons, Force Majeure and Emergency Situations 

Article 11- In case the justified reasons, force majeure and emergency 

situations to be determined with the notification to be published further to this 

Decree occur within the duration of the licence/permit, an extension of time may 

be granted for the inward processing licence/permit. Additional time to be granted 

to the licence/permit further to the justified reasons, force majeure and 
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emergency situations shall be determined taking into account the duration of the 

justified reasons, force majeure and emergency situations. 

The procedures and principles on the situations where the export 

commitment will not be sought within the scope of the inward processing 

licence/inward processing permit or thus, new importation will be permitted, and 

the transfer of the imported article to the licence/permit issued for another 

company meeting the conditions of eligibility for benefiting from the inward 

processing regime, as a result of the force majeure and emergency situations, shall 

be determined with the notification to be published pursuant to this Decree. 

The amount of security to be taken in the context of the licence/permit may 

be increased up to 2 (two) times within the additional time to be granted on the 

justified reason within the scope of the suspension system. 

Revision of Licence/Permit 

Article 12- The inward processing licence/inward processing permit may 

be revised within the framework of the provisions of the notification to be 

published further to this Decree, on condition that the relevant company makes an 

application with any necessary information and documents. 

Realization of the Exportation 

Article 13(Amended:O.G.-23/09/2006-26298)- The realization of the 

exportation shall mean the exportation of the processed product of which 

exportation is committed in the inward processing licence/inward processing 

permit outside the Customs Territory of Turkey within the framework of the 

exportation regime and customs legislation with this Decree.  

However, licence/permit export commitment is closed, providing it is 

documented that the goods, subject matter of the export made to free zones within 

the scope of suspension system within the duration of licence/permit pursuant to 

the provision of first paragraph,  are sold to another country from the free zones 

within 3 (three) months as of the expiry of licence/permit period, imported to the 

customs territory of Turkey within the scope of investment incentive certificate or 

another licence/permit, are used in the construction of the facilities located in free 

zones, are used as goods registered in the machinery-equipment, fittings located in 

free zones or as a part of these, are delivered to the companies located in free 

zones, showing activities in shipbuilding, to be used in shipbuilding, are sold from 

free zones to free shops or are delivered from free zones to land vehicles, marine 

vessels and aircrafts as provision. 

Furthermore, the export commitment of the licence/permit shall be closed 

upon the authentication that the article which is the subject of the exportation 

performed with the free zones within the duration of the licence/permit within the 

reimbursement system further to the provision of the first paragraph is sold to 

another country from the free zones within 3 (three) months following the 
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end of the duration of the licence/permit (within the framework of the provisions 

of Article 8 of this Decree), used in the construction of the facilities in the free 

zones, used as a machine-equipment, article or parts of these in the facilities 

located in the free zones, delivered to the companies constructing vessels which 

are resident in the free zones for the use in the construction of the vessels, sold to 

the duty free shops from the free zones or delivered as a provision to the land, sea 

and air vehicles from the free zones. 

The principles on bringing the export fees to the country shall be subject to 

the provisions of the exchange regulations. The export fees may be brought as 

exchange or goods. However, in case the export fee is brought as goods, these 

goods are subject to the provisions of the foreign trade legislation. 

Operations to be Carried out by the Customs Authority 

Article 14- The operations to be carried out by the customs authority within 

the inward processing licence/inward processing permit shall be performed within 

the framework of this Decree, notifications, directives, instructions and the matters 

indicated in the special conditions part of the licence and provisions of the 

exportation regime and customs legislation. 

Article Subject to Surveillance and Protection Measures 

Article 15- In order for an article of which importation is subject to 

surveillance and protection measures within the scope of the inward processing 

licence/inward processing permit, the implementation of the surveillance and 

protection measures which are effective by the time of importation shall be 

obligatory. 

- Otherwise, it is necessary to export the processed product obtained from 

this article to third countries or destroy it under the surveillance of the customs 

authority. 

However, where the article used while obtaining the processed product 

exported to the member states of the European Community accompanied by A.TR 

certificate of movement within the scope of the inward processing licence/inward 

processing permit is not subject to surveillance and protection measures in these 

countries, the surveillance and protection measures shall not be applied with 

regard to this article. 

Payment of the Compensatory Tax 

Article 16(Amended:O.G.-23/09/2006-26298) The tax regarding the raw 

materials, auxiliary materials, semi-finished products, finished products and 

unaltered articles used while obtaining the processed product in the exportation of 

the industrial products covered by the suspension system to the member states of 

the European Community accompanied by A.TR certificate of movement shall be 

paid without prejudice to the favourable provisions contained in the agreements 

made with the source countries. 

(Amended:O.G.-08/10/2008-27018) In the exportation of the processed 

agricultural products within the scope of the suspension system to the member 

states of the European Community accompanied by A.TR certificate of 

movement, without prejudice to the provisions of the Decision No. 1/2007 
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of the EC-Turkey Association Council, in case industrial products of third country 

origin have been used while obtaining these products, the tax on this shall be paid, 

and in case processed agricultural products have been used, the tax on the share of 

industry in this product shall be paid. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) On condition that the origin rule 

determined with the Agreement is met and a proof of origin is issued, in the 

exportation of the agricultural products to the member states of the European 

Community, except for the livestock born and raised in Turkey and the products 

obtained from fishing and fisheries and products obtained from them within the 

scope of the suspension system, the tax on the raw materials, auxiliary materials, 

semi-finished products, finished products and unaltered articles used while 

obtaining these products shall be collected. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) On condition that the origin rule 

determined with the Agreement is met and a proof of origin is issued, in the 

exportation made to a country with which the Free Trade Agreement is signed, 

except for the livestock born and raised in Turkey and the products obtained from 

fishing and fisheries and products obtained from them within the scope of the 

suspension system, the tax on the raw materials, auxiliary materials, semi-finished 

products, finished products and unaltered articles used while obtaining these 

products and which are not of the origin of this country shall be collected without 

prejudice to the favourable provisions of the relevant agreement. However, where 

a processed product covered by the Cumulation obtained by using articles 

imported from the state parties to the Pan-European Cumulation of Origin 

accompanied by the certificates of origin or supplier declaration is re-exported to a 

state party to the Cumulation accompanied by the certificates of origin or supplier 

declaration, the relevant customs authority shall permit the exportation without 

collecting the tax at the rate specified in the importation regime. On the other hand, 

where a processed product covered by the Cumulation obtained by using articles 

imported from the state parties to the Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of 

Origin accompanied by the certificates of origin or supplier declaration is 

re-exported to a state party to the Cumulation accompanied by the certificates of 

origin or supplier declaration, the relevant customs authority shall permit the 

exportation without collecting the tax at the rate specified in the importation 

regime. 

(Amended:O.G.-08/04/2008-26841) In the exportation of the processed 

products to the member states of the European Community accompanied by A.TR 

certificate of movement or certificates of origin within the scope of the suspension 

system, in case the tax on the raw materials, auxiliary materials, semi-finished 

products, finished products and unaltered articles of third countries used while 

obtaining the processed product is higher than the tax applied in the Community 

for the same imported product, the tax applied in the Community shall be paid, 

except for the agricultural products and the products covered by the Decision No. 

1/95 of the EC-Turkey Association Council. 
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(Amended:O.G.-23/09/2006-26298) Where an article that is the subject of 

the exportation made to the free zones within the scope of the suspension system 

are sold to the member states of the European Community from the free zones 

accompanied by A.TR certificate of movement or the member states of the 

European Community, state parties to the Pan-European Cumulation of Origin, 

state parties of the Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin or a country 

with which a Free Trade Agreement is signed within 3 (three) months following 

the end of the duration of the licence/permit, the compensatory tax shall be 

collected within the framework of the provisions of the first, second, third, fourth 

and fifth paragraph. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) The tax that must be paid within the 

framework of the provision of this Article shall be paid during the exportation by 

calculating it over the selling rate of exchange of the Central Bank of the Republic 

of Turkey on the date of registration of the customs declaration on the exportation 

including the sales made from the free zones and the customs tax indicated in the 

importation regime on this date and if available, the housing development fund. 

However, where importation is made after the pre-exportation within the scope of 

the licence, this tax is paid during the importation that corresponds to the 

pre-exportation by calculating it over the selling rate of exchange of the Central 

Bank of the Republic of Turkey on the date of registration of the customs 

declaration on the exportation including the sales made from the free zones and the 

customs tax indicated in the importation regime on this date and if available, the 

housing development fund. The compensatory tax collected shall be recorded as 

revenue to the budget. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) The statement of the company shall 

be taken as a basis in the determination of the article that is the subject of the tax 

used while obtaining the processed product. Where a contrary case is determined, 

unpaid or underpaid compensatory tax shall be collected in accordance with the 

provisions of the Law No. 6183 on the Procedures for the Collection of Public 

receivables as of the date when the payment indicated in paragraph seven is due. 

(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) Compensatory tax shall not be 

collected for any warfare tools, instruments, equipment, machinery, devices and 

systems during which production, articles of third countries are used or exported to 

the member states of the European Community and the spare parts to be used in 

their construction, maintenance and repair. 

Reimbursement of the Tax 

Article 17- The tax which is determined to be paid although it was not 

necessary to make payment within the scope of the inward processing 

licence/inward processing permit shall be reimbursed in cash within the 

framework of the Customs Law No. 4458 and the Value Added Tax Law No. 3065 

at the request of the relevant company. 
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Partial Security Reimbursement 

Article 18- In case a processed product obtained from an imported article 

within the scope of the suspension system is exported, securities collected during 

the importation shall be reimbursed at the rate that corresponds to the exportation 

made at the request of the relevant company within the duration of the 

licence/permit. However, the amount of security that is reimbursed shall not 

exceed 90% of the total tax to be collected within the scope of the licence/permit. 

Closure of the Export Commitment 

Article 19- (Amended: O.G.- 13/04/2016-29683) Companies holding 

inward processing licence /inward processing permit have to submit the 

information and documents, required to close the export commitment account, to 

the relevant regional directorate/relevant customs authority within the framework 

of the provisions of the notification to be published pursuant to this Resolution. 

Otherwise, commitment closure procedures of this licence/permit are 

consummated by taking the current information and documents as basis. 

(Amended: O.G.-14/05/2010-27581) The export commitment 

of the inward processing licence/inward processing permit shall be closed on 

condition that the processed products made of equivalent articles and/or imported 

articles and unaltered articles including the initialized operations are determined to 

be exported within the provisions of the inward processing regime, taking into 

account the conditions indicated in the licence/permit. 

The inward processing licence/inward processing permit shall be closed 

with the exportation made by the company in possession of the licence/permit 

and/or the intermediary exporting company. However, the Ministry (General 

Directorate of Export) may restrict the use of intermediary exporter. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) The goods imported under scope of 

inward processing permit / permission within the framework of suspension system 

may be released for free circulation according to provisions of Customs Law no 

4458, article 114, first paragraph and article no 207 provided the trade policy 

measures apply and other transactions including determination of the goods by the 

customs office in place (excluding goods of companies which have class A and B 

approved person status certificate and authorized taxpayer certificate provided the 

provisions of customs regulations regarding examination of the goods are 

reserved), regulations of standardization and technical regulations in foreign trade 

required for importing the goods are completed and the legally due taxes are 

collected within the certificate / permission's duration as imported and/or as 

essentially processed goods. In this case realization of export for the goods 

released for free circulation is not required. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) In cases when the goods imported 

under the inward processing permit / permission or essentially processed goods are  
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destroyed under supervision of the customs office pursuant to customs regulations, 

left at the customs office or returned to its country of origin, realization of export 

for this product is not required. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) Pursuant to the suspension system, 

 if the essentially product exported under the inward processing permit / 

permission is returned within the certificate / permission duration for any reason, it 

may be released for free circulation according to provisions of Customs Law no 

4458 article no 170 and 207 provided the trade policy measures apply, the other 

transactions including regulations of standardization and technical regulations in 

foreign trade required for importing the goods are completed and legally due taxes 

are collected within the duration of the returned essentially processed product 

certificate / permission. In this case realization of export for the import goods 

released for free circulation is not required. 

Where the product of secondary processing obtained from the articles 

imported within the scope of the inward processing licence/inward processing 

permit is destroyed under the surveillance of the customs authority within the 

framework of the customs legislation before the export commitment of the 

licence/permit is closed, abandoned to the customs, delivered to the customs by 

the exit or imported in accordance with the provisions of the release for free 

movement regime, the realization of the exportation of this product shall not be 

sought. The procedures and principles on the importation of the products of 

secondary processing shall be established with the notification to be published 

further to this Decree. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) Methods and principles regarding 

delivery of the processed product undertaken to be exported under the inward 

processing permit / permission in the country to companies who have inward 

processing permit are established with a notice to be issued based on this 

Resolution. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) If the processed product exported 

under the inward processing permit / permission is returned within the 

certificate/permission term for any reason, the respective customs office permits 

the import and export of this product on condition that it is certified that guarantee 

for the benefited rights and interests, if any, is received in accordance with the 

provision of this Resolution's 6th article for export under this 

certificate/permission with valid term pursuant to the export regime and customs 

regulations. This is notified to the related exporters unions general secretariat / 

customs office to be considered while closing the export commitment. The 

commitment closure to be made in this regard is consummated with the existing 

customs statements that meet the conditions for the inward processing 

224



permit / permission to be considered under the export commitment regardless of 

the customs statement related to the returned goods. The commitment closure is 

consummated without imposing sanctions if there is no applicable penalty in cases 

where the customs statement related to the goods returned under the inward 

processing permit / permission is not taken into account at the time of closing the 

commitment account. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) 

The product which is exported under the inward processing permit / permission 

but is returned for any reason after expiry of the certificate/permission term or 

after closure of the export commitment and which will be re-exported by the 

certificate/permission holder is permitted by the customs office to be imported on 

condition it is checked for being identical under a new certificate/permission and it 

is certified that guarantee for the benefited rights and interests, if any, is received 

in accordance with the provision of this Resolution's 6th article for export. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) If the processed product 

exported under the inward processing permit / permission is returned for any 

reason and the certificate/permission holder doesn't want to re-export it, this is 

notified to the exporters unions general secretariat / customs office in order to 

re-consummate the commitment closure. The processed product is permitted by 

the customs office to be imported on condition that, at the stage of 

re-consummating the commitment closure, pursuant to this article, the inward 

processing permit / permission commitment closure is withdrawn by the exporters 

unions general secretariat / customs office and it is certified as a result of 

evaluation that the tax which was not collected while importing the goods used in 

making this product has been refunded under this Resolution's 22nd article and the 

rights and interests utilized owing to export have been returned. The commitment 

closure to be made in this regard is consummated with the existing customs 

statements (customs statements which form the basis for the initial closure upon 

removing the customs statements regarding the returned goods from the export 

commitment) that meet the conditions for the inward processing permit / 

permission to be considered under the export commitment regardless of the 

customs statement related to the returned goods. The commitment closure is 

consummated without imposing sanctions if there is no applicable penalty in cases 

where the customs statement related to the goods returned under the inward 

processing permit / permission is not taken into account at the time of closing the 

commitment account. 

(Amended:0.G.-08/10/2008-27018) 

Within the framework of the Inward processing licence/inward processing permit 

in suspension system, in case a processed product is exported to the member states 

of the European Community accompanied by A.TR certificate of movement or the 

member states of the European Community, state parties to the Pan-European 

Cumulation of Origin 
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 state parties to the Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin accompanied 

by the certificates of origin, the state parties to Pan-Euro-Mediterranean 

Cumulation of Origin and a country with which the Free Trade Agreement is 

signed, the authentication of the information and documents showing that the 

compensatory tax (if available) on the article used while obtaining this product is 

paid on the basis of the customs declaration on each exportation further to the 

provision of the Article 16 of this Decree shall be sought. Where the customs 

declarations on the exportation in which the compensatory tax is overpaid and the 

customs declarations on the exportation in which the compensatory tax is 

underpaid within the scope of the licence/permit are found together, the 

commitment is closed by deducting the part on the compensatory tax that is 

underpaid and calculated taking into account the provisions of the Law No. 6183 

on the Procedures for the Collection of Public Receivables from the part relevant 

to the compensatory tax that is overpaid, without prejudice to Article 211 of the 

Customs Law No. 4458. However, if the deficiency of the compensatory tax that is 

underpaid within the scope of the customs declaration on the relevant exportation 

and calculated having regard to the provisions of the Law No. 6183 on the 

Procedures for the Collection of Public Receivables is not completed, for the 

consummation of closing the commitment, the authentication of the information 

and documents showing that the deficient part is paid within the scope of the 

customs declaration on the relevant exportation shall be sought. 

Following the closing of the export commitment, the security or tax 

collected within the scope of the inward processing licence/inward processing 

permit shall be reimbursed to the relevant company within the framework of the 

procedures and principles determined by the notification to be published further to 

this Decree. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) Cases where the exchange usage rate 

under the inward processing permit will not be required at the time of closure of 

the certificate export commitment are established with a notice to be issued based 

on this Resolution. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) The commitment closure of 

inward processing permits / permissions whose export commitment is closed may 

be withdrawn owing to tangible errors made by the general secretariat of exporters 

unions and public bodies and organizations or for returning the processed product 

which is exported under the certificate / permission for any reason based on 

appropriate opinion of the Ministry (Export General Directorate) / Ministry of 

Customs and Trade (Customs General Directorate). In this regard, commitment 

account is closed again following the consummation of the procedures indicated in 

this article with regard to returned goods or removal of the tangible error under the 

certificate/permission whose commitment closure is withdrawn. Moreover, new 

transactions may also be consummated provided this is limited to the new 

situation arising after the tangible error is removed. 
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(Addendum: O.G.-19/08/2016-29806) Companies holding inward processing 

licence /inward processing permit may object to the commitment closure 

procedure with penalty notified to them, by submitting a petition of objection to 

the Ministry (General Directorate of Exports)/ the Ministry of Customs and Trade 

(General Directorate of Customs) within 1 (one) month as of the notification date. 

All information and documents supporting the objection are submitted in the 

petition. In the event of objection being justified, the commitment closure 

procedure is withdrawn by the Ministry (General Directorate of Exports)/ the 

Ministry of Customs and Trade (General Directorate of Customs)  and it is 

consummated once again by taking the submitted information and documents into 

account. 

 

Non-performance of the Exportation 

Article 20(Amended: O.G.-23/09/2006-26298) Without prejudice to the 

provisions of Article 15 of this Decree, the tax not collected for the imported 

articles that are imported within the scope of the suspension system but not 

exported outside the Customs Territory of Turkey or to the free zones as processed 

products within the duration of the licence/permit in accordance with the 

conditions of the licence/permit (in case of failure of the authentication that the 

article is sold to another country from the free zones within 3 (three) months 

following the end of the duration of the licence/permit, imported to the Customs 

Territory of Turkey within the scope of the Investment Incentive Certificate or 

another licence/permit, used in the construction of the facilities in the free zones, 

used as a machine-equipment, article or parts of these in the facilities located in the 

free zones, delivered to the companies constructing vessels which are resident in 

the free zones for the use in the construction of the vessels, sold to the duty free 

shops from the free zones or delivered as a provision to the land, sea and air 

vehicles from the free zones) shall be collected in accordance with the provisions 

of Article 22. 

The tax collected for the imported article that is imported within the scope 

of the reimbursement system but not exported outside the Customs Territory of 

Turkey or free zones (in case of failure of the authentication that the article is sold 

to another country from the free zones within 3 (three) months following the end of 

the duration of the licence/permit (within the framework of the provisions of 

Article 8 of this Decree), used in the construction of the facilities in the free zones, 

used as a machine-equipment, article or parts of these in the facilities located in the 

free zones, delivered to the companies constructing vessels which are resident in 

the free zones for the use in the construction of the vessels, sold to the duty free 

shops from the free zones or delivered as a provision to the land, sea and air 

vehicles from the free zones) in accordance with the conditions of the 

licence/permit as a processed product within the duration of the licence/permit 

shall not be reimbursed. 
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(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) Payment of the tax calculated 

based on the exchange rate or tax rate on the registration date of the statement 

regarding the import goods or the exchange rate and tax rate on the date of 

registration of the statement regarding release of the goods subject to secondary 

treatment in proportion to the exported part of the essentially processed product 

for free circulation to the customs office is required to be certified if the product 

subject to secondary treatment is not exported reserving the provision of this 

Resolution's 19th article, seventh paragraph. Otherwise action is taken according 

to provisions of article no 22.  

The tax that is previously not collected for the articles that are imported in 

order to export to the member states of the European Community accompanied by 

A.TR certificate of movement or the member states of the European Community, 

state parties to the Pan-European Cumulation of Origin, state parties to the 

Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin and a country with which the Free 

Trade Agreement is signed accompanied by the certificates of origin and of which 

exportation is not performed shall be collected in accordance with the provisions 

of the Article 22. 

Cancellation of the Licence/Permit  

Article 21(Amended:O.G.-14/05/2010-27581): In case the 

company requires, the inward processing licence that is not used shall be cancelled. 

In case it is determined that the information and documents that must be submitted to 

form a basis to the issue or revision of the inward processing licence/inward 

processing permit within the framework of the provisions of this Decree and the 

notification to be published pursuant to this Decree and the operations carried out 

within the scope of the licence/permit are found to be unrealistic or not to reflect the 

reality, or that the licence/permit is counterfeited or falsified, the relevant 

licence/permit shall be cancelled  provided that provisions in Article 23 are reserved 

and legal action shall be taken against the relevant persons. Furthermore, in all 

importation operations (including the addition of this company to the licence of 

another company as a sub-industrialist after the date of the indicated determination) to 

be carried out within 1 (one) year following the determination indicated within the 

scope of the licences/permits issued and to be issued in the name of the company in 

possession of this licence/permit, reduced security shall not be applied, without 

prejudice to the provision of paragraph four of Article 6 of this Decree. 

Actions shall be taken in accordance with the provisions of Article 22 with 

regard to the licence/permit that is cancelled. 

Non-compliance with the Inward Processing Measures 
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Article 22 (Amended:O.G.-18/04/2014-28976): From those who fail to 

fulfil the inward processing measures in accordance with the inward processing 

regime and the principles and conditions indicated in the licence/permit; 

a) The tax that is not collected during the importation of the article 

imported within the scope of the suspension system and not exported outside the 

Customs Territory of Turkey or to the free zones, 

b) Where the article which is the subject of the exportation performed 

with the free zones and imported within the scope of the suspension system is not 

sold to another country within 3 (three) months following the end of the duration 

of the licence/permit, not imported to the Customs Territory of Turkey within the 

scope of the Investment Incentive Certificate or another licence/permit, not used in 

the construction of the facilities in the free zones, not used as a 

machine-equipment, article or parts of these in the facilities located in the free 

zones, not delivered to the companies constructing vessels which are resident in 

the free zones for the use in the construction of the vessels, not sold to the duty free 

shops from the free zones or delivered as a provision to the land, sea and air 

vehicles from the free zones, the tax not collected in this context during 

importation, 

c) In case importation is made above the amount allowed by the 

licence/permit, the tax resulting from the importation that corresponds to this part, 

ç)   (Amended:O.G.-17/07/2009-27291) Except for the cases where the 

exchange utilization rate will not be sought, in case the exchange utilization rate 

exceeds the rates determined with the notification to be published further to this 

Decree even though the whole part of the article imported within the scope of the 

licence is used while obtaining the exported processed product, the tax that is not 

collected for the importation that corresponds to the part that exceeds this rate, 

d) In case the CIF importation amount of the operating material imported 

within the scope of the licence/permit is higher than 2% of the FOB export amount 

realized (higher than 10% in the licences containing the export commitment for 

natural stones and precious metals and stones), the tax that is not collected for the 

importation that corresponds to the part that exceeds this rate, 

e) In case the CIF importation amount of the unaltered article imported 

within the scope of the licence/permit is higher than 1% of the FOB exportation 

amount realized, the tax that is not collected for the importation that corresponds to 

the part that exceeds this rate, 

f) The tax that is previously not collected for the articles that are imported 

in order to export as a processed product to the member states of the European 

Community accompanied by A.TR certificate of movement or the member states 

of the European Community, state parties to the Pan-European Cumulation of 

Origin, state parties to the Pan-Euro-Mediterranean Cumulation of Origin and a 
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country with which the Free Trade Agreement is signed accompanied by 

the certificates of origin but which are not exported within its due time, 

g) In case the inward processing licence/inward processing permit is 

cancelled, if available, the tax that is not collected within the scope of the 

licence/permit, 

ğ) (Abrogated with the amendment published in the O.G. No. 29683 

dated 13/04/2016) 

shall be collected in accordance with the Customs Law No. 4458 and the Law No. 6183  

on the Procedure of Collection of Public Receivables as of the date of importation. 

Moreover, sanction is imposed pursuant to Customs Law no 4458, article 

no 238 for goods that imported but are not exported in due term. 

In the event of a request being made for the goods, for which tax and 

penalties paid, to be subjected to release for free circulation within the scope of the 

provision of the first paragraph, application of commercial policy measures and 

completion of other procedures, including technical regulations in foreign trade 

and standardization legislation, are  required. Otherwise, this good has to be 

subjected to a procedure or use outside release for free circulation approved by 

Customs. 

(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) If procedures required under the 

regime are finished within 1 (one) month following the expiry of the 

certificate/permission term for the goods brought to the Customs Territory of 

Turkey under the Inward processing permit / permission, if the same are exported 

or subjected to a procedure or usage approved by the customs, these procedures 

are considered under the scope of certificate/permission, however, a penalty that is 

twice the irregularity penalty under Customs Law no 4458, article no 241, third 

paragraph is collected. If procedures required under the regime are finished within 

2 (two) months following the expiry of the certificate/permission term for the 

goods brought to the customs territory of Turkey under the Inward processing 

permit / permission, if the same are exported or subjected to a procedure or usage 

approved by the customs, these procedures are considered under the scope of 

certificate/permission, however, a penalty that is four times the irregularity 

penalty under Customs Law no 4458, article no 241, fourth paragraph is collected 

Abuse of the Rights Bestowed in the Inward Processing Regime 

Article 23 (Amended:O.G.-14/05/2010-27581): In case it is determined that the 

customs declaration and the attached documents are counterfeited or falsified, as a 

result of the inspection, supervision and investigation carried out by the supervisory 

units, the Ministry and the Ministry of Customs of Trade; 
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a) This customs declaration shall not be used for closing the export commitment of the 

inward processing licence/inward processing permit. 

b) The tax on the importation that corresponds to the exportation within the scope of this 

statement in case it has been used in closing the export commitment or submitted to be used in 

closing the export commitment or the counterfeiting is determined before the application for 

closing the document’s export commitment shall be collected within the framework of the 

provisions of Article 22 of this Decree and legal actions shall be taken against the relevant 

persons. 

c) Without prejudice to the provision of paragraph four of Article 6 of this Decree, reduced 

security shall not be applied in any importation operation to be carried out for a period of 1 

(one) year following the transmission to the Ministry (General Directorate of Exports) of the 

determination mentioned within the scope of the licences/permits issued or to be issued in the 

name of the company in possession of the inward processing licence/inward processing permit 

that is registered in the customs declaration and/or the intermediary exportation company 

(including the addition of these companies to another company’s licence as a sub-industrialist 

after the date of this determination). Furthermore, the intermediary exporter shall jointly and 

severally be responsible for the tax that is not collected during the importation of the article 

used while obtaining the processed product that is the subject of statement, alongside with the 

company in possession of the licence/permit. 

However, on condition that it is determined that the falsification on the customs declaration 

and the attached documents is not performed by the company in possession of the 

licence/permit with a final court judgment, in case it is determined that this operation did not 

provide any benefit to the company within the framework of the inward processing regime and 

the exportation made is real, the provision of paragraph one shall not be implemented. 

Where, as a result of the inspection, supervision and investigation carried out by the 

supervisory units, the Ministry and the Ministry of Customs of Trade, it is determined that the 

imported article that must be in stock of the company or its sub-industrialist in accordance with 

the inward processing regime is out of their stock as a processed product or in the way that it is 

imported, the provisions of Article 22 shall be applied with regard to the article that is out of 

stock and legal action shall be taken against the relevant persons. Furthermore, without 

prejudice to the provision of paragraph four of Article 6 of this Decree, reduced security shall 

not be applied in any importation operation to be carried out for a period of 1 (one) year 

following the determination mentioned within the scope of the licences/permits issued or to be 

issued in the name of the company in possession of the inward processing licence/inward 

processing permit (including the addition of these companies to another company’s licence as a 

sub-industrialist after the date of this determination). 

Where it is determined that the rights indicated in this Article are abused, 

no extension of time shall be granted for the relevant licence/permit. 

Supervision 

Article 24- All of the public institutions and organisations and banks shall 

implement the inward processing measures in accordance with the inward 

processing regime and the principles and conditions mentioned in the 

licence/permit. The Ministry may carry out any kind of supervision and regulation 

on the implementation of the measures indicated in this Decree, may ask for 

information and documents from the relevant company, public institutions and 

organisations and banks and take the necessary measures. 
. 
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PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

          Implementation 

Article 25- The inward processing licences/inward processing permit issued  

further to the Decrees before the date of publication of this Decree shall be  

subject to the provisions of their own legislation. The favourable provisions 

 of this Decree shall be applied to the inward processing licences/inward 

processing permits of which export commitment is not closed yet. 

 

Authorisation 

Article 26- Further to the provisions of this Decree, the Ministry shall be 

authorised to introduce notifications and directives on the procedures and 

principles about the inward processing regime, give permissions or instructions, 

investigate and conclude the special and obligatory cases, and resolve the disputes 

that will emerge in the implementation in an administrative way. 

Any operation to be carried out further to the provisions of this Decree may 

be implemented via computer data processing technique within the framework of 

the provisions of the notification to be published further to this Decree. 

(Amended: Official Gazette-13/04/2016-29683) The Ministry (General 

Directorate of Exports) is authorized to withdraw the commitment closure or 

cancellation procedures of inward processing licence: and the Ministry of Customs 

and Trade is authorized to withdraw the commitment closure or cancellation 

procedures of inward processing permit. In the event of closure of export 

commitment of licence/permit, of which the commitment closure or cancellation 

procedures withdrawn; although sanction is imposed within the scope of 

licence/permit, bonds/securities received during imports are returned to the 

company holding licence/permit by the relevant customs authority for the portion 

not yet being collected (primary and secondary  portions of public receivables not 

collected); however, the amounts, on which sanction being imposed and collected 

previously within the scope of licence/permit (primary and secondary  portions of 

public receivables collected), are not returned to the relevant licence/permit 

holding company, following commitment closure procedure. Also, reduced 

bond/security is not applied in all import procedures to be made within 6 (six) 

months within the scope of inward processing licences issued and to be issued in 

the name of companies, of which the cancellation procedures being withdrawn 

(including inward procession licence of these companies, on which withdrawal 

procedure being carried out, and inclusion of this company as a sub-industrialist 

into the certificate of another company after the withdrawal procedure). 
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(Amended: O.G.-18/04/2014-28976) The Ministry is authorized to 

regulate persons who hold authorized taxpayer certificate or approved person 

status certificate under the provisions of customs regulations with notices, 

circulars and instructions in order to facilitate inward processing regime pro 

visions.  

The responsibilities and authorities on the revision of the inward processing 

licences and closing the commitment accounting may be used by the Ministry as 

well as partially or completely transferred to the other public institutions and/or 

general secretariats of exporters’ associations with the notification to be published 

further to this Decree. 

Supplementary Article 1(Amended:O.G.-15/12/2005-26024) 

- The “Security Insurance”account in the Export Credit Bank of Turkey INC (Türk 

Eximbank) shall be liquidated by transferring the amount contained in this account 

to the demands that will be deemed suitable by the Ministry of Customs and Trade 

in order to compensate the relevant State loss demanded by the relevant customs 

authorities by referring to this account. Furthermore, the prosecution about the 

relevant companies for the purpose of compensating the State loss within this 

scope shall be maintained within the framework of the Law No. 6183 of 

21/07/1953 without the passage of the demands for the collection of public 

receivables to the Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş, by the customs authorities 

with the referral to this account after this liquidation. 

Provisional Article 1- The licence export commitments shall be closed on 

condition that the tax for the article purchased in the country within the scope of 

the inward processing licences (including the licences that are imposed sanction 

but of which tax is not collected) issued before the date of publication of this 

Decree and not exported in due of time is collected in accordance with the 

provisions of the Law No. 6183 on the Procedures for the Collection of Public 

Receivables. 

Provisional Article 2- The export commitments of the inward processing 

licences export incentive certificates issued and expired before the date of 

publication of this Decree may be closed with the customs declarations in which 

the sub-industrialist title is registered. 

Furthermore, on condition that it is authenticated with a certified public 

accountant report that a processed product of which exportation is undertaken 

within the scope of an inward processing licence/ export incentive certificate 

issued and expired before the date of publication of this Decree is handed in to 

another company by the company and/or sub-industrialist in possession of the 

licence/certificate and the determination that the exportation is performed by this 

company and/or intermediary exporter, this customs declaration may be taken for 

the export commitment. 

Provisional Article 3- The export commitments of the inward processing 

licences/inward processing permits issued and expired before the date of 

publication of this Decree, which belong to the companies exporting a processed 

product made of an article imported within the scope of the inward processing 

regime, that is subject to the surveillance and protection measures, to the member 

states of the European Community accompanied by A.TR certificate of movement 
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but which do not have import licences and/or inspection certificates 

(including those in the name of the sub-industrialists or intermediary exporters) of 

this article shall be closed regardless of the import licences and/or inspection 

certificates of this article, provided that the other conditions within the framework 

of the provisions of the relevant legislation are fulfilled. 

Provisional Article 4- The export commitments of the inward processing licences 

issued before the publication of this Decree, which expire at the latest on 

31/12/2004 and belong to the same company may be closed together provided that 

the durations of the licences interweave. 

Provisional Article 5- In the name of the debtors whose debts are 

reorganised and put to a new term of redemption according to the financial 

reorganisation contracts within the framework of the Law No. 4743 of 30/01/2002 

and the contracts made with the Saving Deposit Insurance Fund, a period of 18 

months following the date of publication of this Decree shall be granted for the 

inward processing licences/inward processing permits issued before the date of 

publication of this Decree (including the licences/permits which are imposed 

sanctions but of which taxes are not collected). Furthermore, an extension of time 

can be granted to the licence/permit, taking into account the exportation 

performance within the scope of the relevant licence/permit in the framework of 

the provisions of the notifications to be published further to this Decree. 

The export commitments of the inward processing licences/inward 

processing permits that are granted an extension of time within this meaning may 

be closed with the export performed by the company or group of companies in 

possession of the licence/permit or the debtors and severally liable joint guarantors 

indicated in the contract made with the Savings Deposit Insurance Fund. 

Provisional Article 6- The favourable provisions of this Decree shall be 

applied to the inward processing licences/inward processing permits of which 

export commitment is not yet closed, regardless of the application times indicated 

in the licence/permit’s own legislation and this Decree. 

Provisional Article 7- The time granted to the inward processing licence 

for the fulfilment of the export commitment within the framework of the Decree 

attached to the By-law No. 2003/5548 of 25/04/2003 published in the Official 

Gazette No. 25107 of 13/05/2003 shall be deemed to be the duration of the licence. 

Provisional Article 8- Where the exchange utilization rate indicated in 

Article 9 of this Decree for the raw materials, semi-finished products and finished 

products which are impossible to provide domestically within the scope of the 

inward processing licences issued before the date of publication of this Decree is 

exceeded at a rate of 10% (90% exchange utilization rate) the export commitment 

of the licence may be closed if it is determined that the imported article is exported 

as a processed product and deemed suitable by the Ministry. 
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Provisional Article 9- The export commitments of the inward processing licences 

(including the licences which are imposed sanctions but of which taxes are not 

collected) on the custom invoice registered by the customs authorities who do not 

have the authority to issue custom invoices before the date of publication of this 

Decree shall be closed with the exportation performed in 6 (six) months following 

the date of publication of this Decree. The exportation performed between the end 

of duration of the licence and the date of publication of this Decree shall also be 

deemed to be covered by the export commitment of the licence. 

Provisional Article 10- In case it is authenticated that a processed product 

exported to a country with which a Free Trade Agreement is signed alongside with 

the certificates of origin within the scope of the inward processing licence issued 

and expired before the date of publication of this Decree is exported to another 

country without benefiting from the preferential tariff, the payment of the 

compensatory tax on the raw materials, auxiliary materials, semi-finished 

products, finished products and unaltered articles used while obtaining this 

product shall not be sought. 

Provisional Article 11- Where is established that the article imported 

within the scope of the export incentive certificates coded 1 and 2 of which 

commitment accounts are not closed is exported as a processed product within the 

period of the licence and notified to the general secretariat of the relevant 

exporters’ associations, the export commitments of the licence shall be closed ex 

officio by the general secretariat of the exporters’ association, without imposing 

sanction on the imported product that corresponds to this exportation. 

Where the customs authority determines that the article imported within the 

scope of the export incentive certificates coded 3 of which commitment accounts 

are not closed is exported as a processed product within the period of the licence, 

the export commitments of the licence shall be closed ex officio by the customs 

authority, without imposing sanction on the imported product that corresponds to 

this exportation. 

 

                           Provisional Article 12 (Amended: O.G.-06/08/2006-26251)- On condition that  

                           the customs authority confirms that the article imported within the scope of the  

                          inward processing licence that is closed ex officio as no commitment closing application is     

                          made in due time before 27/01/2005 or cancelled and  thus the sanction imposed is partially  

                          collected and the ex officio closing or cancellation operation is retrieved by the Ministry  

                         (General Directorate of Exports) the export commitments of the licence shall be  

                         closed by the general secretariat of the relevant exporters’ associations,  without imposing  

                          sanction on the imported article that corresponds to this export. 

The securities taken during the importation for the part that is not yet 

collected (that the primary and secondary public receivables are not collected) 

within the scope of the inward processing licence of which export commitment is 

closed within the framework of the first paragraph shall be reimbursed to the 

company in possession of the licence by the customs authority.  
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However, the amount previously collected within the scope of the licence (that the 

primary and secondary public receivables are not collected) shall not be reimbursed to the 

company in possession of the relevant licence following the commitment closing 

Provisional Article 13(Amended:O.G.-8/12/2006-26370)- 

The export commitments of the inward processing licences issued in the textile 

and apparel products sector before 11/01/2006, shall be closed; 

a) Upon the calculation of consumption to be performed based on the 

amount units contained in the importation and exportation lists among the amount 

units contained in the documents necessary for issuing the inward processing 

licence and/or closing the export commitments, 

b) Where the definition of the article imported within the scope of the 

licence and the definition of the exported processed product are within the scope 

of the same fiber type in accordance with the classification of the Turkish Customs 

Tariff Schedule Divided into Statistical Positions. 

Provisional Article 14(Amended.O.G.-10/02/2009-27137) In the name 

of the debtors whose debts are reorganised and put to a new term of redemption 

according to the financial reorganisation contracts within the framework of the 

Law No. 5569 of 27/12/2006, a period equal to the duration of the contract shall be 

granted for the inward processing licences/inward processing permits following 

the date of application of the company in possession of the licence/permit issued 

before 30/12/2006 (including the licences/permits which are closed ex officio, of 

which commitment is closed with sanction or which are cancelled), provided that 

it is not longer than 18 months. 

(Amended:O.G.-08/04/2008-26841) The export commitments of the 

inward processing licences/inward processing permits that are granted an 

extension of time within this meaning may be closed with the export performed by 

the company in possession of the licence/permit, affiliates of this company or the 

debtors and severally liable joint guarantors indicated in the relevant contract. 

However, the provisions of the Special Consumption Tax No. 4760 and 

Value Added Tax Law No. 3065 shall be without prejudice in closing the export 

commitments with the export performed by the company in possession of the 

licence/permit, affiliates of this company or the debtors and severally liable joint 

guarantors indicated in the relevant contract. 

Provisional Article 15(Amended:O.G.-22/08/2010-27680) The 

commitment accounts of the inward processing licences which were issued with 

regard to the automotive industry before 01/01/2006 but could not be closed as the 

exportation of the fuel contained therein as unaltered articles could not be 

authenticated with the relevant customs declarations shall be closed having regard 

to the raw material consumption calculation on the fuel that constitutes the basis 

for issuing the licence exclusively of the determination that the fuel contained in 

these licences as unaltered articles is exported, provided that the other conditions 

on closing the export commitment are reserved. 
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Provisional Article 16(Amended:O.G.-13/11/2010-27758)   

- In case the relevant company applies to the Ministry within 6 (six) months 

following the date of entry into force of this Article for the product of secondary 

processing which was found to have been made of an article imported within the 

scope of the inward processing licence/inward processing permit which was issued 

on the date of entry into force of this Article and of which export commitment 

account is closed, the Ministry retrieves the commitment closing solely for this 

purpose, added to the export commitment by making revision on this in the 

relevant document and the import taxes on this product are paid based on the tax 

rates in force in the date of initialization of the customs obligation amount and unit 

price calculated over the revised realization rates of the licence/permit, the 

commitment accounts on the inward processing licences/inward processing 

permits in question shall be closed without imposing sanction about the product of 

secondary processing within the scope of the licence/permit and the obligations 

necessary to fulfil within the framework of the other provisions of this Decision on 

this product shall be terminated. 

Provisional Article 17(Amended:O.G.-04/12/2012-28487) 

- The process to be carried out with regard to the agricultural products used as 

equivalent articles within the scope of the inward processing licences (including 

the licences which are imposed sanctions but of which taxes are not collected) 

issued before the date of entry force of this Article shall be performed within the 

framework of the provision contained in Article 5 of this Decree. 

Provisional Article 18 (Amended: O.G.-18/04/2014-28976) 

- Inward processing permits that were issued prior to the effective date of this 

article, whose certificate term expired and whose import commitment account 

hasn't been closed are granted a duration until the date deemed appropriate in the 

application and provided application is made to the Ministry in the electronic 

environment within 3 (three) months beginning from the effective date of this 

article solely in order to enable the operation of procedures under the Customs Law 

no 4458, article no 241, and the operations are considered under scope of the 

certificate if the operations required by the regime are completed within 1 (one) 

month following the expiry of certificate for the goods brought to the customs 

territory of Turkey under the inward processing permit or if the same are exported 

or are subjected to a customs approved procedure or usage. However, a penalty 

that is twice the irregularity penalty under Customs Law no 4458, article no 241, 

third paragraph is collected. If procedures required under the regime are finished 

within 2 (two) months following the expiry of the certificate term for the goods  
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   brought to the customs territory of Turkey under the inward processing permit, if the same are exported or subjected to a 

procedure or usage approved by the customs, these procedures are considered under the scope of certificate, however, a 

penalty that is four times the irregularity penalty under Customs Law no 4458, article no 241, fourth paragraph is collected.” 

 

Provisional Article 19 (Amended: O.G.-05/07/2015-29407)‒ (1) within the scope of inward processing 

licences issued prior to effective date of this article concerning breeding activities oriented towards export of 

livestock and animal products and fishery and other water products;  and the stipulated import of which is 

realized wholly or partially, in the event of export being made first and then import being made afterwards; and 

providing that the processed product obtained from the goods released for free circulation with the same 

customs tariff statistics position on 12 (twelve) basis is proven to be in the stocks of the company holding the 

certificate with the report of certified public accountant as of import date, the imported good corresponding to 

the processed product realized afterwards within the scope of certificate and proven to be in the stocks with the 

report of the certified public accountant   is accepted as equivalent good and can be used freely. In this case, the 

processed product identified with the report of the certified public accountant is required to be exported within 

the durationof the certificate. 

 

(2) Beneficial provisions of this article are also applied to the certificates, on which sanction being imposed but 

taxes not being collected, and to the certificates which the commitment account being settled prior to the 

effective date of this article 

 

Provisional application concerning withdrawal of obligatory closure  

Provisional Article 20 (Amended: O.G.-13/04/2016-29683) – In the event of certificate holder companies 

applying to the relevant Regional Directorates within 3 (three) months as of the effective date of this article and 

proving the exports made within the certificate durationin order for the withdrawal of obligatory closure 

concerning inward processing licences issued prior to effective date of this certificate and obligatorily closed 

due to failure in making commitment closure application in due of time, the applications deemed appropriate 

are conveyed to the Ministry (General Directorate of Exports ). In the event of the Ministry informing the 

Regional Directorates that the withdrawal of the obligatory closure procedure being found appropriate, the 

Regional Directorate withdraw the obligatory closure procedure.  This withdrawal procedure is announced in 

writing by the Regional Directorates to the Ministry (General Directorate of Exports), the Ministry of Customs 

and Trade (General Directorate of Customs), and to the customs authority, where the customs declaration 

concerning import deducted in the DIR Automation System  being registered, and to the relevant tax offices 

 

(2) If the sanction imposed within the scope of inward processing licence is collected wholly or partially prior 

to the withdrawal of the obligatory closure procedure,   the collected portion of the sanction is not reimbursed 

to the relevant certificate holder company following the closure of the commitment account of the certificate, 

for which the obligatory closure procedure being withdrawn. This matter is indicated both in the letter 

concerning the notification of the relevant department on withdrawal of the obligatory closure procedure and 

also in the letter concerning the closure of the commitment account. 

(3) In the import procedures of the companies, made within the scope of inward processing regime, which 

cannot benefit from the reduced bond/security application due to their certificates being issued prior to the 

effective date of this article and settled obligatorily, the reduced bond/security implementation is continued to 

be applied providing that the other provisions concerning reduced bond/security implementation are reserved. 

 

PROVISIONAL ARTICLE 21 (Amended: O.G.- 19/08/2016-29806) ‒ Within the scope of inward 

processing licence/inward processing permit issued prior to the effective date of this article and the export 

commitment account settled with a sanction; in the event of collection concerning the mentioned sanction not 

yet being made (primary and secondary portions of the public receivable not being collected), companies 

holding licence/permit may object to the procedure of closure of commitment account in writing by applying to 

the Ministry (General Directorate of Exports)/ the Ministry of Customs and trade (General Directorate of 

Customs) within 1 (one) month as of the effective date of this article. Objection petition is consummated within 

the framework of the provisions of sixteenth paragraph of 19th article of this Resolution 
 

Repealed Provisions 
Article 27- The Decree attached to the By-law No. 99/13819 of 23/12/1999 has been repealed with its annexes 

and amendments. 

Enforcement 

Article 28- This Decree goes into effect on the date of its publication.  

Execution 

Article 29- (Amended:O.G.-04/05/2012-28282) The Ministry of Economy executes the provisions 

of this Decree. 
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(Resmi Gazete Tarihi: 27/01/2005- Resmi Gazete Sayısı: 25709) 

Ekonomi Bakanlığından: 

2005/8391 SAYILI DAHİLDE İŞLEME REJİMİ KARARI 

BİRİNCİ BÖLÜM 

AMAÇ, KAPSAM VE TANIMLAR 

Amaç 

Madde 1- Bu Karar; Dünya piyasa fiyatlarından hammadde temin etmek suretiyle 

ihracatı artırmak, ihraç ürünlerine uluslararası piyasalarda rekabet gücü kazandırmak, ihraç 

pazarlarını geliştirmek ve ihraç ürünlerini çeşitlendirmek amacıyla hazırlanmıştır. 

Kapsam 

Madde 2- Bu Karar; elde edilmesinde ithal girdi kullanılan işlem görmüş ürünün 

ihracı ile ihracat sayılan satış ve teslimlerin belirlenmesi, yönlendirilmesi ve 

geliştirilmesine ilişkin tedbirlerin düzenlenmesi ve yürütülmesini kapsar. 

Tanımlar 

Madde 3- Bu Kararda geçen; 

Bakanlık (Değişik:R.G.-04/05/2012-28282): Ekonomi Bakanlığını, 

Topluluk: Avrupa Topluluğunu, 

Üçüncü Ülke: Avrupa Topluluğuna üye ülkeler dışındaki ülkeleri, 

Serbest Bölgeler: Türkiye Gümrük Bölgesi üzerindeki serbest bölgeleri, 

Serbest Dolaşımda Bulunan Eşya: 4458 sayılı Gümrük Kanununun 18 inci 

maddesi hükmüne göre tümüyle Türkiye Gümrük Bölgesinde elde edilen ve bünyesinde 

Türkiye Gümrük Bölgesi dışındaki ülke veya topraklardan ithal edilen girdileri 

bulundurmayan veya şartlı muafiyet düzenlemelerine tabi tutulan eşyadan elde edilen ve 

tabi olduğu rejim hükümleri uyarınca özel ekonomik önem taşımadığı tespit edilen veya 

Türkiye Gümrük Bölgesi dışındaki ülke veya topraklardan serbest dolaşıma giriş rejimine 

tabi tutularak ithal edilen veya Türkiye Gümrük Bölgesinde yukarıda belirtilen eşyadan 

ayrı ayrı veya birlikte elde edilen veya üretilen eşyayı, 

İşleme Faaliyeti: Eşyanın montajı, kurulması ve diğer eşya ile birleştirilmesi dahil 

olmak üzere işçiliğe tabi tutulması, işlenmesi, yenilenmesi, düzenli hale getirilmesi dahil 

olmak üzere tamir edilmesi ile işleme sırasında tamamen veya kısmen tüketilse dahi işlem 

görmüş ürünün bünyesinde bulunmayan ancak, bu ürünün üretilmesini sağlayan veya 

kolaylaştıran önceden belirlenmiş bazı eşyanın kullanılmasını, 

Elde Etmek: Eşyanın işleme faaliyetine tabi tutulmasını, 
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İşlem Görmüş Ürün: İşleme faaliyetleri sonucunda elde edilen asıl veya ikincil 

işlem görmüş ürünü, 

Asıl İşlem Görmüş Ürün: Dahilde işleme rejimi kapsamında elde edilmesi 

amaçlanan ürünü, 

İkincil İşlem Görmüş Ürün: İşleme faaliyetleri sonucunda elde edilen asıl işlem 

görmüş ürün dışındaki ürünü, 

İthal Eşyası: İşlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılan hammadde, yardımcı 

madde, yarı mamul, mamul ile işlem görmüş ürünün bünyesinde yer almamakla birlikte 

çalışmasını sağlayan madde (yakıt ve yağ dahil) ya da hizmetin devamını sağlayan madde 

(yedek parça, vb.), ambalaj ve işletme malzemesini, 

İşletme Malzemesi(Değişik:R.G.-14/05/2010-27581): İşleme faaliyetleri sırasında 

tamamen veya kısmen tüketilseler dahi, ihracı taahhüt edilen işlem görmüş ürünün elde 

edilmesinde kullanılan ancak ürünün bünyesinde yer almayan ve sabit tesislerin çalışabilir 

durumda olmasını temin eden (enerji ve yakıt hariç), yatırım malı makine ve teçhizat 

niteliğinde olmayan malzemeyi, 

Değişmemiş Eşya: İşlem görmemiş ithal eşyasını, 

Tarım Ürünleri: İthalat Rejimi Kararının ilgili listelerinde yer alan ve toprakta veya 

yeni üretim teknikleri ve teknolojileri kullanarak topraksız ortamda yetiştirilen bitkisel 

ürünler, hayvancılık, balıkçılık ile diğer su ürünleri ve bunların ilk işleme tabi tutulmuş 

şekillerini, 

İşlenmiş Tarım Ürünleri: İthalat Rejimi Kararının ilgili listesinde yer alan ve 

bünyesinde temel tarım ürünlerini (hububat, şeker ve süt) bulunduran ürünleri, 

Sanayi Ürünleri: Tarım Ürünleri ve işlenmiş tarım ürünleri dışındaki tüm ürünleri, 

Fire: İşleme faaliyetleri sırasında özellikle kuruma, buharlaşma,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

sızma veya gaz kaçağı şeklinde yitirilen ve imha olan kısım ile ekonomik değeri olmayan 

atıkları, 

Verimlilik Oranı: Belirli miktardaki eşyanın işlenmesi sonucunda elde edilen işlem 

görmüş ürünün miktarı veya yüzde oranını, 

Döviz Kullanım Oranı(Değişik:R.G.-22/08/2010-27680): Dahilde işleme izin 

belgesi/dahilde işleme izni kapsamındaki CIF ithal (yurt içi alımlar hariç) tutarının FOB 

ihraç tutarına (ikincil işlem görmüş ürünün serbest dolaşıma giriş rejimi hükümlerine göre 

ithalatının yapılması halinde bu ürünün gümrük kıymeti dahil) olan yüzde oranını, 

Önceden İthalat: İşlem görmüş ürünün ihracından önce bu ürünün elde edilmesinde 

kullanılacak eşyanın ithalini, 
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Önceden İhracat: İthal eşyasının şartlı muafiyet sisteminde ithal edilmesinden önce, 

eşdeğer eşyadan elde edilmiş işlem görmüş ürünün ihraç edilmesini, 

Eşdeğer Eşya: İşlem görmüş ürünün elde edilmesinde ithal eşyasının yerine 

kullanılan ve ithal eşyası ile asgari 8 (sekiz)'li bazda gümrük tarife istatistik pozisyonu, 

ticari kalite ve teknik özellikleri itibarıyla aynı kalite ve nitelikleri taşıyan serbest 

dolaşımda bulunan eşyayı, 

Ticaret Politikası Önlemleri: İthalat Rejimi Kararının 4 üncü maddesinde belirtilen 

mevzuat çerçevesinde alınan önlemleri, 

Vergi: Eşyanın ithali ve ihracında tahsili öngörülen vergi, resim, harç, fon ve 

benzeri-bütün mali yükleri, 

Eşyanın Gümrükçe Onaylanmış Bir İşlem veya Kullanıma Tabi Tutulması: 

Eşyanın bir gümrük rejimine tabi tutulması, Türkiye Gümrük Bölgesi dışına yeniden ihracı 

veya serbest bölgelere ihracı, imhası veya gümrüğe terk edilmesini, 

Gümrük Rejimi: Serbest dolaşıma giriş rejimi, transit rejimi, gümrük antrepo 

rejimi, dahilde işleme rejimi, gümrük kontrolü altında işleme rejimi, geçici ithalat rejimi, 

hariçte işleme rejimi veya ihracat rejimini, 

Dahilde İşleme İzin Belgesi: İhracat ile ihracat sayılan satış ve teslimlerde gümrük 

muafiyetli ithalat ve/veya yurt içi alımlara imkan sağlayan Bakanlıkça düzenlenen belgeyi, 

Belge: Dahilde işleme izin belgesini, 

Belge Süresi: Dahilde işleme izin belgesi üzerinde kayıtlı bulunan ve belge 

kapsamında ithalat ve/veya ihracat işlemlerinin gerçekleştirileceği ve tüm istisnaların 

uygulanacağı dönemi, 

Belge Süresi Sonu: Belge süresi bitiminin rastladığı ayın son gününü, 

Dahilde İşleme İzni: İhraç amacıyla gümrük muafiyetli ithalata imkan sağlayan ve 

gümrük idaresince verilen izni, 

İzin: Dahilde işleme iznini, 

İzin Süresi: Dahilde işleme izni üzerinde kayıtlı bulunan ve izin kapsamında ithalat 

ve/veya ihracat işlemlerinin gerçekleştirilerek tüm istisnaların uygulanacağı dönemi, 

İzin Süresi Sonu: İzin süresi bitiminin rastladığı ayın son gününü, 

Onaylanmış Kişi Statü Belgesi: Gümrük mevzuatı çerçevesinde Gümrük ve Ticaret 

Bakanlığınca verilen belgeyi,  

A.TR Dolaşım Belgesi: Türkiye veya Toplulukta serbest dolaşımda bulunan eşyanın 

Katma Protokolde öngörülen tercihli rejimden yararlanabilmesini sağlamak üzere, ihracatçı 

ülke yetkili kuruluşlarınca düzenlenip gümrük idaresince vize edilen belgeyi, 
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Menşe İspat Belgeleri(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298): Türkiye’nin taraf olduğu 

anlaşmalar çerçevesinde tercihli rejimden yararlanmak üzere ihracatçı ülke yetkili 

kuruluşlarınca düzenlenip gümrük idaresince vize edilen ve malın menşeini belirleyen 

EUR.1 dolaşım sertifikası, EUR-MED dolaşım sertifikası, EUR-MED fatura beyanı veya 

fatura beyanını, 

Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonu: Avrupa'da, aynı menşe kurallarını havi Serbest 

Ticaret Anlaşmaları ile birbirlerine bağlanmış ülkeler arasında oluşturulan ve taraf ülkeler 

menşeli eşya kullanılarak elde edilen işlem görmüş ürünün Kümülasyona tabi bir diğer 

ülkeye tercihli rejim kapsamında ithaline imkan sağlayan ticaret sistemini, 

Pan-Avrupa-Akdeniz Menşe Kümülasyonu(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298): 

Avrupa’da ve Akdeniz Havzasında, aynı menşe kurallarını havi Serbest Ticaret 

Anlaşmaları ile birbirlerine bağlanmış ülkeler arasında oluşturulan ve taraf ülkeler menşeli 

eşya kullanılarak elde edilen işlem görmüş ürünün Kümülasyona tabi bir diğer ülkeye 

tercihli rejim kapsamında ithaline imkan sağlayan ticaret sistemini, 

Tedarikçi Beyanı(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298): A.TR dolaşım belgesi, EUR.1 

dolaşım sertifikası veya EUR-MED dolaşım sertifikası ile birlikte kullanılan ve Türkiye ile 

Topluluk arasında ticarete konu Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonu veya Pan-Avrupa-

Akdeniz Menşe Kümülasyonu kapsamı eşyanın menşeini gösteren belgeyi, 

İmalatçı-İhracatçı: İşlem görmüş ürünün tamamını veya bir kısmını üreten ve bu 

ürünün ihracatını kendisi ve/veya aracı ihracatçı vasıtasıyla gerçekleştiren dahilde işleme 

izin belgesi/dahilde işleme izni sahibi firmayı, 

İhracatçı: Yan sanayici firmaya ithal eşyasından işlem görmüş ürün ürettiren ve bu 

ürünün ihracatını kendisi ve/veya aracı ihracatçı vasıtasıyla gerçekleştiren imalatçı 

olmayan dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni sahibi firmayı, 

Yan Sanayici: Dahilde işleme izin belgesinde/dahilde işleme izninde taahhüt edilen 

ihraç ürününün tamamını ya da bir kısmını üreten, belgede/izinde kayıtlı ancak belge/izin 

sahibi olmayan firmayı, 

Aracı İhracatçı: Dahilde işleme izin belgesinde/dahilde işleme izninde taahhüt 

edilen ihracatı, belge/izin sahibi firmadan tedarik ettiği şekliyle gerçekleştiren belge/izin 

sahibi olmayan firmayı, 

Başlamış İşlem(Değişik:R.G.-14/05/2010-27581): Dahilde işleme rejimi 

kapsamında ithalata ve ihracata ilişkin gümrük beyannamesinin tescil edilmiş olmasını, 

Yetkilendirilmiş Yükümlü Sertifikası(Ek:R.G.-18/04/2014-28976): Gümrük 

mevzuatının öngördüğü basitleştirilmiş uygulamalardan ve/veya emniyet ve güvenlik 
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kontrollerine ilişkin kolaylaştırmalardan yararlanmak üzere yetkilendirilen kişiler adına 

düzenlenen sertifikayı, 

ifade eder. 

İKİNCİ BÖLÜM 

DAHİLDE İŞLEME TEDBİRLERİ 

Dahilde İşleme Tedbirleri 

Madde 4- Bu tedbirler: 

- Şartlı Muafiyet Sistemi, 

- Geri Ödeme Sistemi'nden 

oluşur. 

Şartlı Muafiyet Sistemi 

Madde 5- Şartlı muafiyet sistemi; dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında ihracı taahhüt edilen işlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılan ve 

serbest dolaşımda bulunmayan hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, mamul ile 

değişmemiş eşya, ambalaj ve işletme malzemesinin, Türkiye Gümrük Bölgesinde (serbest 

bölgeler hariç) yerleşik firmalarca, ticaret politikası önlemlerine tabi tutulmaksızın, vergisi 

teminata bağlanmak suretiyle ithal edilmesi ve ihracat taahhüdünün gerçekleşmesini 

müteakip, alınan teminatın iade edilmesidir. Bu kapsamda yapılacak işletme malzemesi 

ithalatında, katma değer vergisi ve özel tüketim vergisi tahsil edilir ve ticaret politikası 

önlemleri uygulanır. 

(Değişik:R.G.-04/12/2012-28487) Dahilde işleme izin belgesi kapsamında işlem 

görmüş ürünün elde edilmesi için ithal eşyasının yerine eşdeğer eşya olarak, asgari 8 

(sekiz)'li bazda gümrük tarife istatistik pozisyonu, ticari kalite ve teknik özellikleri 

itibarıyla aynı kalite ve nitelikleri taşıyan serbest dolaşımdaki eşya kullanılabilir. Ancak, 

eşdeğer eşya olarak kullanılan tarım ürünlerinin ithal eşyası ile ticari kalite, teknik özellik 

ve niteliği itibariyle aynı olduğuna yönelik tespit, münhasıran 12 (oniki)’li bazda gümrük 

tarife istatistik pozisyonuna göre yapılır. Bakanlık, bu tespitin yapılmasına yönelik ilave 

şartlar getirmeye yetkilidir. Bu sistem çerçevesinde, dahilde işleme izin belgesi 

kapsamında önceden ihracat işleminden sonra ithalat yapılabileceği gibi, ithal eşyası ile 

serbest dolaşımdaki eşya birlikte de kullanılabilir. Bakanlıkça (İhracat Genel Müdürlüğü), 

eşdeğer eşyanın kullanımına süresiz veya dönemsel olarak yasaklama veya kısıtlama 

getirilebilir. İthal eşyasının ithalinden önce eşdeğer eşyadan elde edilen işlem görmüş 

ürünün ihracı halinde, buna tekabül eden ithalat belge süresi sonuna kadar yapılabilir. Bu 

kapsamda yapılacak ithalat esnasında katma değer vergisi dahil tüm vergiler (4760 sayılı 
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Özel Tüketim Vergisi Kanunu hükümleri saklı kalmak kaydıyla) teminata bağlanır ve 

ticaret politikası önlemleri uygulanmaz. Önceden ihracat işleminden sonra buna tekabül 

eden oranda ithal edilen eşya, belge sahibi firma tarafından serbestçe kullanılabilir. 

 İşlem görmüş ürünün eşdeğer eşyadan elde edildiği durumlarda, gümrük 

işlemlerinde ithal eşyası eşdeğer eşya, eşdeğer eşya ise ithal eşyası olarak değerlendirilir. 

Önceden ihracat konusu işlem görmüş ürünün ihracat vergisine tabi eşdeğer eşyadan elde 

edilmesi halinde ise, bu eşyaya tekabül eden ithalatın yapılmasından sonra iade edilmek 

üzere ihracat vergisi kadar teminat alınır. 

Ayrıca, dahilde işleme izin belgesi kapsamında ihracı taahhüt edilen işlem görmüş 

ürünün elde edilmesinde kullanılan hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, mamul, 

değişmemiş eşya ve ambalaj malzemeleri birinci fıkra hükmüne göre ithal edilebileceği 

gibi, bu konuda yapılan düzenlemeler çerçevesinde yurt içinden de temin edilebilir. 

Dahilde işleme izin belgesi kapsamında ihraç edilmek üzere yurt içinden temin edilen eşya, 

bu Kararın uygulanması bakımından (3065 sayılı Katma Değer Vergisi Kanunu ve 4760 

sayılı Özel Tüketim Vergisi Kanunu hükümleri saklı kalmak kaydıyla) ithal eşyası gibi 

değerlendirilir. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Ancak, yurt içinden temin edilen eşya için, bu 

Kararın ikincil işlem görmüş ürüne ve döviz kullanım oranına ilişkin hükümleri 

uygulanmaz. Ayrıca, yurt içinden temin edilen eşyanın belge süresi içerisinde işlem 

görmüş ürün olarak ihracının gerçekleştirilmemesi halinde, bu Kararın 22 nci maddesinde 

belirtilen 4458 sayılı Gümrük Kanununun 238 inci maddesi hükmü uygulanmaz. 

Dahilde işleme izin belgesi kapsamındaki yurt içi alımın, belge süresi içerisinde 

gerçekleştirilmesi gerekir. Ancak, bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ hükümleri 

çerçevesinde işlem görmüş ürünün ihracının gerçekleştiğinin belgelenmesi kaydıyla, süresi 

sona erse dahi dahilde işleme izin belgesi kapsamında yurt içi alım yapılabilir ve bu 

alımlarda teminat aranmayabilir. Ayrıca, belge kapsamında yurt içi alımın yapılmasına 

imkan bulunmaması halinde, belgeye ek süre verilmek suretiyle ithalat yapılmasına izin 

verilebilir. 

Teminat ve İndirimli Teminat Uygulaması 

Madde 6- Şartlı muafiyet sistemi kapsamında yapılacak ithalattan doğan vergi, 6183 

sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanunda belirtilen esaslar çerçevesinde 

teminata tabidir. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Ancak; 
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a) Yetkilendirilmiş yükümlü sertifikası veya A sınıfı onaylanmış kişi statü belgesi 

sahibi firmaların dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında yapacakları 

ithalatta, bu ithalattan doğan verginin %1'inin, 

b) B sınıfı onaylanmış kişi statü belgesi sahibi firmaların dahilde işleme izin 

belgesi/dahilde işleme izni kapsamında yapacakları ithalatta, bu ithalattan doğan verginin 

%5'inin, 

c) C sınıfı onaylanmış kişi statü belgesi sahibi firmaların dahilde işleme izin 

belgesi/dahilde işleme izni kapsamında yapacakları ithalatta, bu ithalattan doğan verginin 

%10'unun, 

d) Onaylanmış kişi statü belgesi sahibi olmayan dış ticaret sermaye şirketleri ile 

sektörel dış ticaret şirketlerinin belge/izin müracaat tarihinden önceki takvim yılı içerisinde 

gerçekleştirdikleri ihracat kadar dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında 

yapacakları ithalatta, bu ithalattan doğan verginin %10'unun, 

e) İmalatçı-ihracatçıların, belge/izin müracaat tarihinden önceki dört yıl içerisinde 

düzenlenmiş, ihracat taahhüdü kapatılmış, dahilde işleme izin belgeleri ve bu Kararın 

yayımı tarihinden sonra düzenlenen dahilde işleme izinleri kapsamında sanayi ürünleri için 

toplam 1 (bir) Milyon ABD Dolarından, tarım ve işlenmiş tarım ürünleri için toplam 500 

(beşyüz) Bin ABD Dolarından az olmamak kaydıyla gerçekleştirdikleri ihracat kadar 

dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında yapacakları ithalatta, bu 

ithalattan doğan verginin %10'unun, 

f) Son üç takvim yılı itibarıyla ihracatı her bir yıl için 5 (beş) Milyon ABD Dolarını 

geçen veya son beş takvim yılı itibarıyla ihracatı her bir yıl için 1 (bir) Milyon ABD 

Dolarını geçen ihracatçıların, belge/izin müracaat tarihinden önce dört yıl içerisinde 

düzenlenmiş, ihracat taahhüdü kapatılmış, dahilde işleme izin belgeleri ve bu Kararın 

yayımı tarihinden sonra düzenlenen dahilde işleme izinleri kapsamında sanayi ürünleri için 

toplam 1 (bir) Milyon ABD Dolarından, tarım ve işlenmiş tarım ürünleri için toplam 500 

(beşyüz) Bin ABD Dolarından az olmamak kaydıyla gerçekleştirdikleri ihracat kadar 

dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında yapacakları ithalatta, bu 

ithalattan doğan verginin %10'unun, 

teminat olarak yatırılması kaydıyla, gümrük idaresince ithalatın gerçekleştirilmesine 

izin verilir. 

İndirimli teminat uygulamasının hesaplanmasına ilişkin usul ve esaslar, bu Karara 

istinaden yayımlanacak tebliğ ile belirlenir. 
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Bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ hükümleri çerçevesinde dahilde işleme izin 

belgesi kapsamında işlem görmüş ürünün ihracının belgelenmesini müteakip bu ürünün 

elde edilmesinde kullanılan eşyaya ilişkin verginin %10'unun teminat olarak yatırılması 

kaydıyla, ithalatın gerçekleştirilmesine gümrük idaresince izin verilir. 

İndirimli teminat uygulanmasından doğabilecek amme alacağı (yurt içi teslimleri 

yapan kamu kurum ve kuruluşlarının alacakları dahil) ilgili firmalardan 6183 sayılı Amme 

Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun hükümleri çerçevesinde tahsil edilir. Ayrıca, 

bu firmaların kamudan olan alacakları da teminat hükmündedir. 

Şartlı muafiyet sistemi kapsamında yapılan ithalatta uygulanan teminat oranı 

Bakanlıkça (İhracat Genel Müdürlüğü), bu ithalattan doğan vergi tutarının 2 (iki) katına 

kadar artırılabilir. 

(Ek:R.G.-04/12/2012-28487) İhracat sayılan satış ve teslimlere konu mamullerin 

üretiminde kullanılan ithali geçici veya kati anti-damping vergisi veya sübvansiyon 

vergisine tabi eşyanın ithalatında, geçici veya kati anti-damping vergisi veya sübvansiyon 

vergisi tahsil edilir. 

Türkiye Gümrük Bölgesi Dışında veya Serbest Bölgelerde Yapılacak İşleme 

Faaliyeti 

Madde 7- Şartlı muafiyet sistemi kapsamında, işlem görmüş ürünün veya 

değişmemiş eşyanın tamamı ya da bir kısmı, hariçte işleme rejimi hükümleri çerçevesinde 

daha ileri düzeyde işlenmek üzere Türkiye Gümrük Bölgesi dışına veya serbest bölgelere 

geçici olarak ihraç edilebilir. Bu kapsamda işlem görmüş ürünün ithaline, hariçte işleme 

rejimi hükümlerine göre tahsili gereken vergi kadar teminat alınarak izin verilir. 

Geri Ödeme Sistemi 

Madde 8– (Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)Geri ödeme sistemi; dahilde işleme 

izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında serbest dolaşıma giren hammadde, yardımcı 

madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşya, ambalaj ve işletme malzemesinden elde 

edilen işlem görmüş ürünün ihracı halinde, ithalat esnasında alınan verginin (işletme 

malzemesine ilişkin katma değer vergisi ve özel tüketim vergisi hariç) geri ödenmesidir. 

 (Değişik:R.G.-8/10/2008-27018)Ancak, A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere ihraç edilecek işlem görmüş ürünün elde edilmesinde 

kullanılacak hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşyanın 

gümrük vergisi ile varsa toplu konut fonunun tahsil edilmesi ve diğer vergilerin teminata 

bağlanması suretiyle ithalatına izin verilebilir. Bu kapsamda yapılacak ithalat esnasında 
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ilgili gümrük idarelerince, sadece şartlı muafiyet sistemi çerçevesinde yapılan ithalatta 

aranan bilgi ve belgeler aranır. 

 (Değişik:R.G.-8/10/2008-27018) Ayrıca, menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere, Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere, Pan-Avrupa-

Akdeniz Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere veya Serbest Ticaret Anlaşması imzalanmış 

bir ülkeye ihraç edilecek işlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılacak hammadde, 

yardımcı madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşyanın gümrük vergisi ile varsa 

toplu konut fonunun tahsil edilmesi ve diğer vergilerin teminata bağlanması suretiyle 

ithalatına izin verilebilir. Bu kapsamda yapılacak ithalat esnasında ilgili gümrük 

idarelerince, sadece şartlı muafiyet sistemi çerçevesinde yapılan ithalatta aranan bilgi ve 

belgeler aranır. 

 (Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)Geri ödeme sisteminden yararlanmak için, 

dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni alınması ve eşyanın geri ödeme sistemi 

kapsamında olduğunun gümrük idaresince ithalat esnasında belgeye/izne ilişkin gümrük 

beyannamesine kaydedilmesi zorunludur. Ayrıca, dahilde işleme izin belgesi ile ilgili 

bilgiler gümrük beyannamesi üzerinde belirtilir ve belgenin bir örneği gümrük 

beyannamesine eklenir. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)Geri ödeme sisteminden, Avrupa Topluluğu’na 

üye ülkeler menşeli tarım ürünleri ithalatı hariç olmak üzere; 

a) İthali miktar kısıtlamalarına tabi olan, 

b) Tercihli tarife ya da özel bir şartlı muafiyet düzenlemesinden kotalar dahilinde 

yararlanabilen, 

c) Tarım politikası veya işlenmiş tarım ürünleriyle ilgili özel düzenlemeler 

çerçevesinde ithalat vergilerine tabi olan, 

ç) İthal eşyasının serbest dolaşıma giriş beyanının kabulü esnasında, işlem görmüş 

ürünlerden parasal ihracat iadesine tabi olan, 

eşya yararlandırılmaz. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Ayrıca; 

a) Bu maddenin ikinci fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, üçüncü ülke menşeli 

eşya kullanılarak elde edilen işlem görmüş ürünün A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere, 

b) Bu maddenin üçüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, üçüncü ülke menşeli 

eşyadan elde edilen işlem görmüş ürünün menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere, 
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c) Bu maddenin üçüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, Serbest Ticaret 

Anlaşması imzalanmış ülke menşeli olmayan eşyadan elde edilen işlem görmüş ürünün 

menşe ispat belgeleri eşliğinde anlaşma imzalanmış ülkeye, 

ç) Bu maddenin üçüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, Pan-Avrupa Menşe 

Kümülasyonuna taraf ülkeler menşeli olmayan eşyadan elde edilen Kümülasyona dahil 

işlem görmüş ürünün menşe ispat belgeleri eşliğinde Kümülasyona taraf ülkelere, 

d) Bu maddenin üçüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, Pan-Avrupa-Akdeniz 

Menşe Kümülasyonuna taraf ülkeler menşeli olmayan eşyadan elde edilen Kümülasyona 

dahil işlem görmüş ürünün menşe ispat belgeleri eşliğinde Kümülasyona taraf ülkelere, 

e) Serbest dolaşımda bulunan eşyadan üretilen işlem görmüş ürünün serbest 

bölgelere (serbest bölgelerden belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) ay içerisinde (a) 

ila (d) bentlerinde belirtilen ülkeler haricinde bir ülkeye gerçekleştirilen satışlar hariç), 

ihraç edilmesi halinde bu ihracat, geri ödeme sisteminden yararlandırılmaz. 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

GENEL HÜKÜMLER 

Müracaatların Değerlendirilmesi ve Belge/İzin Düzenlenmesi 

Madde 9- Türkiye Gümrük Bölgesinde (serbest bölgeler hariç) yerleşik firmaların, 

dahilde işleme rejiminden yararlanmak için bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ 

hükümleri çerçevesinde dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni almaları gerekir. Bu 

çerçevede ibraz edilen bilgi ve belgeler, aksi sabit oluncaya kadar doğru kabul edilir. 

Dahilde işleme izin belgesine/dahilde işleme iznine ilişkin müracaat; 

a) İthal eşyasının işlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanıldığının tespitinin 

mümkün olması, 

b) Türkiye Gümrük Bölgesindeki (serbest bölgeler hariç) üreticilerin temel ekonomik 

çıkarları ile Türk malı imajının olumsuz etkilenmemesi, 

c) İşleme faaliyetinin, katma değer yaratan ve kapasite kullanımını artıran bir faaliyet 

olması yanında, işlem görmüş ürünün rekabet gücünü ve ihraç potansiyelini artıran 

koşullar yaratıyor olması, 

d) Firmaların dahilde işleme izin belgeleri/dahilde işleme izinleri kapsamındaki 

performansları, 

kriterleri çerçevesinde değerlendirilir. 

İkinci fıkrada belirtilen kriterlere göre yapılacak değerlendirme sonucunda: ithal 

eşyası ve işlem görmüş ürünün (asıl ve ikincil işlem görmüş ürünler) asgari 8 (sekiz)'li 
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bazda gümrük tarife istatistik pozisyonu, adı, verimlilik oranına göre belirlenen miktarı, 

değeri, belge/izin süresi, döviz kullanım oranı ve varsa yan sanayici belirlenerek, proje 

bazında dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni düzenlenir veya talep reddedilir. 

Eşyanın fiyat, bulunabilirlik ve kalite yönünden yurt içinden temin edilmesinin 

mümkün olup olmaması dikkate alınarak, dahilde işleme izin belgesi kapsamındaki 

eşyanın kısmen veya tamamen ithalatına (yurt içi alımlar hariç) süresiz veya dönemsel 

olarak kısıtlama getirilebilir. 

Dahilde işleme rejiminden yararlandırılmayacak haller, bu Karara istinaden 

yayımlanacak tebliğ ile belirlenir. 

 
 (Değişik:R.G.-22/08/2010-27680) Döviz kullanım oranı; 

a) Dahilde işleme izninde, 

b) Bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ ile belirlenen bedelsiz ithalata ilişkin 

dahilde işleme izin belgesinde, 

c) Dahilde işleme izin belgesi süresi sona erdikten veya ihracat taahhüdü kapatıldıktan 

sonra geri gelen işlem görmüş ürün için yeni bir dahilde işleme izin belgesi düzenlenmesi 

halinde yeni belgede, 

d) Dahilde işleme izin belgesi kapsamındaki yurt içi alımlarda, 

aranmaz.  

(Değişik:R.G.-17/07/2009-27291) Dahilde işleme izin belgesi kapsamındaki döviz 

kullanım oranı bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğle belirlenir. 

Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ihracat taahhüdünün 

azami %1'i oranında değişmemiş eşya ithalatına izin verilebilir. Ayrıca, belge/izin 

kapsamında ithaline izin verilecek işletme malzemesi değeri, ihracat taahhüdünün %2'sini 

geçemez. Ancak, doğal taşlar ile kıymetli maden ve taş ihraç taahhüdü içeren 

belgede/izinde, bu oran %10'a kadar tespit edilebilir. 

Dahilde İşleme Rejimi Değerlendirme Kurulu 

 

Madde 9/A- (Değişik:R.G.-04/05/2012-28282) (1) Dahilde İşleme Rejimi 

Değerlendirme Kurulu, Ekonomi Bakanlığı İhracat Genel Müdürlüğü’nün bağlı bulunduğu 

müsteşar yardımcısının başkanlığında Gıda, Tarım ve Hayvancılık Bakanlığı, Bilim, Sanayi 

ve Teknoloji Bakanlığı, Kalkınma Bakanlığı ile Gümrük ve Ticaret Bakanlığından genel 

müdür seviyesinde birer temsilci ve Ekonomi Bakanlığı İhracat, İthalat, Teşvik Uygulama ve 

Yabancı Sermaye genel müdürleri ile Gelir İdaresi Başkanlığından bir başkan yardımcısı, 
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Türkiye Odalar ve Borsalar Birliğinden bir başkan yardımcısı ve Türkiye İhracatçılar 

Meclisinden bir başkan vekilinden teşekkül eder. 

(2) Kurul başkanı görüşülecek konuların niteliğine göre istişari mahiyette olmak üzere, 

Kurul toplantılarına diğer bakanlık, kamu kurum ve kuruluşları ile sivil toplum örgütleri, 

meslek birlikleri ve özel sektör temsilcilerini davet edebilir. Bu kişiler oylamaya katılamazlar. 

(3) Kurul, aşağıda belirtilen konular ile Kurul başkanı tarafından belirlenecek diğer 

konular hakkında istişari nitelikte görüş verir ve önerilerde bulunur. 

a) Dahilde işleme rejiminden yararlanmayacak ürünler. 

b) İndirimli teminat uygulamasındaki oranlar. 

c) Sektör veya ürün bazında döviz kullanım oranları. 

ç) Dahilde işleme izin belgesi süreleri. 

d) Sektör veya ürün bazında eşdeğer eşya kullanımı. 

e) Dahilde işleme izin belgesi kapsamında tecil-terkin sistemi çerçevesinde yurtiçi 

alımlar. 

(4) Kurulun çalışma usul ve esasları tebliğ ile belirlenir. 

Belge/İzin Süreleri ve Ek Süreler 

Madde 10- Dahilde işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin süresi sektörüne 

göre azami 12 (oniki) aya kadar tespit edilebilir. 

Ancak, bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ ile belirlenen faaliyet ve/veya 

ürünlerin ihracına ilişkin düzenlenen belgelerin/izinlerin süresi, proje süresi kadar tespit 

edilebilir. 

Sürenin başlangıcı, dahilde işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin tarihidir. 

Süre sonu ise, belge/izin süresi (ek süre, haklı ve mücbir sebep ile fevkalade hallere ilişkin 

süreler dahil) bitiminin rastladığı ayın son günüdür. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi kapsamında ilk 

ithalatın yapıldığı tarih esas alınmak suretiyle belge süresi azami 3 (üç) ay uzatılır. Belge 

kapsamında hiç ithalat yapılmaması halinde de belge süresi azami 3 (üç) ay uzatılır. 

Ayrıca, firmanın belgeli performansı dikkate alınarak dahilde işleme izin belgesine 

verilecek ek süreler, bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ ile belirlenir. 

Haklı ve Mücbir Sebep ile Fevkalade Haller 

Madde 11- Bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğle belirlenen haklı ve mücbir 

sebep ile fevkalade hallerin belge/izin süresi içerisinde meydana gelmesi halinde, dahilde 

işleme izin belgesine/dahilde işleme iznine ilave süre verilebilir. Haklı ve mücbir sebep ve 
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fevkalade hallere istinaden belgeye/izne verilecek ilave süre, haklı ve mücbir sebep ile 

fevkalade hal süresi dikkate alınarak belirlenir. 

Mücbir sebep ile fevkalade haller nedeniyle; dahilde işleme izin belgesi/dahilde 

işleme izni kapsamında ihracat taahhüdü aranmayacak veya bu durumda yeni ithalata izin 

verilecek haller ile ithal edilen eşyanın dahilde işleme rejiminden yararlanma koşullarına 

sahip başka bir firma adına düzenlenen belgeye/izne devredilmesine ilişkin usul ve esaslar, 

bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ ile belirlenir. 

Şartlı muafiyet sistemi kapsamında haklı sebebe ilişkin verilecek ek süre içerisinde, 

belge/izin kapsamında alınacak teminat tutarı 2 (iki) katına kadar artırılabilir. 

Belge/İzin Revizesi 

Madde 12- Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni, ilgili firma tarafından 

gerekli bilgi ve belgelerle müracaat edilmesi kaydıyla, bu Karara istinaden yayımlanacak 

tebliğ hükümleri çerçevesinde revize edilebilir. 

İhracatın Gerçekleştirilmesi 

Madde 13(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)- İhracatın gerçekleştirilmesi, dahilde 

işleme izin belgesinde/dahilde işleme izninde ihracı taahhüt edilen işlem görmüş ürünün, 

bu Karar ile ihracat rejimi ve gümrük mevzuatı hükümleri çerçevesinde Türkiye Gümrük 

Bölgesi dışına veya serbest bölgelere ihraç edilmesidir. 

Ancak, birinci fıkra hükmüne istinaden şartlı muafiyet sistemi çerçevesinde 

belge/izin süresi içerisinde serbest bölgelere gerçekleştirilen ihracata konu eşyanın, 

belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) ay içerisinde serbest bölgelerden başka bir 

ülkeye satışının yapıldığının, Yatırım Teşvik Belgesi veya bir başka belge/izin kapsamında 

Türkiye Gümrük Bölgesine ithalatının yapıldığının, serbest bölgelerde bulunan tesislerin 

yapımında kullanıldığının, serbest bölgelerde bulunan tesislerde makine-teçhizat, 

demirbaşa kayıtlı eşya veya bunların parçası olarak kullanıldığının, serbest bölgelerde 

yerleşik gemi inşa faaliyetinde bulunan firmalara gemi inşasında kullanılmak üzere 

tesliminin yapıldığının, serbest bölgelerden gümrük hattı dışı eşya satış mağazalarına 

satışının yapıldığının veya serbest bölgelerden kara, deniz ve hava taşıtlarına kumanya 

olarak tesliminin yapıldığının tevsiki kaydıyla, belge/izin ihracat taahhüdü kapatılır. 

Ayrıca, birinci fıkra hükmüne istinaden geri ödeme sistemi çerçevesinde belge/izin 

süresi içerisinde serbest bölgelere gerçekleştirilen ihracata konu eşyanın, belge/izin süresi 

bitiminden itibaren 3 (üç) ay içerisinde serbest bölgelerden başka bir ülkeye satışının 

yapıldığının (bu Kararın 8 inci maddesi hükümleri çerçevesinde), serbest bölgelerde 

bulunan tesislerin yapımında kullanıldığının, serbest bölgelerde bulunan tesislerde makine-
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teçhizat, demirbaşa kayıtlı eşya veya bunların parçası olarak kullanıldığının, serbest 

bölgelerde yerleşik gemi inşa faaliyetinde bulunan firmalara gemi inşasında kullanılmak 

üzere tesliminin yapıldığının, serbest bölgelerden gümrük hattı dışı eşya satış mağazalarına 

satışının yapıldığının veya serbest bölgelerden kara, deniz ve hava taşıtlarına kumanya 

olarak tesliminin yapıldığının tevsiki kaydıyla, belge/izin ihracat taahhüdü kapatılır. 

İhraç bedellerinin yurda getirilmesine ilişkin esaslar kambiyo mevzuatı hükümlerine 

tabidir. İhraç bedelleri, döviz olarak veya mal olarak getirilebilir. Ancak, ihraç bedelinin 

mal olarak getirilmesi halinde, bu mallar dış ticaret mevzuatı hükümlerine tabidir.  

Gümrük İdaresince Yapılacak İşlemler 

Madde 14- Gümrük idaresince, dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamındaki işlemler; bu Karar, bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğler, genelgeler, 

talimatlar ve belgenin özel şartlar bölümünde belirtilen hususlar ile ihracat rejimi ve 

gümrük mevzuatı hükümleri çerçevesinde gerçekleştirilir. 

Gözetim ve Korunma Önlemlerine Tabi Eşya 

Madde 15- Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ithali 

gözetim ve korunma önlemlerine tabi eşyanın serbest dolaşıma girebilmesi için, ithal tarihi 

itibarıyla yürürlükte bulunan gözetim ve korunma önlemlerinin uygulanması zorunludur. 

- Aksi takdirde, bu eşyadan elde edilen işlem görmüş ürünün, üçüncü ülkelere ihracı 

ya da gümrük idaresi gözetiminde imhası gerekir. 

Ancak, dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında A.TR dolaşım 

belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere ihraç edilen işlem görmüş ürünün elde 

edilmesinde kullanılan eşyanın bu ülkelerde gözetim ve korunma önlemlerine tabi 

olmaması halinde, bu eşya ile ilgili olarak gözetim ve korunma önlemleri uygulanmaz. 

Telafi Edici Verginin Ödenmesi 

Madde 16(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Şartlı muafiyet sistemi kapsamındaki 

sanayi ürünlerinin A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere 

ihracatında; işlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılan üçüncü ülke menşeli 

hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşyaya ilişkin vergi, 

kaynak ülkelerle varolan anlaşmalardaki lehte hükümler saklı kalmak kaydıyla ödenir. 

 (Değişik:R.G.-08/10/2008-27018) Şartlı muafiyet sistemi kapsamındaki işlenmiş 

tarım ürünlerinin A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere 

ihracatında, 1/2007 sayılı Türkiye-AT Ortaklık Konseyi Kararı hükümleri saklı kalmak 

kaydıyla, bu ürünlerin elde edilmesinde üçüncü ülke menşeli sanayi ürünü kullanılmışsa 
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buna ilişkin vergi; işlenmiş tarım ürünü kullanılmış ise bu üründeki sanayi payına ilişkin 

vergi ödenir. 

 (Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Anlaşma ile belirlenen menşe kuralının 

sağlanması ve bir menşe ispat belgesinin düzenlenmesi kaydıyla, şartlı muafiyet sistemi 

kapsamında ülkemizde doğmuş ve büyütülmüş canlı hayvanlar ile avlanma ve balıkçılık 

faaliyetlerinden elde edilen ürünler ve bunlardan elde edilen ürünler hariç olmak üzere, 

tarım ürünlerinin Avrupa Topluluğuna üye ülkelere ihracatında; bu ürünlerin elde 

edilmesinde kullanılan üçüncü ülke menşeli hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, 

mamul ile değişmemiş eşyaya ilişkin vergi tahsil edilir. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Anlaşma ile belirlenen menşe kuralının 

sağlanması ve bir menşe ispat belgesinin düzenlenmesi kaydıyla, şartlı muafiyet sistemi 

kapsamında, ülkemizde doğmuş ve büyütülmüş canlı hayvanlar ile avlanma ve balıkçılık 

faaliyetlerinden elde edilen ürünler ve bunlardan elde edilen ürünler hariç olmak üzere, 

Serbest Ticaret Anlaşması imzalanmış bir ülkeye gerçekleştirilen ihracatta; işlem görmüş 

ürünün elde edilmesinde kullanılan ve bu ülke menşeli olmayan hammadde, yardımcı 

madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşyaya ilişkin vergi, ilgili anlaşmanın lehte 

hükümleri saklı kalmak kaydıyla ödenir. Ancak, Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonuna taraf 

ülkelerden menşe ispat belgeleri veya tedarikçi beyanı eşliğinde ithal edilen eşya 

kullanılarak elde edilen Kümülasyona dahil işlem görmüş ürünün, menşe ispat belgeleri 

veya tedarikçi beyanı eşliğinde tekrar Kümülasyona taraf ülkelerden birine ihraç edilmesi 

durumunda, ithalat rejiminde belirtilen oranda verginin tahsili aranmaksızın ilgili gümrük 

idaresince ihracata izin verilir. Diğer taraftan, Pan-Avrupa-Akdeniz Menşe 

Kümülasyonuna taraf ülkelerden menşe ispat belgeleri veya tedarikçi beyanı eşliğinde ithal 

edilen eşya kullanılarak elde edilen Kümülasyona dahil işlem görmüş ürünün, menşe ispat 

belgeleri veya tedarikçi beyanı eşliğinde tekrar Kümülasyona taraf ülkelerden birine ihraç 

edilmesi durumunda da, ithalat rejiminde belirtilen oranda verginin tahsili aranmaksızın 

ilgili gümrük idaresince ihracata izin verilir. 

 (Değişik:R.G.-08/04/2008-26841)Şartlı muafiyet sistemi kapsamında, işlem görmüş 

ürünlerin A.TR dolaşım belgesi eşliğinde veya menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere ihracatında; işlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılan 

üçüncü ülke menşeli hammadde, yardımcı madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş 

eşyaya ilişkin verginin aynı ithal eşyası için Toplulukta uygulanan vergiden yüksek olması 

halinde, tarım ürünleri ile 1/95 sayılı Avrupa Topluluğu-Türkiye Ortaklık Konseyi Karan 

kapsamı ürünler hariç olmak üzere, Toplulukta uygulanan vergi ödenir. 
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 (Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)  Şartlı muafiyet sistemi kapsamında serbest 

bölgelere gerçekleştirilen ihracata konu eşyanın belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) 

ay içerisinde serbest bölgelerden A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye 

ülkelere veya menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere, Pan-

Avrupa Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere, Pan-Avrupa-Akdeniz Menşe 

Kümülasyonuna taraf ülkelere veya Serbest Ticaret Anlaşması imzalanmış bir ülkeye satışı 

halinde; birinci, ikinci, üçüncü, dördüncü ve beşinci fıkralardaki hükümler çerçevesinde 

telafi edici verginin tahsili aranır. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298)Bu madde hükmü çerçevesinde ödenmesi gereken 

vergi, serbest bölgelerden gerçekleştirilen satışlar dahil ihracata ilişkin gümrük 

beyannamesinin tescil tarihindeki Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası döviz satış kuru ve 

bu tarihte ithalat rejiminde belirtilen gümrük vergisi ve varsa toplu konut fonu üzerinden 

hesaplanarak ihracat esnasında ödenir. Ancak, belge kapsamında önceden ihracat 

işleminden sonra ithalat yapılması durumunda, bu vergi serbest bölgelerden 

gerçekleştirilen satışlar dahil önceden ihracata ilişkin gümrük beyannamesinin tescil 

tarihindeki Türkiye Cumhuriyet Merkez Bankası döviz satış kuru ve bu tarihte ithalat 

rejiminde belirtilen gümrük vergisi ve varsa toplu konut fonu üzerinden hesaplanarak, 

önceden ihracata tekabül eden ithalatın yapılması esnasında ödenir. Tahsil edilen telafi 

edici vergi bütçeye irat kaydedilir. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) İşlem görmüş ürünün elde edilmesinde kullanılan 

vergiye konu eşyanın tespitinde firma beyanı esas alınır. Aksine bir durumun tespiti 

halinde, ödenmeyen ya da eksik ödenen telafi edici vergi, yedinci fıkrada belirtilen 

ödemenin yapılması gereken tarih itibarıyla 6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü 

Hakkında Kanun hükümlerine göre tahsil edilir. 

(Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Elde edilmesinde üçüncü ülke menşeli eşya 

kullanılan ve Avrupa Topluluğuna üye ülkelere ihraç edilen her türlü harp araç, gereç, 

teçhizat, makine, cihaz ve sistemleri ile bunların yapım, bakım ve onarımlarında 

kullanılacak yedek parçalar için telafi edici vergi aranmaz. 

         Verginin Geri Verilmesi 

Madde 17- Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ödenmemesi 

gerektiği halde ödenmiş olduğu belirlenen vergi, ilgili firmanın talebi üzerine 4458 sayılı 

Gümrük Kanunu ve 3065 sayılı Katma Değer Vergisi Kanunu hükümleri çerçevesinde 

nakden geri verilir. 
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Kısmi Teminat İadesi 

Madde 18- Şartlı muafiyet sistemi kapsamında ithal edilen eşyadan elde edilen işlem 

görmüş ürünün ihraç edilmesi halinde, ilgili firmanın belge/izin süresi içerisindeki talebi 

üzerine, ithalat esnasında alınan teminatlar gerçekleşen ihracata tekabül eden oranda iade 

edilir. Ancak, iade edilen teminat tutarı, belge/izin kapsamında alınması gereken toplam 

verginin %90'ını geçemez. 

İhracat Taahhüdünün Kapatılması 

Madde 19- (Değişik: R.G.-13/04/2016-29683) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde 

işleme izni sahibi firmaların, belge/izin ihracat taahhüdünün kapatılabilmesi için gerekli 

bilgi ve belgeleri, bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ hükümleri çerçevesinde ilgili 

bölge müdürlüğüne/ilgili gümrük idaresine sunmaları gerekir. Aksi takdirde bu 

belgenin/iznin taahhüt kapama işlemleri mevcut bilgi ve belgeler esas alınarak tekemmül 

ettirilir. 

(Değişik:R.G.-14/05/2010-27581)Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

ihracat taahhüdü, belgede/izinde belirtilen şartlar da dikkate alınmak suretiyle, dahilde 

işleme rejimi hükümleri çerçevesinde eşdeğer eşya ve/veya ithal eşyasından elde edilen 

işlem görmüş ürün ile değişmemiş eşyanın başlamış işlemler dahil olmak üzere ihraç 

edildiğinin tespiti kaydıyla kapatılır. 

Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni ihracat taahhüdü, belge/izin sahibi 

firma ve/veya aracı ihracatçı firma tarafından gerçekleştirilen ihracat ile kapatılır. Ancak, 

Bakanlıkça (İhracat Genel Müdürlüğü) aracı ihracatçı kullanımına kısıtlama getirilebilir. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Şartlı muafiyet sistemi çerçevesinde dahilde 

işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ithal edilen eşya, asıl işlem görmüş 

ürün ve/veya ithal edildiği şekliyle belge/izin süresi içerisinde, ticaret politikası 

önlemlerinin uygulanması, eşyanın gümrük idaresince yerinde tespiti (eşyanın 

muayenesine ilişkin gümrük mevzuatı hükümleri saklı kalmak kaydıyla, yetkilendirilmiş 

yükümlü sertifikası ile A ve B sınıfı onaylanmış kişi statüsü belgesine sahip firmaların 

eşyaları hariç olmak üzere), eşyanın ithali için öngörülen dış ticarette teknik düzenlemeler 

ve standardizasyon mevzuatı dahil diğer işlemlerin tamamlanması ve kanunen ödenmesi 

gereken vergilerin tahsili kaydıyla 4458 sayılı Gümrük Kanununun 114 üncü maddesinin 

birinci fıkrası ile 207 nci maddesi hükmüne göre serbest dolaşıma girebilir. Bu durumda 

serbest dolaşıma giren eşyaya tekabül eden ihracatın gerçekleşmesi aranmaz. 

 (Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında ithal edilen eşyanın veya asıl işlem görmüş ürünün, gümrük mevzuatı 
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çerçevesinde gümrük idaresi gözetiminde imhası, gümrüğe terk edilmesi veya mahrecine 

iadesi hallerinde, bu eşyaya tekabül eden ihracatın gerçekleştirilmesi aranmaz. 

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) Şartlı muafiyet sistemi çerçevesinde, dahilde işleme 

izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ihraç edilen asıl işlem görmüş ürünün, 

herhangi bir sebeple belge/izin süresi içerisinde geri getirilmesi halinde, geri gelen asıl 

işlem görmüş ürün belge/izin süresi içerisinde ticaret politikası önlemlerinin uygulanması, 

eşyanın ithali için öngörülen dış ticarette teknik düzenlemeler ve standardizasyon mevzuatı 

dahil diğer işlemlerin tamamlanması ve kanunen ödenmesi gereken vergilerin tahsili 

kaydıyla 4458 sayılı Gümrük Kanununun 170 inci maddesi ile 207 nci maddesi hükmüne 

göre serbest dolaşıma girebilir. Bu durumda serbest dolaşıma giren ithal eşyaya tekabül 

eden ihracatın gerçekleşmesi aranmaz. 

Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ithal edilen eşyadan elde 

edilen ikincil işlem görmüş ürünün, belge/izin ihracat taahhüdünün kapatılmasından önce 

gümrük mevzuatı çerçevesinde gümrük idaresi gözetiminde imhası, gümrüğe terk edilmesi, 

çıkış hükmünde gümrüğe teslimi veya serbest dolaşıma giriş rejimi hükümlerine göre ithali 

hallerinde, bu ürünün ihracatının gerçekleştirilmesi aranmaz. İkincil işlem görmüş ürünün 

serbest dolaşıma giriş rejimine göre ithaline ilişkin usul ve esaslar, bu Karara istinaden 

yayımlanacak tebliğle belirlenir. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında ihracı taahhüt edilen işlem görmüş ürünün dahilde işleme izin belgesi sahibi 

firmalara yurt içinde teslimine ilişkin usul ve esaslar, bu Karara istinaden yayımlanacak 

tebliğle belirlenir. 

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında ihraç edilen işlem görmüş ürünün, herhangi bir sebeple belge/izin süresi 

içerisinde geri getirilmesi halinde, ihracat rejimi ve gümrük mevzuatı çerçevesinde ve 

süresi geçerli belge/izin kapsamında ihracat nedeniyle varsa yararlanılan hak ve menfaatin 

bu Kararın 6 ncı maddesi hükmüne göre teminatının alındığının tevsiki kaydıyla, ilgili 

gümrük idaresince bu ürünün ithalatına ve ihracatına müsaade edilir. Bu durum, ihracat 

taahhüdünün kapatılması sırasında değerlendirilmek üzere ilgili ihracatçı birlikleri genel 

sekreterliğine/gümrük idaresine bildirilir. Bu çerçevede yapılacak taahhüt kapatma işlemi, 

bu kapsamdaki geri gelen eşyaya ilişkin gümrük beyannamesi dikkate alınmaksızın ilgili 

dahilde işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin ihracat taahhüdüne sayılma 

koşullarına sahip mevcut gümrük beyannameleri ile tekemmül ettirilir. Taahhüt hesabının 

kapatılması esnasında, ilgili dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında 
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geri gelen eşyaya ilişkin gümrük beyannamesi dikkate alınmadığı durumda uygulanacak 

bir müeyyide yoksa taahhüt kapatma işlemi müeyyide uygulanmaksızın tekemmül ettirilir.  

 

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında ihraç edilen ancak, belge/izin süresi sona erdikten veya ihracat taahhüdü 

kapatıldıktan sonra herhangi bir sebeple geri getirilen ve belge/izin sahibi firma tarafından 

yeniden ihraç edilecek işlem görmüş ürünün, yeni bir belge/izin kapsamında ayniyet tespiti 

ve ihracat nedeniyle varsa yararlanılan hak ve menfaatin bu Kararın 6 ncı maddesi 

hükmüne göre teminatının alındığının tevsiki kaydıyla, ilgili gümrük idaresince ithalatına 

müsaade edilir.  

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) İhracat taahhüdü kapatılmış dahilde işleme izin 

belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ihraç edilen işlem görmüş ürünün, herhangi bir 

sebeple geri getirilmesi ve belge/izin sahibi firma tarafından yeniden ihracatının yapılmak 

istenmemesi halinde, bu durum taahhüt kapatma işleminin yeniden tekemmül ettirilmesini 

teminen ilgili ihracatçı birlikleri genel sekreterliğine/gümrük idaresine bildirilir. Taahhüt 

kapatma işleminin yeniden tekemmül ettirilmesi aşamasında, bu madde çerçevesinde, ilgili 

dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni taahhüt kapatma işleminin ihracatçı 

birlikleri genel sekreterliğince/gümrük idaresince geri alınması ve yapılan değerlendirme 

sonucunda, varsa bu ürünün elde edilmesinde kullanılan eşyanın ithalatında alınmayan 

verginin bu Kararın 22 nci maddesi çerçevesinde geri alındığının ve ihracat nedeniyle 

yararlanılan hak ve menfaatlerin iade edildiğinin tevsiki kaydıyla, gümrük idaresince işlem 

görmüş ürünün ithalatına müsaade edilir. Bu çerçevede, yapılacak taahhüt kapatma işlemi, 

bu kapsamdaki geri gelen eşyaya ilişkin gümrük beyannamesi dikkate alınmaksızın ilgili 

dahilde işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin ihracat taahhüdüne sayılma 

koşullarına sahip mevcut gümrük beyannameleri (geri gelen eşyaya ilişkin gümrük 

beyannamesi ihracat taahhüdünden çıkarılarak ilk kapatma işlemine esas teşkil eden 

gümrük beyannameleri) ile tekemmül ettirilir. Taahhüt hesabının kapatılması esnasında, 

ilgili dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında geri gelen eşyaya ilişkin 

gümrük beyannamesi dikkate alınmadığı durumda uygulanacak bir müeyyide yoksa 

taahhüt kapatma işlemi müeyyide uygulanmaksızın tekemmül ettirilir.  

 (Değişik:R.G.-08/10/2008-27018) Şartlı muafiyet sistemi çerçevesindeki dahilde 

işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında, A.TR dolaşım belgesi eşliğinde 

Avrupa Topluluğuna üye ülkelere veya menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa 

Topluluğuna üye ülkelere, Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere, Pan-Avrupa-
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Akdeniz Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere veya Serbest Ticaret Anlaşması imzalanmış 

bir ülkeye işlem görmüş ürünün ihraç edilmesi halinde, bu ürünün elde edilmesinde 

kullanılan eşyaya ilişkin varsa telafi edici verginin, bu Kararın 16 ncı maddesi hükmüne 

istinaden her bir ihracata ilişkin gümrük beyannamesi bazında ödendiğine dair bilgi ve 

belgelerin tevsiki aranır. Belge/izin kapsamında telafi edici verginin fazla ödendiği ihracata 

ilişkin gümrük beyannameleri ile telafi edici verginin eksik ödendiği ihracata ilişkin 

gümrük beyannamelerinin birlikte bulunduğu durumlarda, eksik ödenen ve 6183 sayılı 

Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun hükümleri dikkate alınarak hesaplanan 

telafi edici vergiye ilişkin kısmın, 4458 sayılı Gümrük Kanununun 211 inci maddesi saklı 

kalmak kaydıyla, fazla ödenen telafi edici vergiye ilişkin kısımdan düşülmesi suretiyle 

taahhüt kapatma işlemi tekemmül ettirilir. Ancak, ilgili ihracata ilişkin gümrük 

beyannamesi kapsamında eksik ödenen ve 6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü 

Hakkında Kanun hükümleri dikkate alınarak hesaplanan telafi edici verginin eksikliği 

tamamlanamamışsa, taahhüt kapatma işleminin tekemmül ettirilebilmesi için eksik kısmın 

ilgili ihracata ilişkin gümrük beyannamesi kapsamında yatırıldığına ilişkin bilgi ve 

belgelerin tevsiki aranır.  

İhracat taahhüdünün kapatılmasını müteakip, dahilde işleme izin belgesi/dahilde 

işleme izni kapsamında alınan teminat veya vergi, bu Karara istinaden yayımlanacak 

tebliğle belirlenen usul ve esaslar çerçevesinde ilgili firmaya geri verilir. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi kapsamındaki döviz 

kullanım oranının belge ihracat taahhüdünün kapatılması esnasında aranmayacağı haller, 

bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğle belirlenir. 

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) İhracat taahhüdü kapatılan dahilde işleme izin 

belgelerinin/dahilde işleme izinlerinin taahhüt kapatma işlemleri, Bakanlığın (İhracat 

Genel Müdürlüğü)/Gümrük ve Ticaret Bakanlığının (Gümrükler Genel Müdürlüğü) uygun 

görüşüne istinaden kamu kurum ve kuruluşları ile ihracatçı birlikleri genel 

sekreterliklerince yapılan maddi hatadan dolayı veya belge/izin kapsamında ihraç edilen 

işlem görmüş ürünün herhangi bir sebeple geri getirilmesinden dolayı geri alınabilir. Bu 

çerçevede, taahhüt kapatma işlemi geri alınan belge/izin kapsamında maddi hatanın 

giderilmesini veya geri gelen eşyaya ilişkin olarak bu maddede belirtilen işlemlerin 

tekemmül ettirilmesini müteakip taahhüt hesabı yeniden kapatılır. Ayrıca, maddi hatanın 

giderilmesini müteakip ortaya çıkan yeni durumla sınırlı kalmak kaydıyla yeni işlemler de 

tekemmül ettirilebilir. 
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(Ek:R.G.-19/08/2016-29806) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni sahibi 

firmalar, kendilerine tebliğ edilen taahhüt hesabının müeyyideli kapatılması işlemine karşı 

tebliğ tarihinden itibaren 1 (bir) ay içerisinde Bakanlığa (İhracat Genel 

Müdürlüğü)/Gümrük ve Ticaret Bakanlığına (Gümrükler Genel Müdürlüğü) yazılı olarak 

itiraz edebilirler. İtiraz başvurusunda itiraza mesnet teşkil eden tüm bilgi ve belgeler ibraz 

edilir. İtirazın haklı bulunması durumunda, taahhüt kapatma işlemi Bakanlıkça (İhracat 

Genel Müdürlüğü)/Gümrük ve Ticaret Bakanlığınca (Gümrükler Genel Müdürlüğü) geri 

alınarak ibraz edilen bilgi ve belgeler de göz önünde bulundurulmak suretiyle yeniden 

tekemmül ettirilir. 

İhracatın Gerçekleştirilmemesi 

Madde 20 (Değişik:R.G.-23/09/2006-26298) Bu Kararın 15 inci maddesi hükümleri 

saklı kalmak kaydıyla, şartlı muafiyet sistemi kapsamında ithal edilen ancak belge/izin 

süresi içerisinde işlem görmüş ürün olarak belge/izin şartlarına uygun şekilde Türkiye 

Gümrük Bölgesi dışına veya serbest bölgelere (belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) 

ay içerisinde serbest bölgelerden başka bir ülkeye satışının yapıldığının, Yatırım Teşvik 

Belgesi veya bir başka belge/izin kapsamında Türkiye Gümrük Bölgesine ithalatının 

yapıldığının, serbest bölgelerde bulunan tesislerin yapımında kullanıldığının, serbest 

bölgelerde bulunan tesislerde makine-teçhizat, demirbaşa kayıtlı eşya veya bunların 

parçası olarak kullanıldığının, serbest bölgelerde yerleşik gemi inşa faaliyetinde bulunan 

firmalara gemi inşasında kullanılmak üzere tesliminin yapıldığının, serbest bölgelerden 

gümrük hattı dışı eşya satış mağazalarına satışının yapıldığının veya serbest bölgelerden 

kara, deniz ve hava taşıtlarına kumanya olarak tesliminin yapıldığının tevsik edilememesi 

halinde) ihracatı gerçekleştirilemeyen ithal eşyasına ilişkin alınmayan vergi, 22 nci madde 

hükümlerine göre tahsil edilir. 

Geri ödeme sistemi kapsamında ithal edilen ancak belge/izin süresi içerisinde işlem 

görmüş ürün olarak belge/izin şartlarına uygun şekilde Türkiye Gümrük Bölgesi dışına 

veya serbest bölgelere (belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) ay içerisinde serbest 

bölgelerden başka bir ülkeye satışının yapıldığının (bu Kararın 8 inci maddesi hükümleri 

çerçevesinde), serbest bölgelerde bulunan tesislerin yapımında kullanıldığının, serbest 

bölgelerde bulunan tesislerde makine-teçhizat, demirbaşa kayıtlı eşya veya bunların 

parçası olarak kullanıldığının, serbest bölgelerde yerleşik gemi inşa faaliyetinde bulunan 

firmalara gemi inşasında kullanılmak üzere tesliminin yapıldığının, serbest bölgelerden 

gümrük hattı dışı eşya satış mağazalarına satışının yapıldığının veya serbest bölgelerden 
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kara, deniz ve hava taşıtlarına kumanya olarak tesliminin yapıldığının tevsik edilememesi 

halinde) ihracatı gerçekleştirilemeyen ithal eşyasına ilişkin alınan vergi iade edilmez. 

(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Bu Kararın 19 uncu maddesinin yedinci fıkrası 

hükmü saklı kalmak kaydıyla, ikincil işlem görmüş ürünün ihraç edilmemesi halinde, ithal 

eşyasına ilişkin beyannamenin tescil tarihindeki kur ve vergi oranı veya asıl işlem görmüş 

ürünün ihraç edilen kısmı oranında ikincil işlem görmüş ürünün serbest dolaşıma girişine 

ilişkin beyannamenin tescil tarihindeki kur ve vergi oranı esas alınarak hesaplanan 

verginin, ilgili gümrük idaresine yatırıldığının tevsiki aranır. Aksi takdirde, 22 nci madde 

hükümlerine göre işlem yapılır. 

 Geri ödeme sistemi çerçevesinde düzenlenen dahilde işleme izin belgesi/dahilde 

işleme izni kapsamında A.TR dolaşım belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğu’na üye ülkelere 

veya menşe ispat belgeleri eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere, Pan-Avrupa Menşe 

Kümülasyonuna taraf ülkelere, Pan-Avrupa-Akdeniz Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere 

veya Serbest Ticaret Anlaşması imzalanmış bir ülkeye işlem görmüş ürün olarak ihraç 

edilmek üzere ithal edilen ancak süresi içerisinde ihracatı gerçekleştirilmeyen eşyaya 

ilişkin daha önce alınmayan vergi, 22 nci madde hükümlerine göre tahsil edilir. 

       Belgenin/İznin İptali 

 Madde 21(Değişik:R.G.-14/05/2010-27581): Firmanın talep etmesi halinde, 

kullanılmayan dahilde işleme izin belgesi iptal edilir. 

 Bu Karar ve bu Karara istinaden yayımlanacak tebliğ hükümleri çerçevesinde dahilde 

işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin düzenlenmesine veya revizesine dayanak teşkil 

etmek üzere ibraz edilmesi gereken bilgi ve belgeler ile belge/izin kapsamında yapılan 

işlemlerin gerçek dışı olduğunun veya gerçeği yansıtmadığının yahut belgenin/iznin 

sahtesinin düzenlendiğinin veya üzerinde tahrifat yapıldığının tespiti halinde, bu Kararın 23 

üncü maddesi hükümleri saklı kalmak kaydıyla ilgili belge/izin iptal edilir ve ilgililer 

hakkında kanuni işlem yapılır. Ayrıca, bu belge/izin sahibi firma adına düzenlenmiş ve 

düzenlenecek olan belgeler/izinler kapsamında belirtilen tespitin yapılmasını müteakiben 1 

(bir) yıl süreyle yapılacak tüm ithalat işlemlerinde (bu firmanın belirtilen tespitin yapıldığı 

tarihten sonra bir başka firmanın belgesine yan sanayici olarak eklenmesi dahil), bu Kararın 6 

ncı maddesinin dördüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, indirimli teminat uygulanmaz. 

İptal edilen belge/izin ile ilgili olarak, 22 nci madde hükümlerine göre işlem yapılır. 

Dahilde İşleme Tedbirlerine Uyulmaması 
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Madde 22(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976): Dahilde işleme tedbirlerini, dahilde 

işleme rejimi ve belgede/izinde belirtilen esas ve şartlara uygun olarak yerine 

getirmeyenlerden; 

a) Şartlı muafiyet sistemi kapsamında ithal edilen ve Türkiye Gümrük Bölgesi dışına 

veya serbest bölgelere ihracatı gerçekleştirilmeyen eşyanın ithali esnasında alınmayan 

vergi, 

b) Şartlı muafiyet sistemi kapsamında ithal edilen ve serbest bölgelere 

gerçekleştirilen ihracata konu eşyanın, belge/izin süresi bitiminden itibaren 3 (üç) ay 

içerisinde başka bir ülkeye satışının yapılmaması, Yatırım Teşvik Belgesi veya bir başka 

belge/izin kapsamında Türkiye Gümrük Bölgesine ithalatının yapılmaması, serbest 

bölgelerde bulunan tesislerin yapımında kullanılmaması, serbest bölgelerde bulunan 

tesislerde makine-teçhizat, demirbaşa kayıtlı eşya veya bunların parçası olarak 

kullanılmaması, serbest bölgelerde yerleşik gemi inşa faaliyetinde bulunan firmalara gemi 

inşasında kullanılmak üzere tesliminin yapılmaması, serbest bölgelerden gümrük hattı dışı 

eşya satış mağazalarına satışının yapılmaması veya serbest bölgelerden kara, deniz ve hava 

taşıtlarına kumanya olarak tesliminin yapılmaması durumunda, bu kapsamdaki ithalat 

esnasında alınmayan vergi, 

c) Belge/izin kapsamında izin verilen miktarın üzerinde ithalat yapılması halinde, bu 

kısma tekabül eden ithalattan doğan vergi, 

ç) (Değişik:R.G.-17/07/2009-27291) Döviz kullanım oranının aranmayacağı haller 

haricinde, belge kapsamında ithal edilen eşyanın tamamı ihraç edilen işlem görmüş ürünün 

elde edilmesinde kullanılmış olsa dahi döviz kullanım oranının bu Karara istinaden 

yayımlanacak tebliğle belirlenen oranları geçmesi halinde, bu oranı aşan kısma tekabül 

eden ithalatla ilgili alınmayan vergi, 

d) Belge/izin kapsamında ithal edilen işletme malzemesinin CIF ithal tutarının, 

gerçekleşen FOB ihraç tutarının %2 (doğal taşlar ile kıymetli maden ve taş ihraç taahhüdü 

içeren belgelerde %10)’sinden fazla olması halinde, bu oranı aşan kısma tekabül eden 

ithalatla ilgili alınmayan vergi, 

e) Belge/izin kapsamında ithal edilen değişmemiş eşyanın CIF ithal tutarının, 

gerçekleşen FOB ihraç tutarının %1’inden fazla olması halinde, bu oranı aşan kısma 

tekabül eden ithalatla ilgili alınmayan vergi, 

f) Geri ödeme sistemi çerçevesinde düzenlenen belge/izin kapsamında A.TR dolaşım 

belgesi eşliğinde Avrupa Topluluğuna üye ülkelere veya menşe ispat belgeleri eşliğinde 

Avrupa Topluluğuna üye ülkelere, Pan-Avrupa Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere, Pan-
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Avrupa-Akdeniz Menşe Kümülasyonuna taraf ülkelere veya Serbest Ticaret Anlaşması 

imzalanmış bir ülkeye işlem görmüş ürün olarak ihraç edilmek üzere ithal edilen ancak 

süresi içerisinde ihracatı gerçekleştirilmeyen eşyaya ilişkin alınmayan vergi, 

g) Dahilde işleme izin belgesinin/dahilde işleme izninin iptal edilmesi halinde, 

belge/izin kapsamında varsa alınmayan vergi, 

ğ) (13/04/2016 tarihli ve 29683 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan değişiklikle 

yürürlükten kaldırılmıştır.)  

ithal tarihi itibarıyla 4458 sayılı Gümrük Kanunu ile 6183 sayılı Amme 

Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun hükümlerine göre tahsil edilir. Ayrıca, ithal 

edilen ve süresi içerisinde ihracatı gerçekleştirilmeyen eşya için 4458 sayılı Gümrük 

Kanununun 238 inci maddesi hükmü çerçevesinde müeyyide uygulanır. 

 Birinci fıkra hükmü çerçevesinde vergisi ve cezaları ödenen eşyanın serbest 

dolaşıma giriş rejimine tabi tutulmasının talep edilmesi halinde, ticaret politikası 

önlemlerinin uygulanması ve eşyanın ithali için öngörülen dış ticarette teknik 

düzenlemeler ve standardizasyon mevzuatı dahil diğer işlemlerin tamamlanması şartı 

aranır. Aksi takdirde, bu eşyanın serbest dolaşıma giriş rejimi dışındaki gümrükçe 

onaylanmış bir işlem veya kullanıma tabi tutulması gerekir. 

(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

kapsamında Türkiye gümrük bölgesine getirilen eşyanın belge/izin süresinin bitimini 

takiben 1 (bir) ay içerisinde rejimin gerektirdiği işlemlerin bitirilmesi, ihracı veya 

gümrükçe onaylanmış bir işlem veya kullanıma tabi tutulması halinde, bu işlemler 

belge/izin kapsamında değerlendirilir ancak 4458 sayılı Gümrük Kanununun 241 inci 

maddesinin üçüncü fıkrası çerçevesinde usulsüzlük cezasının iki katı para cezası tahsil 

edilir. Dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni kapsamında Türkiye gümrük 

bölgesine getirilen eşyanın belge/izin süresinin bitimini takiben 2 (iki) ay içerisinde rejimin 

gerektirdiği işlemlerin bitirilmesi, ihracı veya gümrükçe onaylanmış bir işlem veya 

kullanıma tabi tutulması halinde, bu işlemler belge/izin kapsamında değerlendirilir ancak 

4458 sayılı Gümrük Kanununun 241 inci maddesinin dördüncü fıkrası çerçevesinde 

usulsüzlük cezasının dört katı para cezası tahsil edilir. 

Dahilde İşleme Rejiminde Sağlanan Hakların Kötüye Kullanımı 

  Madde 23(Değişik:R.G.-14/05/2010-27581): Diğer kamu kurum ve kuruluşlarının 

denetim birimleri ile Bakanlık ve Gümrük ve Ticaret Bakanlığınca yapılan inceleme, denetim 

ve soruşturma sonucunda, gümrük beyannamesi ve eki belgelerin sahte olduğunun veya 

üzerinde tahrifat yapıldığının ya da gerçeği yansıtmadığının tespiti halinde; 

262

http://www.mevzuat.net/gumruk/kanun/kanun4458_s32.aspx#M238


 25 

 a) Bu gümrük beyannamesi dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni ihracat 

taahhüdünün kapatılmasında kullanılamaz. 

 b) İhracat taahhüdünün kapatılmasında kullanılmış olması veya kullanılmak üzere ibraz 

edilmesi halinde veya sahteciliğin belge ihracat taahhüdünün kapatma müracaatından önce 

tespiti halinde bu beyanname kapsamı ihracata tekabül eden ithalata ilişkin vergi, bu Kararın 

22 nci maddesi hükümleri çerçevesinde tahsil edilir ve ilgililer hakkında kanuni işlem yapılır. 

 c) Bu gümrük beyannamesinde kayıtlı dahilde işleme izin belgesi/dahilde işleme izni 

sahibi firma adına ve/veya aracı ihracatçı firma adına düzenlenmiş ve düzenlenecek olan 

belgeler/izinler kapsamında belirtilen tespitin Bakanlığa (İhracat Genel Müdürlüğü) intikalini 

müteakiben 1 (bir) yıl süreyle yapılacak tüm ithalat işlemlerinde (bu firmaların belirtilen 

tespitin yapıldığı tarihten sonra bir başka firmanın belgesine yan sanayici olarak eklenmesi 

dahil), bu Kararın 6 ncı maddesinin dördüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, indirimli 

teminat uygulanmaz. Ayrıca; aracı ihracatçı, beyanname konusu işlem görmüş ürünün elde 

edilmesinde kullanılan eşyanın ithalatı esnasında alınmayan vergiden, belge/izin sahibi firma 

ile birlikte müştereken ve müteselsilen sorumludur. 

 Ancak, gümrük beyannamesi ve eki belgeler üzerindeki tahrifatın belge/izin sahibi 

firma tarafından yapılmadığının kesinleşmiş mahkeme kararı ile tespiti kaydıyla, bu işlemin 

dahilde işleme rejimi çerçevesinde firmaya herhangi bir menfaat sağlamadığı ve yapılan 

ihracatın gerçek olduğunun tespiti halinde, birinci fıkra hükmü uygulanmaz. 

  Diğer kamu kurum ve kuruluşlarının denetim birimleri ile Bakanlık ve Gümrük ve 

Ticaret Bakanlığınca yapılan inceleme, denetim ve soruşturma sonucunda, dahilde işleme 

rejimi uyarınca firmanın veya yan sanayicisinin stoklarında bulunması gereken ithal eşyasının 

işlem görmüş ürün veya ithal edildiği şekliyle stoklarında bulunmadığının tespit edilmesi 

durumunda stokta bulunmayan eşya ile ilgili olarak 22 nci madde hükümleri uygulanır ve 

ilgililer hakkında kanuni işlem yapılır. Ayrıca, bu belge/izin sahibi firma adına düzenlenmiş 

ve düzenlenecek olan belgeler/izinler kapsamında belirtilen tespitin yapılmasını müteakiben 1 

(bir) yıl süreyle yapılacak tüm ithalat işlemlerinde (bu firmanın belirtilen tespitin yapıldığı 

tarihten sonra bir başka firmanın belgesine yan sanayici olarak eklenmesi dahil), bu Kararın 6 

ncı maddesinin dördüncü fıkrası hükmü saklı kalmak kaydıyla, indirimli teminat uygulanmaz. 

Bu maddede belirtilen hakların kötüye kullanıldığına ilişkin hallerin tespiti 

durumunda, ilgili belgeye/izne herhangi bir ek süre verilmez. 

Denetim 

Madde 24- Tüm kamu kurum ve kuruluşları ile bankalar, dahilde işleme tedbirlerini, 

dahilde işleme rejimi ve belgede/izinde belirtilen esas ve şartlara uygun olarak tatbik 
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ederler. Bakanlık, bu Kararda belirtilen tedbirlerin uygulanmasına ilişkin her türlü 

denetimi ve düzenlemeyi yapabilir, ilgili firma, kamu kurum ve kuruluşları ile bankalardan 

bilgi ve belge isteyebilir ve gerekli önlemleri alabilir. 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

ÇEŞİTLİ HÜKÜMLER 

Uygulama 

Madde 25- Bu Kararın yayımlandığı tarihten önceki Kararlara istinaden düzenlenen 

dahilde işleme izin belgeleri/dahilde işleme izinleri kendi mevzuatı hükümlerine tabidir. 

Henüz ihracat taahhüdü kapatılmamış olan dahilde işleme izin belgelerine/dahilde işleme 

izinlerine, bu Kararın lehe olan hükümleri uygulanır. 

Yetki 

Madde 26- Bakanlık bu Karar hükümlerine istinaden, dahilde işleme rejimi ile ilgili 

usul ve esaslara ilişkin tebliğ ve genelgeler çıkarmaya, izin ve talimat vermeye, özel ve 

zorunlu durumları inceleyip sonuçlandırmaya ve uygulamada ortaya çıkacak ihtilafları 

idari yoldan çözümlemeye yetkilidir. 

Bu Karar hükümlerine istinaden yapılacak tüm işlemler, bu Karara istinaden 

yayımlanacak tebliğ hükümleri çerçevesinde, bilgisayar veri işleme tekniği yoluyla 

gerçekleştirilebilir. 

(Değişik: R.G.-13/04/2016-29683) Dahilde işleme izin belgesinin taahhüt kapatma 

veya iptal işlemlerini geri almaya Bakanlık (İhracat Genel Müdürlüğü); dahilde işleme 

izninin taahhüt kapatma veya iptal işlemlerini geri almaya ise Gümrük ve Ticaret 

Bakanlığı yetkilidir. Taahhüt kapatma veya iptal işlemleri geri alınan belge/izin ihracat 

taahhüdünün kapatılması durumunda; belge/izin kapsamında müeyyide uygulanmakla 

birlikte henüz tahsilatı yapılmamış (amme alacağının asli ve/veya ferilerinin tahsil 

edilmemiş olması) kısım için ithalat esnasında alınan teminatlar ilgili gümrük idaresince 

belge/izin sahibi firmaya iade edilir, ancak belge/izin kapsamında müeyyide uygulanmış ve 

daha önce tahsil edilmiş tutarlar (amme alacağının asli ve/veya ferilerinin tahsil edilmiş 

olması) taahhüt kapatma işlemini müteakip ilgili belge/izin sahibi firmaya iade edilmez. 

Ayrıca; iptal işlemleri geri alınan firmalar adına düzenlenmiş ve düzenlenecek olan dahilde 

işleme izin belgeleri kapsamında 6 (altı) ay süreyle yapılacak tüm ithalat işlemlerinde (bu 

firmaların geri alma işlemi tesis edilen dahilde işleme izin belgesi ve bu firmanın geri alma 

işleminden sonra bir başka firmanın belgesine yan sanayici olarak eklenmesi dahil), 

indirimli teminat uygulanmaz. 
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(Değişik:R.G.-18/04/2014-28976) Bakanlık, gümrük mevzuatı hükümleri 

çerçevesinde yetkilendirilmiş yükümlü sertifikası veya onaylanmış kişi statü belgesine 

sahip kişiler için, dahilde işleme rejimi hükümlerinin kolaylaştırılması amacıyla tebliğ, 

genelge ve talimat ile düzenleme yapmaya yetkilidir. 

Dahilde işleme izin belgelerinin revize edilmesi ve taahhüt hesabının kapatılması ile 

ilgili görev ve yetkiler Bakanlıkça kullanılabileceği gibi, bu Karara istinaden yayımlanacak 

tebliğ ile, diğer kamu kurumları ve/veya ihracatçı birlikleri genel sekreterliklerine kısmen 

veya tamamen devredilebilir. 

Ek Madde 1(Değişik:R.G.-15/12/2005-26024)- Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş. 

(Türk Eximbank) nezdinde bulunan "Teminat Sigortası" hesabı; ilgili gümrük idarelerince 

bu hesaba atıfta bulunularak talep edilen ilgili Devlet zararının karşılanmasını teminen, bu 

hesapta bulunan meblağın Gümrük ve Ticaret Bakanlığı'nın uygun göreceği taleplere 

aktarılması suretiyle tasfiye edilir. Ayrıca, bu tasfiye işleminden sonra ilgili gümrük 

idareleri tarafından bu hesaba atıfta bulunularak Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş.'ye 

amme alacaklarının tahsili talepleri intikal ettirilmeksizin, bu kapsamdaki Devlet zararının 

karşılanması için ilgili firmalar hakkında 21/07/1953 tarihli ve 6183 sayılı Kanun 

hükümleri çerçevesinde takibata devam edilir. 

Geçici Madde 1- Bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen dahilde işleme izin 

belgeleri (müeyyide uygulanan ancak vergileri tahsil edilmeyen belgeler dahil) kapsamında 

yurt içinden alınan ve süresi içerisinde ihracı gerçekleştirilmeyen eşyaya ilişkin verginin, 

6183 sayılı Amme Alacaklarının Tahsil Usulü Hakkında Kanun hükümlerine göre tahsili 

kaydıyla, belge ihracat taahhütleri kapatılır. 

Geçici Madde 2- Bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen ve süresi sona eren 

dahilde işleme izin belgesi/ihracatı teşvik belgesi ihracat taahhütleri, yan sanayici unvanı 

kayıtlı gümrük beyannameleriyle de kapatılabilir. 

Ayrıca, bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen ve süresi sona eren dahilde 

işleme izin belgesi/ihracatı teşvik belgesi kapsamında ihracı taahhüt edilen işlem görmüş 

ürünün, belge sahibi firma ve/veya yan sanayici tarafından bir başka firmaya teslim 

edildiğinin yeminli mali müşavir raporuyla tevsik edilmesi ve bu firma ve/veya aracı 

ihracatçı tarafından ihracatın gerçekleştirildiğinin tespiti kaydıyla, bu gümrük beyannamesi 

ihracat taahhüdüne sayılabilir. 

Geçici Madde 3- Dahilde işleme rejimi kapsamında ithal edilen gözetim ve korunma 

önlemine tabi eşyadan elde edilen işlem görmüş ürünü A.TR dolaşım belgesi eşliğinde 

Avrupa Topluluğuna üye ülkelere ihraç eden ancak, bu eşya ile ilgili olarak ithal lisansları 
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ve/veya gözetim belgeleri (yan sanayici veya aracı ihracatçı adına olanlar dahil) 

bulunmayan firmalara ait bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen ve süresi sona 

eren dahilde işleme izin belgelerinin/dahilde işleme izinlerinin ihracat taahhütleri, ilgili 

mevzuat hükümleri çerçevesinde diğer şartların yerine getirilmesi kaydıyla, bu eşya ile 

ilgili olarak ithal lisansları ve/veya gözetim belgeleri aranmaksızın kapatılır. 

Geçici Madde 4- Bu Kararın yayımından önce düzenlenen, en geç 31/12/2004 

tarihinde süresi sona eren ve aynı firmaya ait dahilde işleme izin belgeleri ihracat 

taahhütleri, belge sürelerinin birbiri içerisine girmesi kaydıyla birlikte kapatılabilir. 

Geçici Madde 5- 30/1/2002 tarihli ve 4743 sayılı Kanun çerçevesindeki finansal 

yeniden yapılandırma sözleşmelerine ve Tasarruf Mevduatı Sigorta Fonu ile yapılan 

sözleşmelere göre borçları yeniden yapılandırılan ve yeni bir itfa planına bağlanan 

borçlular adına, bu Kararın yayımından önce düzenlenen dahilde işleme izin 

belgelerine/dahilde işleme izinlerine (müeyyide uygulanan ancak vergileri tahsil edilmeyen 

belgeler/izinler dahil), bu Kararın yayımı tarihinden itibaren 18 ay süre verilir. Ayrıca, bu 

Karara istinaden yayımlanacak tebliğ hükümleri çerçevesinde ilgili belge/izin 

kapsamındaki ihracat performansı dikkate alınarak, belgeye/izne ilave süre verilebilir. 

Bu kapsamda ek süre verilen dahilde işleme izin belgelerinin/dahilde işleme 

izinlerinin ihracat taahhütleri, belge/izin sahibi firma ya da grup firmaları veya Tasarruf 

Mevduatı Sigorta Fonu ile yapılan sözleşmede belirtilen borçlular ve müşterek borçlu 

müteselsil kefiller tarafından yapılan ihracat ile kapatılabilir. 

Geçici Madde 6- Henüz ihracat taahhüdü kapatılmamış olan dahilde işleme izin 

belgelerine/dahilde işleme izinlerine, belgenin/iznin kendi mevzuatında ve bu Kararda 

belirtilen müracaat süreleri dikkate alınmaksızın bu Kararın lehe hükümleri uygulanır. 

Geçici Madde 7- 13/5/2003 tarihli ve 25107 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanan 

25/4/2003 tarihli ve 2003/5548 sayılı Kararnamenin eki Karar çerçevesinde ihracat 

taahhüdünün gerçekleştirilmesi için dahilde işleme izin belgesine verilen süreler, belge 

süresi olarak kabul edilir. 

Geçici Madde 8- Bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen dahilde işleme izin 

belgeleri kapsamında yurt içinden temin edilme imkanı bulunmayan hammadde, yarı 

mamul ve mamul madde için bu Kararın 9 uncu maddesinde belirtilen döviz kullanım 

oranının %10 (%90 döviz kullanım oranı) aşılması durumunda, ithal edilen eşyanın işlem 

görmüş ürün olarak ihraç edildiğinin tespiti ve Bakanlığın uygun görmesi şartıyla belge 

ihracat taahhüdü kapatılabilir. 
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Geçici Madde 9- Bu Kararın yayımı tarihinden önce özel fatura düzenleme yetkisi 

bulunmayan gümrük idarelerince tescil edilen ancak bu idarelerden teyidi alınamadığı için 

ihracat taahhüdüne saydırılamayan özel fatura ile ilgili dahilde işleme izin belgeleri 

(müeyyide uygulanan ancak vergileri tahsil edilmeyen belgeler dahil) ihracat taahhütleri, 

bu Kararın yayımı tarihinden itibaren 6 (altı) ay içerisinde yapılan ihracat ile kapatılır. 

Belge süresi sonu ile bu Kararın yayımı tarihi arasında gerçekleştirilen ihracat da belge 

ihracat taahhüdüne sayılır. 

Geçici Madde 10- Bu Kararın yayımı tarihinden önce düzenlenen ve süresi sona 

eren dahilde işleme izin belgesi kapsamında menşe ispat belgeleri eşliğinde Serbest Ticaret 

Anlaşması imzalanmış bir ülkeye ihracatı gerçekleştirilen işlem görmüş ürünün, bu 

ülkelerden tercihli tarife uygulamasından yararlanmaksızın başka bir ülkeye ihraç 

edildiğinin tevsiki halinde, bu ürünün elde edilmesinde kullanılan hammadde, yardımcı 

madde, yarı mamul, mamul ile değişmemiş eşyaya ilişkin telafi edici verginin ödenmesi 

aranmaz. 

Geçici Madde 11- Taahhüt hesapları kapatılmayan 1 ve 2 kodlu ihracatı teşvik 

belgeleri kapsamında ithal edilen eşyanın işlem görmüş ürün olarak belge süresi içerisinde 

ihraç edildiğinin gümrük idaresince tespit edilmesi ve ilgili ihracatçı birlikleri genel 

sekreterliğine bildirilmesi kaydıyla, belge ihracat taahhütleri bu ihracata tekabül eden ithal 

eşyasına müeyyide uygulanmaksızın, ihracatçı birliği genel sekreterliği tarafından resen 

kapatılır. 

Taahhüt hesapları kapatılmayan 3 kodlu ihracatı teşvik belgeleri kapsamında ithal 

edilen eşyanın işlem görmüş ürün olarak belge süresi içerisinde ihraç edildiğinin gümrük 

idaresince tespit edilmesi halinde, belge ihracat taahhütleri bu ihracata tekabül eden ithal 

eşyasına müeyyide uygulanmaksızın gümrük idaresi tarafından resen kapatılır. 

Geçici Madde 12(Değişik:R.G.-06/08/2006-26251)– 27/1/2005 tarihinden önce, 

süresi içerisinde taahhüt kapatma müracaatı yapılmaması nedeniyle resen kapatılan veya 

iptal edilen ve bu suretle uygulanan müeyyidenin kısmen tahsil edildiği dahilde işleme izin 

belgesi kapsamında ithal edilen eşyanın işlem görmüş ürün olarak belge süresi içerisinde 

ihraç edildiğinin ilgili gümrük idaresinden teyit edilmesi ve resen kapatma veya iptal 

işleminin Bakanlık (İhracat Genel Müdürlüğü) tarafından geri alınması kaydıyla belge 

ihracat taahhütleri, bu ihracata tekabül eden ithal eşyasına müeyyide uygulanmaksızın, 

ilgili ihracatçı birlikleri genel sekreterliği tarafından kapatılır. 

Birinci fıkra hükmü çerçevesinde ihracat taahhüdü kapatılan dahilde işleme izin 

belgesi kapsamında, henüz tahsilatı yapılmamış (amme alacağının asli ve ferilerinin tahsil 

267



 30 

edilmemiş olması) kısım için ithalat esnasında alınan teminatlar ilgili gümrük idaresince 

belge sahibi firmaya iade edilir.Ancak, belge kapsamında daha önce tahsil edilmiş tutarlar 

(amme alacağının asli ve/veya ferilerinin tahsil edilmiş olması) taahhüt kapatma işlemini 

müteakip ilgili belge sahibi firmaya iade edilmez. 

Geçici Madde 13(Değişik:R.G.-8/12/2006-26370)– Tekstil ve konfeksiyon ürünleri 

sektöründe 11/1/2006 tarihinden önce düzenlenen dahilde işleme izin belgeleri ihracat 

taahhütleri; 

a) Dahilde işleme izin belgesinin düzenlenmesi ve/veya ihracat taahhütlerinin 

kapatılması için gerekli belgelerde yer alan miktar birimlerinden, ithalat ve ihracat 

listelerinde yer alan miktar birimleri esas alınmak suretiyle yapılacak sarfiyat hesabı 

üzerinden, 

b) Belge kapsamında ithal edilen eşyanın tanımı ile ihraç edilen işlem görmüş 

eşyanın tanımının İstatistik Pozisyonlarına Bölünmüş Türk Gümrük Tarife Cetveli 

tasnifine göre, aynı elyaf cinsi kapsamında olması halinde, 

kapatılır. 

Geçici Madde 14(Değişik.R.G.-10/02/2009-27137) 27/12/2006 tarihli ve 5569 

sayılı Kanun çerçevesindeki finansal yeniden yapılandırma sözleşmelerine göre borçları 

yeniden yapılandırılan ve yeni bir itfa planına bağlanan borçlular adına 30/12/2006 

tarihinden önce düzenlenen dahilde işleme izin belgelerine/dahilde işleme izinlerine (resen 

kapatılan, müeyyideli olarak taahhüt kapatma işlemi yapılan veya iptal edilen 

belgeler/izinler dahil), belge/izin sahibi firmanın müracaat tarihinden itibaren onsekiz ayı 

aşmamak üzere sözleşme süresi kadar süre verilir. 

 (Değişik:R.G.-08/04/2008-26841) Bu kapsamda ek süre verilen dahilde işleme izin 

belgelerinin/dahilde işleme izinlerinin ihracat taahhütleri; belge/izin sahibi firma, bu 

firmanın grup firmaları veya ilgili sözleşmede belirtilen borçlular ve müşterek borçlu 

müteselsil kefiller tarafından yapılan ihracat ile kapatılabilir. Ancak, ihracat taahhütlerinin 

belge/izin sahibi firmanın grup firmaları veya ilgili sözleşmede belirtilen borçlular ve 

müşterek borçlu müteselsil kefiller tarafından yapılan ihracat ile kapatılmasında 4760 

sayılı Özel Tüketim Vergisi Kanunu ve 3065 sayılı Katma Değer Vergisi Kanunu 

hükümleri saklıdır. 

Geçici Madde 15(Değişik:R.G.-22/08/2010-27680) 1/1/2006 tarihinden önce 

otomotiv sektörü ile ilgili olarak düzenlenmiş ancak üzerinde değişmemiş eşya olarak yer 

alan akaryakıtın ihraç edildiği ilgili gümrük beyannameleri ile tevsik edilemediğinden 

kapatılamamış olan dahilde işleme izin belgelerinin taahhüt hesapları, ihracat taahhüdünün 
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kapatılmasına ilişkin diğer şartlar saklı kalmak kaydıyla, bu belgelerin üzerinde 

değişmemiş eşya olarak yer alan akaryakıtın ihraç edildiğine yönelik tespitin münhasıran 

belgenin düzenlenmesine esas teşkil eden akaryakıta yönelik hammadde sarfiyat hesabı 

dikkate alınmak suretiyle kapatılır. 

Geçici Madde 16(Değişik:R.G.-13/11/2010-27758) – Bu maddenin yürürlüğe girdiği 

tarihten önce düzenlenmiş ve ihracat taahhüt hesabı kapatılmış dahilde işleme izin 

belgesi/dahilde işleme izni kapsamında ithal edilen eşyadan elde edildiği ihracat taahhüt 

hesabının kapatılmasını müteakip anlaşılan ikincil işlem görmüş ürünün, ilgili firma 

tarafından bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihten itibaren 6 (altı) ay içerisinde Bakanlığa 

başvurulması, Bakanlıkça taahhüt kapatma işleminin münhasıran bu amaçla geri alınması, 

ilgili belgede buna yönelik revize işlemi yapılması suretiyle ihracat taahhüdüne ilave 

edilmesi ve bu ürüne ilişkin ithalat vergilerinin, gümrük yükümlülüğünün başladığı tarihte 

geçerli olan vergi oranları ile belge/iznin revize edilen gerçekleşme oranları üzerinden 

hesaplanan miktar ve birim fiyat esas alınarak ödenmesi halinde, söz konusu dahilde işleme 

izin belgeleri/dahilde işleme izinlerine ilişkin taahhüt hesapları belge/izin kapsamında 

ikincil işlem görmüş ürün ile ilgili müeyyide uygulanmaksızın kapatılır ve bu ürün ile ilgili 

olarak bu Kararın diğer hükümleri çerçevesinde yerine getirilmesi gereken yükümlülükler 

sona erer. 

Geçici Madde 17(Değişik:R.G.-04/12/2012-28487) - Bu maddenin yürürlüğe girdiği 

tarihten önce düzenlenen dahilde işleme izin belgeleri (müeyyide uygulanan ancak vergileri 

tahsil edilmeyen belgeler dahil) kapsamında eşdeğer eşya olarak kullanılan tarım ürünlerine 

ilişkin işlemler, bu Kararın 5 inci maddesinde yer alan hüküm çerçevesinde yapılır. 

Geçici Madde 18(Ek:R.G.-18/04/2014-28976) - Bu maddenin yürürlüğe girdiği 

tarihten önce düzenlenmiş, belge süresi bitmiş ve ihracat taahhüt hesabı henüz 

kapatılmamış dahilde işleme izin belgelerine, sadece 4458 sayılı Gümrük Kanunu’nun 241 

inci maddesi çerçevesindeki işlemlerin yapılabilmesini teminen, bu maddenin yürürlüğe 

giriş tarihinden itibaren 3 (üç) ay içerisinde elektronik ortamda Bakanlığa müracaat 

edilmesi kaydıyla, bu müracaatın uygun görüldüğü tarihe kadar süre verilir ve dahilde 

işleme izin belgesi kapsamında Türkiye gümrük bölgesine getirilen eşyanın belge süresinin 

bitimini takiben 1 (bir) ay içerisinde rejimin gerektirdiği işlemlerin bitirilmesi, ihracı veya 

gümrükçe onaylanmış bir işlem veya kullanıma tabi tutulması halinde, bu işlemler belge 

kapsamında değerlendirilir ancak 4458 sayılı Gümrük Kanununun 241 inci maddesinin 

üçüncü fıkrası çerçevesinde usulsüzlük cezasının iki katı para cezası tahsil edilir. Dahilde 

işleme izin belgesi kapsamında Türkiye gümrük bölgesine getirilen eşyanın belge süresinin 
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bitimini takiben 2 (iki) ay içerisinde rejimin gerektirdiği işlemlerin bitirilmesi, ihracı veya 

gümrükçe onaylanmış bir işlem veya kullanıma tabi tutulması halinde, bu işlemler belge 

kapsamında değerlendirilir ancak 4458 sayılı Gümrük Kanununun 241 inci maddesinin 

dördüncü fıkrası çerçevesinde usulsüzlük cezasının dört katı para cezası tahsil edilir. 

Geçici Madde 19 (Değişik: R.G.-05/07/2015-29407)‒ (1) Canlı hayvan ve hayvansal 

ürünler ile balıkçılık ve diğer su ürünlerinin ihracatına yönelik yetiştiricilik faaliyetlerine 

ilişkin olarak bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihten önce düzenlenen ve öngörülen ithalatı 

tamamen veya kısmen gerçekleştirilmiş olan dahilde işleme izin belgeleri kapsamında, 

önce ihracat sonra ithalat yapılması durumunda; ithal tarihi itibariyle 12’li (onikili) bazda 

gümrük tarife istatistik pozisyonu aynı olan serbest dolaşımdaki eşyadan elde edilmiş işlem 

görmüş ürünün belge sahibi firmanın stoklarında bulunduğunun yeminli mali müşavir 

raporuyla tevsiki kaydıyla, belge kapsamında sonradan gerçekleştirilen ve yeminli mali 

müşavir raporuyla tespit edilen işlem görmüş ürüne tekabül eden ithal eşyası eşdeğer eşya 

olarak kabul edilir ve serbestçe kullanılabilir. Bu durumda yeminli mali müşavir raporuyla 

tespiti yapılan işlem görmüş ürünün belge süresi içerisinde ihracatının gerçekleştirilmesi 

aranır. 

 (2) Bu maddenin yürürlüğe girdiği tarihten önce, müeyyide uygulanan ancak 

vergileri tahsil edilmeyen belgeler ile taahhüt hesabı kapatılmış olan belgelere de bu 

maddenin lehe olan hükümleri uygulanır. 

Resen kapatmanın geri alınmasına ilişkin geçici uygulama  

Geçici Madde 20 (Değişik: R.G.-13/04/2016-29683) - Bu maddenin yürürlüğe 

girdiği tarihten önce düzenlenen ve süresi içerisinde taahhüt kapatma müracaatı 

yapılmaması nedeniyle resen kapatılan dahilde işleme izin belgeleri ile ilgili olarak belge 

sahibi firmalarca, resen kapatmanın geri alınmasını teminen, bu maddenin yürürlüğe giriş 

tarihinden itibaren 3 (üç) ay içerisinde ilgili Bölge Müdürlüklerine müracaat edilmesi ve 

belge süresi içerisindeki ihracatın tevsik edilmesi durumunda, uygun görülen müracaatlar 

Bakanlığa (İhracat Genel Müdürlüğü) intikal ettirilir. Bakanlıkça resen kapatma işleminin 

geri alınmasının uygun görüldüğünün Bölge Müdürlüklerine bildirilmesi halinde, Bölge 

Müdürlüklerince resen kapatma işlemi geri alınır. Bu geri alma işlemi Bölge 

Müdürlüklerince Bakanlığa (İhracat Genel Müdürlüğü), Gümrük ve Ticaret Bakanlığına 

(Gümrükler Genel Müdürlüğü), DİR Otomasyon Sisteminde düşümü yapılmış ithalata ait 

gümrük beyannamesinin tescil edildiği gümrük idaresine ve ilgili vergi dairesine yazılı 

olarak duyurulur. 
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LAW ON ENCOURAGEMENT OF CAPITAL MARKETS, MEASURES 
FOR DISSEMINATION OF CAPITAL TO THE GENERAL PUBLIC AND 
ARRANGEMENT OF THE ECONOMY, AS WELL AS AMENDMENT 

OF LAW NO 5422 ON CORPORATE TAX, TAX PROCEDURAL LAW 
NO 213 AND BANKING ACT NO 3182

Law No. : 3332
Date of Passing : 25th March 1987
Official Gazette : 31st March 1987, No. 19417 (Bis)

Purpose
Article 1 – Purpose of this law is to disseminate capital to general public, to improve capital markets, 

to encourage exports and to reinforce capital structures of joint stock companies.

PART ONE
Organization
Article 2 : The Cabinet reorganizes the State Investment 

Bank by transforming it into a joint stock company subject to 
the provisions of private law, with a field of activities including 
lending, financing, supporting, insuring and guaranteeing import 
and export of goods and services, contracting services performed 
abroad, overseas investments, and domestic manufacturing and 
sales of investment goods1.
The principles and reorganization provisions related to 
reorganization of State Investment Bank, into a joint stock 
company, while maintaining its persona ficta, determination of the 
ministry with which the Bank is affiliated, the title, purpose and field 
of activities as well as capital structure, manner of management 
and representation, formation of its bodies, appointment and 
election procedures, duties and powers, inspection and liquidation 
of the Bank, shall be set forth by the virtue of a Resolution of 
Council of Ministers.
The articles of association of the Bank, to be prepared considering 
the Resolution of Council of Ministers, shall be registered and 
announced in the Trade Registry without applying the provisions 
of the Turkish Commercial Code concerning the joint stock 
companies. Amendments to the articles of association of the Bank 
shall be subject to the same rules.
The matters which remain out of the scope of the Resolution of 
Council of Ministers shall be governed by the Turkish Commercial 
Code.

1 - State Investment Bank has been reorganized under the name of Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş. (Export 
Credit Bank of Turkey, Co. Inc.) by the virtue of Resolution of Council of Ministers No 87/11914 of 17/06/1987. 
(See Official Gazette No 19551 of 21/08/1987.) 277



Resources
Article 3 – The Council of Ministers is empowered to determine 

and to direct the use of the facilities to be allocated to the Bank 
out of the budget funds, banks and other resources, in order to 
realize the activities described in the Article 2.

Legislation
Article 4 – (Amended: Article 1 of Law No 3659 of 

26/09/1990) As of the date of the its conversion into a joint 
stock company, the terms of Governmental Decree No 233 
regarding the State Economic Enterprises, provisions of the 
Banking Act No 3182 other than those concerning Development 
and Investment banks, provisions of Public Procurement Law No 
2886, the provisions of the General Accounting Law No 1050, 
the provisions of the Vehicles Law No 237, the provisions of the 
Insurance Auditing Law No 7397 as amended by Law No 3379 and 
during its establishment the terms of relating to the establishment 
of joint stock companies of the Turkish Commercial Code No 6762 
shall not be applied to the Bank.

A) The Bank is obliged to provide two forms of guarantee, one 
fixed and other variable, as collateral for the undertakings towards 
insured parties arising from the insurance agreements to be made 
and entered by the Bank.
The determination of the amount of the fixed guarantee and the 
changing of that amount when necessary is within the authority of 
the Ministry with which the Banks is affiliated.
The Bank is also obliged to set aside, as variable guarantee, five 
percent of the total of all premiums paid on insurance provided 
in Turkey during the last accounting year after deducting those in 
connection with insurance policies that have been terminated and 
cancelled. While calculating the variable guarantee, distribution of 
the premiums between various reinsurance companies shall not be 
taken into consideration.
The fixed and variable guarantees shall be kept by the Bank itself 
and used for investment in the following securities:

a) Turkish lira deposits and foreign currencies which are traded 
by the Central Bank of the Republic of Turkey,

b) State domestic and foreign borrowing bonds, Treasury bills, 
participation certificates and other securities issued by or coming 
under the guarantee of the State,

c) Company bonds quoted on the stock exchange (provided that 
total of the bonds and shares of a single company cannot be given 
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as collateral for more than 10% of the guarantee fund),
d) Real estates in Turkey (provided that value of the real estates 

which shall be given as collateral may not exceed half of the 
guarantees. The provisions of the Banking Act concerning real 
estate transactions shall not apply)

B) The Bank is exempt from Corporate Tax.

C) Losses that the Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş. (Export 
Credit Bank of Turkey  Inc.) may incur in its credit, insurance and 
guarantee transactions as a result of political risks shall be covered 
by the Treasury. (The following sentence is added: Article 16 of 
Law No 5234 of 17/09/2004) As such, the Minister to whom the 
Undersecretariat of Treasury is reporting, is authorized to offset 
the Treasury’s share in the profits of the previous period of Türkiye 
İhracat Kredi Bankası A.Ş. (Export Credit Bank of Turkey,  Inc.) 
against political risk receivables of the Treasury and the Minister 
of Finance is authorized to enter these transactions into the 
relevant government accounts depending on their types without 
associating them with income and expense accounts upon demand 
by the said Undersecretariat.

PART TWO
Reinforcing Capital Structures of Stock Corporations

Participation in the Capital
Article 5 – Participation in the capitals of those joint stock companies which are experiencing financial difficulties, by 

the banks which are creditor of such companies, shall be carried out as follows.
a, b – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
c) A resolution by general assembly of such joint stock company 

In case the resolution for amendment to increase capital is adopted in compliance with the provisions of memorandum 
of understanding at the General Assembly Meeting which is convened upon request, such resolution is binding on the 
company. (…)22

d, e, f, g – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
h) Debts which are not entered into company records. Those who subscribed their signatures on behalf of the 

company regarding the debts which are not on the company records as of the date of signature of the memorandum of 
understanding, are personally responsible for such debts. One cannot recourse to the company for such debts. 
However, the failure to incur and enter an interest on the company records, regarding those debts which are included 
in accounting records of the company, shall not eliminate right of those creditors, other than those banks which are 
benefiting from the provisions of this article by converting their receivables into corporate capital, to recourse to the 
company for collection of such debts.

i, j – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987) 
k) New composition of capital

It’s mandatory that at least 51% of the capital of the company which shall emerge as a result of capital augmentation, 
must belong to the bank(s) and third parties which participate in capital augmentation by investing their cash therein 
and that at least 80% of the stocks of the company must become registered shares and be listed in the stock exchange 
within two years. 

l – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
m) Status of stocks in case of liquidation

In case of liquidation of the company, shares of those banks, which shares are acquired by converting their receivables 
into the capital, as well as shares of third parties which invested cash in the capital in compliance herewith, shall be paid 
with priority over other shares. Nevertheless this provision shall not apply to those shares which are transferred.

2 - The last sentence of this paragraph reading “No annulment lawsuit can be brought against the 
Resolution of the General Assembly in this matter on such grounds other than meeting and resolution 
quorum, etc.” has been overturned by the virtue of Judgment of Constitutional Court with a case no 
of 1987/11 and Judgment No of 1988/2. 279



n) Collateral for bank’s receivables
In case the receivables which are converted into stock capital, are secured by collaterals, such collaterals which are 
represented by such goods that are not owned by the company, shall survive for the capital which is converted from 
receivables. These collaterals can only be cashed for such amounts which cannot be recovered from the proceeds of 
liquidation in case of liquidation of the company after 1992. Such collaterals might be substituted with any other 
collateral as specified in Law on the Procedure for Recovery of Public Receivables No 6183. In the event that the amount 
which is secured by such collateral is blocked with Central Bank of Republic of Turkey till the transfer of stocks, the 
creditor bank(s) shall release the collateral. Central Bank of Republic of Turkey shall deposit such blocked amount with 
a state owned bank in such manner to receive the highest possible interest rate. The interest earned shall be treated in 
the similar manner. Only the principal amount of the amount, blocked by the owners of the collateral, can be used for the 
amount which cannot be recovered from the proceeds of liquidation under the same conditions. In case of liquidation 
of the company, remainder of the amount after the liquidation shall be forthwith returned to the party which gave such 
collateral and in case of not resorting to the liquidation, total of the principal amount and interest incurred thereon shall 
be returned to the same after 1998.

o – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)

Article 6 – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
Initial public offering
Article 7 – In case of initial public offering of the participation shares of the banks, the following principles shall 

apply to the transactions. 
a) In case participation share acquired by the Banks as per Article 5 hereof, exceeds 15% of the capital of the joint 

stock company, in which such Banks participated, the surplus of the shares shall be sold to third parties which has no 
capital or managerial relation with such banks, within 7 years after 1992, after notification of the Capital Markets Board. 
Those stocks which are not or cannot be sold, shall be sold in line with the principles as determined by the Capital Markets 
Board and a ratio of the sales amount which ratio shall be determined, shall be transferred to the relevant bank(s).
Revenues earned through these activities are exempt from Corporate Tax. Such revenues shall not be subject to 
withholding tax as per Income Tax Law.
The banks might sell their shares in accordance with this article as of the effective date hereof, without observing above 
mentioned periods of time.

b) In case participation shares which are acquired by the banks before effective date hereof are publicly offered and 
sold to third parties which has no more than 1% of capital or managerial relation with the bank directly or indirectly till 
the end of 1998, proceeds derived from such sale shall be exempt from Corporate Tax and be not subject to withholding 
tax as per Income Tax Law. In order to benefit from such exemption, it is mandatory to convert such participation shares 
into registered shares and list them with the stock exchange no later than end of 1987. However, the proceeds earned 
by those banks which are also engaged in trading securities in addition to banking activities, from the sale of securities 
that are held in portfolio by the same, are not covered by such exemption. The fact that the participation shares acquired 
by the bank(s) are being disposed of within 6 months is sufficient proof to indicate that such securities are kept for the 
purpose of trading securities.

c) The profitability requirement shall not be sought for joint stock company issuing securities, regarding the stocks 
which shall be listed in the stock exchange thanks to operation of this law. Moreover, resolutions by the corporate organs 
of the joint stock company are not necessary for converting the bearer shares into registered shares and transfering 
the same. Entering the same into stock register of the company is sufficient for the foregoing. The Board might specify 
procedures and principles regarding conversion of the shares into registered shares and their transfer.

Article 8 – (Abolished as of 31/12/1989: 
Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
Securities acquisition

Article 9 – In compliance with the principles stipulated by Social Housing and Public Participation Board, those who 
have a house of theirs or in case of multiple family members receiving assistance, all of them might be given participation 
certificates, state domestic borrowing bills or stocks from the House Purchasing Assistance Accounts established through 
Law No 3320 on Providing House Purchasing Assistance to Public Servants and Workers and Retired Public Servants and 
Workers. 

Encouragement of modern technology
Article 10 – Those investments which bring about modern technology, might be partnered with from the share which 

is allocated to Public Participation Fund out of funds derived through privatization of State Economic Enterprises, upon a 
resolution by Social Housing and Public Participation Board.

PART THREE
Amendments to the Other Laws Regarding Improvement of Capital Markets

Article 11 – (A paragraph is added to Article 7 of Law No 5422 of 03/06/1949 and such paragraph is written 
in its place.)

Article 12 – (A paragraph is added to Article 8 of Law No 5422 of 03/06/1949 and such paragraph is written 
in its place.)

Article 13 – (There is a paragraph amendment to Article 25 of Law No 5422 of 03/06/1949 and such paragraph 
amendment is written in its place.)

Article 14 – (This is related to first paragraph of Article 10 of Law No 5422 of 03/06/1949 and such paragraph 
is written in its place.)

Article 15 – (Abolished as of 31/12/1989: Provisional Article 1 of Law No 3332 of 25/03/1987)
Article 16 – (This is related to Article 298 (bis) of Law No 213 of 04/01/1961 and such paragraph is written 

in its place.)
Article 17 – (This is related to Article 24 of Law No 3182 of 25/04/1985 and such paragraph is written in 

its place.)
Article 18 – (This is related to Article 50 of Law No 3182 of 25/04/1985 and such paragraph is written in 

its place.) 
Procedures and principles 280



Article 19 – The Council of Minister is authorized to specify procedures and principles for enforcing this law.
Non-Applicable Legal Provisions
Article 20 – Those provisions of Turkish Commercial Code as well as of Capital Markets Law shall not apply.
Provisional Article 1 – Provisions of this law, other than those contained in paragraphs (c), (h), (k), (m) and (n) of 

Article 5 hereof as well as those contained in Articles 6, 8 and 15 shall cease to be effective on 31/12/1989.
 

Provisional Article 2 – Corporate revenues of those joint stock companies, capital of which is participated into as per 
Article 5 hereof, earned from start of calendar year of such participation till 31/12/1991, shall be taxed in accordance 

with sub-paragraph (a) of second paragraph of Article 25 of Corporate Tax Law.

Provisional Article 3 – (Added: Article 2 of Law No 3659 of 
26/09/1990) In respect of interest on bonds issued by the Türkiye 
İhracat Kredi Bankası (Export Credit Bank of Turkey  Inc.) General 
Directorate (State Investment Bank) within the frameworks of 
annual investment and finance program before the effective 
date of this Law, Article 35 of Governmental Decree No 233 shall 
continue to apply until the redemption of such bonds.

Effective Date
Article 21 – Second paragraph of Article 8 as well as Article 11, 

12, 13, 14, 15 and 16 hereof shall become effective 01/01/1987 
and other provisions on the date of its publication.

Enforcement
Article 22 – The provisions of this Law are enforced by the 

Council of Ministers.
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SATURDAY , February 23, 2013     Official Gazette         Number: 28568 

RESOLUTION OF THE COUNCIL OF MINISTERS 

Resolution No: 2013/4286

The Council of Ministers resolved on 28/01/2013 that the 
attached “Principles For The Foundation and Responsibilities  of 
Türkiye İhracat Kredi Bankası A.Ş. (The Export Credit Bank of 
Turkey, Inc.) become effective  in compliance with a letter dated 
17/9/2012 , numbered.2914 of the Deputy Prime Ministership, 
and  article 2 of Law No. 3332, dated 25.03.1987

PRINCIPLES FOR THE FOUNDATION AND RESPONSIBILITIES OF 
TÜRKİYE İHRACAT KREDİ BANKASI A.Ş. 

(THE EXPORT CREDIT BANK OF TURKEY, INC.) 

PART ONE
General Provisions

Objective and Scope
ARTICLE 1 – (1) The objective of these Principles; is to 

determine the ministry to be affiliated with Türkiye İhracat Kredi 
Bankası A.Ş. (The Export Credit Bank of Turkey, Inc.) (shortly the 
Bank)   established as a result of  the State Investment Bank’s 
preserving its persona ficta as it was transformed into a joint stock 
company subject to  the provisions of private law applicable to its 
activities of finance, encouragement, insurance and guaranty of   
the import and export of goods and services, overseas contracting 
services, external investments, and domestic manufacture and 
sale of capital  goods; moreover, the Principles envisage to design 
the Bank’s  title, objective and field of activities as well as capital 
structure, manner of management and representation, formation 
of its organs, appointment and election procedures, responsibilities  
and powers, inspection and liquidation of the Bank.

Commercial title
ARTICLE 2 – (1) Commercial title of the Bank is “TÜRKİYE 

İHRACAT KREDİ BANKASI ANONİM ŞİRKETİ (EXPORT CREDIT BANK 
OF TURKEY, INC.).
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Head Office
ARTICLE 3 – (1) The Bank’s head office will be indicated in  the  

articles of association. The Bank may open domestic or overseas  
branches and  representation offices in accordance with the 
provisions of the relevant legislation if deemed  necessary.

Period
ARTICLE 4 - (1) The Bank shall operate for an indefinite period.

Ministry affiliated with the Bank
ARTICLE 5 - (1) The ministry with which the Bank is affiliated 

is the Prime Ministry or the ministry with which the Bank will be 
affiliated.

Objective and scope of operations of the Bank
ARTICLE 6 – (1) The objective of the Bank comprises the 

enhancement of exports, diversification of exported goods and 
services, access of   new markets for exported goods, increase 
of exporters’ share in international trade, encouragement of 
entrepreneurship, support to  exporters and overseas contractors  
to  increase their competitiveness and security in international 
markets, and encouragement through support of overseas 
investments and production and sales of export-oriented capital 
goods.

(2) The operations that may be carried out by the Bank in order 
to achieve  its objectives  are as follows:

a) To finance exports of goods and services, and foreign currency 
earning services in  pre and post-shipment  stages by means of  
short, medium, and long term buyers and/or seller credit facilities.

b) To issue guarantees for credit facilities to be obtained 
by exporters from domestic l and foreign banks and financial 
institutions for  export finance.

c) To extend credit lines, participate  in the fınance, and provide 
insurance and guarantees for the encouragement of  overseas 
contracting services and  investments.

ç) To provide export credit insurance coverage to encourage the 
sale of goods and services  by  securing exports against losses that 
may arise out of commercial and political risks.
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d)To provide domestic credit insurance coverage to secure 
exporters’ domestic sales against losses that may arise.

e) To provide credit insurance coverage for the sale of goods 
that are produced by overseas companies affiliated with and whose 
equity  is owned directly or indirectly at least 50% by  Turkish 
exporters, and that are sold within that country or to other 
countries besides Turkey.

f) To benefit from  reinsurance opportunities and provide 
reinsurance facilities.

g) To provide overseas financial leasing and guarantees for this 
end. 

ğ) To provide finance for domestic capital goods production 
and sales, oriented to exports  and foreign  currency generating 
activities.

h) To obtain finance and funds from domestic and foreign 
financial institutions, and monetary and capital markets.

ı) To operate in accordance with the guidelines provided for in 
the Banking Law No.5411 for development and investment banks 
and to carry out the responsibilities envisaged in  the relevant 
legislation.

i) To carry out insurance agency activities.

j) To request all kinds of information and documents in connection 
with the activities of all public and private institutions, agencies 
and banks as well as real and legal entities, institutions and 
agencies to which it has extended credit facilities and or for whose 
account it has  issued guaranties, has participated in the financing 
of or has insured; and to monitor the clients’ implementation to 
this effect.

k) To lease purchase or dispose immovables for its own needs, 
to acquire immovables to liquidate its receivables, to establish 
mortgages on immovables as collateral for credits extended and 
guarantees issued.
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1) To hold foreign currency positions, maintain foreign currency 
funds and effect all kinds of foreign exchange and capital market 
and derivatives  transactions .

m) To access rediscount credits from the Central Bank of the 
Republic of Turkey and issue all types of  securities denominated in 
TL and /or foreign currencies.

n) To establish or participate in domestic as well as  overseas 
investments complying with the objectives of the Bank’s 
foundation, purchase and  sell  securities and broker the sale 
thereof.

o) For the achievement of its responsibilities, to  perform or 
have performed research, development and technical training 
studies and provide  technical assistance.

ö) To finance the purchase of   export-oriented  brands, patents, 
know-how and technology transfers, and technical cooperation.

p) To perform other tasks  and transactions that will contribute 
to the achievement of its objectives. 

PART TWO
Financial Provisions

Resources
ARTICLE 7 – (1) The Bank’s Resources consist of:
a) Equity Capital 
1) Capital  
2) Reserves
b) External Resources
1) Resources to be obtained through funds.
2) Resources to be obtained from the issuance of securities by 

the Bank in national and international markets,
3) Credit facilities to be obtained from domestic and overseas  

credit and financial institutions as well as national and international 
money and capital markets.

4)  Resources to be made available to the Bank  pursuant to article 
3 of Law No: 3332 dated 25/3/1987 and to other legislation.

5) The internal fund to be established by the Bank as a 
consequence of its activities to achieve its objectives.

6) Other resources to be obtained domestically or from overseas. 
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Capital structure
ARTICLE 8 - (1) The capital of the Bank is indicated in the 

Bank’s articles of association. The  nominal value of each share 
of the Bank, and the number of shares representing the capital 
are stated in the Bank’s articles of association. The capital of the 
Bank is wholly owned by the Treasury. The Bank’s capital may be 
increased by a General Assembly resolution.

PART THREE
Organs, Their formation , Responsibilities  and

Powers of the  Organ

The Bank’s Organs
ARTICLE 9 - (1) The Bank’s organs consist of the  General 

Assembly, Board of Directors, Credit Committee, Audit Committee 
and General Directorate.

Formation of the General Assembly
ARTICLE 10 – (1) The General Assembly is formed in accordance 

with the provisions of the Turkish Commercial Code. 

Responsibilities and powers of the General Assembly

ARTICLE 11 – (1) The General Assembly, in addition to the  the 
non-assignable  responsibilities  and powers  set forth in the Turk-
ish Commercial Code,  assumes  and employs  those regulated by 
the articles of  association and  the relevant legislation.

Formation of  the Board of Directors
ARTICLE 12 – (1) The  Board of Directors consists of seven 

members.
(2) With the exception of the Bank’s General Manager,  six  

members of the Board of Directors shall   be elected by the General 
Assembly. The Board of Directors shall elect a Chairman and a 
Deputy Chairman from amongst its members.

(3)The members of the Board of Directors are elected for a term 
of three years. Members may be re-elected upon termination of 
their terms of office.

Qualifications to be elected or appointed as director
ARTICLE 13 – (1) Qualifications  as set forth in the Banking Law 

shall be required for being appointed or elected as the Director of 
the Bank.
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Responsibilities  and Powers of the Board of Directors
ARTICLE 14 - (1) The Board of Directors  shall take  all such 

decisions as may be required for the achievement of the objectives  
and scope of operations of the Bank. The Board of Directors in 
addition to the   non-assignable  responsibilities  and powers  set 
forth in the Turkish Commercial Code,  assumes  and employs  
those regulated by the articles of  association and  the relevant 
legislation.

(2) The Board of Directors in achieving its responsibilities, takes 
into consideration the relevant  legislation,  and the decisions 
and suggestions of the Supreme Advisory and Credit -Guidance 
Committee. 

(3) The Board of Directors, if deemed necessary,  may delegate 
part of its assignable powers  to the General Manager  provided 
that the limits of such delegated powers be  specified.

(4) Delegation of powers does not relieve the Board of its 
responsibilities.

Management and representation of the Bank
ARTICLE 15 - (1) The Bank shall be managed and represented 

by the Board of Directors.

The Credit Committee
ARTICLE 16 - (1) A credit committee composed of two members 

to be elected by the Board of Directors from among its members, 
who meet the same conditions sought for a general manager 
except for the term as per Article 25 of the Banking Law and the 
Bank general manager or deputy general manager as the third 
member, is set up in order to perform the duties to be assigned by 
the board of directors in connection with credits. 

(2) Two alternate members are elected from among the members 
of Board of Directors, who meet the same conditions sought for 
the  general manager except for the term, to substitute for the 
members of the credit committee who cannot   attend a meeting. 

(3) The Credit Committee extends loans under the power 
that is delegated to it by the Board of Directors within the 
framework of the principles and procedures determined by the 
relevant legislation. Resolutions adopted by the credit committee 
unanimously are directly implemented, while resolutions it adopts 
by the majority of votes are   implemented after approval by the 
Board of Directors.

(4) The Board of Directors is responsible for  supervising the  
operations and decisions of the credit committee.
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(5) The Chairman of the Board of Directors, the Deputy Chairman 
and each member of the Board of Directors is entitled to request  
all kinds of information regarding  the operations of the Credit 
Committee and perform  any  kind of audit deemed necessary.

The Audit Committee
ARTICLE 17 - (1) To assist the Bank’s Board of Directors audit 

and observation responsibilities, the Audit Committee comprises 
at least two members of the Board of Directors not possessing 
executive responsibilities, and operates according to article 24 of 
the Banking Law.  

Appointment of the General Manager
ARTICLE 18 – (1) The General Manager of the Bank shall be 

appointed for three years by a joint decree upon the proposal of 
the Minister with  whom the Bank is affiliated.).

(2) The qualifications  set forth in the Banking Law shall be 
sought for the appointment of the  General Manager.

(3) Should the post of General Manager become vacant for any 
reason whatsoever, an Acting General Manager shall be appointed 
by the Minister concerned to act until a new appointment is made.

Responsibilities and Powers of the General Manager
ARTICLE 19 – (1) The General Manager shall manage and 

represent the Bank in accordance with the Turkish Commercial 
Code, banking legislation and provisions of the Articles of 
Association and within the principles to be established and powers 
to be conferred by the Board of Directors. The General Manager 
may delegate his representation powers and part of his other 
powers  to his subordinates, provided that the limits of such 
delegation  are specified. Delegation of powers  shall not relieve 
the General Manager of his/her responsibilities.

Formation of the Supreme Advisory and Credit Guidance 
Committee

ARTICLE 20 – (1)The Supreme Advisory and Credit Guidance 
Committee is  chaired by the Minister concerned and   comprises:

a) The Undersecretary of the Ministry of Science, Industry and 
Technology,

b) The Undersecretary of the Ministry of Economy,
c) The Undersecretary of the Ministry of Customs and Trade,
ç) The Undersecretary of the Ministry of Development,
d) The Undersecretary of the Ministry of Finance,
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e) The Undersecretary of the Treasury,
f) The Governor of the Central Bank of the Republic of Turkey.

(2) The Chairman and the Deputy Chairman of the Board of 
Directors and the General Manager of the Bank are members of 
right  of the Supreme Advisory and Credit Guidance Committee.

Responsibilities  and Powers of the Supreme Advisory and 
Credit Guidance Committee

ARTICLE 21 – (1)The Supreme Advisory and Credit Guidance 
Committee has the power to determine the  maximum limits on a 
general, country, sector or commodity basis with respect to  credits 
to be extended, guarantees to be issued and insurance provided 
by the Bank.. The Board of Directors of the Bank shall be obliged 
to observe such limits as shall be determined by the Supreme 
Advisory and Credit Guidance Committee. The Committee shall 
establish its procedures and terms of reference and meet at least 
once a year. Secretarial services of the Committee shall be carried 
out by the Bank.

PART FOUR
Fiscal  Period, Work Program, Bank’s Audit and Liquidation

Fiscal Period and work program
ARTICLE 22 – (1) The Fiscal Period  of the Bank shall be the 

calendar year.
(2) The Bank shall prepare a work program regulating its 

operations for each fiscal year taking into consideration decisions, 
suggestions and proposals of the Supreme Advisory and Credit 
Guidance Committee.

Bank’s Audit
ARTICLE 23 – (1) The Bank’s audit shall be performed according 

to the Turkish Commercial Code, Banking Law and the relevant 
legislation. Moreover,  the affiliated Minister may have transactions 
and accounts  of the Bank  inspected and audited and demand  
information in every  respect.

Liquidation
ARTICLE 24 – (1) Liquidation of the Bank is performed in 

accordance with the provisions of the Banking Law and the Turkish 
Commercial Code.
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PART FIVE
Miscellaneous Provisions

Repeal
ARTICLE 25 – (1) The resolution of the Council of Ministers no. 

87/11914 dated 17/6/1987, which put into effect the “Principles 
Relating to the Reorganization of The State Investment Bank 
under the Name of Türkiye İhracat Kredi Bankasi A.Ş. (The Export 
Credit Bank of Turkey, Inc.)” is repealed.

PROVISIONAL ARTICLE 1 - (1) The State Investment Bank shall 
continue its operations under the name of the Türkiye İhracat 
Kredi Bankası A.Ş. (Export Credit Bank of Turkey, Inc.) with all its 
assets, liabilities, rights, claims, debts and obligations.

(2) The Bank shall be deemed as the continuation of the 
State Investment Bank in terms of the Tax Procedures Law, the 
Corporations Tax Law and other laws. 

(3) Contracts concluded  with the  personnel shall remain in 
force as service contracts for an indefinite period. The personnel, 
previously employed under contract and who were  transformed 
to  worker’s status in compliance with the abolished Resolution 
of the Council of Ministers no.87/11917 dated 17/6/2013, and 
in compliance with  temporary  article No 1 paragraph 3 of the 
said Council of Ministers’ Resolution, requested to continue their 
affiliation with the Pension Fund of the Turkish Republic  Law 5434 
will continue to be subject to this law.

Effective Date
ARTICLE 26 – (1) These Principles shall become effective upon  

publication thereof.

Enforcement
ARTICLE 27 – (1) The Principles are enforced by the Council of 

Ministers.
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ARTICLES OF ASSOCIATION
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THE ARTICLES OF ASSOCIATION
OF TÜRKİYE İHRACAT KREDİ BANKASI A.Ş. 
(EXPORT CREDIT BANK OF TURKEY, INC.)

PART ONE
Establishment, Objectives, Scope  and Activities of the Bank

Establishment
ARTICLE 1- The Articles of Association  have been devised 

according to the Principles for the Establishment and 
Responsibilities of Türkiye İhracat Kredi Bankasi A.Ş. (The  Export  
Credit Bank, of Turkey, Inc,)  which came into effect in compliance 
with a law dated 03/25/1987, numbered 3332 and  a Council of 
Ministers Resolution dated 01/28/2013, numbered 2013/4286; 
the Banking Law numbered. 5411, and the Turkish Commercial 
Code numbered 6102. They are registered  in the Commercial  
Register and published without adherence to the provisions of 
the Turkish Commercial Code regarding the establishment of 
corporations.

Commercial Title and Trade Name
ARTICLE 2 – Commercial title of the Bank is “TÜRKİYE İHRACAT 

KREDİ BANKASI ANONİM ŞİRKETİ” (EXPORT CREDIT BANK OF 
TURKEY, INC.) The Bank’s trade name  is TÜRK EXIMBANK .

Head Office
ARTICLE 3 – The Head office of the bank is located in Istanbul. 

The Bank’s address is Saray Mahallesi, Üntel Sokak  No.19 34768 
Ümraniye, İstanbul. In the event of an address amendment, 
the new address shall be registered in  the Commercial Register 
and announced in the Turkish Commercial Register Journal. Any 
notification served to the registered and announced address is 
considered served to the Bank. 

As per compelling necessities, the Bank may open domestic 
or overseas  branches, liaison offices and representation offices 
sustained by  a Board of Directors’ resolution and  in compliance 
with  the  provisions of the Turkish Commercial Code,  Banking Act 
and other relevant legislation.

Validity
ARTICLE 4 - The Bank shall operate for an indefinite period.
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The Ministry with which the Bank is affiliated
ARTICLE 5 – The Ministry with which the Bank shall be affiliated 

is the Prime Ministry or the Ministry with which  the Bank becomes  
affiliated.

Objectives and Field of Activities of the Bank
ARTICLE 6 – The objectives of the Bank are: the enhancement 

of exports,  the diversification of exported goods and services, 
accessing new export markets, increasing of exporters’ share in 
international trade, provision of support in  entrepreneurship 
provision of competitive ability and security in international 
markets to exporters, contractors, and investors with overseas 
activities, and to encourage overseas investments and the 
production and sale of export oriented investments.

    The following are the activities the bank may assume in order 
to achieve its objectives.

a) To  finance exports of goods and services in pre and post 
shipment stages  by means of  short, medium  and long term 
buyers and/or seller credit facilities.

b) To  issue guarantees for export credit facilities  obtained by 
exporters from domestic  and international  banks and financial 
institutions.

c )To extend credit lines, participate in the finance  and provide 
insurance and guarantees for the encouragement of overseas 
contracting services  and investments.

ç) To  provide export credit insurance coverage to encourage 
the sale of goods and services  by  securing exports against losses 
that may arise out of commercial and political risks.

d )To provide domestic credit insurance coverage to secure 
exporters’ domestic sales against losses that may arise.

e )To provide domestic credit insurance coverage to secure 
exporters’ domestic sales against losses that may arise.

f) To provide credit insurance coverage for the sale of goods 
that are produced by overseas companies affiliated with and whose 
equity  is owned directly or indirectly at least 50% by  Turkish 
exporters, and that are sold within that country or to other 
countries besides Turkey.

g) To benefit from reinsurance facilities and provide reinsurance.

ğ) To provide overseas financial leasing and guaranties for this 
end. 
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h) To provide finance for domestic capital goods production 
and sales, oriented to exports  and foreign  currency generating 
activities.

ı) To obtain finance and funds from domestic and foreign 
financial institutions, and monetary and capital markets. 

i) To operate in accordance with the guidelines  provided for 
in the Banking Law No.5411 for development and investment 
banks, and to fulfill the  responsibilities envisaged in  the relevant 
legislation. 

j) To perform insurance agency activities. 

k) To request all kinds of information and documents in 
connection with the activities of  all public and private institutions, 
agencies and banks as well as real and legal entities, institutions 
and agencies to which it has extended credit facilities and for whose 
account it has  issued guaranties, has participated in the financing 
of, or has insured; and to monitor the clients’ implementation to 
this effect. 

l) To lease purchase or dispose immovables for its own needs, 
to acquire immovables to liquidate its receivables, to establish 
mortgages on immovables as collateral for credits extended and 
guarantees issued. 

m) To hold foreign currency positions, maintain foreign currency 
funds and effect all kinds of foreign exchange and capital market 
and derivatives  transactions

n) To access  rediscount credits from the Central Bank of the 
Republic of Turkey and issue all types of  securities denominated in 
TL and /or foreign currencies.

o) To establish or participate in domestic as well as  overseas 
investments complying with the objectives of the Bank’s 
establishment, and to purchase and  sell  securities and act as an 
intermediary in such sales.

ö) For the achievement of its responsibilities, to  perform or 
have  performed research, development and technical training 
studies and provide  technical assistance.

r) To perform other tasks  and transactions that will contribute 
to the achievement of its objectives.
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PART TWO
Financial Provisions

The Bank’s Capital 
ARTICLE 7  - The Bank’s capital  is Turkish Lira 2,200,000,000 

(two billion two hundred million) Turkish Lira. This capital has been 
divided into 2,200,000,000  shares, each in the nominal amount 
of TL 1 and issued to name, and  subscribed  by the Treasury, the 
amount of which  has totally been paid in.  

 
Increase of Capital
ARTICLE 8 - Bank’s capital may be increased in compliance 

with the provisions of relevant legislation and dependent on the 
resolution of the General Assembly. The capital increase shall be 
registered in the Commercial Register and announced. 

PART THREE
Organs, Management and Representation of the Bank

Organs of the Bank
ARTICLE 9 – The Bank’s organs shall consist of the General 

Assembly, Board of Directors, Credit Committee,  Audit Committee, 
and  General Manager.

The General  Assembly 
ARTICLE 10 - The General Assembly shall be constituted in 

accordance with the provisions of the Turkish Commercial Code. 
The General Assembly shall hold  ordinary or extraordinary sessions. 
The ordinary General Assembly session shall be held within three 
months of the termination of the fiscal year and at least once a 
year. In this session, in compliance with the Turkish Commercial 
Code, the items on the agenda shall  examined and the necessary 
resolutions  taken. Extraordinary General Assembly sessions shall 
be held  as per circumstances and times necessitated by the Bank’s 
business, the provisions of the Turkish Commercial Code, and the 
Articles of Association, and upon which the required resolutions 
shall be  taken. 

Responsibilities and Powers of the General Assembly
ARTICLE 11 – The General Assembly, in addition to those 

envisaged  in the Turkish Commercial Code, shall assume and 
implement the non-assignable responsibilities and powers 
provided for  in the Articles Association.
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Venue of Session
ARTICLE 12 - General Assembly sessions  shall be held at the 

head office of the Bank or at an appropriate venue  in the province  
where the head office is located, or provided in Turkey, in a 
province other than that where the head office is located. 

Convocation to the session
ARTICLE 13 - Convoking the General Assembly to hold an 

ordinary or extraordinary session shall be the responsibility of the  
of the Board of Directors.

Convocation Procedure
ARTICLE 14 – The date, hour, location and agenda, excluding 

the announcement and session days, must be announced at least 
two weeks prior, in the Turkish Commercial Register Gazette and 
the Website of the Bank. 

Moreover, with a registered and reply-paid letter addressed to 
the shareholders’ address, the shareholders shall be notified of the  
Turkish Commercial Register Gazette wherein the  session date, 
hour and  location of the session have  been announced.

In compliance with the Turkish Commercial Code, the 
attendance  of Ministry of Commerce  Representative in Session

ARTICLE 15 – It is compulsory that, as per the Turkish Commercial 
Code, a representative of the Ministry attend the ordinary and 
extraordinary sessions of the General Assembly.

Appointment of Proxy
ARTICLE 16 – At the sessions of the General Assembly, 

shareholders may  execute their rights deriving from their shares, 
by proxy.

List  of Attendants
ARTICLE 17 – Prior to the General Assembly session, the Bank’s 

Board of Directors has a “list of attendants” prepared,  comprising  
their names and last names or titles, the  number of shares 
possessed, the nominal value of these shares, the Bank’s share 
capital and the amount paid-in, the proxies attending the session, 
and the space to sign in.  This list, after having been signed by the 
attendants and the Chairman of the Board of Directors, is kept in 
the location where the session is to be held.
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Sessions and Quorum 
ARTICLE 18 - General Assembly sessions  shall be held,  excepting 

the provisions of the Turkish Commercial Code envisaging the 
contrary, with the attendance of the shareholders representing 
not less than one fourth of Bank’s capital. Resolutions are taken by  
majority vote of the attendants. 

Chairman of the Session
ARTICLE 19 - The General Assembly sessions are monitored by 

the Chairman of the Board of Directors or, in his absence, by his 
deputy. The chairman may appoint a minutes secretary and a clerk 
to collect the votes.

Voting Rights and Procedure
ARTICLE 20 - In the General Assembly every share corresponds 

to one ballot. Voting is implemented by  open ballot.

The Approval of the Balance Sheet and Acquittance
ARTICLE 21 - A General Assembly resolution  approving the 

balance sheet, provided there are no provisions to the contrary,  
shall imply the acquittance of the   members of the Board of 
Directors, the  auditors and managers.

Amendments to the Articles of Association 
ARTICLE 22 -  :
a) As per Law 3332, amendments to items in connection with 

the Principles  determined  by the Council of Ministers, may only 
be made with the decisions of the Council of Ministers and shall 
be registered with the trade register and announced, exempt 
from  the provisions of the Turkish Commercial Code regarding the 
amendments  of corporations.  

b) Provisions of the Turkish Commercial Code concerning 
amendments to the Articles of Association shall apply to  
amendments to items not related to the principles determined  by 
the Council of Ministers.

Registration and Announcement of Minutes
ARTICLE 23 - Minutes are prepared indicating the shareholders 

or their proxies attending the session, the shares possessed, 
their categories, number and nominal value, questions asked 
and  responses, the decisions taken, the number of positive and 
negative votes cast for every decision. The minutes are signed 
by the Chairman of the session and the representative of the 
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Ministry assigned as per the Turkish Commercial Code. The Board 
of Directors shall be responsible to oversee that a notarized copy 
of these minutes are be sent to the commercial  registration office 
to be registered and announced.

Board of Directors
ARTICLE  24 – The Board of Directors consists of seven members.
With the exclusion of the  Bank General Manager, six of the 

members are elected by the General Assembly. The Board of 
Directors elects among its members a Chairman and Deputy 
Chairman.

Qualifications of the Directors
ARTICLE 25 – The qualifications envisaged in the Banking Law 

to become a member of board of directors,  must be met in order 
to be assigned or elected as a Director of the Bank. 

Term
ARTICLE 26 - Directors appointed or elected by the General 

Assembly shall remain in office for a term of three years. Directors 
may be re-elected upon termination of their office terms.

Vacancies on the board arising for such reasons as death, 
resignation and the like. shall be filled by persons elected  by the 
Board of Directors to be submitted to  the approval of the next 
General Assembly session. Directors so elected shall remain in 
office until the next  General Assembly session and if  approved,  
shall complete the remaining term of their predecessors.

Responsibilities  and Powers of the Board of Directors
ARTICLE 27 - The Board of Directors shall take  all such decisions 

as may be required for the achievement of  the  objectives and scope 
of operations of the Bank.  The Board of Directors in achieving 
its responsibilities, takes into consideration  relevant  legislation,  
and the decisions and suggestions of the Supreme Advisory and 
Credit Guidance Committee. The Board of Directors, in addition 
to the  non-assignable  responsibilities  and powers  set forth in 
the Turkish Commercial Code,  assumes  and executes   those 
regulated by the articles of  association and relevant legislation. 
The responsibilities and powers of the Board of Directors are as 
follows:

a- To devise regulations regarding the transactions of the Bank, 
the responsibilities and powers of the General Management; and, 
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to manage and to represent the Bank.
b- To appoint and to dismiss Deputy General Directors, 

top executives of the units and other personnel with equal 
responsibility and to determine the personnel’s salaries,  rights 
and working conditions.

c- To determine the principles for  the Bank’s policy regarding  
credit, guarantee and insurance transactions,  to examine and 
approve the annual investment plan which shall be devised in 
compliance with the afore-mentioned principles, to decide upon 
companies and participations to be established or invested in, 
sustained by the written proposals of the General Management, 
to decide upon credits to be extended,  guarantees  issued and 
insurance transactions concluded,  and to determine limits of 
authority.

d- To determine the  responsibilities,  limits of power and 
working principles of the Credit Committee, to obtain all kinds 
of  information relating to the Credit Committee’s  activities, 
to control its  transactions and to continually audit the Credit 
Committee’s  activities.

e- To take decisions based on the proposals of the Head Office 
regarding the organization of the bank for the achievement of its 
objectives,  the formation   of the first and second level units of the 
Head Office subordinate to the Assistant General Managers,   and 
the opening of branches, representation  and liaison offices.

f- To establish, discuss and decide upon the principles and 
personnel policy which will provide  the conditions for an efficient 
and profitable performance.

g- To prepare the annual activities report, balance sheet, income 
statement and the  proposal for the distribution of profits.

ğ- Upon the justifiable proposal of the attorney pursing 
litigation, and with the positive opinion of the Head of the Legal 
Department; to conciliate in all cases where the Bank is a party, to 
acquiesce in suits filed and prosecutions made against the bank, to 
waive and surrender enforcement and prosecution,  to arbitrate, 
to provide proxy to the Bank for this end.

h- To remind and devise the organization necessary for the 
implementation of the Bank’s internal transactions. 

ı)- To assume other responsibilities and implement power vested 
by other legislation.

The Board of Directors may delegate part of its powers  to the 
General Manager if  such delegation is deemed necessary, provided 
that the  limits of such delegated power  are specified. Delegation 
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of powers shall not relieve the Board of its responsibilities.

The Board of Directors Meetings 
ARTICLE 28 - The Board of Directors shall be invited to hold 

meetings by the chairman or, in his absence, by the acting 
chairman. The chairman or, in his absence, the acting chairman 
of the Board is obliged to invite the Board to hold a meeting upon 
the joint written request  of at least three members. The agenda  
indicating the date and time of the meeting shall be designated  
by the Chairman and distributed to the other members  not later 
than  twenty-four hours prior to  the meeting. The agenda may be 
amended by a Board of Directors decision. The Board of Directors 
members  may submit proposals regarding  matters  to be debated 
and decided upon that require Board decision. Such proposals 
shall be included in the agenda of the Board of Directors meeting 
if deemed appropriate by the Board of Directors.

 The Board of Directors shall meet as and when necessitated by 
the business of the Bank and, in any case, at least once a month.

 The venue of the  meetings is the Head Office of the Bank. 
Provided that a decision to this effect has been taken in advance 
The Board may meet in an appropriate location elsewhere in the 
province where the Head Office is located or in another province.  

 The Board of Directors shall meet with the attendance  of at 
least four members and take its decisions by the  majority vote of 
attendants. 

 Voting in the Board of Directors is processed by a vote to accept 
or reject. There cannot be a vote of abstention. Members who vote 
to reject   shall sign under the decision indicating the arguments 
for rejection. If there is a tie in the votes, the issue shall be 
postponed to the next meeting. The proposal shall be deemed 
rejected if there is a tie in the votes in the second meeting.

 It is essential that the Chairman and members attend all 
meetings. The Board of Directors  members having an excuse are 
required, prior to the meeting, to advise the  chairmanship  to this 
effect.  Directors who fail to attend three consecutive meetings  
or  a total of five meetings within a year without an excuse shall 
be deemed to have resigned. Others shall be elected in their place 
as per  the procedure provided for  in the Articles of Association.

 Minutes shall be kept for the discussions of the Board of 
Directors  and the resolutions passed shall be entered into the 
book of resolutions.
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Prohibited Transactions
ARTICLE 29 - Board members can not participate in  discussions 

in which their personal non-banking interests or the interests of 
someone with lineal relationship, or of the spouse’s, or of someone 
with whom there is blood of affinity relationship to the third 
degree, third degree inclusive; conflict with the interests of the 
Bank, or in circumstances requiring integrity,  or in circumstances 
envisaged by the Banking Law.

 They can not conclude  any direct or indirect business 
transactions with the Bank on their own behalf or on behalf of 
others without the  permission of the General Assembly. They 
can not assume  business activities included within the field of 
activities of the Bank. They cannot become a partner  with 
unlimited liability in such a company indulging in such activities. 
They cannot obtain  direct or indirect loans,  surety, insurance, 
collateral or guaranties  from the Bank. Indirect credit relations 
shall be determined according to the Banking Act.

The Wages of the Board of Directors and the General Manager 
ARTICLE 30 - The Chairman of the Board of Directors and its 

members, and the General Manager may be paid an attendance 
fee, wages, bonus, premium and profit share  for their services 
in such capacities, provided they be annually designated  by the 
General Assembly.

The Credit Committee
ARTICLE 31 -   A credit committee composed of two members 

to be elected by the Board of Directors from among its members, 
who meet the same conditions, save the term, sought for a general 
manager as per  the Banking Law, and the Bank general manager 
or deputy general manager as the third member, is formed to 
perform the responsibilities  assigned by the board of directors 
regarding  credits. 

 Two alternate members are elected from among the members 
of the Board of Directors, who meet the same conditions, save 
the term, sought for the  general manager, to substitute for the 
members of the credit committee who cannot attend a meeting. 

 The Credit Committee extends loans under the power that is 
delegated to it by the Board of Directors within the framework of 
the  principles and procedures determined by relevant legislation. 
Resolutions adopted by the credit committee unanimously are 
directly implemented, and resolutions it adopts by  majority vote, 
are   implemented  after approval by the Board of Directors.

306



 The Board of Directors is responsible for  supervising the  
operations and decisions of the Credit Committee.

The Chairman of the Board of Directors, the Deputy Chairman 
and each member of the Board of Directors is entitled to request  
all kinds of information regarding  the operations of the Credit 
Committee and perform  every kind of audit, deemed necessary.

The Audit Committee
ARTICLE 32 -  To contribute to the Bank’s Board of Directors 

audit and observation responsibilities, the Audit Committee 
comprises at least two members of the Board of Directors not 
possessing executive responsibilities, and operates according to 
article 24 of the Banking Law.  

General Management 
ARTICLE 33 - The General Management  of the Bank shall 

consist of the General Manager, Deputy General Managers and 
subordinate units.

General Manager 
ARTICLE 34 - The General Manager of the Bank shall be 

appointed for three years by a joint decree upon the proposal 
of the affiliate Minister. Conditions set forth in Banking Act shall 
be sought for being appointed as  General Manager. Should the 
post of General Manager become vacant for any reason, an acting 
General Manager shall be appointed by the  affiliated Minister  to 
act until a new appointment is made.

The Responsibilities  and powers of the General Manager
ARTICLE 35 – The Responsibilities  and powers of the General 

Manager are as follows:

a- To manage and represent the Bank in accordance with the 
Turkish Commercial Code, banking legislation, the Articles of 
Association, and the principles to be established and powers to be 
conferred by the Board of Directors.

b- To represent the Bank before administrative and judicial 
authorities.

c- To submit  to the Board of Directors appointments of top 
executives of units and the personnel to whom signatory powers 
on behalf of the Bank shall be conferred, and to appoint other 
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personnel within the powers conferred by the Board.

d- To bring proposals before the Board concerning the formation 
of top units of the General Management at the first and second 
levels subordinate to Deputy General Managers, the opening of 
branches, representation and liaison offices and to take  decisions 
concerning the formation, modification or dissolution of other 
units.

e- To ensure the utilization of resources of the Bank in consistency 
with its establishment objectives, and principles of efficiency and 
profitability within the framework of the powers conferred.

f- To assume other responsibilities envisaged by legislation.

The General Manager may delegate his representation powers  
and partially  his other powers to his subordinates, provided that 
the limits of such delegated power  are specified. Delegation of 
powers shall not relieve the General Manager of his responsibilities.

Deputy General Managers 
ARTICLE 36 - Deputy General Managers shall be appointed by 

a Board of Directors’ decision upon the proposal of the General 
Manager. The number of Deputy General Managers shall be 
determined by the Board of Directors by taking into consideration 
the overall volume of the business of the Bank.

Division of labor among the Deputy General Managers shall be 
determined by the General Manager.

Becoming a  Deputy General Manager requires the qualifications 
envisaged in the Banking Law.

The Bank’s Audit
ARTICLE 37 – The Bank’s audit is implemented as per the 

provisions of the Banking Law and the Turkish Commercial Code.

PART FOUR
Supreme Advisory and Credit Guidance Committee

Formation of the Committee
ARTICLE 38 – The Supreme Advisory and Credit Guidance 

Committee is  chaired by the affiliated Minister and comprises:
a) The Undersecretary of the Ministry of Science, Industry and 

Technology,
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b) The Undersecretary of the Ministry of Economy,
c) The Undersecretary of the Ministry of Customs and Trade,
ç) The Undersecretary of the Ministry of Development,
d) The Undersecretary of the Ministry of Finance,
e) The Undersecretary of the Treasury,
f) The Governor of the Central Bank of the Republic of Turkey.

The Chairman and the Deputy Chairman of the Board of Directors 
and the General Manager of the Bank are members of right of the 
Supreme Advisory and Credit Guidance Committee.

Responsibilities  and Powers of the Supreme Advisory and 
Credit Guidance Committee

ARTICLE 39 – Responsibilities  and Powers of the Supreme 
Advisory and Credit Guidance Committee  advises the Bank’s organs  
of its decisions regarding  the Bank’s objectives and activities, 
so that they may be guidelines in practice. The committee has  
the power to determine the   limits on a general, country, sector 
or commodity basis with respect to  credits  and  guarantees to 
be extended and issued respectively, and insurance provided by 
the Bank. The Board of Directors of the Bank shall be obliged 
to observe such limits as shall be determined by the Supreme 
Advisory and Credit Guidance Committee. The Committee shall 
establish its procedures and terms of reference and meet at least 
once a year. Secretarial services of the Committee shall be carried 
out by the Bank.

PART FIVE
Fiscal Accounts and Distribution of Profits

Fiscal Period  and Work Program
ARTICLE 40 -  The Bank’s fiscal period is the calendar year.

In view of the Supreme Advisory and Credit Guidance’ decision 
and recommendations,   the Bank hall prepare a yearly work 
program to devise its activities for the fiscal period.

Balance Sheet, Income Statements and the Power of 
Shareholders to examine the accounts

 ARTICLE 41 - The Bank shall issue, publish and send to the 
relevant authorities the balance sheet and final accounts in 
accordance with the procedures and principles as set forth in 
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Banking Act. The financial tables, and consolidated financial 
tables certified by  an independent auditing agency, the Board 
of Directors profit distribution proposal, the Board of Directors’ 
annual activity report and auditing reports must be available for 
examination  by the shareholders at the Bank’s Head Office and 
branches, not later than fifteen days prior to the General Assembly 
session   

Distribution of Profits
ARTICLE 42 - The Bank shall set aside.
a) Five percent (5 %) of its net profit for statutory reserves
b) From the remaining amount, five percent (5%) for the first 

dividend payout.
Of the balance:
c) The General Assembly may decide to distribute a second 

dividend.
ç) A dividend not exceeding two (2) times the gross monthly 

base salary of the Board of Directors chairman and members may 
be distributed.

d) A dividend not exceeding two (2) times the gross monthly 
base salary of personnel, and for those whose contract has 
terminated, a payment confined to the period of employment,  
may be distributed. 

Ten percent (10%) of the total dividends distributed as per (c), 
(ç) and ( d ), shall be added to the legal reserves.

The  balance of the profit will be added to the legal reserves.

Reserves
ARTICLE 43 - The statutory reserves will continue to be set aside 

by the Bank until they  reach 20% of the Bank’s paid up capital. If 
the amount of statutory reserves falls below 20% of the capital, 
the setting aside of reserves shall be resumed  until this amount is 
reattained. As long as the general reserves do not exceed half the 
capital, they may be utilized only to cover losses, to perpetuate 
activities during dire times, to take measures for unemployment 
and the repercussions thereof.

No profits may be distributed to the shareholders prior to 
deduction from net profits of the statutory reserves and those 
opted by the Bank, and of the monies  in accordance with the 
provisions of the Turkish Commercial Code and the Articles of 
Association.
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PART SIX
SPECIAL AUDIT AND LIQUIDATION

Special Audit
ARTICLE  44 – The affiliated Minister may have transactions and 

accounts  of the Bank  inspected and audited and request  from 
the Bank  any kind of  information in  this  respect.

Liquidation
ARTICLE 45 - Liquidation of the Bank is performed in accordance 

with the provisions of the Banking Law and the Turkish Commercial 
Code.

Principles Concerning the Personnel 
Competent Court
ARTICLE 46 - The Competent court in the settlement of disputes 

between the Bank and shareholders and among shareholders 
themselves regarding  the implementation and interpretation of 
the Articles of Association are the courts and enforcement offices 
at the location of the head office of the Bank.

ANNOUNCEMENTS
ARTICLE 47 – Announcements of the Bank are made as per the 

Turkish Commercial Code.

ARTICLE  48 – The personnel of the Bank shall be employed 
under service contracts as per Labor Law 4857.

The salaries, working conditions and personal, social and 
financial rights of the personnel of the Bank are determined by the 
Board of Directors. 

Matters  Not Provided for
ARTICLE 49 - Provisions of Law 3332, the Principles for the 

Establishment and Responsibilities of Turkiye İhracat  Kredi 
Bankası A.Ş. (The Export Credit Bank of Turkey, Inc) put into effect 
against the latter law, the provisions of the Banking Law relating 
to development and investment, the provisions of the Turkish 
Commercial Code and the provisions of other legislation shall apply  
to any matters not provided for in the Articles of Association.  
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PROVISIONAL ARTICLE
State Investment Bank (SIB) shall continue its operations 

under the name of Türkiye İhracat Kredi Bankası, A.Ş. (Export 
Credit Bank of Turkey,Inc.) with all its assets, liabilities, rights 
and claims and debts and obligations. The Bank shall be deemed 
as the continuation of the SIB in terms of Tax Procedures Law, 
the Corporate Tax Law and other laws. Contracts concluded with 
the personnel will continue as indefinite service The personnel, 
previously employed under contract and who were  transformed 
to  worker’s status in compliance with the abolished Resolution 
of the Council of Ministers no.87/11917 dated 17/6/2013, and  
in compliance with  temporary  article No 1 paragraph 3 of the 
said Council of Minister’s Resolution, requested to continue their 
affiliation with the Pension Fund of the Turkish Republic  Law 5434 
will continue to be subject to this law.
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ANKARA BÖLGE MÜDÜRLÜĞÜ
Milli Müdafaa Caddesi, No: 20
06100 Bakanlıklar ANKARA
Tel
Faks
e-posta
 

: (0312) 417 13 00
: (0312) 425 78 96
: ankara@eximbank.gov.tr
 

GENEL MÜDÜRLÜK
Saray Mahallesi Üntel Sokak, No:19
34768 Ümraniye İSTANBUL
Tel
Faks
e-posta
 

: (0216) 666 55 00
: (0216) 666 55 99
: istanbul@eximbank.gov.tr
 

İZMİR ŞUBESİ
Cumhuriyet Bulvarı, No: 34/4
35250 Konak İZMİR
Tel
Faks
e-posta
 

: (0232) 445 85 60
: (0232) 445 85 61
: izmir@eximbank.gov.tr
 

DENİZLİ İRTİBAT BÜROSU
Denizli İhracatçılar Birliği (DENİB),
246. Sokak No: 8
20155 Akkale DENİZLİ
Tel
Faks
e-posta
 

: (0258) 274 61 40
: (0258) 274 64 93
: denizli@eximbank.gov.tr
 KAYSERİ İRTİBAT BÜROSU

1. Organize Sanayi Bölgesi, 6. Cadde No: 19
38070 Melikgazi KAYSERİ
Tel
Faks
e-posta
 

: (0352) 321 24 94
: (0352) 321 24 49
: kayseri@eximbank.gov.tr
 GAZİANTEP İRTİBAT BÜROSU

Güney Anadolu İhracatçı Birlikleri Hizmet Binası
Gazi Muratpaşa Bulvarı, Mücahitler Mahallesi
52012 Sokak No: 6 27200 Şehitkamil GAZİANTEP
Tel
Faks
e-posta
 

: (0342) 220 10 90
: (0342) 220 06 81
: gaziantep@eximbank.gov.tr
 BURSA İRTİBAT BÜROSU

Organize Sanayi Bölgesi - Kahverengi Cad. No: 11
Uludağ İhracatçı Birlikleri Binası D Blok Kat: 5
16050 Nilüfer BURSA
Tel
Faks
e-posta
 

: (0224) 220 27 40
: (0342) 220 87 33
: bursa@eximbank.gov.tr
 ADANA İRTİBAT BÜROSU

Adana Sanayi Odası, Turhan Cemal Beriker Bulvarı
No: 156 01130 Seyhan ADANA
Tel
Faks
e-posta
 

: (0322) 431 88 52
: (0322) 431 88 52
: adana@eximbank.gov.tr
 

TRABZON İRTİBAT BÜROSU
Pazarkapı Mahallesi Sahil Caddesi, Ticaret Borsası Binası
No: 103 Kat: 5
6200 TRABZON
Tel
Faks
e-posta
 

: (0462) 326 30 60
: (0462) 326 30 60
: trabzon@eximbank.gov.tr
 

Türk Eximbank Internet Adresi:
www.eximbank.gov.tr 314
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